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cèds het eiiide der veertiende êeüw deej^^ 
gelijk wq aan het slót van het vorige boek zagen; 
Ag schoonste Verwachtingen ont£(taan 9 die in de 
iolgeüde deelS vervuld , 6n deels overtroffen \^er-2 
fleh: la dit tqdperk verrees de zon der Literatuur 
werkel^k over Italië , en verspreidde reeds enkele , 
boewel nog zwakke stralen , van den Hesperischent 
Hemel óver de verdere landen vé[n het westel^k 
Buropa. Hét weinige «i dat èrvai\ dezen te zeggen valt,' 
zal derhalve slechts dan éene plaats kunnen vinden,' 
"Wanneer wij over het moederland der classische 
Literatuur genoegzaam licht zullen verspreid hebben.' 
liè Déé!. A I; 
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K Italië. 

X 

2. . 

ÏJe toe^éatid v^n Italië levert in de vqfdende 
eeuw een tafereel op ^ waarvan wq ia de nieuwere 
geschiedenis geene wederga Yioden* Hoewel dit 
Jand zeldzaam eene bestendige rust genoot, baJ 
Let echter, gedurende dit tijdvak, weinig van 
Treemde veroveraars te Iqdcn. De heerschappij 
der Duitsch^ Keizers bestond b^na reeds sedert de 
t^den van FrederïK IL slechts in naam : Napels 
had y sedert den ondergang van het oude huis van 
Anjou j zijne eigene Koningen uit het huis van Ara- 
^on; en het treurige lot, van op nieuw het doel** 
wit der vreemde staatkunde te warden , trof Italië 
liiet eer weder, dan in de laatste jaren dezer eeuw. 
Onder zulke omstandigheden kon zich de geest der 
Batie vrijer ontwikkelen; het land blqft rn dit tgd- 
Vak als het ware een« wereld op zich zelve , en de 
politieke toestand bevordei'de op velerlei wigzen dea 
voortgang ^der wetenschappelijke en aesthetische 
zoowel als der bnrgerlqke beschaving. De staten y 
waaruit Itah'e bestond, waren, met opzigt tot hun-« 
nen regeringsvorm , van zeer verschillenden aard. 
Twee Republieken , Venetië en Florence , waarvan 
in de eene de volmaaktste Ari^tokratie heerschte » 
terwijl de andere den Demokratischen vorm trachtte 
te behouden : het Koningrijk Napels, (meestal een* 
voudig il r-egno genoemd) wat betreft de uitge- 
strektheid, maar nieLdemngt, de grootste staat, 

die 
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é\é Ü6g boTcndien, door zijne leiensbetrekking tot 
den Pauselijken stoel, in zekere mate afhankeligk 
l^as ; de Pauselqke Staat^ wiens regenten in alle de 
fctaatkandige aangelegenheden van Italië zeer diep 
verwikkeld waren; en eindel^k het Hertogdom 
Milabo^ waarin op het huis /^z^co/z/£ jaist in heC 
midden dezer eeuw, in i45oy het huis Sforid 
▼olgde, zgn de vijf staten van den eersten rang ^ 
die Italië toen bevattede. Maar naast dezen stond 
nog eene geheele reeks van kleinere , meestal hé^ 
iiCAande ait steden met haar grondgebied, die, gelqk 
Genua, Lucca, en Siena, nog Republieken waren^ 
of ook , zoo als Perrara en andere , reeds ondeif 
de heerschappij van magtige familien stonden. Dit 
Verschil der politieke vormen moest reeds op zich 
feelf, door praktisch den gezigtskring uit te breiden^ 
eenen gunstigen invloed hebben op de beschaving 
der natie; maar daarenboven gaf de zucht tot 
Vergroötmg van de meesten dezer staten , doordien 
men zich daartegen beveiligen en verzetten moest ^ 
aanleiding tot eene verfijnde staatkunde, die men 
toen in het overig Europa nog niet kende. De staten 
Van ttalle hadden zich, door hunne verschillende 
en steeds afwisselende onderlinge betrekkingen, tot 
een statensystema verbonden, waarin de instand* 
houding van het politiek evenwigt , dat is van de 
Wederzqdsche vrqheid en onafhankelqkheid, al^ 
heerschend beginsel was aangenomen i en waarvan 
even zoo dikwerf geslolene als weder verbrokene 
Verbindtenissen het gevolg zgn moesten* Italië 
levert in de vijftiende eeuw in z^'n'en poUtieken 
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tdAland^ een dergel^k tafereel in het Uei^ op^ 
als hel 9 tot een statensjstetna vereenigde^ Ëurop» 
in het groot in de achttiende' eeuw* 

Het is reeds in het eertte ded aangetoond ^ ho^ 
to door welke KDaü&eo in de vorige eeuw 
eene vooringenomenheid ^ die r^eds toen^het cha- 
rakter van geestdrift aannam 9 voor de studie der 

. classische , en vooral der grieksche lateratanr, 
hoewel men deze over het geheel nog maar weinig 
kende ^ was opgewekte Ook in de v^ftiende eeuw 
is het over het algemeen in Italië niet te misken-» 
nen , dat de ijver ^ waarmede de dassische Litera- 
tuor beoefend werd^ zqnen voornamen grond had ^ 
in hare inwendige waarde, en in zoo ver van de 
uitwendige omstandigheden onafhankelgk, en^ in 
den volsten zin des woords ^ een rein enthusias* 
mus blee£ De geschiedvorscher van elke kunst en 
)vetenschap, die eene* zekere mate van genie ver- 
eischt f zal zich altgd y hoe diep zqn blik ook door- 
dringen moge 9 in zekere t^dperken tot de beken- 
tenis gedrongen voelen, dat het spoedig ontluiken 
van sommige takken der Literatuur zich niet vol^ 
komen laat verklaren uit de uitwendige oorzaken , 
die men opgeeft; maar dat het een gevolg van an- 

. dere, nog dieper liggende j of, zoo men wil, van 
het toeval is, dat juist in een of ander tqdvakeene 
menigte talentvolle mannen zich vereenigden; en 
tot deze aanmerking geeft ook de nu vernieuwde 
studie der classici in Italië aanleiding. Echter 

gaf 
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gaf de politieke toeitand van Italië ia het tegeti-^ 
^roordig tqdrak^ Op meer dan ëéne w^ze, Toedsel 
aan dien Jfyer* De gedarige onderhandelingea 
tuilchen de Italiaansche staten maakten het aan 
dezen tot éene behoefte^ mannen in hun midden 
te hebben 9 die daartoe de noodige bekwaamheden 
bezaten ; en dew^l men deze alleen zocht b^ man-^ 
nen> die door wetenschappen en stadiën hunnen 
geest gerormd hadden ^ was het de gewoonte om^ 
zoo* wel Toor gewigtige publieke posten , vooral, 
voor die der staatssecretarissen , als ook voor g&* 
zflüDten of redenaars ^ soo als zq bq de schrqvera 
van dien tqd meestal -genaamd worden , geleerden 
te gebruiken» Terwql op deze wigze de studiën 
sn een naauwer verband met het praktische leven 
gesteld werden, had dit niet alleen het gevolg , dat 
het aanzien der eigenlqke geleerden daardoor ver^ 
meerderd werd ; maar ook het nog veel belangrg«« 
ker gevolg, dat de studiën onder de hoogere stan«T 
den der natie vele vereerders vonden , omdat zq voor 
alle diegenen, die zich tot staatsmannen wilden 
vormen, onontbeerl^k waren. Ook het zoo zeer 
uitgebreid gebruik der latignsche taal moest hiertoe 
medewerken. Deze was in de vqftiende eeuw, 
in zeker opzigt, de taal der beschaafde wereld en 
der hoogere standen; de briefwisseling werd meest 
in. dezelve gevoerd; en hoewel zij niet uitsluitend 
. de taal in de staatszaken en onderhandelingen was, 
werd zg echter gewooniqk da^Toor gebruikt. 
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Onder deze omstandigheden kon de begunsd^ 
ging, die de wetenschappeü en de studie der clag« , 
siBche Literatuur van de grooten ondervonden, 
v^l geen bevreemdend verschqnsel z^n. Er was 
in dk t^dvak in Italië zeldzaam een hof, waaraan 
%i^ niet min of meer begunstigd werden. Echter 
9Cd het vervolg leeren , dat in de Republieken ^ 
vooral in Florence , meer voor dezelve gedaan 
werd , dan aan de toenmalige hoven. De magtige 
familien , die in de eersten , wel niet als Vorsten , 
maar als demagogen , aan l\et staatsroer zaten 9 
honden zich alleen daardoor staande houden, dat 
%v^y door den glans van hun huis, hunne ware ver- 
diensten in het oog van den grooten hoop deden 
gelden; en, volgens de geheele toenmalige inrig-* 
ting' van het burgerlek leven 9 was de bevordering 
Tan kunsten en wetenschappen daarvan zoo goed 
alis onafscheidbaar. Wanneer de achting voor deze 
zich eens onder een volk algemeen verspreid heeft, 
dan nemen staatsmannen en vooral demagogen , 
'die zich, niet door hunnen rang, maar door 
hunne kracht staande moeten houden « weldra 
^aar, hoe groot het voordeel is, dat zq uit hare 
fcevordering kunnen trekken. Terwql zg de ver-s- 
standigste en de meest wetenschappelijk gevormde 
tnannen rondom zich verzamelen , winnen zg daar- 
<door de stem niet alleen van dezen , maar doov 
hen ook die van den grooten hoop. Door di| 
middel beheerschte voor dezen Perikles Athene, 
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gelijk de eersten van het huis Medici Floreiidb; 
en, hoewel hst onrcgtvaardig zijn zou, de onster- 
felqke verdiensten van deze groote mannen alleen 
van deze ecnige oorzs^ak te mllen afleiden , zoude 
het echter ook seer eenzqdig zijn,wanneer men hunne 
bi^na onbegrensde mildheid bij elke onderneming , 
die het wehgn en den bloei der kunsten en we« 
tenschappen betrof, alleen uit zuivere geestdrift 
voor dezelve, hoe zeer zq dnn ook daardoor ver- 
heerlijkt worden , wilde afleiden , zonder hunne 
persoonlqke omstandigheden en staatkundige be- 
trekkingen y en de voordeelen , die zg uit zooda- 
nige handclwqze trokken, in aanmerking te ne- 
men» — 

5. 

Onder de begunstiging van deze omstandighe-^ 
den bloeide in dit land, in de v^ftiende eeuw, eene 
menigte van buitengewone mannen, gelgk er slechts 
«eldzaam door eenig ander tqdvak v^erd voortge- 
bragt* Het was zoo ver gekomen, dat de studie 
der classische Literatuur, waarvoor sedert Pe- 
TRARCA de natie hoe langer hoe meer smaak op- 
vattede , als eene nationale zaak beschouwd werd $ 
en het was een groot voordeel, dat zij zich niet 
alleen tot geleerden van professie bepaalde, maar 
dat men de kennis van dezelve veeleer als on<* 
misbaar beschouwde voor de beschaving der hoo** 
gei'e standen. De gegoedheid en rqkdom van de- 
zen was bqna in alle de . steden van Italië door 
den uitgebreiden handel, in wiens be^it dit land 

A 4: toeü 



( 8 ) 

fpen was , zeer boog geklommen ; en slclde spq*? 
irel de eigelalqke grooten, als ook dcgeijeu^^ diebe( 
naast daarop volgden , iu staat , om veel voor Jq 
vretenscbappen te ktinnen doen. Ook lagen er in 
4e natuur dier studie oorzaken , die de grootQ 
verspreiding van dezelye konden bevorderen* Hoe- 
zeer ook hierin de genie altqd baar regt doet 
gelden , zqn er ecbtcr weinig vakken , waarin zelfi 
fsen OMddelmatigc kop | zoo het hem slechts nie^ 
ontbreek; aa^ vlqt en volharding , zich niet min 
pf meer onderscheiden, of zelfs door z^ne ge« 
leerdheid -een' grooten roem verwerven kan; en dit 
t^dvak is r^k aan voorbeelden hiervan. Maar eeu 
misschien nog belangrijker inwendige steun was 
4aarin gelegen , dat, tot op de uitvinding en alge- 
xaeenere verspreiding der boekdrukkunst 9 de studiq 
%ajk zelve leidde tot het e,erzameleh pan handr 
fchriften 9 en bqna noodzakelijk daaipmedê ger 
paard moest gaan. Waar de geest vsii vexzumelei^ 
ééns wakker geworden is« daar doet sich een 
prikkel op 9 die de meivschen bijna onverm^eligl^ 
-verder voortstuwt , dan zq zelvQ hadden willei^ 
gaan ; en wanneer z^ dan ook eindigen met niet 
Toor zich» maar votir anderen te verzamelen | he( 
voordeel daarvan blqft voor de wetenschappen het 
xelfde.. IVIaar vooral b dit dè weg, lang^ welken 
•ene studie onder de grooten ingang kan vinden ^ 
SOQ als de geschiedenis der beeldend^ kunsten dit 
in alle t^den , en die der Natuurkunde en Minera* 
U>gie in opze dagen , leert. Het Iqdt geenen twq« 
1^1 y of de studie der (Ja^$iei zoude in die tgden 
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p^oit zoo veel opgang gemaakt hebben , wanL^ep 
bet veraamelen van de handschriften niet met zoo 
-groote kosten en bezwaren verbonden geweest 
was« Maar zoo kwam de qdelheid der mênschen 
mede in het spel ; en de rqkdbm der natie gaf de 
middelen aan de hand, om deze neiging te bevre- 
digen* Eene verzameling van kostbare handsehrif-? 
ten gaf toen aan een hiiis geen geringeren luister , 
4an eene galier^ van kunstgewrochten , of van 
merk^airdige en kostbare voorwerpen dernatuur, 
jn onze dagen. Zoo moeten wig ons derhalve niét 
daarover verwonderen, dat de studie, der dassische 
LiteratQiir zich in dit tqdvak niet slechts tot de 
jgeleerden van professie bepaalde , maar dat ook 
ibet* geial van hare béthinnaars onder de grooien 
^00 aanzienlijk Wdi^« . 

Ik meen reeds in het eerste deel genoegzaam 
^Angetoond te hebben^ dat de ondergang van he( 
BjTsantqnsch^ rqk niet de eenige en belangrqksia 
porz^k voor den ye^ieuwden bloei der daasi-^ 
fche Literatuur in Italië geweest ia, omdat zq reed^ 
irroeger op den Italiaanschen bodem was overge«^ 
bragtyjen zonder twgfel ook buitendien op denzel-^ 
yen zonde voortgekomen zijn : echter mag men den 
invloed v^ii dp gebeurtenissen in het Oosten, die 
zeker zeer groot was f niet miskennen. De treurige 
^steldheid van het Byz^tigDSche rgk , en de aligd 
toenemende verdrukking door de ongeloovigen ^ 
ppodzaakten het tot eene naanwere verbind* 

X S te?i 
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terns mét het Westen, Tan waar alleen hulp toot 
hetzelve te verwachten was. -— En daar, zonder 
eene kerkelqke vereeniging, volgens de begrippen van 
die tqden, eene politieke vereeniging niet mogelijk was^ 
zoo gaf dit aanleiding tot eene nieuwe reeks van on- 
derhandelingen en zelfs tot het hoofden van Con« 
cilien, ter beslissing van dergel^ke aangelegenhe-^ 
den. Zoo moesten er derhalve bij herhaling Bj- 
zant^nsche gezanten en staatsmai]^nen naar Italië 
gezonden worden ; en daar dezen , (volgens den 
aard der beschaving , die,, zoo alswq bovenzagen, 
in Const^ntinopel heerschte ,) pooit «onder clas« 
aische geleerdheid, en YQprnamel^k leerbedreven 
im de grieksche Literataur ^n Philosophie waren , 
zpo gaf dit aanleiding toü het- verbluf van geleerde 
Grieken in Italië: en in het vervolg zullen wi) 
zien, van hoe groot belang deze omstandigheid 
was. Anderen, die in ''tralie een beter vaderland 
hoopten te vinden , 'en , Vöov een groot gedeelte , 
Werkelqk vonden , werden wel door ' het ongeluk 
^n hun ' vaderland en dóór hunne eigene behoefte 
dertféikTts gevoerd ; maar diegene onder de griek«* 
ache geleerden, die het meest tot de herstelling 
der wetenschappen in Italië medewerkten, vaaren 
reeds vroeger daarheen gekomen, en haddeik al- 
daar reeds eene school gevormd, die, ook zonder 
de nieuw aangekomenen , in stand zoude gebleven 
asijn. 

Daar in dit tqdvak de gèbeele stadie op open'» 
haar onderwas en de inrigtingen daartoe gegrond 

was, 
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waf 9 zal het noodzakel^k z^n^ om zich Tan deze en 
haren toenmaligen to,estand een juist denkbeeld 
te makeo. Zonder tegenspraak hadden de Uni- 
versiteiten, in zoover als zij over het geheel openbare 
leerscholen waren, veel medegewerkt tot het algemeen 
maken van elke stadie^ waaraan de heerschende 
geest van het t^dvak huldigde , zoodra dezelve op- 
genomen werd onder de voorwerpen van het on- 
derwas, dat aldaar gegeven werd. Dit was ook het 
geval met de oude Literatuur: maar de gretigheid , 
waarmede de geest, van het tijdvak deze aannam , 
wordt misschien door niets beter en treffender 
gekenschetst, dan juist: daardopr, dat hare zetels 
niet enkel binnen de naauwe perken der Universi- 
teiten bepaald bleven ; hoewel men aan deze haar 
aandeel in de bevordering dier studie niet betwis- 
ten mag, H^ar vorm bleef overigens onveranderd: 
jfiaar onder de.groote menijgte van dezelve, werd 
er niet ligt eene gevonden, waarop men niet nog 
• bqzondere leerstoelen voor de grièksche en latijn^ 
^che laaleti literatuur oprigtte.. Ten bewijze hier 7 
van strekken de berigten van beroemde mannen, 
die op dezelve leerden , hoewel de tijd van hare 
opryigting niet altijd juist te bepalen is : terw^'1 zi] bo- 
vendien niet bestendig ^ maar slechts dan vervuld 
jwerden, wanneer zich hiertoe eene goede gelegen- 
heid iianbood« Volgens het algemeen gebruik na- 
-melqk van dien tqd , werden de leeraars der oude 
Literatuur, even als die van andere wetenschap- 
pen, niet voor hun leven, maar slechts voor een 
;!Keker getal jaren, aangenomen* De stad of de 
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regeldng stopt roor ^a bepaalden ti^d een contract 
m^i hen, ten gevolge naar?an ban voor dien tqd 
eene vaste bezoldiging werd toegestaan^ die in de 
meeste gevallen zeer aanzienlek, ten minste vol- 
komen toereikende voor hunne behoeften schignt 
geweest te zqn (^) : want het openbaar onderwijs 
zelf werd om niet gegeven. Gedurende dezen tijd 
legde de leeraar dan eenen of meer onde schr^- 
yers uit, waarvan de keuze aan hem zei ven werd 
overgelaten. Hoe weinig voordeeUg deze inrigting 
óo|l voor de leeraars z^n kon, welker toestand 
daardoor altqd noodzakeijgk zeer onzeker bleef ^ 
|q zoo verre zq meestal een zwervend leven 
leiden moesten 9 wanneer zg niet, hetgeen dik- 
w^f 9 en vooral in de monarchale staten van Italië , 
plaats vond, in de persoonlqke to^en^enheid van 
eenen Vorst of andere grooten, eenen meer vasten 
steun vonden ; — * zoo voordeelig was z^ misschien 
aan de andere zqde voor de Literatuur. Daardoor 
werd er tusschen de steden een nagver opgewekt , 
en tevens voor dezelve de mogelijkheid geboren, 
om de beroemdste leeraars , ten minste voor eenen 
tgd f, t^ bezitten ; waartegen dezen zich genoopt 
zagen, om in hunne studiën met inspanning to 
'volharden , wilden zü niet in vergetelheid geraken^ 
en zich zelve overleven. De groote literarisch6 
werkzaamheid , vooral de zoo uitgebreide en le« 

ven- 



, . {*) Qswgzen hierran zal man vumJm 
f^kele geleerdoQ. 



( i3 ) 

Tcndig gcToerde briefwisaeüng van de herstdfcr^ 
der wetenschappen in Italië , die ons zoo vele der 
belangrqksie trekken voor do charakteristiek van dat 
tijdvak bewaard heeft 9 en ons, misschien meer daoi 
alle andere monaaienteny met deszeUs geest bekend 
maakt 9 was blijkbaar voor een groot gedeelte een 
gevolg biervan* De geleerde moest zich , b^ deze 
onzekerheid z^ner omstandigheden ^ uitgebreide 
verbind tenissen verschaffen ; hij moest op veld 
plaatsen niet alleen vrienden trachten fe verwer- 
ven, maar ook te behouden; moest zich vooral 
aansluiten aan de grooten en regenten der steden ^ 
van welken z^n lot afhing. Het behoud van zq* 
nen literarlschen roem moest hem derhalve boven 
alles ter harte gaan; en de veelvuldige , dikwerf 
met groote animositeit gevoerde , onderCnge twis'« 
ten der beroemde mannen van dien tqd, zullen uit 
dien hoofde in een minder hatel^k licht versche- 
nen. Maar naar mate dikwerf de roem eener Uni- 
versiteit van een' enkelen man afhing , zooveel te 
grooter waren ook de bewqzen van achting, dfe 
men hem gaf. Alles vloeide te zamen , wanneeir 
hij zqne scholen opende ; en Franciscus Philel*- 
FHU8 was niet de eenige , die zich beroemen kon- 
de , bij zijne voorlezingen te Florence dagelijks meer 
dau vierhonderd toehoorders gehad' te hebben (^). 



9. 
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Iiitussclicn bepaalde zich, gelgk wij reeis tagéii j 
het onJerwgs in ^e oude Literatuur niet bloot tot 
die steden, die eigenl^ke Universiteiten hadden $ 
maar ook in andere , yoornamcl^k in dé grootere 
steden van Italië, vinden wij, dat leeraars der wel -^ 
sprekendheid en der classische Literatuur aange- 
steld waren* Dit was onder anderen het geval te 
Milanoy hoewel de Universiteit eigenlijk te Pa via 
was: te Venetië ^ hoewel de Venetianen het open- 
baar onderwijs zeer naauw beperkten ten yoordcele 
hunner Universiteit te Padua \ en ook te Florence 
duurde het openbaar onderwijs in de classische 
Literatuur voort, hoewel Pisa als de eigenlqke 
Universiteit der Republiek beschouwd werd. Ia 
een tgdvak, waarin de kennis der classische Litera-* 
tuur het belangrqkste gedeelte van de beschaving 
der hoogere standen uitmaakte , konden juist de 
grootere steden zulk een openbaar onderwqs het 
minst ontberen, en de toehoorders in de voorle-* 
zingen van beroemde geleerden waren niet aI-« 
leen jongelingen, maar ook mannen, en s^elfs de 
aanzienlgkste mannen van den staat* 

9- 

De stichting van openbare hihliotheJsen , waar- 
door zich dit tijdvak in Italië onderscheidt , stond 
eigenlijk met de inrigtingen voor het openbaar 
onderwas, in geen onmiddellqk verband, gelijk die 
bij ons het geval is* Het was ecne liefhebberij der 

gr o o- 



groolcn 9 die wel is w&ar dikwerf haren grond haé 
iu ware liefde voor de wetenschappen ; maar óok 
tevens dikwerf uit nog andere bronnen voortkwam* 
Wij hebben reeds boven aangetoond, in hoeverre 
tulke vertameiingén den luister van groöte hui- 
/ zen door hare kostbaarheid vermeerderen konden. 
Maar reeds in het begin dezer eeuw werd het eerst 
te Florence door Niccolo Niccoli het denkbeeld 
ten uitvoer gebragt, om z^ne kostbare bijzondere 
verzameling tot eene openbare te maken , waar 
éen ieder den vrijen toegang had ; en deze inrig- 
ting was zoo veel te verdienstelijker , omdat het f . 
in een tijdvak als het tegenwoordige^ niet missen 
kon , of Ntccoiii moest weldra navolgers vinden* 
In Florence traden de Medici niet alleen in z^ne 
voetstappen , maar overtroffen hem nog zeer verre* 
tn Rome en andere steden werden, gelijk wij later 
bij hare afzonderl^ke vermelding zien zullen , daar 
door de Pausen , hier door andere beschermers 
der wetenschappen , dergelijke inriglingen gemaakt* 
De schatten , die hier ten toon gesteld werden | 
verzamelde men in de meeste landen van Europa» 
Somtijds maakten geleerden, welken hunne onji- 
standigheden dit veroorloofden , op hunne eigene 
kosten bultenlandsche reizen, en keerden, met lite- 
rarische schatten meerder of minder beladen, naar 
Italië terug. Somtijds, en dit was meest het gevaT^ 
werden zij door Vorsten en andere bevorderaars 
der wetenschappen met dit doel op reizen gezon* 
den, gelijk dit zonder ophouden door de Medi- 
ci geschiedde; tcrwql bovendien himne bui* 

ten- 
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terJaiidsclic haudelsagenien in het algemeea dèj3 
last hadden, om zich elke gelegenheid ter Termeer- 
dering van hunnen boekenschat ten nutte te ma« 
ken* Deze naspeuringen bepaalden tich wel id 
Waar voornamelqk tot de providcièiif van het 
grieische l^'k , zoowel binnen, als buiten Europa* 
Aan het einde van het vorige boek hebben wq 
genoegzaam aiangetoond j hoe gering het getal van 
de handschriften der grieksche classici in Italië y 
in het begin der ygftiende eeüW, nog was. Deze 
kon men alleen in het Oosten hopen te vinden; 
en de grooté menigte dlaarvan , waarmede ttalie iii 
, deze eeuw vërrgkt werd , werd alleen van daar aan- 
gievoerd. Maar daar dé smaal voor de romein^ 
sche Literatuur in dit t^'dvak niet minder opge- 
wekt werd, moest het opzoeken van hare werken 
zich natuurlek ook veel verder uitstrekken. Men 
zocht dezeWe niet slechts in Italië op , maar ook 
in Frankr^ky en voornamelqk in de kloosters van 
Üuitschland* Hier vond men dikwerf schatten ^ 
die de verwachting overtro^en; maar de tóestand ^ 
ivaann deze gewoonlnk gevonden werden, en de 
Barbaarschheid, waarvan de Italianen in ditt^dvak 
ever het algemeen dé vreemde volken beschuldi- 
gen, toonen ook aan , hoe diep in de laatste eeu- 
wen dé sinaak voor de Literatuur in deze landen' 
gezonken was ; én hoe waar de opmerking is , die' 
tvq in het vorige boek geinaa^kt' hebbén , dat,wan« 
neer^ Petrakca en z^ne naaste opvolgers slechts"^ 
twee leeftgden later opgetreden waren, de eer- 
Waardige overbl^selen der oudheid , die z^ voor' 
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èi ÜiënsctidoiH bewaard hebbenV waarsébqtilqK 
ioor altqd zouden verlorea geweest zqn* Eéé 
treffend voorbeeld daarvan vinden w^ in het merk^ 
traardig verhaal van PoGGius (*) wegens het vin-* 
den der Inatitutioneê van QuintiLianus , in hefc 
klooster te SL Gallen. « Onder eene menigte vail 
^ ^ andere boeken ^ te groot om hier op te tellen^ 
t vonden wig eenen Quintilianus , geheel en on- 
% beschadigd , tnaar vol stof en vuil : want dezó 
l( boeken waren tiiet in de bibliotheek geplaatst , 
« gel^k hilnne waarde dit vereischte , maar zq lagea 
K bedolven in een' donkeren en afschuwelijken ker- 
^ ker, onder den grond van eenen toren, waariri 
k men zelfs de ter dood "veroordeelden niet zoude 
k geworpen hebben; Ook geloof ik stellig dat ^ 
k wanneer iemand de holen wilde doorzoe-> 
M ken 9 waarin deze barbaren zulke groote schra- 
le vers verborgen houden , hg even gelukkig zoude 
t zqn met opzigt tot vele andere boeken y die men 
k nu reeds voor verloren houdt, en niet meer mag 
k hopen te vinden« Wi) vonden nog bovendien 
k de drie perste boeken en de helft van het vlerdqf 
4 der Argonautiica van Valerius Placcxjs , ge- 
it Iqk ook dên Gommen tarius van den welspreken- 
k den AscoNius Pedianus op acht redei^oeringert 
« van Cicero." Het is uit het voorgaande be- 
kend , dat het klooster van St« Gallen in de vroe^ 
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ffere ceawcn, eene der belangi^^ksie plaatsen ia 
Duitschland was , voor het afschrijven der 'classici^ 
en dat zelfs de grieksche Lileratnnr aldaar nietge* 
keel onbekend bleef. Indien na de gèestelgken , 
óp zulke plaatsen ^ waar zi} voorheen hannen eeni- 
gen roem in de geleerdheid gezocht hadden ^ zoo 
diep gezonken waren « wat kan men dan van de 
overige verwachten? Een spoedige ondergang van 
de werken der romeinsche islassici zonde in het 
Westen onverm^del^k geweest z^n; en dat het« 
zelfde y wat hier door den tijd veroorzaakt werd ^ 
in het Oosten ten opzigte der grieksche handschrift 
ten, door de verwoestingen der veroverende bar- 
baren , nog spoediger het geval zonde geweest z^n^ 
l)ehoeft wel geen nader betoog. 

lo. 

Door de, in de laatste helft dezer eeaw gedane, 
uitvinding der boekdrukkunst , die ook weldra in 
Italië ingevoerd werd, verwievf, zonder tegen- 
spraak , de classische Literatuur haren stevigsten 
steun , zonder welken zig, vooral in Italië, misschien 
geheel zoude te niet gegaan zijn* Tot hiertoe hing 
haar bestaan alleen van toevallige omstandig- 
heden af; hoe ligt konden niet zelfs de nu ge- 
maakte verzamelingen van handschriften weder ver- 
strooid, en geheel of ten deele weder vernietigd 
worden? Eerst nadat het bestaan van de werken 
der ouden door talrijke afdinkken verzekerd was, 
kon een voorbggaand ongunstig t^dvak j al was bcc 
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één ook Tan laagen düar geweest^ Toor dezelTd 
ïiiet meer yerderfelqk wordeo. Echter leerde mea 
het gewigt der nieuwe uiiyinding ook in Italië 
idechts langxamerhand waarderen ; er ontbrak veel 
aan, dat zij terstond met die geestdrift werd aan-* 
genomen i die tq verdiende: maar desniettegen«* 
staande verkreeg zq ook hier wddra een vast be^ 
itaan ; én w^ zullen later nog gelegenheid hebben 
om op te merken, hoe vroeg, en in welke mate, mea 
van dezelve gebruik maakte ter verspreiding dei^ 
oude classiöl , en welken iiivloed zq dadelqk uit-» 
oefende op de philoiogische studiën. Voor dé 
classische Literatuur over het algemeen was het 
tgdstip, waarop deze uitvinding gedaan, en voor het 
afdrukken der oude schrqvers gebruikt werd» 
voorzeker het allergunstigste en gelukkigste: en 
men mag veilig aannemen , dat zg , ééne of twee 
eeuwen vroeger gedaan zijnde^ voor dezelve na-* 
deeligé gevolgen zou kunnen gehad hebben. Dit 
voordeelige van dat tqdstip is daarin gelegen , dat 
het juist dat was , waarop door het opzoeken en 
verzamelen van de handschriften der classici een 
groote voorraad daarvan voorhanden was , die de 
nieuwe drukpersen big voortduring kon bezig hou-* 
den. De vroegere uitvinding eener ktinst, die 
buiten twgfel na de uitvinding van het letterschrift 
onder alle kunsten boven aan staat, zoude waar- 
schignlgk de waarde der handschriften verminderd 
hebben, die, in een tijdvak, waarin de kritiek 
eerst begon te ontstaan, door de gemakkel^ke en 
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fpoedfgè vernïeiiigTtildigiiig dier afdrukkeii noo^-^ 
lakelgk dalen moest , en de ijyer voor het verza-' 
melen, of ten minste voor het bewaren der mantt« 
seripten^ zonde daardoor » tot een onherstelbare 
schade voor de Literatuur , zeer verzwakt zqn. 
Maar nu verspreidde zich deze» uitvinding in een 
tigdvak, waarin , door het aanleggen van openbare 
bibliotheken 9 reeds tegen dat kwaad voorzien was ^ 
en echter zqn , gel^k helaas genoeg bekend is^eene 
menigte onschatbare handschriften, in de oudste 
drukkerren « bij of na het afdrukken, door gering- 
achting of veronachtzaming, verloren gegaan of 
vernield. 

11. 

Hetgeen wq tot hiertoe over de studie der das- 
aiscbe Literatuur in Italië, gedurende de vijftiende 
eeuw, in het algemeen gezegd hebben, kan oiet be- 
ter nader opgehelderd worden, dan door eene 
naauwkeuriger beschouwing van datgeen, wat in 
dit tgdvak, in de voornaamste steden van dit land; 
voor dezelve gedaan werd. Volgens den staatkun- 
digen toestand van dit land kon daar nooit eene 
enkele stad« ik wil niet zeggen de eenige zetel, 
maar zelfs niet het algemeene middelpunt worden, 
zelfs dan, wanneer zq zich boven alle de overige 
onderscheidde. De plaatselqke oorzaken hadden 
natuurlijk in elke stad te meer invloed , naar mate 
de bloei der studie grootendeels van de begunsti- 
ging en ondersteuning der regeringen afhing, en 
noodzakclgk afhangen moest: en de onsterfelijke 
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verdiensten , die onderscheidene mannon van deJi 
faoogsten rang zich jegens dezelve verwierven , en 
de uitgebreide werkkring ^ dien z^ zich wisten te 
verschaffen, kan slechts op. deze w^ze iti een hel-% 
der licht geplaatst worden* 

13. 

Florence. 

Onder de verscnillende steden van Italië , moet 
buiten tegenspraak Florence het eerst genoemd 
worden. Want het was niet alleen van hier , dat 
dé nieuw opgewekte zin voor de studie der ou- 
den, en vooral der Grieken, zich over het verder 
Italië verspreidde; maar, om verschillende oorzaken^ 
heeft ook Florence deze geestdrift, gedurende deze 
geheele eeuw , het levendigst bewaard , en aan de- 
zelve hare strekking gegeven. Hoewel de meeste 
steden van Italië r^k waren aan mannen , die , be- 
zield met een edel vuur, het hunne tot de bevor- 
dering der studie bijdroegen, was echter Florence 
alt^d het rqkst daaraan ; en zelfs onder de beroem- 
de geleerden in andere landen werd er met ligt 
één gevonden, die zich niet.eenigen tijd te Floren- 
ce opgehouden, aldaar onderwezen, en althana 
getracht had den toegang te vinden tot dien ge- 
wqden kring, dien de groote hoofden van het 
huis Medicis bqna gedurende deze geheele eeuw 
om zich verzameld hadden y en waarin ieder, die 
zich door kundigheden of talenten onderscheidde ^ 
zonder moeite werd toegelaten* 
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Eene meer verwgderde oorzaak, waarom Flo** 
rence in deze eeaw v^or den bloei der Literaiuiup 
isenen vruchtbaarderen bodem opleverde , dan elke 
andere staat van Italië ^ (hoewel het uitgestrooide 
^aad, zonder den gunstigen invloed van andere 
gelukkiger omstandigheden, bezwaarlijk zoude op-^ 
gekomen zqn ,) was zonder twqfel gelegen in ha- 
ren regeringsvorm. In eenen staat , waarin niet, 
gelqk in Venetië, eene erfel.^k^ aristokratie do 

' vrge vlugtvan den geestonderdrukte, of overbodig 
maakte; waarin niet, gel^k te Rome, eene toeval- 
lige keus besliste, of een Ni COLA VS V, ofwel 

'■ een Alexandeh VI, aan het hoofd der regering 
zoude staan; — maar waarin zich, onder de- 
mokratische vormen , die aristokratie gevormd 
en gevestigd had, die eigenlek alleen dezen 
naam verdient; waar men het gewoon was, dat de 
hoofden des staats, door den luister, die de waar- 
dige medgezel van den rqkdom is, hun aanzien 
staande hielden, — daar kon het niet missen, of 
4ie studie, waarvoor de geest des tijdvaks zich 
verklaard had , moest een gunstig onthaal vindeUf 
Over het algemeen schijnt het onmiskenbaar , dat 
Florence, onder alle de staten van Italië, sedert 
geruimen tqd het verst gevorderd was in bescha-f 
ving van geest ; gel^k het alt^d het geval zal wezen 
met dat gedeelte van een land , welks dialekt het 
^00 te voorregt heeft, van de algemeene |aal dep 
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Reeds aan het einde der veertiende eeuw Wa9 
door den ^rer van BoccACCio te Florence een 
vaste woonplaats voor de grieksche Literatuur be- 
reid, door de oprigting van een' bijzonderen leer^. 
stoel voor dezelve , die , gel^k w^ reeds in het 
eerste deel zagen {*) , het eerst door Leontixjs 
PiLATua» hoewel juist niet met een gelukkig gevolg, 
vervuld iverd. Echter had die oprigting zelv9 
grooté en gewigtige gevolgen. Nadat de liefde voor 
de grieksche Literatuur aldaar eens opgewekt was, 
ontbrak het onder de eerste mannen der Republiek 
niet aan igverige bevorderaars van dezelve, onder 
w^lke vooral NiccoLO NiccoLi , en GiACOMO An- 
CELi vermeld moeten worden* Door toedoen van 
dezen werd die man naar Florence beroepen , èie^ 
volgens de algemeene getuigeais z^ner tqdgenooten, 
de eigenl^ke hersteller der grieksche Literatuur in 
Italië was, Emanuel Ghrysoloras. Z]gn naam 
was reeds vroeger sedert iSgi , door onderschei- 
dene zendingen, die hq naar verschillende lan^ 
den en zelfs naar Engeland volbragt had , om vöor 
Keizer JoHANNES Palaeologüs hulp tegen dei 
aandringende Turken te verkrijgen, in het Westeb 
bekena geworden, toen hq in i.^g.o, of volgens 
anderen in iSgö (f), om de gevaren , die Constan- 
ti- 



(*) Deel L pag. 370. 

(f> Mqu vergelgke Tikaboschi, /^/. IL pag, iiX 



B 4 iiwijie 



( »4 ) 

f;liiopel bedreigden, te ontwijken, naar Italië dcf 
flugl nam, alvraar hjg reeds bekenji . was , zoo hij 
^iet veeleer, volgens sommigen (*) , aitdrokkelijl^ 
naar Italië geroepen werd. Hig kwam aan te Ve«i 
netie , en werd van daar door den Flplrent^nschen 
Senaat uitgenoodigd , om, tegen eene vaste beiól-? 
diging, in hunne stad onderwqs te geven in do 
grieksche taal en literatuur. Hq nam deie ull- 
noodiging aan , en was de eerste Griei , die als 
openbaar leeraar z^ner moedertaal in Italië aan- 
gesteld werd ; want zoo min BarlAAK als LsONr 
Tius PiLATUS waren Grieken van afkomst ge- 
weest , hoewel zg zich gaarne daarvoor uitgaven , 
gel^k bov^n aangetoond is* De gevolgen van di( 
perste voorbeeld hebben genoegzaam bewezen, van 
hoe groot een gewigt hetzelve voor Italië was; wan t he( 
ivas Emanuel Chkysoloras die vervolgens niet 
^lecn zelf in onderscheidene steden van Italië leer- 
de, maar die ook voor z^ne landgenooten het 
gunstig onthaal voorbereidde, hetwelk dezen later 
gevonden hebben* In Florence onderwees hq 
waarsch^nlijk gedui*ende drie jaren , en genoot er 
pene achting, en vond er eenen bq val, die alle zijne 
verwachtingen moest vervullen* De toehoorder^ 
van JOHANNES VAN Ravenna , die door dezen 
reeds in de romeinsche Literatuur onderwezen ^ 

en 



alwaar genoegzaam bewezen is, dat GHRYSoLo&Aa ii^ 
^696 » tegen het ^inde des jaars , naar FloreDce /eru^-^ 
f^efd^f om er te onderwazen. 
(*) Honius 9 de Gr* Iting. Instaur« pag^ i3. 
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#o tevens op de grrieksche opmerkzaam gemaakt 
^aren (^)y stroomden naar hem toe; en in zqne 
Toorlesingen ^ wadrin hq de griek^che , schr^vera 
jen dichters Terklaarde^ zaten niet slechts jonge* 
lingen , maar ook mannen vau r^pere jaren^ en dezo 
zoo wel als gene grootendeek uit de eerste hoi-, 
zen; en de geestdrift- voor hem, die h^ door do 
waardigheid xqner honding, de reinheid zqner 
lEeden, de uitgebreidheid zqner kundigheden^ ei^ 
de schoonheid zqner declamatie had weten op te 
wekken, werd zoo groot 9 dat vele jongelingen de 
studiën f waarvoor zq zich tot hiertoe eigenlek be- 
stemd hadden ) zoo lang lieten varen , om den be- 
wonderden en beroemden vreemdeling te hooren* 
Onder anderen verhaalt Leonahdo • REtino het 
Tolgende van zich (-}-): « Ik studeerde omstreeks 
jdezen t^d in het burgerlqk regt , zonder evenwel in 
andere vakken een vreemdeling te zqn , want ik 
had m^ ijverig toegelegd op Rhetorica en Dialecti-* 
fOL» Bij de komst van Ghrysoloras begon ik te 
wankelen , vermits ik het voor ongepast hield de 
studie der Regten te verlaten, en bet aan de andere 
z^de voor eene misdaad aanzag , zulk eene gele* 
genheid, -om de Grieksche Literatuur te leeren 
kennen, te laten voorbg gaan. . G9 wildet, zoo 
^prak ik dikwerf tegen mij zelven , met jeugdig 

OU- 
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(^) Deel I. pag. 353 en volg. 

(*) Aretini Episi. I. pag. i4. ap» HonxiXM> 1. e» 
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ongeduld a selfen benadeelen j en eene door den 
hemel aangebodene gelegenheid om Homerus , 
Plato, Demosthenes en de overige Dichters, 
Wqsgeeren en Redenaars, van welke men zulke ver-« 
wonderiqke diïigen zegt, van nab^ 4e leeren ken- 
nen, yoorb^ laten gaan? Sedert zeven eeuwen 
heeft niemand in Italië de grieksche Literatuur 
gekend , en echter welen wij , dat alle geleerdheid 
Tan de Grieken afkomstig is. Welk voordeel voor 
nwe wetenschap, welke vermeerdering van uwen 
roem kunt gij u derhalvo niet beloven van de ken* 
nis dezer taal? Leeraars van het burgerlgk regt 
zgn er genoeg, en het zal u nooit aan gelegen-* 
heid kunnen ontbreken, om het aan te leerent 
maar wanneer deze ééae leeraar der grieksche Li- 
teratuur zich weder verwijderd heeft, dan zult gq 
niemand vinden, van wien g^ deze leeren kunt« 
Door deze redenen overtuigd , nam ik de lessen van 
ChrysoloRAS waar, en met zulk een' ^ver, dat 
mq des nachts in mqne droomen voor den geest 
zweefde, wat ik over dag geleerd had. Ik had 
verscheiden medeleerlingen, onder welke vooral twee 
Fiorentgnsche edellieden , Rodert Rufpo en Pal«^ 
LAS Strozzi groote vorderingen maakten. Ook 
Jacobtjs Angeli , die voornamelqk mede bewerkt 
had , dat' GhrysOLORAS herwaarts beroepen werd^ 
genoot z^n onderwas ; gelqk ook Petrus Verge- 
BiUSy die van Padua gekomen was, om Chryso*- 
LORAS te hooren. Onder dezen waren RuFFO, 
Vergbrius en Jacobus Angeli , veel ouder dan 
ik ; Strozzi daarentegen van dezelfde jaren* On« 

der 



^- 



( 27 ) 

der desen laeraar bevond ik fiq gedurende twee ^ 
Jaren in de beste school ^ tot dat Ghrysolohas , 
toen de Ryzantqnsche Keizer naar Italië kwam en 
hem tot zich riep , Florence verliet , om zich naar 
Mïlano big den Keizer te yervöegem" - 
' Ik heb deze lange plaats opzetteligk in h^ar ge« 
heel overgenomen, omdat zq den geest > die inde-. 
zen tqd te Florence heerschte ; de groote liefde , 
waarmede men aan de grieksche Literatuur ge-^ 
hecht was, en de hooge d>enkbeelden , die men 
van haar voedde , met de levendigste kleuren schil- 
dert. Hoe groot het getal der leerlingen van 
Chrtsóloras geweest zq, vind ik nergens aan- 
ge teekend ; maar al waS het minder aanzienlek ge- 
weest, dan wq met alle waarsch^nlqkheid mogen 
aannemen, dan zoude daarom zijn werkkring nog 
niet kleiner geworden zgn. Want hg had het 
' 'grootste geluk, dat eenen openbaren leeraar te 
beurt vallen kon, van namelqk onder zigne toe« 
hoorders eene menigte voortreffelgke koppen te 
vinden, wier eenmaal aangevuurde ijver, niet we- 
der verflaauwde , zelfs nadat zq van zqn onderwas 
verstoken waren. Want daarin komen de berigten 
van alle schr^vers van dien tgd overeen, dat bqna 
alle de mannen , die in de eerste helft der vijftien- 
de eeuw in Florence als groote Literatoren schit-. 
terden, in zijne school gevormd werden. De voor-- 
naiunste van dezen, van welke nog dikwerf bgzondera 
Sielding zal moeten gemaakt worden, waren (^)- 

Le- 

*) Dq hier veimeido^ worden als zijne leerlingen uit*> 
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Lbonardo en Qaalo ARBTiHOy Guariho Tan 
Verona , de beroemde Ambro9I U8 Traversari 
. van de orde der Camaldulenaen^ PoGGius uit 
Florence, Francesco BAR3ARO uit Yenetie, de 
reed^ in het vorige boek vermelde Fr AMCiscus 
Philelphus, Paolo Sforzia, en de reeds boven* 
genoemde Rob. Ruffo , Pet. Paolo Ybroerio , 
GiAcoMO Angeli en Niccolo Niccoli uit Flo« 
rence; welke laatste evenwel met Chrysoloras 
in onmin leefde ^ en misschien wel mede eene oor- 
zaak van %^a vertrek uit Florence geweest is. 

i5. 

Terwql op deze wgze eene school der Griek*- 
sche Literataor in Italië ontstond , moest daardoor 
nataorl^k de geest van navolging opgewekt wor- 
den* Slechts h^, die griehsch verstond , werd 
van nu af voor een waar geleerde gehouden, en 
sedert de lessen van Chrysoloras , zegt Flayius 
Blondüs C^), beschouwde men het als onontbeer- 
lijk, om zelfs in de Romeinsche Literatuur grondige 
kennis te bezitten. . Het schqnt evenwel « dat de 
grieksche Literatuur na het vertrek van Chryso- 
«I«ORAS uit Florence, aldaar niet terstond weder 
door eenen Griek van geboorte werd geleerd; 

(want 



dnikkelgk genoemd in eene plaats van Jac. Pail. Bn^ 
001CA.S 9 b$ HoDius 9 /• c. pa^* ay. Hoewel men bg 
eenigen van hen twqfelt of ^^ 'wel zqne leerlingen wareui 
waren zq echter zeker beienden van bem« 
[,^) In liaiia iiiueiraia , ap, BopiUM /• c. p, ji8« 
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(wtitit hoewel x^ neef Johaknêa CHETSOLOiU/f 4 
te geligk met hem in Italië was. en leerde , is het 
echter onsekei'^ of h^ zulks te Florence deed, eir 
hoe lang ; en de eerste beroemde Griek 4 die n^ 
hem als openbaar leeraar dezer taal in Italië werd 
aangesteld , Thbodohüs Gaza uit Theêsalonicéi , 
kwam eerst omstreeks i45o derwaarts)) maar deels 
bleef Emanuel ChKysoloRas , die het grooute 
overige gedeelte van i^n leren ^ tot aan zqnen dood 
in i4i5, in Italië doorbragt, in Terscheidene an* 
dere steden van dat land, zoo als Rome en Milano^ 
b^ voortduring onderwazen ) en deels was ook de 
^rer van zigne eerste leerlingen te groot 9 dan dal 
het eenmaal ontkiemde zaad, weder zou hebben 
kunnen Térstikken. De meesten der boven genoem-^ 
de mannen y en te Florence voornamel^k NiccOLa 
Niccou en Pallas Strozzi , werden de ^▼erig-' 
ste bevorderaars der grieksche Literatuur; en be« 
wezen dit ook bijzonder door den qver, waarmede 
zij de werken der grieksche classici naar Italië 
trachtten te brengen. Emanuel CHRYSOLO&Ae 
was y zonder band«chriften mede te brengeuf aange*» 
komen; bij den toeloop, die zqne lessen hadden ^ 
deed zich het gebrek daaraan zeer sterk gevoelen f 
en naar die mate werd ook het streven, om in dit 
gebrek te voorzien , grooter (^). Pallas Strozs^i 
zond deswege dadel^k naar Griekenland , om aldaar 
handschriften te laten opkoopen; en de Kosmo* 

gr«* 



(*) MzHirs , Vita Jmbroi. pag. 56o. 
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graptiie vau l^TOLEHABiTS ^ da BiograpKiën VtfÜ 
ttUTARGHUS , de :werl^ea> van Plato , de Pólitiöa 

• van .AhXSTOtele», die men m het Westei^ nog 
niet bezat/ kwamen bg de^ae gelegenheid uit Gon-^ 
fitantinopot ndar. Italië. . echter bleveü deze ensiA,- 
dere verzam^elingepy diq door. de leerlingen vaü; 
CHRV9QI>.Oit4s gp^^akt ' werden 9 nog-U^Q^erpj^i-i 

^ vaat-^.ver«amelii>gep^. n|^r re^ds Niccoj[iai Ijfiöf: 
COLI deed eqqen stap V€tfde]ir Dopfl ^ifi^^ vnder^. 
eenen koopm^A ^ voor diB^ handel beitemd^iY^Uede 
hij vroeg eenen «maak op vo^r dé Ifitesa^dnii'^ di0. 
•hem noQp.ie> den.- eersten stand o^ te,g^;en^ ea 
geheel voor de laatste te Iciven* • H^w^s derhalve» 
ook ijverig, werksa^m jn^alle OJftdernqmipg^nJ weft^ 
tot dezelve betrekking haddem; CHA}t30^9B(A6Yeit 
Ha dezian .GUARINO, Aubjspa en ;Piji;j,e waua , 
W^rde^ groatendeels door hem alsj leeraren naar 
Florence beroepeit; hoewel men hejxi daar bij., v^r-» 
^t, dat Jug zich met niiemand goed verdragen 
kon 9 'en dat juist die mannen ^ die door hem hier 
heen getrokken waren ^ ook door zijne intrigues en 
vervolgingen weder verjaagd werden; eenverwqty 
waarvan men hem moe^elqk geheel bevrijden kan ; 
hoewel men groote reden heeft, om in dit tijdvak^ 
Waarin de geest der istaatkundige partijzucht ook 
op de Literatuur werd overgebragt, niet te, veel 
geloof aan zulke bleschuldigingen te hechten. Maat 
de grootste liefhebberij van NiccOLi was het ver- 
zamelen van handschriften , zoo dat hij zelfs nog 
in zgnen hoogen ouderdom voornemens* was, des« 
Wcge cene reis naar Griekenland te doen ; in de 

uit- 
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ttitroerlqg van welk voprneni^jti l^ ecbtet dool» 
den dood verhinderd- werd. Ma^r gedurende zjffi. 
geheele leven werkzaam voor dit^ doel^ had hj 
eene veriamelicg van ongeveer vierhondierd ma- 
nuscripten ^ zpo wel Grieksche als . LatijDsche, ge-* 
maakt 9 en daardoor onderscheiden oude schrg- 
vers het eerst aan Italië wedergegeven* Hg be- 
sloot deze verzameling y na zqnea dood y tot eene 
openbare te maken, en nam de noodige maatje» 
gelen daartoe big zgn testament 9 terwgl h^ aan 
eene Commissie van zestien der beroemdste be- 
vorderaars der wetenschappen, waaronder zich 
ook CosMUs Dl Medici bevond, de zorg op* 
droeg, om daarvoor een locaal te bepalen^ Door 
CosHUS , en op zgne kosten , w^rd dit in het 
klooster St. Marco te Florence ingerigt; en.^ier 
werd deze verzameling, de eerste, die Italië sfs«f 
dert de t^den d^r Romeinsche heerschappjg weder 
zag, in het jaar i444 geplaatst , onder opzigt van 
eenen man (*), die later, tot eene grootere waar- 
digheid verheven , ook zelf den grond legde tot 
eene veel grootere verzameling. 

16. 

Zoo zgn wij dan genaderd tot de tgden, waar- 
in bet Mediceesche huis de vrijplaats der kunsten 
en der Literatuur te Florence werd; en waarin 

Cos- 



0*) Tommaso van Sarzano , naderhand Paus NicoLAütf 
y, de slichter der Yaticaanscho . BibÜQ^heel^ ^ Waarover 
nader. 



Cbdiffüd en tqn kleinxoon LOREiizb\ hbcr^ ÖÓjgf 
tiet met den vorstelgken hoe^ versierd, echtejf^ 
Bcbitterden in eenen gl&tns, luisterl^ker, dan zelfr 
het diadeem dien aan hunne nakomelingen koxl' 
verleenen. . £r hestaat wel geen gedeelte Van dó' 
algemeene geschiedenis der ktmsten en weten-^ 
schappen 9 hetwelk kan behandeld worden, zbn-^ 
^er de2e geheiligde namen in het geheugen d^' 
lezers terug te roepen; -^ en hoe kan de veel- 
zijdigheid van hunne verdiensten iix een helderder' 
daglicht geplaatst worden ^ dsln juist daafrdoör?^- 
inaar de gescfaiédschrigver der classiêché Litera^ 
tuur heeft daartoe, jsonder tegenspraak, de ilneesté 
aanleiditigé Beiden huldigden daarin dén geest 
Tan hunnen ti^d, en konden juist dóarom' ook 
weder zoo krachtdadig op hun t^dvak terbg wer- 
ken, dat hunne geheele wetenschappelgke én aes«-' 
thetiscbe vorming eene vrucht was, geteeld op* 
den bodem der classische Literatuur* En daaf^ 
2g , gel^k niemand voor of na hen in liulk eenenf 
graad, gedurende b^na dezfe geheele eeuw, be- 
vorderaars, beschermers, en als het ware het 
middelpunt van alle literarische werkzaamheid in 
hunne vaderstad waren, zoo knoopt zich de ge- 
schiedenis van deze in Florence , als^ van i^elve y 
aan de hunne aan« ' 
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i 

He jöngelings jaren van CosMus (*) vallen juisf 
ih he( tqdydk,' waarih door Emanuel GhrtsO*^' 
lORAS de grieksche Literatuur in Italië als het 
Vfaxe we(Jer opgewekt werd, Cosmus was, YtSi' ii^ 
waar, nog Ie jong , oin, gedurende hét verblqfVaTtiF'' 
dezen man te Florence ^ gebruik van z^n onder-' 
wqs te kunnen maken ; maar hij had cènen ge ^ 
Ineenzamen omgang met verscheidene zijneï* toe- 
hoorders, Waaronder, behalve Leönardus Ark- 
*INTJS , voornamelijk Ambrösius TraVersaRI 
iuoet genoemd worden, bg welken ziek gewoon- 
lijk eene schaar van jonge Floreni^nen in zqit 
klooster verzamelde, om z^n onderwas te geüie^ 
ten. Het hiiis der Medid $tond toen xeeds in 

Flo- 
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(*) Wi was geboren. in 1.389, . en stierf den isten Au- 
gustus i464. De volgende kleine stamboom van dit ge« 
slacht in de i5de eeuw, zal bet Qverzigt van het volgende 
gemakkel^ker maken. 

JonAVKBs van Medici f i4a8. 



GosMVsp. p. n. 1389. f ^^6^* Laubentiüs n. 1594. f i44o. 
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Petrus f 1472. 

Lau&sntius Magnificus, n. i448. f 1492- JuxoANUsn. 1455^ 
■^■■*'- ——1 s. caes. 1478. 

Petrus n. 147 1 • f f5ó4. Joh aknes 

(Paus LeoX.) n. 1475 f iSai*' 
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florence op eene hoogte die aan CosufM ea tT^-» 
nen broeder Lorenzo de schoonste uitzigten iiit 
de repobÜek moest opleyeren^ Daar het steeds 
het belang van den burgerstand tegen den adel be- 
schermd had 9 was populariteit de grond-* maxime 
geworden, waardoor het^ naast zqne r^dommen^ 
zich verheven had. Johannes, de varder van 
C08HU8 f moet als de ware stichter deser grootheid 
geschouwd worden ; want reeds door hem werd 
&et geslacht der Medid het eerste in Florencb, 
hoewel het nog véle benaders en mededingers hady 
traarondcr het huis der Albizzi boven aan stond {*)é 
iLeeds in i4ai bekleedde CoBsnjs.voor de eerste' 
9utal de plaats^ van Gonfaloniere , den eersten n^a- 
pstraatspersoon der repid>liek, en werd sedert 
dikwerf in staatsaangelegenheden ^ vooral als ge- 
stmt b^ de verschillende hoven van Italië, ge* 
bnukt. Maar eer hg zich voor alt^d aan het hooi^ 
dter republiek stellen kon, moest h^ nog eenen dier 
stormen doorstaan, die in de Italiaansehe staten' 
aoo gewooniqk waren. Na 'den dood van zignen 
Tader in i428', if^as de moed zqner v^anden ge-' 
klommen, en het gelukte bun, in het jaar i437^ 
om hem, met z^en broeder en verscheidene 19^ 
aer liloedverwanten en vrienden^ uit Florence te 

ver-* 



{*) 69 dexe en de volgetide ontstandïshedMi uit htt leV 
ven van G>81ïüs , zal het Toldoende sqn den lezer te 
verwezen tot Magni Co$/ni FUa , auctorfi AsroSLO Fjt- 



( ^5 ) 

Véi-bahhéi}. B^ werd het eerst naar t^adtla g^AIHi 
hen ; maar mogt zich kort daarop naar Veneiti^ 
begevem De éénjarige hallingschap , die hif nd. 
ondergaan moest, had echter gansch andere gc^ 
"Volgeny' dan zqne vijanden gehoopt hadden* J^ 
Werd overal ontvangen als de eerste manvanltalie| 
6n verstond zelf de kunst, om zich door den loi^ 
ter 9 dien hij om zich verspreidde, en e^ofe onbe* 
grensde milddadigheid, als zoodanig te doen gd«* 
den ^ en zqne medeburgers werden weldra gewaat^ 
dat de gttping , die door zgne verwgdering verQor^r 
taakt was , slechts door zjgne terugroeping wedec 
kon vervuld worden* De Venetianei^, weljroorf. 
uitziende, welke rol h^ binnen kort spelen zoude p 
én die misschien, wegens zqne uitgebreide han-^ 
delsbetrekkingen , belang hadden b^ de 'instand- 
houding van zqn crediet, vleiden hem, gel^k zH 
bezwaarlqk eenen Italiaanschen vorst zouden ge^ 
daan hebben ; en GosDttJS beantwoordde aan dete^ 
In schqn helaogelooze , gastvrgbeid , door die edele 
milddadigheid , die zich openbaart in de bevorde- 
ring van al, Wat groot en nuttig is. Z^n hoiÉ 
stond open voor allen, die zich door talenten 
nanbevolen; h^ hield de kunstenaars bezig, doordien 
hij de voornaamste monumenten der beeldende kan0>^ 
Uu 9 die Venetië bezat, liet afteekenen; en om 
aan de stad, die hem 200 grootmoedig behan« 
delde, een blgvend gedenkteeken van zqn verbH^ 
achter te laten, liet hij op zigne kosten' de biblio*^ 
theek der Benedictijnen in 6\ Gio'^gia^ Mag^giore 

bou- 
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hovLl^ea (*; , en voorzag de^'lve nqLcI^k van han^* 
fchrifieiu 

Dm, reeds in het jaar ii54^ behield] de partij 
der Medici de bovenhand ; CosMCS werd terugge- 
yoepen | en bet lot , dat hem voor een' korten tJijd 
getrofièn had, viel uu, en voor alt^d — ^ivant daarin 
Meef Co5JiU8 onverbiddel^k ,) — z^nen vqandeu te 
beurt (-f-)» die, uit honne vaderstad gebannen, alj 
Iflogtdingen moeaten rondzwerven. Van dit ti^d-* 
slip af, gedurende 3o jaren , tot op z^nen dood 
toe, bleef z^n aanzien ongekrenkt, en hoe hag- 
'didi|k ook dikwerf de toestand van den siaat was, 
llii bleef alt^d de zuil, waarop dczdive steunde* 



' {*) Bet zelfde klooster «- (door zqoe ligging een der 
iekooDste in Europa ,) — vraariu Pivs VII tol J^ius ver> 
lunen werd. De tegenwoordige gebouwen zqn van later 
fqd; of er io de talrgke bibliotiieek nog handsciiriften 
mn Coê^svs gevonden vrorden , kan ik uïet zeggen. 

(f) Ondier welken hier .voond de boven genoemde Pai.- 
JJLB Sxmozzi moet vermeld worden, die in i^ne balling- 
aehap de liefde voor de weienschappen eten min als voor 
z^na vaderstad verloor* Bq Mjuius , F'i/a Ambro*^ pag. 
56o vinden 'vri^ eene interessante plaats hieromtrent uit 
YSiV-AsiAsro FioV£.%TiNO : «Toen Meitser PALi.Aa te Pa* 
«dna» de pliMts zqner lialÜogscbap , aankvfam, wi^iyB 
. cb^ zich y aU in eeue \eilige haven, geheel aan de we- 
e taaschappen, en Laia Jou. ABoraorrLVs en eenen anderen 
V geleerden Griek, op eene goeJe bezoldiging, bg zich in 
«bnis; waarvan de ecrsi'e de pïiVsiscLe werken Van Aais- 
cToni*Zs» de tweede audere schr^vcrs , zoo als het lieol 
c&tvïel, met hem moest lezen > hoewel hij zelf zeer be- 
cdreven in deze taal was."^ 
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De wgs « waarop Cosmüs de Liicratuur bevor- 
jderde, toont genoegzaam aan, dat, hoewel de 
fitaatkunde daara/an'eenig aandeel nioge gehad heb- 
ben, de liefde voor dezelve bij hem uit eene zt|i- 
verder bron ontsproot* Door zijne optvoedipg w.a$ 
de omgang met beschaafd^ mannen }\em tot eene 
behoefte geworden ; en toen zich TOórhem, jaist 
in den blöei van dea mannelqken leeftqd, eene 
gelegenheid aanbood . om Plato en zijne philo^O* 
phie , die toen in -Iralie nog :^oo gped als geheel 
onbekend waSj^ te Jeeren kannen, n^m zqn geest 
daardoor eene hopgere'^ylugj en kre^ voor alt^d eene 
vaste strekking. Zoodra Qo^]^VB derhalve eenen 
groeten invloed in de rf piib|if k h^d « ^n reeds voor 
Vijne ballingschap was het. zgn bestendig streven^ 
om mannen van. roem en geleerdheid naar florence 
te trèl^ken, en aan zich ,te verbiodenf Hei dnide*» 
Ijgkste bewijs daarvan, gel^k over het geheel van dé 
achting « die ipen reeds {oen |e Florence aan de 
oude Literatuu|: toedroeg, geefi pns een van zgne 
hevigste tegenstanders , F.RANCISCUS PHiLELPHtTS. 
Kort na zqne terugkpmst uit Griekenland, werd 
deze in i429, voornamelijk door de bemoej^ingen 
van CosMUS , naar ï'lorence geroepen ', om aldaar 
in het openbaar te lecren (^)« « Toen ik het eerst 
C( naar Florence kwam|" zpo schrift h^ aan Cos](V8 

« zcit 



^*) Philelphi Ejpist. II, ai, 
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selveiiy met wien hq toea (i45S) reeds in onmio 
leefde , « wachttet gq , een man van dat vermogeu 
« én dien rang, niet af, dat ik, een jong mensch» 
m een vreemdeling , die nog naaawelqks bq iemand 
« bekend was , u het eerst kwam bezoeken , gelqk 
« dit billqk' zoude geweest zqn en ook«mqn voor* 
41 nemen was ; maar met uwe bekende bescheiden^ 
« beid, kwaamt gij mq voor, en verzuimdet niets, 
« om mq uwe goedheid en milddadigheid te bewq-* 
II ten/^ En in eenen anderen brief, van bet jaar 
^499^ aan JOHANNES AuRISPA , (waarin men ove-* 
rigeni den met zich zei ven ingenomen' man zal 
leeren kennen), i^t hq (*) : « Florence bevalt 
t mq uitnemend , en de geheele stad merkt mq 
t op* Allen hebben mq lief, allen vereeren mq^ 
« en verheffen mq met hunne loftuitingen tot aan 
4( den hemel) mqh naam ia in aller mond, en, 
« wanneer ik door de stad .ga , bewezen mq niet 
«^aUeen de voornaamste bui^ers, maar zdfs aan- 
lig ilenlqke vrouwen de eer, van voor mq te w^-. 
c ken« Ik heb dagelqks omstreeks vierhonderd 
m todioQrders, misschien nog meer; en onder 
ir dezen vele mannen van jaren , en leden van den 
« Senaat, NiccoLO Niccoli en Cart.o Aketi^ 
« NO bezoeken mq dagelqks f om mqne openbare 
« lessen te hooren# IjEONAHdo Arbtino is m^ 
« zeer genegen , gelqk ook de ridder Pallas 
« StEOZZI , die mq ab zqnen zoon béhanddt« 

A«. 

(«) TtJLXc PmuoLra. II* 3« 
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« AXBROSIUS f (de CanuJdalehter) , hoeseer hg m^ 
c fchqnt te beminnen 9 is m^ echter Terdachtf 
« Coaxm Tan Medici heeft mi; , naar zgne be « 
i[ kende innemendheid ^ beiocht^ niet ééns» maar 
ü herhaalde reizen; en noodigt mq nit» om mij va» 
e zqne hulp te bedienen ^ wanneer ik dezelve mog^ 
$k behoeven.'^ 

Met hoeveel qyer Coexus ook nu reedt ttr^dt 
naar de verbindteni^ met de uitstekende mannen 
van sgn tgdvak f gaf echter zigne ballingschap befl% 
nog, op nieuw aanleiding daartoe. Velen beloonr 
lien hem wel isi waar met de gewone ondankbaar^ 
beid 9 en Fkakciscus Pbilbi^fhus werd juist op 
dat tqdstip zqn verbitterde Tjjcmd ; maar het ontr^ 
^xak ook nie( aan mannen^ die ook in sgn onge* 
liijk niet van hem afvielen ^ en die h^ derhalve ut 
«gof terugkomst als beproefde vrienden beschoni«« 
de^ Van dat tgdstip af 9 waarop hem een onge* 
^toord geluk tot aan s^nep dood toe ten deel werd^ 
}>leef z^n huis de verzamelplaats van alle uitstekende 
mannen in Florence , in welk vak «g ook uitniunC- 
tent Daar de versiering der itad door het aan^ 
leggen van prachtige gebouwen en door andeiip 
kun^twerjieii eene sqner liefste bezigheden was ^ 
zoo waren ook de voornaamste bouwmeesters en 
kunstenaars van dien tigd in zi^e dienst; en de nren 
Yan rust en uitspanning bleven bq voortduring toe«^ 
gewiyd aan den omgtmgmet mannen, die dooi^ hun- 
ne literairische verdiensten uitblonken^ De meesten 
van hen, die wq boven vermeld hebben, (voor 100 
verre 29 niet door staatkundige part^zueht inch van 

c i hm 
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liein afgezonderd hadden), vóorniraelijk AïibkO'» 
8IUS Traversari ♦ Leonardo Brtjni en Carlq 

Marsuppini (of zoo als zij gewöoniqk naat^ fiiinnè 
vaderstad A^etzo genaamd worden, ArhtïKo), 
l>dden achlervolgens Secretarissen èér repnMick ; 
<JüARrtO Van Verona, en PoGGiUd, van welke nog 
dikwerf melding zal gemaakt worden « behoorden 
tol dezen gemeénzamerenr Kring"; en hebben op ^'ele 
plaatsen in hunne werken , waarvan er Vele a'ai^ 
^bsMtrs opgedragen znn^ Jranned^inkbaarheid vér- 
Venwigd* «De geven 'der fortain,*' zoo schn|it 
TbcGius aan hem (*)y « worden door n met zalk 
«eene goedheid en gematigdheid verdeeld j dat zn 
«'veeleer eène belooning van uwe verdiensten, d*ti 
Vi'een geschenk schgnen. Van uwe vroegste jaréit 
^ af ovei^geten aan de vretenschappen i Keeft uw 
K* voorbeeld aan dezelve een'en nieuwen Itfister ge- 
« schonken. Hoewel de gêwigtige aangelegenheden 
« van den staat u bezig hielden , en u niet verooir- 
« loofden , om het grootste gedeelte van nwen tqd 
« voor de studiën te besteden , was echter de om-- 
m gang met geleerde mannen , die bi^ voortduring 
'^ OW bois bezochten , steeds liwe uitspanning.*^' 

. Maar hetgiecn Cosmijs buiten twjjfel het meest 
jaanspoorde tot beoefening der .oude Uteratunr^ 
jwas de in Italië weder ontluikende^ of liever dopr 
Cosxus «elvep weder opgewekte /^Za^om^cAe.PAAV 



'«■i 



O) Poo#ii opera p. 5 ia* 



Josophie ; en de tv^, #aarcrp 'dW- Bè vAltt *#wi3'/ 
verdi^ol naauwkeurig 'twmcW te worèeh, Ue'tneerv 
omdat vüi >enen zoo gi^iöt'étt favlö^' J^»«4 hfeëft op 
de geschiedenw dtep Y^fetöftschappen ia»t&W' '•? 

De aanleiding. daflr^qe;gaf.^en^ fippcili^^, l^Ql^# 
eigeD]ij,k met ooi^Di^rky om e^ne ypnee^^gingm^td^ 
grieksche kerk te, >cyv^rter;^ ii;i J^^ j.aj5f j45i^. ti| 
Florence gehoad^nyverd, nadat .ïjeii.^jV3pFeri;ara^ 
om de pcpt^ ^^5.^a^T.tt^ Yerp]^9tstr.iy^ ,^J5^ 
P^us EüjGENiua IV* eif ee^e m«n}gtgjgpQfieljjk«j 
der. wf^teracb^ J^€irkj,,^Is oqk veljf:rv^ der pos- 
ter$che, 4^ P^trjL^ch ya^Q. C<:t^stantixvope)t,..ep ^^k 
de Keiz^ .'ftPAiiNffs .Palaeoi,ogü6 , ^^a^ep j^ 
Florence .. aan^ezij^ f | CgsJ^V^. J^^^Ieejljte^ jtoe^j de 
jeer$te waftr^igl^^ïd d^r rieptJJiejk f j ^1^ 9pk zqrnd.er 
dat, zou,de ^^. bister. ,v^n. zign htof,, be^f ejk alt^d 
L^ ' zalk9 gel^enhcden^ w^nneejp teYaj^.j^e lip^j^caf 
jdes jtaa{s daardoop verhoogd koQ,iii[0]||4mt;i|^l)j9f 
jBc1|o.9]?$tp , licjbti . schitterde , . hetzelve ipx^ "hfiX. pijid* 

de^)iint der vergadering gemaakt he^b.en* C^d^ 

dij geleerde grieke»,,, die zich tpe;5ijfe,,IiÏ9renqeh^ 

.ypnden ,^ was ook , Gediistus Pu^'i^H.Qp ^^ie^ opj^c 

in zijn vaderland , algemeen voor eenieder €^ers;ff 

kenners der grieksche Literatuur, en bqzonder 

der Platonische Philo^ophie gehouden werd. In 

'Italië was defee< !Phik)sophi^ irbg afóo ^Oéd'tfk^'ón-i 

bekend^ hoezeër^ook de naahi van pLATO^-Mdeft 

-']^'t'RARCA^8 tqdeii^ in allcft mond leefde ^•iïtfhöei* 

- wc} mi^hien • ExANuisi. CHHYsaxiöKA'6 ' ëanige 

'- • C 5 wer- 
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wiviMii 'tMi I^to migeUgd Iia4 1 (hetwelk onxeij^ 
ii,> waf toeli v^n $y$t»u^ daardoor nog nie( 
hApid foworden» daar da vroegere leeraren dev 
griekiclia Xilcrataiir sneer Grammaüci » dan wel 
w y g e c r en waren. Integ^deel danrde de Leer- 
•chappi) der ÜLristoteliscli-achoIastMchephilosophie 
nog sleede voort f soowel in Italië als het overige 
Westen. Onder déze [omstandigheden , en vooiS> 
namdqk door toedoen van Cosmis » trad Plbtho 
het eerst te Florence op als leeraiir der Platonische 
Philosophie 9 en de groote opgang, dien h^ maakte, 
lal ttu ligt te verklaren vpu Het waren niet enkel 
jongelingen die zqne lessen bijwoonden ^ maar hi| 
ielde onder x^e toehoorders ook mannen , zeifi 
de aanzienU)ksten der repobliek ^ en onder dezen 
stond C08KÜ8 boven aan* Hoe grooter de naam 
van Plato in Italië reeds was , zoo veel te grooter 
was ^ nu ook de b^;eerte om z^ne Philosophie te 
leerén kennen. ZeÜs de^ tot hiertoe onbestreden , 
lieeitchappi| der scholastieke Philosophie moe^ 
daarloe bedragen, vermits jtüst daardoor de be- 
gcerte naar het nieuwe versterkt werd ^ en deze 
was wederom het ondnbbelzinnigst bewqs van helt 
ontwaken en het jeogdig streven van den mensche^v 

Igken geest. 

. ■ 

31. 

m 

Mmt dat dit streven geen bloot vooi^^gaand 
-vetschqnsel bleef, hetwelk met het vertidL van 
Plbtho weder verdween ^ dat integendeel det 
nienwe W9sbqseerte in Italië vasten wortel sloeg -^ 

dit 
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ctit Z911 de wètetiscliappett versclmldigd aan de joistt 
nuiatregelen , die GosMirs te d^en einde naoi. Uj| 
bragt een denkbeeld ten uitvoer , de oprigting na- 
melqk Tan een Instituut, hetwelk even belangrijk 
in deszelfs gevolgen was^ als het een duidelqk Uc)u 
over zijn charakter verspreidt. In een tijdvak f 
waarin de inrigtingen ter bevordering derwatm* 
schappen nog aonder . uitzondering onder des 
dwang der kloostertucht of ^a^de-m^ten stonden | 
gaf h^ in zijne Platokischb Akadenüe hef we^ 
ste voorbeeld, van eme vnje maatschappelijke ver* 
bindtenis ter bevordering van de wetenachappelijkie 
beschaving , waarvan de menigvuldige latere inrig* 
tingen van dien aard, navolgingen waren, die ge<^ 
woonli^k densdver nwm, voerden^ xoiider luuMi 
geest geërfd Ie hebben» 

Het doel van deze Platonische Akademie was, 
gel^k de naam reeds aanduidt , de studie der Pla^ 
tonische Philosophie dooi de verklaring der wer- 
ken van* den griekschen wqsgeer (*)• Verschei- 
dene der beroemdste mannen , die Florence loen 

be- 



(*) Eea latere schrijveft 3S^ Shif^Uitg^ m «^n wark: 
die GesckiêJk^e der FiatoniscAen Mademie f» Flor enz f 
Oifii. 18 13 f i$ geneigd 9 om de PlatoDische Akademie als 
eene kerkel^ke gemeente te beschouwen ; pag* i5. 4i. 
2k>uden de verbindtevissen van het Mediceesehe huis OMt 
'Rome 9 het streven » om enkele leden van hetzelve tot 4e 
hoogste waardigheden der kerk te verheffinii zulk esn 
Üoel wel to^elaten hebhen ? 



* • 



( ^^ ) 

bezat, werden door hem tol Jat doel vereepigd f 
naar daarmeJe nog niet te Treden, meende hi| 
aan de nieuwe w^sbegeerte eenen brjr.onderenjkwee* 
keling te moeten toevoegen, die hnar xqn leven en 
z^ne studiën opzettelijk zoude toewqden« Hij ver-^ 
köos" daartoe den zoon van zqnen geneesheer, 
MAiiSTLiTTS FiCiNüS, die, op het tijdstip, waarop 
liq déze bestemming kreeg, naanwelgks de jonge* 
UngflT jaren was ingetreden* CosMüs nam hém bij 
zïch in huls, en -na dat hq de noodige taalkennis 
Tétwot^ren ' bad , was êene Is^nsche vertaling der 
wWrken van Plato de vrucht dezer studie^ De 
liefde voor Plato en desselfs werken bad haren oor* 
tj^ong b^ <^08MU8 zelven uit de edelste bronnen. 
B^ ibeendé daarin de oplossing vaii die vnigeiitte 
vinden, die den denkenden geest 9 die zich bove^ 
den gewonen kring vafi-het leven verheft, het 
miseste • bezig liouden; namel^l^ wat ^n. einddoel 

en zon hoogste goed is :. — ^ en hoe men oqk pver 

• ■ , .■ ■ ■ ■ 

jde leer vail PuiTO op dit onderwerp .dêi^ken moge, 

jÊie% men echter ligt, hoe zq voor eenen geest, 

gelijk die van CosMUS , dievoqr eenelipog^re vlugt 

vatbaar was, zeer veel aanlokkelqks moest hebben. 

Rq de zamenkomsten zqner Platonici, die hij het 

liefst, ver van het gewoel der Stad ,' op zijne Vilhi 

'te' Carreg^i hield, waren bet deze«n andere- ge-* 

I^ksóortigë onderwerpen , welker ondeiheóek hem , 

selnk weleer den grooten Romein te Tascnlnm of 

. te Cnmae , bezig hield ; en hoe zeer hi^ dezelve her 

' minde y zien w^ het best uit de ovcrblijiselen vap 

^'''' ' : -« .... aw« 
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iifte eigene brieven (*)• « Ik heb n^ ^" to<É 
schrqfc bq , « naar m^n landgoed Carreggi bege**- 
« Ten 9 niet wegens bet landgoed , maar om mqnea 
€ geest ie vormen* Kom tot m^, Marsilius ^ 
« zoo spoedig g9 kant! Breng het werk van onzen 
« Plato, over bet hoogste goed , mede, hetweltt- 
«r gq» hoop ik, volgens awe belofte, reeds uit het 
« Grieksflh in het Latqn zult overgebragt hebben* 
4 Want ik wensch niets vuriger , dan den weg te 
ü leeren kennen , die het zekerst tot het gefuk leidt* 
W Vaarwel , en kom niet , zonder die lier yan ÖR- 
« PHEUS mede te brengen.'^ Bg CosittUS zelvea 
hadden derhalve deze studiën, gel^k bet zg[ner 
Waardig was, eene praktische strekkibg; en mea 
zag in hem, gelqk Ficiinrus zegt, het beeld der' 
deugd, hetwelk hg in Plato had leeren kennen ,' 
als het ware verwezenl^kt. Maar de Platonici van 
dien tqd moesten noodzakelijk op dwaalwegen ge* 
i^aken; deels, omdat men, bij het volslagen gebrek 
aan eene historisch -wijsgcerige kritiek , alles vodr 
Platonisch hield , wat Platonisch heette , en zoo *al' 
dadel^k de ophelderif^geu van Plato daar begon 
te zoeken, waar zq bét minst te vinden zqn, na-' 
m'elqk in de werken van eenen PlOtinüs', Jam-' 
BLiCHUs, den zoogenaamden Hei^mes, en over hét 
algemeen der Neoplatonici ; — deels ook, omdat 
de hartsibgten mede in het spel kwamen, en er 
hevige twisten tusschen de vereerders" der 'Aka^e- 
mische en Aristotelische wigsbegeerte , ontstonden: 

''""waar* 

{*) Fa^oni yiu Gosmi| fag. iSy* 
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t(r»iraan eoliter de Grieken, die in IcaHe leeMéii f 
meer deel namen , dan de Italiaansche geleerden 
aelve. Desnieltegenataande bleef de Platonische 
Akademie niet slechts voortduren « maar kreeg zelfj 
eeiat later haar bloe^endste tijdvak^ gel^k wq wel-< 
dm mUen aantoonen» 

Eene andere groote verdienste , die CosMU^t zich 
jegens de oude Literatuur verwierf, bestond in deu 
ijver en de mildheid , waarmede h^ het opzoeken 
van de handschriften der classici bevorderde , het* 
welk aanleiding gaf tot het oprigten van die bibli- 
otheek ^ die 9 door zgne nakomelingen uitgebreid^ 
•ene der eersten van Italië werd. Voor het ver 
samelen der handschriften was Gosmus , gelijk ook 
de latere Mtedici , op meer dan ëéne wqze werk-* 
laam* Z^ne buitenlandsche agenten , die hq , uit 
hopfde i^ner uitgebreide handelsbetrekkingen ^ 
bijna in alle belangr^ke steden had, hadden in 
bet algemeen den last f om schatten van dien aard 
te koopen^ waar zich maar e^ne gelegenheid daar- 
toe aanbood; — hq zelf onderhield steeds een 
aantal der bekwaamste schr^vers» die voor hem 
•fichrijven moesten ; — of ook liet Ug geleerden 
opzettelijk met dit doel reizen , of kocht van hen 
ie schatten, die zj reeds mogten verzameld heb - 
ben (*)• Onder deze verzamelaars moei voorna** 

me- 



{*) FAiaoKX F'Ufi CoMmi , pag« i45. Onder hen , 

die 
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ttieiijk PoóGivs genoemd wwctta^ ^eb^hètdoot^ 
koeken der Uoosters in DmueUand mi Franknik ^ 
behalve den reeda boven termelden QvimpitiANUA^ 
ook nog eene menigte andere romeinache acbfq^ 
vers weder aan hei lieht bragl (*); gd^k iN>k osi* 
der hen, die t door de liefde to€ de friiekadw U* 
terataur gedreven , met het zelfde doel mtar G*ie«> 
kenland reisden^ OuAHINO^ AuRlèFA 0tk pRAir*- 
Crscus PhileIphus bijtondelpe melding verdienou 
De eerste van deze had, wd is waar, het onge« 
lok, van op tqne terugréiee, door eene f^ehipbrenk 
aan de kost van Italië , zqné verzam^e schatten te 
verliezen; inaar Aüribpa, die in het jaar 14^5 
tan zqne reize naar Venetië teragkeetde, bvagt 
niet mindej'y.^dan twee honderd acht en dkM% 
maniiscripten mede , waaronder zich alle de werken 
tan PtATO , de werken van PtOTisvs, Proclus, 
TiUCiANUa , Xes/o^hon , de geschiedenis van Dio, 
AitaiANUs , en Diodorüs Siculus , de geographie 
van Strabo, de gedichten van Callimachus ^ 
Pindarus, Oppiamus, en de Orphika bevon- 
den; alle werken, die men tot hiertoe of geheel 

nog 
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die h^ zelf naar Grriekenland zond ,^ béhooit toohd Hy- 
tiaeuê vam Ancona , 4ie eene' menigte hitodschriften zoo-' 
wel als andere moaumenten der oudheid naar Florence 
bragt. 

[*) Eene opgave van het door hem gevondene vibdt 
men bij Tiraèoschi 9 YI. 1. pag. 9^. 4e^. Van* hem aH 
de andere hier venneMe mannen lix titdtfr btoiden ftog 
w^r gesproken worden. 
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nog id^ff' :of fkchte zier incompleet bezetea 
hW C:); ïDat Philelphvs :ia 1427 niet ix»et Ie* 
di^ iiaodeii uit GrnèJiüwlaAd .tenüglkeexd^ , blijkt uil 
zjgue bvi^yqn .(ijOit Db 4r<u>rige toestaad, waarin 
^eh omsiMeks: dezfn tgd. de provinciën van bet 
gr)^kfid^;i^ bevonden,-^ Wafur^door de onafge- 
bj^okene- pQrioigea en dopr^bet despotismus of de 
j:<^ri]igloo4^eid^ jboo wel- openbare inrigtingeu, ge- 
.Ifk de Uooste|r§^ a)# privaaipersonen tot armoede 
moesten vervaU^.j; 4— Jbad het noodzakel^k gevolgd 
dat scbattea y^n di^n. aard in groote menigte te 
verkrijgen warep., waneer zich maar koopers daar 
voor ppded^; en;, de geleerde schatten z^n in 
solke tg4tY<Jtken altqd dieg^ne^ welke men het eerst 
meent te kunnen ontberen* 

; . '24. 

Deze omstandigheden hÜBüikte Cosmus zich ten 
natte ygelgk geêh anderei dit ligt doen kon« Wat 
door de b6vèn genoemde geleerden ên door an->- 
deren naar Italië gebragt werd, kwam deels on-* 
middellgk , deels middellqk door afschriften , die 
hq daarvan liet maken, in zgne handen. Ddaroït 
ontstonden verzamelingen, gelqk CosMUs zelf er 
onderscheidene heeft aangelegd. Als openbare 
veirzameling , moet l^er het eerst diegene genpemd 

• wor* 
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, (*i Ajiiiaos. i;aAVB]jks. Ep. XXïV. 53. Cont -Rmco^ 
Xfife p£ Xtor/snzo de Medici , L p. 3o. 
(tj Men zie b». y« I« 4., d«a brief aan JUUil^us, Lypo« 
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Worclen, die, nit het reeds hoven Tcrtneldé legsmï 
Van NiccOLO NiccoLl ontstoncl , en door den i^ver 
ën zelfs op kosten van' CosMUS ^''in het klooster 
irto SL MaüÓ i te Florence , werd geplaatst. Daar 
ieq ZOO9 in zeker opzigt, van het bc^n af;hëtwerk 
tan C0SIIU8 was 9 hield h^ ook in het vervolg niet 
op, voor haat te zoi%én« Het bonwen van hét 
klooster en dé bibliotheek had (lem niet minder 
dan 67fOdo dukaten gekost C^); toen het in i444 
voltooid was 9 iterden er omstreeks vier honderd 
tolamina geplaatst y waarb^ h^ Üég vele andere 
tiit de verziEUiiélihgên vian Salutati , AifBRoéius 
TrAtéRsAki, ën imdéren voegde; en toen in 
145 L dit gebön^r door eene aardbeving Verwoest 
^erd, aarzelde hg niet 9 om het nog prachtiger te 
herbouwen^ en nog met eene nienwe zaal te ver- 
grooten, waarin alle dé grieksche en oostersche 
handschriften geplaatst werden i-^)* -^ Dkt Cös- 
iius j behalve deze openbare verzameling ^ in zign 
fanis nog eene b^zondere verzameling had 9 laat 
zich big eenen man y geligk hig was ^ wel verwachten ; 
ën hoewel Tibaboschi gèene bewezen daarvoor 

meen- 



(*) Vasaei , Vito de' I^ttori lï* p. 185. cfï TifUBCH 

BOHX« /• C« pOig. X03. 

(f) Hét niaauwkearigst hèngi ^n de sticlititig, inrigtïng 
ën uitbreiding dezer bibliotheek 9 vindt meti in eene plaats 
iiit de Annalen yta hei klooster ^/ Htdrco, diefiiscioNi^ 
in de voorrede voor zijnen Catalogus Bihliothecae lUté* 
tiiceO'Laurenliaaae f pag. XIY Keeh oyèrgenoinén^ 

lle Deel. D 
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tÊBmde te knnneii vinden (^^ U het editer^door 
de getnigenuieny die Roücoe daanroor verzameld 
lieeft (-t-) y bniten allen twq&l gef teld« Zoo vinden 
Wf ook melding gemaakt van eene derde verzame* 
lingy die hif op z^ne Villa te FUêole opngtte ($% 
«i Tan eene vperde in het klooster del Bo$co bip 
MugeUi^ alwaar hl) injgel^ki eene Villa had* Van 
de bibliottieek in het klooiter A Giorgio Maggi" 
ore f te Venetië ^ hebben wij boven $ 17* reeda 
geiprokem Deze verzamelingen bei tonden zoowel 
nit kerkelfke alf profane sehr^ven $ en voor zoo 
Teel men kan opmaken uit eenige bijzondere op* 
gaven ^ aeh^nt het getal der griekfche handschrift 
ten 9 ia vergelqking met dat der lat^nsche» toch 
•It^d nog seer gering geweest te z^n (^)« 

25. 

Gelijh CoeMW op de tot hiertoe beschreven w^a 
Toor de studie der oude Literatuur werkzaam 
was 9 soo vergat hl) ook niet zorg te dragen , dat 
deze ijver in zijn huis ook na z^ncn dood niet zonde 
mtstenrau Vin z^ne beide zoons , JoBAVVEa en 

Pb* 



(*) TiSABOfCfii , /. e. pag. 98. 

(f) BoscoB, L e« L pag* 4i« Not. a« Men vindt bier 
da vsrzso van zqoeo ti|<%eoooty Albzrtd AvoazAor, 
aangehaaU , dis uitdrukkel^ke mekllog maakt va» zijne 
rijks biizimders verzamsling. 

(|) Bficioiri, \. c. p* X 

(**) BifCfoiri, L c. p, XiV. 
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p£l?fttrs f^ oTerleefde hem alleen de laatste {*) ^ tik 
lioe.wel de zwakke gezondheid van dezen ook geei^ 
lang leven beloven konde , genoot CosMUS echtev 
de vreugde y van zich in zqne beide kleinzonen ^ 
LoRENZO en Julianus 9 (de zonen van Petrus) 
als het ware verjongd te zien* De xoi^, die h^ 
aan hunne opvoeding en hunne wetenschappel^ke 
vorming besteedde y werd beloond door eene nit-r 
komst 9 die alle zqne verwachtingen bijna overtrof | 
want reeds vroeg openbaarden zich b^ .beiden « ea 
vooral bij .LoRenzo, gepaard aan eene zeldzame 
vl^'t, de talenten y die zich in het vervolg zoo luis- 
terrgk ontwikkdden* Zqne eerste vorming kreqg 
big van eenen geestelgke, Gentilb van Urbino^ 
naderhand Bisschop van Arezzo , door welken aan 
z^n charaiter die trek van godsdienstigheid werd 
ingedrukt 9 die echter nooit tot bigotterie ontaard- 
de 9 en ook sqne jeugdige vrolqkheid ^ die in x^ne 
poëz; dikwerf aan ligtzinnigheid scheut te gren- 
zeUf niet verminderde. Maar z^ne verdere we* 
tenschappelqke voirmu^g werd aan de beroemdste 
mannen^ die Florence toen bezatf Grieken zoowel 
als Latgnen^ toevertifouwd* Onder de eersten 

bo- 



^^m 



(*) JqnAmtEs stierf voor hem in liGS, en zqn dood 
stoorde het anders onafgebroken geltik, hetwelk Cosicois 
sedert z^ne terogroeping uit de ballingschap genoten had* 
Z^n smartel^k gezulde: cm^n huis is thans té groot 
«voor zulk een klein .gezin!" toont, hoe diep hq" dit 
verlies gevoelde! Fabhoni, f7/a Covni^ p. 162* 

Da 
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l>eIioorcle Johannes AjaoYRonxufl , die» yerfaagdf 
door de ongelukken ran zqn vaderiand , naar Italië 
kwam 9 en. soowel bq GesHUS^ idsbg zqnen zoon 
Petrus 9 in groote achting stond. H9 werd niet 
aUeen tot openbaar leeraar der grieksdre LHera- 
tnnr in Florence benoemd ^ maar werd ook nog 
bgsonder door GosMUS belast^ om zqne kleinzoons 
te onderwqzen in de Aristotelische wgsb^eerte^ 
terwql de kweekeling en lierding yan CosHUS^ 
Mahsiuus Ficinus, hem met de philosophie 
Tan Plato moest bekend maken f die ook big Lo- 
RBNZO beteren ingang Tond^ dan die Tan den 
Stagiriet* Een groot deel aan. lze(^ onderwas Tan 
LCREKZO in de Literatuur , en Toöral in de ro- 
meinsche, had een man ^ aan wien OTer het algemeen 
de classische Literatuur Teel te danken heeft, 
CHRiSTOPHcmus Lahdinus, die naderhand yan 
leeraar de Triend Tan zqnen kw^dteling werd. - 

Maar hoe grbot ook de yerpligting Tan Lorenzo 
jegens deze mannen was, met opzigt tot z^ne ge« 
leerde beschaying, niettemin was Iq het zelf, die 
zich Tormde tot den man , die hif werd. Die zin 
en die edele ijTer Toor al het groote en goede; 
die fijne smaak , die het schoone in de Trge zoo 
wel als in de beeldende kunsten eTen juist wist te 
beoordeelen ; en boyen alles die praitlsche geestf 
die hem als burger en staatsman onderscheidde, 
waren yoorregten , die tiiet door onderwies en op- 
Toeging, maar alleen door eigene yorming konden 
TÓrworyen worden. 



26. 
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Bq het overlgden van Gosmus was Lorenza nog 
in de eerste jongelingsjaren, en gedai*ende het 
achtjarig tgdvak^ hetwelk Verliep van den dood 
zqns grootvaders tot dien van zqnen vader (^)j^ 
blééf het roer van den staat in de handen van de- 
zen iaatsten. Hoewel Petrus vdn Medici de 
staatkundige talenten van z^nen vader niet geërfd 
had, en zich slechts znet nïöéiCe aad het hoofd der 
republiek handhaafde, schqnt hq echter niet min* 
der een vriend en beschetmei^ der wetenschappen 
geweest te zqn, dan Cosmns. De loftuitingen, die 
de geleerden Sem reeds bq het leven van zijnen va-^ 
der toezwaaien, en de talrqke opdragten hunner 
werken aan hem^ mogen slechts een dubbelzinnig 
bewqs* hiervoor opleveren (•{*); maar de naauwe 
vriendschapsbetrekking, waarin hq stond met Lak«! 
DiNUS , Alberti , DoNATo AcciAjOLoV en ande- 
re beroemde mannen van zqnen tgd; z^^ver Voor 
de uitbreiding der door zqnen vader geiücfate 
openbare bibliotheek ($)» en de zorg voor de li^ 

t(B- 



(*) Van i464 — 1472W 

(f) Bewqzen daarvoor heeft Tiraboschi VI. i.pag.64«r 
verzameld* Blaar, voegt deze er bg, al had hq niets 
meer gedaan , dan dat h^ Lorenao aan de wereld schonk*, 
dan zouden reeds daardoor z^ne verdilmsten jegens do 
wetenschappen groot genoeg sqn* : ^' 

($> Mehvs, F'ita Ambroê. p. gS» noemt vele, doctf 
hem aan dezelve gesdioiiken , handsrhnften op« 

"■D5- 
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terarlsche opvoeding van egne zoons, zqn zoovele 
OAtwijfelachtige bewezen van z^ne liefde voor de 
Literataor. Maar de zwakke staat zqner gezond- 
heid , de onlusten en zamenzweringen^ waarmede 
hg gedurig te streden, had j en de korte duur jan 
den tgd , waarin hq aan het hoofd stond , veroor« 
Ipqfden hem niet, om zooveel te doen, als h^i on**- 
dfOf andere omstandigheden ^ waarschqnl^k zonde 
gedaan hebben. In dit kor^ tgd vak zoude even- 
wel zelfs eene grootece veronachtzaming der Lite- 
r^timr niet veel nadeel hebben kunnen doen , om- 

# • • • 

êfiA alles nog bestond , wat door Gosmus voor 
dezelve gedaan was j en ^Ike vrees dienaangaande 
xqoest verdwijnen^ toen. in 1^7 2 ^ na den dood van 
FjeTRUS 9 zgn oudste zoon Lorenzo zgn opvolger 
WCvTii» ®^ "^^^ alleen de gaping vulde, die door dem 
dood van G0SHU9 ontstaan was, maar den luister 
d^ r^p.abliek,9 en tevens dien van zün huis nog 
\eel nieer yerl^oogde, dan door zgnen grootvader 
gedaan wasi* 

De wgs, waarop Lorenzo de Voratelijhe (*) 
voor de wetenschappen en de classische^ Literatuur 
werkzaam zgn moest , scheen Kem reeds Tioor zg- 

nen 



i«*i 



' (*) Dat zgn bgnaam // magJ^ifiw zoo moet vertii^ld 
wordon 9 en niet zoo als gewoOnlgk , de prachiige , ïs 
Bangetoond dooc. BouTEawEcs » Geschichte der echönen 
WiasensQhafêen 9 I. pag« !i38 » en hierdoor wordt een 
zeer verkeerd deiskbeeld Wi^genomen. Bg, de grootste 
pracht vaD zgs huis», was ^htea dé grapte, eanvpudigheid: 
van zqn bgzonder leven» ee|i ,der sdKKWSte ch^rakter-? 
trekken van Lorenzom 
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ncn gfaotvader zoo vooi^eschreven te zgn f *dalL 
bii de voetstappen van dezen naauwel^ka kon ver- 
laten. Wanneer intosschen aan GosMUS de lof van 
een' meer oorspronkelqken en zelf scheppendea 
geest toekomt , was daarentegen die van LoRENZO 
meer omViattend, en hem stonden grootere middden 
(en dienste , dan z^nen grootvader. Met het ver- 
mogen van dit huis, was tevens deszelfs aanzien 
geklommen, en door eene langere heerschappij 
hevestigd; terwql GosMUS steeds met staatkundige 
onrusten en partyen te worstelen had, moest Lo* 
RENZO slechts eene zamenzwering he«trqden (^)y 
die, hoewel zq aan zgnen jongeren broeder Juli- 
anus het leven kostte f echter alleen diende , om 
z^'ne magt nog meer ce bevestigen. De aanmer- 
«kingy die boven bg GosMUS gemaakt werd, dat 
de neiging, voor en de bevordering van de weten- 
schappen bq hem niet een hloot uitwerksel der 
staatkunde was , hoewel deze eenigen invloed daar- 
op moge gehad hebben , dezelfde aanmerking geldt 
ook, en misschien in een' nog hoogeren graad^ van 
zqoen kleinzoout Deze scheen, sedert de genoe- 
gens der jeugd voor hem het aanlokkelijke verloren 
badden, geen gróoter vermaak te kennen, dan ge- 
sprekken over onderwerpen der Literatuur, en 
voornamdqk der Philosophie, in den kring van 

D 4 sgne 

I I uu II . ■ 

(*) De beruchte zamenzwering der pAZZiyWAardyórlcrLXr* 
▲Nxrs vermoord, en de republiek in eenen oorlog gewikkeld 
werd, waarvan LoREMzo haar verlostei doordien hq Waagde 
oin als gezant tiaar het v^andelgk Napels te gaan. ])tt grool^ 
«te daad van zi^n sUaïkimdig teven! 



/ 
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1fc^*ne geleerde vrienden, onder welken hq Angelu^ 
PoLiTiANUSy die tevens de opvoeder van zijnQ 
zonpa wa^ , Marsilius F191NUS en PiCDS tan 
MiRANDOLA het meest beminde {^). De eerste vau 
dezen onderhield heni door a^ne veel omvattende 
kennis en z^nen gevormden smaak, de tweede door 
z^ne bgzpndere neiging voor de ipiaionischePhilo- 
sophie; maar geen van allen werd door hem» ^n 
door alle zqne t^dgenoo ten meer bewonderd, dan 
de jonge Picus van Mirandola, die echter niet 
zoo zeer tot de diepdenkende en scheppende , als 
tot de helder ziende en ligt bevattende genie's be^ 
hoorde. Terwql men Lorbnzo te Florence van 
dichters , geleerden en allerlei kunstenaars omgeven 
zag, (want er was geene kanst of wetenschap yavt, 
belang, die h^ niet hoogschattede en bq alle ge- 
legenheden bevorderde (-f-),) hield hq zich met de- 
zen het meest op z^ne Villa's te Poggio Cajano ^ 
Carreggi, maar bq voorkeur te Fiesole op, alwaar h^ 
voor hen woningen ingerlgt had, opdat zig me( 
riut hunne studiën zouden kuni^en vervolgen. Dq 

uren 

{*) i^ene der siirekendste getuigenissen hieromtrent ^ 
-yinden wq in dé volgende plaats van Picas, bg Roscoz, 
1. c I. p. 336. «Z^n geest is^ zoo sterk en echter zoo 
veelzqdig, dat hq voor elke zaak in gel^ke mate gevormd 
seh^nt te zqn. Maar hetgeen m^ h^t meest verwondert, 
i^ dit 9 daty hoft/di^p h^ ook in de staatszaken vervdkkeld 
zqxk nfoge y zgne gesprekken en gedachten altgd zoo tot 
}ite|rarische onderwierpen betrekking hebben» dat hetmoet^ 
^ ^fihgnen i/L^ of bi) geheel meester van zqnen t^d vnure." 
(f) Mèn sie hkroiiUront FABaoHZf ^//^ Laurenfiit 



( 57 ) 

pren, die hq aan s^ne veelvuldige bezigheden kon 
pnttrekken, bragt h^ het liefst hier door; op wan «• 
delingen waren wetenschappelqke onderwerpen 
steeds de stoffe der gesprekken (*), en iqne nei« 
ging daarvoQr scheen met de jaren nog toe te ne«< 
men. Zulk een otium cum dignitate was het 
lioogste doel zqner wenschen, en tegen het einde 
van zign leven , schqnt z^ne zoetste hoop geweest 
te zqn, van den last der ^salken aan z^nen oudsten 
zopn op ^ k,^pne^ d^^gen, en zich geheel aan dat 
leven te kunnen jLoewijdeny hetwelk hq io Plato 
en Aristotbles als jl^et wenschelijkste geprezen 
vond (*|-). -r- Ma9ir deze wensch p^oe^t niet vervuld 
gorden. E^n zwak ligphaj^msgestel maakte een ein*- 
de aan zqne dagen, nog in den bloei van 4enman- 
^elqken leeftijd (§), en ontnam aan de were}4 ^i^ci^ 
man j die , als eenvoudig bq rjg^er van een' vrqen 
^taat , niet alleen zqn volk , gelgk voor dezen Pb- 
RiKi^ES, mjgu^r de beschaafde menschheid in het 
algemeen 9 pp e^n' hoogeren trap verheven had* 
gemind vap ^qne ' medeburgers , bewonderd van 
zgne tqdgenootepy pxx iphpt genot van efsn onafge- 
broken geluk, zpo als|^^Ri^X<ES,was hq echter geluk<^ 
)(iger op het tqdstip van zqnen dood, dan hq. Hq 
zag niet meer de vlugt van zqn huis , de plunde* 
|nng van zqne kunstschatten , en de verwoesting van 

|ta« 

{*) Fabroni, Vita Laurentii, 1. o. ' 

(f) Fabboni , 1. c. p* 197. Men vergel. RoscoE,!!. p.aSa* 

(S) Toen LoBBNzo in léga stierfi was h^ nog geene 

yyi en veertig Jaren oud. 

D 5 
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Italië 9 de gevolgen der veroTeriog door Karel VUl, 
die twee jaren later plaau bad (*) ; en terwql Pe* 
BIKLBS bezweek onder bet verdriet van zqne 
acbepping vernietigd of ten minste baren ondei^aog 
nabq te zien, ontvlood Lorenzo^s groote geest 
met de scboone verwachting , dat de sgne steeds 
lieerlgker ^zoude bloegen* 

28. 

Van zulk eenen man was bet te verwacbten , dat 
bg alle openbare inrigtingen voor de wetenscbap<r 
pen qverig zoude bevorderen ; en in de daad geldt 
dit zoo wel van de inrigtingen voor bet onderwas, 
als van de bibliotheken en andere instituten^ die met 
de wetenschappen in eenig verband stonden. De 
openbare leerscholen te Florence zelve waren on* 
der hem bezet met de nitstekendste mannen , en 
men zag aldaar jongriingen niet slechts uit Italië , 
maar ook uit de meeste andere landen van Europa, 
nit Duitschlandy Frankrqk, Portugal en andere 
streken 9 voor een groot gedeelte uit de hoogere 
•tanden (*{-), die hier kundigheden kwamen verga^ 
deren , om ze daarna in hun vaderland verder te 
verspreiden* Het leergestoelte der grieksche Li-^ 

tc^ 



{*) In bet jaar 1494. 

(f) Bewezen biervoor vindt men in de brisven van 
PóLiTEANüs ; Yooral in l)et tiende boek , in zqne brieven 
aan den Portugeeschen Kanselier Tzxeira , die xgne tweo 
zoons naar Florence gezonden had» om aldaar te stude^ 
ren. Bien vergelijke Itoscos IL pag* 84* 
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teratuor was, zoo als boren reed^ gezegd is ^jia-t 
dert het vertrek van EHANUSLGHRYSOLORAS.iuet 

meer door geborene Grieken vervuld « maior w^cd 

• -. . 

van tyd tot tgd bekleed door snannen «it zjjaQ; 
school, b^zonder door Jo^nnes Aurispa en^ 
Franciscus PniLELFHys. De eerste Griekt .dh 
hetzelve wederom betrad» was JoHAN^i^s A^G^^- 
ROPYLUs (^*), (want TheodorusGaza heeft jiet 
te Florence geleerd , hoewel hg.^v^rigens Troe(;^. 
naar Italië gekomen, was) nog een vriend van Go8 7 
JKEUS en Petrus y en de leeraar van Lorenzo.^ die 
omstreeks i456 nog door Cosmus naar Florence 
geroepen werd , en aldaar gedurende vqftien jaren 
met den meesten b^val ondei^^i gaf in de'gziék- 
sche Philosophie en Literataar ; terw^t h^ , tietmi 
vele der beroemdste nlannen van ttalié, eolt^deii 
Duitscher RsvcHLiN onder* zqtte toehooï^^rtl 
telde, van welken verder beneden ^og zal gé6pr<6^ 
kén worden. Na het verörek van Jótt. kRÓY-m^ 
FYLUS ,-}-), werd zgne plaats vervuld doorDfisn^ 
TRius Chalcondylas , die ttisschen i^dg éft l49d 
te Florence leerde ; maar naast deze Grieken bloh«» 
ken niet minder Italianen van geboorte uit , dié 
hen in roem en in kennis der grieksché taid nietdl* 
leen evenaarden ^ maar zelfs overtroffen* Ondèt 

de- 



(*) TiRAxoscHi yi. 1. p» 360. Men vergelqke Rosco% 
h c. n. pag. 79. 

(f) Zoo al Biet terstond na hetzelve » toch niet lang 
4|ania» (w^ TiftAsoijCSi • YI. IL f. iSa» 
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desen moeten in liet t^dvak Tan Lorehzo bqson* 
der asqne yrienden Christophorus Landinus en 
AvGELUS POLITIANUS Tcrmeld worden-; welke 
laatfte, hoewel eigenlek niet met het onderwqa 
der grieksche Literatnor, maar met dat der latqn* 
fehe taal en welapredendheid belast» echter ook 
o?er grieksche schri^Ters voorlezingen hield {^)^ en 
eenen bi^al Tond, (zoo als w^ hierna , waar nog 
optettelqk over hem zal gehandeld worden y zien 
zollen) gelqk geen andere zqner tqdgenooten had ^ 
wier nijd daardoor niet vdden opgewekt werd* 

39» 
J^ena 'eene andere insidling voor het openbaar 
onderwas» die hier niet met stilzwegen mag voor* 
bifgegaan worden , maakte i^ich Loeenzq door 
de refbmiatie of herstelling der Universiteit te 
Pisa verdienstelijk* Sedert het jaar i4o6 was deze 
fltad in handen der Florent^nen $ maar de Uni- 
versiteit , die aldaar reeds in de veertiende eeaw 
gesticht was» was in verval geraakt» en bleef het 
tot op de tigden van Lorenzo, daar de Fleren** 
tijnsche Senaat in den jare 1472 het besluit nam» 
om dezelve op mèaw in te rigten (-{-)• Hiertoe 
werden vqf der aanzienlqkste borgers van Florence 

be- 



' (*) B. V. OYer da Ethica van Abistotblssi gel^k h^ 
zelfs Epist XII, 4. vermeMt. 

(f) Eene uitvoerige geschiedenifli van deze Uaiyersiteit » 
•voomamel^k sedert bare herstelling 1 hebben w9 te dan-^ 

ken aan FAsmirx» Btuorta Jhademiac Pinmèc^ avolK 
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benoemd 9 onder welken Lorenzo Van Medici éë 
laatste genoemd wordt , maar inderdaad de eerste 
was , en het meeste deed voor de uitvoering van 
dit ontwerp. Met zq^e gewone milddadigheid 
vergrootte h^ het fonds der Universiteit ^ hetwelk 
met goedkeuring van den Paus uit geestel^ke go»-* 
deren genomen werd, uit zqn bqzonder vermiy- 
gen, en droe^ zorg, dat in alle de 'vakken > dia 
tot den kring van het toenmalig akademisch onder'* 
wqs behoorden , bekwame mannen met aanzienlqke 
bezoldigingen daarheen geroepen werden* Voor 
de grieksche Literatuur evenwel werd aldaar geea 
b^zondere leerstoel opgerigt, omdat de zetel vaa 
deze bq voortduring te Florence blqven moest; 
maar wel voor de latqnsche Literatuur en welspi^e* 
kendheid* Maar de man, die LoRENZO daarvoqj; 
uitkoos, Bartolomeo, naat zigne geboorteplaats^ 
gewoonligk di prato vecchio genaamd, vervulde do 
verwachting niet, die men van hem gehad had (^L 
hoewel dit nadeel zich in eenen tgd , waarin de 
boven genoemde vermaarde Literatoren te Hq"* 
rence onderwes^en, minder deed gevoelen* 

De studie der Platonische PhUosophie ^ AH 
aan GoSMUS zulk een groot bevorderaar gehad hail^ 
▼oud dit niet minder aan LoREK2o. MARStLlITi 
FiciNUS , welken Cosmus , zoo als w^ boven sar 
gen , opzettel^k daarvoor opgeleid en bestemd had, 

be** 



(O FABaoKc, t e. YoL IL p. 867^ ie^i 
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hehoörAe fot Aem kriog der gemeenzamere yrien'* 
den van defxeUs kleinzoon ; en de meer dichter- 
Jqke Tingty die de geest yan Lo renzo nam, is op 
, sieh zelye reeds genoegzaam om te verklaren , 
waarom 9 vooral in z^ne jeugd, eene philosophie 
ham kon aanlokken , die aan de phantasie zulk een 
ri;lLe)ijk voedsel biedi, en om die reden aliqd Je 
KeveKngsphilosophie geweest is van hen, die met 
eenen specnlatieven geest ook een levendiger gevoel 
Toor het scbooné péarden , en nevens de Alusen ook 
aan de Graden offerden* Lorenzo zelf waagde 
het 9 om een vraagstuk van dezelve , dat over het 
hoogste goed , in zijn gedicht Ia allercazione ^ in 
een dichterlek gewaad te kleeden {*) $ en dit prak* 
dsch gedeelte van dezdve schgnt ook in rqpere 
jaren altqd de meeste aantvekkelökheden voor hem 
gehad te hebben* Men kan derhalve ook wel ver- 
Wichten , dat de door CosMua gestichte Platoni^ 
èche Ahademie onder hem niet te niet ging ; z^ 
liad veeleer jnist toen haar bloeöendste t^dvalu Het 
oogpnht 9 waamit men dit Instituut moet beschou- 
wen f al^ eene vri^ veri>indtaiia v^n mannen , die 
het wagen durfden , om den ouden weg te verlaten 
pa een' nieuwen te volgen y is reeds boven opge- 
«ren {\)y en men zal dan ook zoo veel te eerder de 
^walingeuy. waarin sommigen van hen, zelfs Marsx- 
LIUiFiciNUSy vervielen^ verontschuldigen. Het getal 

der 



(*) Blen zie hierover Bouter^eci ^ Greschichte der 8ch&« 
Hen Wissenschaften 9 L pag. 263. 
(f) Z ie bo^ pl^g* 45' en volgi 
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* 

der Academici 9 voor liet grootste gedeelte Flotent^- 
nen, was omtrent dezen tgd zeer toegenomen (*); en 
om aan de instelling eene grootere vastheid te ge«* 
ven 9 werd door LORENZO jaarlgks op den zeven-» 
den November y gelqk men meent den geboorte* 
en tevens sterfdag van PtATO , een feest gevierd , 
waaraan alle de leden deel namen. Het groot aan* 
tal van dezen schignt de oorzaak geweest te zign , 
dat de Maatschapp^ zich verdee^en moest; en zoo 
werd dit feest door het eene gedeelte gevierd in 
de stad, onder praesidievanFRANCÉscoBANDiNi, 
dfen LOrenzö daartoe aangesteld had ; door' het 
andere, onder z^n eigen praesidie, op zqne Villa 
te Carreggi. Men zag hier gewoonLgk de geleerd* 
ste mannen van Italië verzameld , en na eenen 
'Vriendschappelqken maalt^d, werden ter ophelde- 
ring en gemeenschappelqke behandeling plaatsen 
uit de werken van den w^sgeer gekozen , die, wan^^ 
neer zqne schim daarbq tegenwoordig[ geweest Ware^ 
zich , door zulk eene feestviering , wel niet anders 
dan vereerd zonde kunnen gevoeld hebben* De 
invloed, dien deze studie op de philosophie van 
het tqdvak gehad heeft , en de twistei^, dièdaaraoor 
veroorzaakt werden j behooten niet tot den kHb^ 



(*) Eene opgave van Hen vindt men in de opgave^ jbq-* 
ner leerlingen , di^ MAa«iz.iTT8 FiciNVS geeft { men zie 
BiscioNi , Gatal Bibl. Med. Praefat. pag. XXYÏE. Behal* 
ve vele onbekenden vindt men aldaar ook de meeste be-* 
roemde mannen van dien tgd. 
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tkh ons önJerisoeky bn z^n teeds door eefi^ ande' 
ten scbrqver aangetoond i*)i 

3i. 

Hoe groot de qver Tan Lorenzo In het t^erza^ 
melen pcui handschriften was, zien vtr^ genoeg-' 
zaam reeds daaroit, dat de Mediceesche Ribliotheek^ 
om de gröote uitbreiding, die zq aan hem te dan- 
ken had y ook gewoonligk van hem haren naam ont- 
leent (+)• Öe brieven van Angelus Politianu^ 

* ' ...» 

lievatten eenè menigte bewqzen, hoe groot deze 

nvery die een ware hartstogt bq hem geworden 

^as, geweest v^. «Ik herinner mq nog zeer wel 

ft het gezegde van LoRENZÓ,'' zoo sohrqft Nico- 

tAU8 tiEONICEIJ^US aan PoLITIANÜS (§) , « dat hq 

K wensclite door a en Picus zoo vele gelegenheid[ 

É tot het koopen van boeken te ontvangen , da£ 

« hq ten laatste genoodzaakt ware , om zqn huis- 

« raad te verpanden/^ De Düan namel^k, dien hn 

jhet meest gebruikte voor de mtbreiding en inrig- 

tiQg zijner bibliotheek , was ï^oLITiAN^8 , en wei 

niet bloot tot de gewone bezigheden van eenen' 

bibliothecaris 9 maar ook, en voomamel^k tot het 

nlriderea en verbeteren der handschriften. Van: 

tgd tot tqd werd t^oLiTi ANUS door hem op reizen 

gezonden^ om in de steden van Italië alles op té 

' spor* 
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(*) Blen zie Bühlb , Ge$chichie déf PkiJtosop^iei B. If • 

(f) Éi£liotheca Mediceo-lAurentiaiiiL 
($) Akobl« Vova. EpUt. TL f. 
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* 

tfpbreii , wat voor geld verkr^gbaar tvas , het 2if 
dan handscbriften , het z^ Werken der kunst, of 
ook wel )}ruikbare mannen {*)• Maar bovendien 

had 



MMi 



(♦) ökider de bew^sstukkeoi die Fabbokx bg i^iie Ie-* 
vensbeschr^ving Tan Lorsnzo uit desselfs papieren g^ 
Toegd heeft y bevindt zich (n.^ i54.) een brief Tan Fo^ 
ZitTXANüH I dien hij , op eene Tan deze reizen in li^t i 
naauwelijks een jaar voor Lorenzo's dood, over dezeta* 
ken aan hem schreef; en die ons, meer dan elke be* 
schrijving, 'den ijver van Imorenzo afschildert y doordien 
hq ons geheel in die tgden verplaatst. Ik geloof derhal^ 
ve y dat de lezer dien brief hier gaarne in eene vertaling 
Tinden zal; in Uet oorspronkelijke is hg baV in het Ift* 
tqn en half in het italiaansch geschreven*^ 

«Ik heb u het laatste uit Ferrara geschreven. In Ac^ 
dua heb ik eenige goede boeken gevonden. SimpIiIcius 
(in AristQtelem) de coelo , Alsxakbsr in Topica f Jo^ 
fiüLNNBs Philoponcs in Jlnafytica poateriora ei Elenckoe, 
eenen Dayid over eenige werken van ARisTOTiLSSy die 
•wij geen van allen te Florence hebben. Te Padua vond 
ik ook eenen griekschen afschrq ver » en heb een accoord 
met hem gemaakt over drie vellen (a ire quinterr^ di 
foglio) voor eenen ducaat." 

. a De Heer ?• IiZonjb heeft mg zgne boeken getoond* 
Ik vond daaronder, eenen Manilius , dien ik naar Venetië 
medegenomen en met een' anderen vergeleken heb, dien 
ik gekocht heb. Nooit jEag ik een ouder handschrift* Hq 
heeft ook eenige boeken van Galejnus in dogmata jiris^ 

/o- 
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bad LoEENZO, gel^k z^n grootvader» in alle Ae 
koofcUteden van Italië s^ne leerlingen en agenten^ 

en 
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Éoielis ei HippooraiU in bet griekich, waarran hg ooa 
aÊKbrifien zal geven." 

«Ta Yenetie Ii^ ik aen%a natbeHiatisi^e bodoea -nn 
èMcamKDSs ea Bbsao fgesonèmk » die ons 4Mtfhnitaa, ge^ 
ISSJL oojk eenen VmjBJnrrv de JDUe , ea andera goede wer-* 
ym*. ^.4p» JamU (de o^ifl) aal topr een' geii<^f^s»a|eii 
fOBj/X la achffven hebban/* , 

aDe bibüotbeek Tua llioeiio beb ik niet te ajen knn^ 
9Ma laïgea. -^ Ha Beer . 1^ Lbohb wordt te Badoa xecr 
iwmlgdf achter vindt bq in sïia onderwas veel bqvaL 
Ik bab beat laten polaen » of hg naar Toaeaoa wU ka* 
BMaii . RNPr geloof» dat b#| baawaarlgk gaan naL Bii ia 
"wel tegen zqn' aia ia Padna » anda Tporabig kan ben t 
gelqk bq zelf aagt , niet ansh^fany maar hg wil niet naar 
TaicaÉa." 

«McaeazASio aotale nanr Pis» koaMn, anar hg aiaakt 
aaaspiaak op oana praebende» namalgk e^ een van de 
bewneta GaMmionten. H^ beeft in IMna veel naam en 
toaloopw** 

«Deaan morgei iab ik aan bezoek gemaakt bq denr 
Beer SLMBAaii. BBRBObcb H9 toonde mg eena heerlijke 
oude vaaa van aaide» ^Ke hg eerst binnen kort oeit Gria- 
kenland gekregen heeft, en zeida aig, dat b^ aa n» met 
twee andere, gaarne zonde aanden, mdioB ik dacht» dat 
1^ u behagen zon» & antwoordde» dat zq n weikont 
a^n zou» en kortom* zq zal de nvfo zqa. Morgen laaft 
3l de kist er voor maken, en zend ze u goed ingepakt. 
& geloof niet» dat gq er eene zoo aohooa hebt. Zq ia 
drie spannen hoog » en vier breed*** 
a Gister avond heb ik de beFaeande en geleerde Gassak- 

niuk 
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ëü ze)£i de vcrscMilende regèriogen maalteti uèié 
iïch tot een' aangeca^nen pligt« om h«txk ini hèi 
t^nsamelen^ te^onderstennen, zoo als vwj I>« v* üti 
de brieven Tan PolixianÜs zien » dal; de Venetif 
aap/iclie Senaat bem van t^d tot ti^d hoeken «ki 
)iandschr|ften toezond (^). Maar ikiennede no|t 
• nièé 



é • 

iikJL Fii^BLX bezocht , eii vut ü gegroet. Bèt li te^w<^ 

6erlQk> lioiutoeo^ ifoo bedreven als z^ ig, zoowel in^onze 

alz in de latijnsche Literatonr. Zij 19 zeer besebeiden eai 

Ja mqn oog, ook scboon* Tol bewöndenog vèrÜBt ik 

baar» Zq is u zeer genegen en spreekt van u, als ofzi| 

tl in-« en uitwendig kende. Zg zal voorzeker naar Flo«« 

i'ence, kotiaén om u te bezoeken; zoodat gq u o|> bare 

ontvangst ktttit vootbereiden.'^ 

<tEr blgft m^ hhXÈ öter, daii n té zeggen » dat dft aft 

^hr^ven der grieksehe boeken en deze begunstiging dét 

fleerden u znlk eenen roem , en zulk eene algeineené 

liefde heeft verworveü, gel^k sedert jaren wel nieipaod 

gehad heeft. 

^ Ycfnetiéy deU 20 Junq i49i« 

iiéh ziet hiëriiit, boè jUist Loaenzo zgne menschen iroof 
^ze aang:elegenhedén vrist f e kiezen, en hoe waar Fa- 
:knovri , F^iéa jLaur^ p* i55. van Ï^litianvs en z^né 
vrienden zegt : Porro ipéos venaiicos caries <lixisaes^ iia 
bdoraèaniur onuua ei pervestigabant ; ut uhi quidqüé 
rerum esseif iUigma ratibnê inveiiirent atque comparé^ 
é'enfi 

(*) PoLiTiAN. Epist. XV. 6; Ceterum tu (/ly ^hrgft 
nan Merüla ) quidem ad nos libros misisti miUos ; a6 
si qui Florcntiam Yenetiis ol)]ati sunt, eortim copiattf 
fiénalRS Yenelus Laurentió nostro sCropcr {utiu 

Ë 2 



( 68 ). 

niet tevreden, kocht Lorbnzo, b; elke gelegeü^ 
f geheele Tenunelingeii Van anderen , «soo elê 
Tan And&onicus van Tfaessalonica , toen dese 
Terliet [^)4 Zel£i naar Griekeidand werden 
door hoKEWBO geleerden mtet dit dodi gezonden ; 
en voomamdqk gebmikte b^ JbHANNES La8CARI5 
daartoe. Tweemaal moest deze geleerde Griek te 
dien einde naar zqn vaderland terug keeren (-l-); 
de tweede reis^ bragt b^ ongeveer twee honderd 
handschriften ^ meest van den berg Athos « mede ^ 
maar deze schat kwam eerst na den dood van Lo-» 
SBMZO' aan ; en nog in zqne laatste nren ^ schertste 
hg met zgne vrienden FoLïriAKiTs en Picus er 
over, dat de dood hem niet meer veroorloven 
wilde dezelve te zien ($)• De menigte van hand- 
schriften, die hq op deze wijze verzamelde, werd 
grootendeels geplaatst in de verzameling, die reeds 
z^n grootvader in het klooster van S. Marco aanr* 
gelegd had* Doch ook de bgzondere bibliotheek 

van 
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(*) De onderhandeling hierover was opgedragen aam 
Fbanczsco dxlla TonaSy en het berigt daaromtrent vindt 
men in eenen brief van hem aan Lorxnzo, bg Fabroni , 
Vol. II. n.o i5^. De volgende brief vin Petrus i^au 
Medici j den zoon van LoasNzoy aan zijnen toen zieken 
vader , Hoont , hoe veel belang ook deze daarin stelde* 

(t) Men zie Bandini CataL Bibl. MeJic. I. Praef. 
pag. Süll. 

(*) Non nihil etiam tune quoque jocatus noblscurar , 
quia utrosque intuens nos : velleniy ait, distulisset me sal- 
tem mors haec ad cum diem, quo vestram planc biblio- 
thecam absolvissem, Polit. Epist, IV. a. 
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van z^n huis moet niet j¥«inig aangegroeid zqn ; 
want Toor deze werd een heerlijke zaal gebonwd f 
die echter niet meer door Lorknzo voltooid 
werd (*). Uit de vereenigiDg- van deze en andere 
verzamelingen ia later ^ na bet doorstaan van vele 
lotgevallen 9^ die verzameling ontstaan, die den naam 
d^;r BtbUotheca Mediceo-Jjanrentiana draagt^ 

Met denzelfden igver, waarmede de Medici de 
literarische schatten der oudheid verzamelden en 
trachtten te beware^ , verzamelden zg ook de 
kunst" schatten ^ die zg. nagelaten heelt# D)S liefde 
voor dezen werd nagenoeg te gelgk opgewekt met 
die voor oude hand^hrif ten ; reeds P£TBJi.RCA 
verzamelde munten en apdere gedenkstukken ^ en 
verlevendigde da^r^oor den ^maak voor dez.elve* 
Ia het begin der v^ftiende eei^w \yas de boven 
vermelde ^ICCOLQ Niccoi.1 een der qverigste 
verzamelaars* « Hq schiep ," zegt P0GGIU9 van 
hem in zijne Iqkrede ('|') , u. een groot vermaak in 
«schilderstukken, standbeelden en reliefi der 
« pudheidf Hg alleen bezat van deze voorwerpen 
« n^ecr, dan alle de anderen; en om ze te zien, 
a vloeide zulk eene menigte zamen , dat men ge- 
4c loofde dezelve niet in een privaat huis« maar op 
^ eene openbaïre plaats te vinden^ " ]V|isschien was 

15» 
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(*) Biscioni ^ I. c p. XXIX. 

(f) Jb'oGGii Opera 9 p. 376. conf, Roscof, II. p. 196. 
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jjciJQ lofii'ediBnaar toen de eenigsto^ die 'hem hieriti 
pabi) kwam ; want uit de brieven ysiA Poggius 
^l^Lt ("*"), dat ook zp'ne verzamelin|[ , vooral vaa 
J>oi9tbeelden , seer aanzienlijk moet geweest v^u» 
Maar d$$ eerste groote inrigtingen werden ook hier- 
in door de Medici gemaakt* Dezelfde oorzaken , 
4ie de liefhebberq voqr handschriften te< weeg 
bragten , deden het ook hier 9 en dezelfde midde- 
len dienden ter bevrediging van beidq neigingen* 
Hoewel men reeds vro^ in deze voorwerpen 
4e kunst waardeerde , sch^nt echter de wensch, 
om de beeldtenisaeh van groote schrqvers y w^s« 
geeren en halden der oudheid ^ in wier kring men 
steeds leefde, te bezitten, eene groote< aanleiding 
daartoe gegeven te hebben (-j-); en juist daarom 
pioest men aan borstbeelden en gemmae eene 
groote waarde hechten* CosMUS werd de eerste 
stichter van het later zoo beroemd geworden Me« 
dicesche Museum, hoewel naast hem hier ook 
zqh broeder Lqrbnzo uitdrukkelgk moet genoemd 
worden, die met denzelfden qver als Cosmus voor 
de oudheid bezield was, maar meer smaak vond in 
4e monumenten der beeldende kunsten (§)• Door 



("*) llen zie de brieven van PoooiKUs b^ Boscob j^ ond^. 
^e belagen n«^ LXXIL en volg« 

(f) Hoe verheugd Loa^Nzo was, toen hq de lang ge- 
wenschte huate van Plato kreeg , verhaalt Roscos II» 
pag. 3O0. 

({) ]plri^ enim Lauccntios ditissimus agri, 4iti3siiiiusquQ 

aujfi 
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hem en CosMUS werd derhalre het huisdier 
dici {*) 9 reeds toen , met eene menigte Toorwer^ 
pen van kunst versierd ; en bn den dood tsb C08«» 
TULVSf werd hunne wiarde op niet minder dan > 
98,000 goudguldens geschat (-[-)• Maar de grootste 
verdiensten v^i^erf , oofk in dit opiigt^ zönkkm^. 
zoon LORENZO y niet dechts door dr uitbreiding^ 
maar ook door het docknatig gebrqjk dezer ysr^ 
zameling. « H9 was zulk ten bewonderaar ran de 
« overbl^fsekn der oudheid ^ zegt een z^ner ge^ 
m schiedscbr^veis van hem (5)^ ^^^ niets hemmmr 
« vermaak verschafte. Zg ^ die hem wiide!|i verpi%- 
« ten f verzamelden voor hem penningen of manteB, 
«door hunnen ouderdom of ban werk voortrcffi^:^ 
« stand* enborstbeeldoEi^ enaltes^watmaarhetken*- 
« merk der oudheid droeg i^*}^ Van Napek ttvoig 

k<^ 



,auri atqae pretiosae vestls et UDiversae supelleetillsj sigMiê, 
iabiUis pictis , voêis caelatis , margarltis , libris , mhmm 
in modum affluit. Ïudertani, Orat, in £p, Atnbroa^ 
Traver Sm ap- RosooB II. 196. 

{*) H^ tegenwoordige paleis Riccardi, 

(f) £ene opgave der geimnen en der overige koslbaar^* 
beden , uit de papieren van bet huis , beeft Fabroni , in 
yUa Cosmi » IL p» 35i gegeven^ 

($) Yaloei » ia jTit. Laureni, pag. 18. • 

{^) Zoo gaf Paus Sixtvs IV. hem b^ z^n verbluf ab 
gezant te Rome» de borstbeelden van Aüovstdb en Ao&ir- 

ft 

PA » en onder sdbeidene Cameën ten geschenke. Blen sio 
tgne eigene Rlcordi bg Rosoos , I, App. n.^ XII» 
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m. tof dl' 5 grf ik hcoi de F—dn» oi den Afcii 
«umwnier, net cea%e andere proctca derende 
« tmwlfa ten geKhenke^ en ik ben nietinitMtkiC 
« genocjpn fe lMScIuii¥en« hetivelk h^ daarin adnep^ 
Mier de gioofe verdienste van Lokjbkzo bestond. 
dsTin^ dat kij deae voorwerpen niet slechu Toor 
z^n ogen genoegen verzamelde^ maar dat fa^ eene 
edM>ol der nieawe bmsten daarop grondde, ea 
daardoor aoo veel bedroeg tot de verbetering van 
den smaak , voor zoo verre deze ziek naarde An- 
tiqaen Tormde» H9 bortemde daarvoor z^e tni"* 
nen naast ket klooster San Blaroo, alwaar de ver-« 
sdiillende gebouwen en lanen met stand- en borst^ 
bedden en andere gedenkstukken der oodheid ver* 
sierd waren* Hier was betf dat de kunstenaars 
van dien . tijd , verzameld om den edelen bevorder* 
aar van alles, wat groot en schoon heette , hunne 
talenten vormden; en hoewel de schildering van 
den invloed , dien dit op de kunst had , buiten 
den kring van ons onderzoek ligt, zal het, om 
zich een denkbeeld daarvan te maken , genoegzaam 
zqn aan te voeren, dat ook Michael Angelo 
BuoNAHOTTi %vófi hier gevormd beefu 

In 'het tijdvak van LoR£NZO van Medici werd, 
gelqk reeds boven aangetoond is , de boekdrok- 
knnst te Florence Ingevoerd ; en maakte hier tot 
9an het einde der eeuw geene kleine vorderingen. 
De opgave der aldaar in dit tgdvak gedrukte wctr-* 

keu 
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ken bij Maitta.ire en Panzer (*;y letert fseoc 
sprekend bew^s op Tan de liefde, die toen hiFIa* 
l'ence voor de oade Literatanr heerschte.- Reed* 
bet eerstejn het jaar 1472 d^Dor BernA.RDO GsN<* 
KINI, eenen göadsmiten lettergieter, door welken; 
de boekdrakkanst aldaar ingevoerd werd , gedntktè 
boek, is eene ptgave van Virgiliüs (•}•) $ en Tanr 
de drie honderd natnmers van werken, die tot het ' 
jaai^ i5oo te Florence gedrnkt en door Panz£R 
verzameld zqn , zgn ongeveer de helft of uitgaven 
Tan oude schrijvers zelve (§), of ook vertalingen 
daarvan, gf eindelijk werken van de beroemdste 
toen levencle geleerden , die min of meer betrek- 
king hadden tot de oude Literataur. Nog voor 
het einde der eeuw, in i4g4, werd aldaar ook dé 
beroemde en voor de classische Lixeratunr zoo 
belaugr^ke , drulher^' der Junta's gesticht* Het 
huis der Junta's of Giunta's was oorspronkel^k 
een Floreutijnsch geslacht* Van de. twee broeders 



(*) Pamzer, Annales Typographici^ Vol. I. pag.4o4é 

(t) P. VtRo-iT^ii Maronis Opera cum commentariis 
Servü y et in fine. Aeneidls ejusdem Servü libellus de na* 
tura Syllabarum ad Aquiliaoum. Florentiae per Bi»* 
liardum et Dominicum Cennmiy Florentlnos, 1473* 

(§) "Onder dezen de beroemde uitgave van Homerus van 
i488» der Anthologie vanPLAKUU^ vau légi. éa van 
Apoi;lon;u8 Rhodivs van 14961 de twee laatate mol 
litteroQ QapUales. 
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IXTCAB Ahtokius e» PSHiLippus, had.de oudste 
reeds sedert 1491 ee&e drukkerij te Venetië opge* 
yigt 9 èlwaar Wf nog melding van hein zaUen maLen$ 
de «ndere ^ .Philippub^ rigtte in het bov^ gemelde 
}(MiifV de a^e te Florence op^ en hel eerste werk^ 
hetwelk aldaexv in dit sdfde jaar, in het licht kwam f 
was de oadste mq[aye van ZENOBiua (*> Maar 
kar eft grootsten' roem verwiexf z:^ eerst in de vol- 
gende eenw y waar w^ breedvoeriger van dezelve 
mllen moeten fpidLen» 

54. 

Maar nog voor het einde dezer eedw verhief 
zich te Florence een storm ^ die het Medicesche 
hois 9 en alle de schatten van kunst en Literatuur , 
die hier opeen gestapeld waren ^ met den onder- 
gang bedreigde. In de plaats van LoRENZO was ^ 
na deszeUb dood, zqn oudste zoon Petrus getre- 
den; doch deze had weinig van den geest zqns 
;vaders geërfd , en er kwamen nu bovendien tqden^ 
waarin zelfs de wisheid van eenen GosMUS of Lo- 
RENZO bezwaarljgk genoegzame middelen zouden 
gevonden hebben ^ om het onweder af te keeren. 
Het gelukkige tgdvak, waarin Italië , aan zich zelf 

ovcr- 



(*) Zekobu Epitome Faroemiarum Tarrkaei ei JD^ 
êymim Men zie Bandinx AnnaL' Typogr. Jontar. H. i. 
B^ Pamzse f YoL X p. 425 daarentegen wordt de Sdiih 
Princeps van JLucianus: LtrcXAMx Opera y Icones PMio^ 
êtrati 9 etc. 1496 9 als hot eer&le werk van dezen geleei'^ 
den drukker genoemd» 
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owtTgèkABU^ m^: aan vreemde verayeiii^n Vfa- 
doel. strekte 9 namToor langen tijd een einde, to^; 
Kabi^x* Ylli in 14^^ zjjaiu^ ridder ^^gt derwaarts on- 
dcttoam ; en waf had xulk eene menigte ¥an kleiijie ' 
^ta|jen. niet te vreezen van de groote magten, die 
ziob 'Ml in' Eoropè gevonnd hadden, wanneeczQ 
eemnaal het Toorwerp der gtensueht van deaen 
weidte? Het geheele gebouw van de ataatkonde 
der Medici viel daardoor in x . en Petrus van Me«> 
dici.waa onvoorsigtij; genoegd om dentogtvanKA« 
REL VIII te bevorderen en zich daaraan aan. te 
sluiten. De gisting, die daarover te Florence ont^ 
stond , was weldra zoo sterk , dat Petrus in z^ne 
vaderstad geene veiligheid voor zich en de z^nen 
meer vond \ hg nam de vlugt naar Venetië ; en het 
gevolg daarvan was eene plundering van z^n jia* 
leis, waarin de voortdringende Fransche troepen 
met de inwoners van Florence wedijverden (*). De 
verzamelde schatten der kunst en Literatuur wer- 
den bgna geheel verstrooid (*}-); en zouden 'het 

waar- 
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(*) Men heeft 9 wel is waar, de daelnemiDg der Enin« 
sehen bg deze plunderiog willen ontkemiany zoolang men 
in Frankr^k nog bloosde voor aulke feiten i maar sedert 
nog veel erger roover^sn door die. helden van den dag^. 
^s regt van oorlog osAüraoaisBBRD werden, is het dft; 
moeite niet waardig , om verder daarover te .twisten* 

(f) De plnbderittg trof heC paleis der Uediciy en der- 
halve ook deszelfs bibliotheek» hoewei er zeker veel zal 
^phter gebleven zgoi omdat men juist akt hetmeestnaar 

boe* 
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warirsclixjnl^'k voor altgdi gebleven zifn , wanneer de 
twc^e zoon van LoRÈKZO, de Gardinaal Johan* 
KESj die, ials Pans LfiO X den pauselijken stoel be-p» 
klom , niet de middelen gevonden had , om dezelve 
in fêteren tqd roor het grootste gedeelte weder te 
vèrzÉmelen. Maar de roering der Medici « die tot 
bf ertoe gedanrd bad, werd nu opgelost in eene 
wilde Volksfaèérschappif ^ die niet eerder een einde 
nam, dan toen , negentien f aren na deszelfs ver* 
jaging, dit zelfde geslacht, boewei onder veranderde 
omstandigheden , terag geroepen werd. > 

35. 

Hom e^ 

« 

Ook Rome werd in de v^ftiende eeuw eene bc^f 
langrqke plaats voor de studie der clfissiscbc Lite-* 
ratuür. Ook bier ontbrak het niet aan manQcn , 
die bevorderaars van dezelve werden ; ook hier 
ontstonden bibliotheken; en de boekdrukkunst 

vond 



boeken zocht* De openbare bibliotheek van S. Marce 
bleef echter ongeplunderd. Maar toen m 1496 de goed»^ 
ren der Medici verbeurd verklaard werdeo , moest ook deze 
verkocht worden. Het klooster kocht dezelve voof 5ooo 
docaten ; en men trachtte ook van het verstrooid geraak-t 
tè weder het een en ander te vor zamelen. Intu»-» 
schen geraakte hel klooster zelf in schulden r en dit ga^ 
aanleiding , dat de Cardmaal Johannzs van Medici de bi- 
l^iotheek in i5od van hetzelve kocht, en naar Rome liet 
brengen , van waar z^ jater weder naar Florence kwanu 
Mon zie BAfirniNi Calal. B*6L Mudinn Frqe/cU* ^.Xli, 
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de Pausen wa0 et' ééflf die Aidlt de Medila wed^cttv 
de; en er-wayw aiiditete'^'tdie^ ^Ik^ewel* inincLir 
werkxaam , echter onder, de beschejfmers der we- 
tenschappen moeten geteld worden» Evenwel hing 
dit alt^d alleen . vaa.hiume. pqagp»i|lii|ke'^iindhiid 
^£^ ffftnt dat de bcgnnétiging d«r ,]UMir»fiaw iioi^il 
eene .vaate .ataatkande>!vaa dm. EomeiiMtchwi- iUMJl 
geworien iê y leert lOiia xfi^ mn^: oplierTWÜL^iB 
beschouwing der geschiedenis) en de oqrsakén 
hityrran sijn' te tdoidel^liL .y dw . düt ffiï^.JUl^r ee|^; 
breedfoerige ontwiUbeUufson^en be|io«r/9n4..Jtf[aaria 
^en. tijdvak^ gelijk: dat ^yi^^^^tkA^^^fm-M j^ulv.t 
yiwffvx de iieesC.ileti natio sieh.sQo jdwid^if^ JWM 
saU^ ondfr^irerj^iirrïeAfcijucJl hfii^i;:kgn;:i^^. 
scherming -der Paosen-rniet -^e .eoQi{|;a4||cpin,j 
waarop in Rome de Lit«i:^tuti:Mr bf^usm^^n tprasJhc^ 
ook in de; daa^.ifjtet*. Er warep^TYeif.pii^df^ 
groeten, vooral oXider;de Cardinal^n:, di^hfreb^ 
Ifmgen aldaar behartigden; ^r w^^' opk^enk^Q 
manniBny eigi juist deien .bewerkten het^:m^stey djf^ 
xonder . ee^ige b^scberos^iDg^of begmistiging van 
grooten^ uit eigene neigiag ea drift i.bevordenu^rs 
der wetens^app^n werden ;, echter ka|i. men Qj\e| 
ontkennen » dat jT^n. de bescherming en aanmo^. 
diging , die de Pauken aan de LijLer^^nu: schonkgi^ 
of onttrokken, oeer veel afhing*, -^Pe. inrigtingpi 
Toor bet openbaac . jOndi^rwgs .konden zonder Jbiiinpi^ 
beschermog ni^jt jop^^qi^ ; ^ndev,hf3jLi;oofnitzi£( 
van in-de romeinsche. X>zria geplaatst tfi.ziiUenwo.r<» 
den, kwamen mannen van naam en talenten zeld« 



geliiigeii:^ dio Ifftigi ietm jst^ hi|a gefeik zocbtod. 
te maken y.«KMiit diktnataiwlllk. WegvaUeiu. . . 

ificfifr l>tiKy|ft^faitiiM0heti''aleQliC8 èMèti -'blik t» 

hm le*«Aé»v^ta#y«6t apdeMft4eair «tevr, tv«|w 
hl|^ tin^^ö»4entmuriii9'd«r Mteratonf vito dcf^Jhuueifi 

li^ke nttigibgM hirn 4iUuru>^! ïutti{ezet faadbd^ 

tqd^ «dfei^é^ 'Paomb' fkièl dkakdaip «treden VMüiy 
tejhRT^l^Éq'de oidipifaak oVer kimiot «nat de CöüêM 
Ktèn* té- Pitey GiMmiiz M Ba^ri idb6steü ondAfvrnN 
pdü y daardooriditt het Pattfltelqk gdsag den eefsteff 
dóodelqkta'^ag toebtagten* 2el6 het afsetten dei' 
dirie v^andige Paoaen door het GoncUie tati^ XkHit^ 
nius in i4i79 en de keus iran Martinüs V. ié 

m 

hunne plaats , inaakte^, geli}k men i^et i aan deveii 
twist nog geen einde; en deselve danrde , 'rieehuf 
net korte tnsachenpöosingen , tot aan den dooul 
tan EvGEinüs IV. in het jaar i44;^, lïa welkt^dK* 
idp hq geheel geëindigd trasé Bij dezen tvffktvtfirtt 
de belangrqkate regtien.of aatirttatigingen tan deix 
Pëoseli^en stoel ^ ja ^elfs Toor hun eigen beataa^ 
en bq deze spoedige afwisi^èling der regerfngMf^ 
konden er Toor de Paasta van dien tqd krachteil 
noeh gelegenheid oTorsehieten, om Toor de woten-< 

sehep^ 



( ^9 ) 

schappen iets van belang te doen (*J«, Slechts dé 
behoefte om, hg de bezoxgii^g der openbai^e aa^- 
gejfegenheden, vooral b^ de gedurige onderhande-* 
lingen*met de Gonpiliea en vreemde slaten, nia9r 
nen' van talenten en kundigheden bg de hanr^ 4e 
hebben^ sch^nt de aanleiding geweest te iqn^ 4^ 
eenige der beroemdste Italiaansche iseleerden'^aÜi 
Secretarü ApoatoUci nw^ Eome geroepen wf^r-' 
den $ onder welke y. gedurende de eerste helft de- 
zer eeuw 9 de reeds elders genoemde LE0iir4RDtJ9 
BauNi van Arezzo* en Poggius Bhaccioliiii 
behooren. De eerste werd reedf door iNNOCSN.r 
TjEUS VII* in het jaar i4o5 tot deze bediening ge-^ 
r9epen^ en b^eedde dezelve oo|Lo.ndeiïdesi^|d& 
v^lgw^^XAjipnaV, , Jqji^^ 

TI17U8 Vi» I IPoGCiys is boven reeds KenoeiDod a& 



mt' - f ■ ;.' 
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(^) Wat met eenigen grond ni dit öpngt fot Inumèlt 
lof kan vermeld Worden ^ heeft Tiha^sghi TT. }; p;'*^, 
verzameld* AiABUksmxB, Y, gekezen ia i4o9y was wA 
een geleerde Griek, maar'^ kif stierf reode in léiOyjeir 
B^ne geleerdheid schoot klpot thoQlogisck geweekt tP ziiiy 
Tan zqnen opvolger Johanitbs XXIU , (afgezet te '6osl^ 
nitz in ft4i5.) en diens opvolger SLutTome T> (f l45i.) 
heeft de literatuur geene aanmoediging ontvangen; nog 
eer zoude EvosNixrs IV* (}44x-^i447) hier getföétiiè 
kunnen worden , die ten minste niet onversehillig omtrènl 
geleerdheid was» en zich reeds daardoor zeer verdienstel^k 
malste , dat h^ z^oen opvolger NicoXiAUs Y. tet de hoo- 
gere waardigheden der lerk verhief ^ en h^ daardoor den 
weg tot het PontÜicaat baande* 
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tèn der qrcrigstc ópzoëkers van óiide hanclsclirif« 
'ten , en niet minder berucht om de hevigheid èü 
Onbeschoftheid in dé geleerde twisten, diéh^soü-^ 
3er ophouden Toerde, dan om de zedeloosheid ^ 
die in sonmiige zqner Wéfrken héersdht ; maar noch 
fq'^ noch Leo^aA^ kÉJRTlSÖ^ hoewel beiden leer* 

* 

lingèn van ChATsolo^ras , schgnén te Rome niet iiï 
liél bpènbaar geleerd té hébben. Ook van Èhanuex^ 
CE(RY80L0BJLS'zèivêii' is dit niet geheel zeker (*)i 
ten minste was zigii Verbluf te RomeinallefigeValIe 
ilechts van kortell duur , en aronder belangrij^Le gé- 
Volgeidu Mkar dooi* EvGfikiTts IV,' onder Welken 
ide fömeinsche Curia over hdt algemeen rqke)r in 
'ukstdioidtf èaaiiittïyetA (f),' dooVdiên, behdve 
P0001C8 en liBONAttDüd AitEfïNtfs , oolFiCAyï-- 
tr$ BlOkdits en eétCrge aiidereT aangêiteld werden , 
Werd ook een Griek , die reeds in andere steden 
Tan [talie geleerd had , naar Rome getrokken, Ge-» 
ORGius TAN TaAF£ZU3, of eigenlflk Van Creta. 
Deze trad 14er bUj^. openbaar leeraar der grieksche 
Xiteratnur met zoo grooten bqval op, dathq niet 
«lechts ItaliAnen : tot zqne toehoorders had, maar 
dat ook Treemden uit Spanje, Frankrqk en Dnitscli- 
land aldaar te zamen Vloeiden, om hem te hoó*^ 
ren (§)• Hq hield zich (hoewél ouder 'de hevigste 
•twisten met Poggius, Vaixa en, anderen, die 
9eli^ tot tooneelen aanleiding gaven, die de ge- 

■ schied-. 



m mi 



(♦) 'TïRABOscni, h c p.'iiy, ' 

(f) Gzoaoci, F'Ua Nitolai V. p. 175*^' 

($) HoDius, de L, Gr, Inst. p, io4« 
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Hckiedscbri^ver der humaniore wetenschappeh 
yer met stilzwegen voorbq gaat (^},) op dezeplaati 
staande tot aan het midden dezer eeuw ^ als wau-* 
neer h^ , bi^ de :pieuwe literarische schepping ^ die 
Paus NicOLAUS de Vijfde toen te Rome te voor- 
sclj^n riep , met zoo vele en magtige mededingers 
ie streden had^ dat hj ophield in het openbaar 
ie leeren» 

3;. 

Eerst Van de^^en t^d af, en onder dezta Paulf 
Van i447 — 1455, wordt Rome een hoofdzetel der 
classische Literatuur* Deze buitengewone tttan, de 
waardige vriend van CosMUS , was in het jaar 1.^98 
te Sarzdno ^ uit eene zoo middelmatige familie g6« 
boren \ dat men niet eens zijnen geslachtnaam weet^ 



(*) Hoewel deze tooneeien Juiai ntei eterJt pteitenifoot 

fte humaniteit dezer geleerden^ en uii dien hoofde doot 

den schr^'ifer niet permeid worden , atht Ih het niet 

ongepast, dezeli^e uit Honrua /. c. hier aan te poeren^ 

aih eene letahgr^ke bedrage Poor de charaherkunde 

van dien t^'d* I^oggium deridet Valk| qubd ob i)aa)edi^ 

centiain a Trapezuotio aliquando publice colaphis corrige* 

retur. Rem ipsam fatetur toggius (i/ii'^c/* in F'allam) 

et describit : Dimirum se m theatro Pompeji , loco et di* 

celebri, labi praeséfitibus secretariis apostolicïs reliquis 

bullatorum diploBiatum cen&ura habebatur, quod maledt^ 

ceret, ab eo acriter dupllcl cö]a}>bo caestun fulsse,. Neque 

colaphis tantum 9 sed caklbus, tusiibusy ferro, rem aC'«^ 

toiR fu'sse. 

(VertO 

1I« D«cl. F 
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en hem derhalve naar z^e vaderstad TnoMAfii öf 
TovMASO van Sarzano noemt (*)• De neiging 
Toor de wetenschappen moet zich reeds vroeg bq 
hem ontwikkeld hebben j want reeda in z^n twaalfde 
jaar ging hg , om die te bevredigen, naar Bologna^ 
alwaar hig zich tot het jaar i4i6 opUeld^ en dan 
nit gebrek aan onderhoud zich naar Florence be- 
gaf, om hier de onderw^zer te worden van twee 
jonge edellieden y uit twee der eerste huizen , Al- 
Bizzi en Strozzi. Hier vertoefde hq twee , vol- 

. gens anderen, vier jaren (-{-), en waarschqnlgk wa# 
het hier , in den kring der beschaafdste mannen , 
waarin hg leefde, dat hg die liefde voor de Lite- 
ratuur opvattede , die ia het vervolg bg hem bgnat 

' tot een hartstogt werd* Toen hg van daar, in 
eenigzins verbeterde omstandigheden, weder naar 
Bologna teruggekeerd was , en "zich hier eenigen tgd 
onthouden had, geraakte hg in kennis met, en in 

dienst 



(*) De oaauwkenrjffste I bg het Volgende gebruikte, 
levensbeschrqving .yan NlcoLAtrs Y, is die van Geor&i^ 
onder den tUel t F'iia Nicolai V^ P. üf. ad fidem ve- 
terum monumehtoruni conseripta. Romae 1742. Maar 
wanneer men het charakter van dezen uitstekenden man, 
het ware model der liumanltelt . vdl keren kennen , dan 
leze men de berigten van Vbspasianus Fiorentintts , 
eenen z^ner vrienden ^g was een gebeerd boekhandelaar 
en afschrqver van dien tgd) , die Müratori , Scr» Rer. 
ïtaL Vol. ZXV* pag. 270. wf\, heeft bekend gemaakt. 
Een zeer belangrijk stuk ! 

(f) Bitn Zie hifrovar Tirabo^ciii VI. 1. p. 4;. 



( 83 ) 

«tieuh van den Cardinaal Alberöatti , én Uf^éé 
daardoor den grond voor zqn volgend geluk. H^ 
bleef, zoolang deze leefde {*)^ altqd bq hem; en 
daar deze niet slechts in Italië, maar ook in Duitsch- 
land, en twee malen in Frankrigk, tot zendingen ge^ 
bruikt werd ^ vergezelde TohMaso hem derwaarts^ 
én zocht en vond hier overal gelegenheid , om ioL 
persoon met de beroemdste mannen van dien tiga 
kennis te maken, waarvan men in hunne brieveii 
menigvuldige bew^'z^i vindt. Na den dood vad 
2^nen beschermer , wilde h^ zich afzonderen f en 
Was toen aan CbsMUS van Medici behulpzaam , ia 
de inrigtiug van zqne openbare bibliotheek (*{-); 
Maar door Paus EuGENius IV* klom hg spoedig 
van de eene gcestel^ke waardigheid tot de andere; 
werd in 1446 Cardinaal; en na den dood van den 
Paus werd hij in 144/ zelf op den Pauselqken stoef 
Verheven f en ndm den naam van NiCOLAUS V. aani 
2li) was toen slechts acht en veertig jaren oud, eh 
inogt b^ zqne sterke gezondheid op eene langere 
regering hopen, dan gewoonlgk den Pausen te beurt 
Valt ; maar de^e hoop werd te leur gesteld ; want 
reeds na acht jaren daalde Iq ten grave; Eèhtet 

————ai 



(*) Hg stierf in légS; 

{f) Hg maakte nanelgk hét ontwerp t volgens hetwelk 
tg zoude geschikt worden* "Et dit ontwerp werd ver^ 
volgens 9 zegt Yxsfabxamo , hg de infigting van de 
bliothekeuf algemeen gevolgd» 

Fa 
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«rat ook deie korte t^d voor hem genoegzaam f xmi 
de gedachtenis aan zigne regering te yer^uwigen» 

38. 

Daar h^ tot hiertoe altqd in den omgang der 
heschaafdste mannen geleefd had, was het al dader 
Ijgky b^ den aanvang z^ner regering, z^n^verigstre* 
ven y om dezelve in zoo grooten getale als mogelijk 
om zich te verzamelen* Hij vergenoegde zich der* 
halve niet met de ^ reeds door zijne voorgangers 
aangestelde y PoGGius, Leonardus Aketivus, 
GeORGIüS Tr AFEZUNTIüS y maar eene geheele 
scharq van anderen, uit allerlei vakken , werd door 
liem naar Rome geroepen ; want volgens de getui- 
genis zgner t^dgenooten, had hij zoo uitgebreide 
kundigheden , ondersteund door een zoo getrouw 
geheugen , dat hij met elkeen over z^n vak, en wel 
zoo sprak, dat ieder meende, dat hq slechts dit 
vak eigenlqk bestudeerd had (^)m Echter moet men, 
gelijk het scheut, dezen lof, met betrekking tot de 
Literatuur in eenen ruimeren aun, in zöo verre 
beperken y dat h^in de kerkelqke'en profane Li«^ 
tiraumr even zeer bedreven was (-{')• Tot de be- 
roem- 



{*) Deze getuigenis geeft Vzspasiako Fiorentiko van 
hem. c Bfesser Tovmaso bad eene algemeene kennis van 
€ eike zaak. Met wien, en over welk vak hij ook spre- 
il keu mogt, het scheen altijd, als of hq slechts dit bestu- 
«deerd had. JOiifino aveva tingegno^ divina iajnemo^ 
Tffia ** Muratdri /. c. pag. 274. 

(t; Men zie Tssfasiano 1. L Hq zegt hier, wel is 

waar, 



\ 
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toemie literatoren van dezen t^'d ^ die hi; naat 
Rome trok en met eene vorstelqke milddadigheid 
beloonde , behoorden de meesten der mannen , dfe 
^^ reeds meermalen genoemd hebben, zoo als 

BlONDUS FlAVIUS, FrANCISCUS PHILE1.PHÜS, 

Theodorus Gaza^ Laurentius Valla, Jo- 
HANNES A.URISPA; en behalve dezen nog b^zon- 
der NicoLAUS tEROTTi, P. Cakdido Decem*- 
BRiOy Gregorius Tifernas, en voorde oos«. 
tersche Literataur GlANNOZZO Manetti. De 
meesten van hen kregen plaatsen in de romeinsche 
Guria, of praebenden, of bezoldigingen; maar 
niei te vreden ze bloot te beziicen, wistNicOLAlia 
ze] ook bezig te houden. Dewql men toen in Italië 
gel^k wig in het volgende boek zullen aantoonen ^ 
vertalingen der grieksche schrijvers in het latija 
als een voornaam middel beschouwde^ ter ver* 
breiding der grieksche Literatuur en ter vorming 
van den smaak voor dezelve , vestigde ook Nico- 
LAUS hierop bijzonder zijne opmerkzaamheid. Naar 
den verwonderlijken qver te oordeelen, waarmede 
hq deze, gedurende z^ne korte regering, bevorderdey 
sch^nt zign lievelings denkbeeld geweest te zifn ^ 

om 



waar , dat er van Grieken of Romeinen weinig werken 
Waren y die ToMKAso niet gelezen bad; maar of hij wel- 
grondig grieksch verstaan heefl, zoude men kunnen be* 
twqfelen. Deze vraag wordt in zekeren zin belangrqkf 
wanneer men het doel der menigvuldige vertalingen i dia 
b9 liel vervaardigen % naanwkeuriger bepalen wiL 

F 5 
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pxu alle de grieksche classici» zoo velen c^ toef^. 
^bekend waren , in het Lat^n te laten vertalen ; Iioe-» 
wel hij zich daarbq niet alleen bepaalde tot de pro- 
fane schr^vers f maar zijn plan ook te regt tot d^ 
kerkvaders uitstrekte. H9 beloonde werkzaamhe*- 
den van dien ^^r4 zoo mild, dath^ joi^tdaardooi; 
ten doidelqkste de waarde te kennen gaf, die hif 
er aan hechtte; en deze rgkci door hem geschon- 
^ene of beloofde 9 belooningen werden dan wedei? 
de oorzaak , dat er een wed^ver ontstond onder de 
geleerden van dien tigd f en dat er veel meer van 
lien naar Rome kwamen, dan anders het geval zou* 
de geweest zgn. Hoewel intusschen Nicolaus ziph 
^aa^rb^ nie^ bepaalde tot eene enkele classe de:;^ 
oude schrgvers, schgnen echter de grieksche his«- 
torici 1:^ voorkeur i^qne aandacht getrokken te heb-^ 
i>en j gelijk men dit wel eenigermate vooruit ver- 
vrachten kon van eenen man , die zelf zooveel ii^ 

• 

staatkundige aasgelegenheden gebruikt was , en nu 

ook eene zoo hooge plaats in de politieke wereld 

|)ekleedde. 

De beiangrqkste dier vertalingen zqn die van de 

vier eerste boeken van Diodqrxjs SipuiiVS (^) , en 

van 



(^) Gedrukt te F'eaeiic p légS» en te JSasei 9 iSjQ. 
Hen heeft échter getw^feld of Poooiirs wezenlek de ver- 
taler is. Fabrio. B. G. n« p. 77.5. {In het Manuel du 
libraire pan J. G. Brükst, mtrdi als eerste uitgave hier- 
van opgegeven eene editie Bononiae 1473 , en t% Yenetie 
ftffie ifroégeré pan 1476% ^er^») 
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van de CyHopaedik (*; door PoCGiusj tan Po- 
LYBiüs door Perotti (-[•); van Herodotus en 
Thucydides door Laurentius Valla. (§) ; van 
Appianüs door Decembrio ^**;5 en die van Stra- 

BO door GrEGORIUS TiFERNAS enGUARINOVAN 

Verona ("H")^ Voorts werden op dezelfde wqze 
de boeken van Plato, de legibus (§§)» de l^syci>S| 
%wTii^tq 'Aq AffTpovofAtcci van Ptolemaeus, (***) en de 
Praeparatio Evangellca van EusEBirs (ttt>) door 
G^ORGius T|iAPEZUNTius, geljgk de vier boeken 
van Chrysostomus de regno^ door den reeds 
genoemden GregoIuus Tifernas vS§S)> verschei- 
den 

('^) Zg is » zoo veel ik weet , nooit gedrukt. {Daaren^ 
tegen bestaat er eene vertaling der Cyropaedie van, 
PiiiLELPHUs, gedrukt /^ Rome i474, in4to, ^e/*/.) 

(t) Het eerst gedrukt te Rome ^ ^i^^. 

(§) Gedrukt, de eerste te F^enetie f 1474, de tweed& 
het eerst te Pargê^ i5i5. 

{^) Het eerst gedrukt te Ronie^ 1472. 

(ff) Gedrukt voor de eerste maal te Venetië^ l48oj 
(BauNET geeft als eerste uitgave op die van Sweynheym 
en Pannarz te Rome, [waarschijnlgh \^^^of\k']o^eené 
nndere te Venetië 147a , ea eene fe Home door dezelf* 
den van i473. f^ert,) 

(§5) Gedrukt te renette, i5o3. 

(***) Gedrukt te F^enette^ het eerst in lüiS. 

(fff) Het eerst gedrukt te Treuiso i48o. (Bj/ B bitnet 
als eerste uitgave Yeneiüs* Jenson, 1470, en eene andere 
van 1475, bq Leon« A,vjli*» waarsc/tynl^k ook te Yenetié» 
rert.) 

($S$) Het manuscript daairvan 'bevindt zich in de Valih 
Cfi^nsche bibliotheek. Gxorgi /. p. /. i^» / 
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den werken van Aristoteles ^*) en eenige ran 
Theopurastxts (-J-) en anderen^ in het lal^'n vertaald. 
Boven al echter wenscbte Nicolaus V. eene veitaliug 
te bezitten der gedichten van Homerus , zoowel van 
de Odyssea als van de Ilias, welker vervaardiging big, 
onder belofte van groote b^Ioon^n^en, aan Philel- 
FHU8 had opgedragen (S ). Doch dit geschiedde slech ts 
kort voor zqnen dpod , en konde derhalve niet 
ten uitvoer gebragt worden* Indien deze begans* 
tiging der wetenschappen en der geleerden de 
eenige bezigheid van NicOLAUis geweest ware, dan 
TOude men ze met het meeste regt als verkeerd 

(*) (^. p* de Ethica , Politica en Oeconomïca i^an Lr.ox, 
AsETiifUs, gedrukt Argentorati (circa 1470). De Animali- 
bus Va» Theod. Gaza Venetiis i467 in foL ^ en met de 
})istorifi Plant^rum van Tbeophrastus <foQ/* d,en:ielfden ta 
Yenelie bg Aldus i5o4. (F'ert^) \ 

(f) Het werk de plantis^ door Theodorus Gaza. De 
vertaliog werd het eerst gedrukt te Venetië^ i5q4, [^AU 
efirste uit^c^ve deiif^r vertaling van T. Ga2;a, wordt hij 
IpAKZER en Bhünet vermeld die te Treviso ^485,- Vert\\ 

(^) Z^n voornemen was» volgens Phii«slphu$, om hem 
een prachtig huis binnen Rome, een landgoed, dat hem 
een ruim bestaan opleverde , en bovendien nog ig,ooq 
goudguldens voor 4^ vertaling van Homerus te geven^ 
GboRGI /• Q* p' 194. Of dit niet overdreven zij , laten 
W^ daar; te meer, daar het niet ontbreekt aan berlgteii| 
van ander^ belooningen | die l^q wezenlijk gcschonkeq 
beeft* Zoo kreeg Laurentius Yai«la voor zijne yerts^7 
liDg van Thucydidbs 5oo goudguldens ; even zoo v^el 
PsEOTTt voor die van PoLYsfus ; ^n GtUarino voor die va^ 
gTIMlIIQ i5po fC»(/l\ TlRAi^OSpHI Yl. 1. p, 5p.* 5lt 
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kannen laken ; maar wanneer men Hoort » dat hq 
daardoor de belangr^ke pligten zqner hooge waar*- 
digheid niet vergat, dat het alt^d het 'doel zijner 
fitaaikunde was , om den vrede in Italië en in de 
kerk te bewaren, en 4e^ christeijgke staten tegen 
het gevaar te beveiligen , waarmede zq door de 
Toortdringende Turken bedreigd werden -^ dat 
hig de stad Rome door nuttige instellingen van al- 
lerlei soort versierde , en bq z^ne mildheid echter 
geen verkwister werd (*), dan moet men den man 
bewonderep , die in zoo korten t^d in staat was « 
zoo veel tot stand te brengen: en kan men slechts be« 
jammeren , dat ^^n yroegt^dige dood de schoonste 
V.erwachtingen vernieiigde. 

39. 

« • 
Van zulk e^ncn man mogt men met regt ver- 
wachten, dat hq ook aan den heerschenden smaak 
van zqn tijdvak voorhei opsporen van handschrift 
ten der oude classici , een offer zoude brengen» 
Hij werd eigenlijk de eerste stichter der hibUo^ 
theeh in het Vaticaan^ en rigtte zich daardoor 
een onvergankelqk gedenkteeken op. Het is reeds 
in het eerste ,deel aangetoond , dat w^ wel reeds 
vroeger vani eene pauselijke bibliotheek en van pau- 
eelijke bibliothekarissen gewag hooren maken ; maar 

dat 



(*) De ondul^lziniiigste getuigenis hieromtrent ia wel ^ 
die van Platina» in zijne levenabeschrgvingen der Pauseiu 

F 5 
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4^ Ut fA^ ^üA i» h^^êoAéfÊÈtM loJ i^), Jfttt Jb 

^m é^ éêPUf t^pnüUÊÊêAis0$ dM»AiscB visfcabfl^ cm 
t^U^dd^r t^i ift b«t JMHT i4i79 wem Pms Mas- 

K/^ (f > f^^ ^ inUumiiiem ^oer ea tot op STico- 
i/A«;^ V# f# Aoüim; niet eene iMiaiifn^ UUiotliceL 
K«ro044(^ werd , blijkt uit d« ygfiiïgnirif vaoi een' 
«lti»i«iii# l»eyo<?K((li»» rt^t«r^ jbincmtrs TsATcm- 
nf^nt f ém de kUAnt irerziuiidüigeii optelt^ wdko 
«kfi 4 (^edririrfide x^'o irerblqf ia het jaar i432 , al- 
daar hayonAett {\]» Dia iran den Cardinaal Or- 
ifMf wna reedi» roor liet |;rootite gedeelte naar 
Pi$Mi((ia gelifMgt , werwaarla I19 zelf zich als legaat 
henn(% die raa de kerk der heilige Caecilia had 
i\m'M\n eDriff(e wdnige goede^ en die ran het kloos- 
ter (/rotuFermta bijiia nietig dan vendhearde band- 
•(tbrifien* De twee pauselijke rersamelingen , waarvan 
h^ de eene de psiiflelijke (^^j, de andere Jie bq de 
Bt« IHeterikerk noemt t besaten beide slechu weinig 
• handuchrihen van waarde. Daarentegen werd do 
Yersamdingi die NtcoLAUa V. oprigtte, reeds éé- 
ne d«r uitgebroiditei of wel waarscbgnlqk de uit* 
gebraldf to van allen , in geheel Italië. « Zqn plan 

be^ 



(*) Zitt doriito <lool png. sSi on volg. E II. $ 18. 
(t) AnNMMANNt Catat. Biói, f^tuio, F'oiA.PtQ^fèhiVfk 
(S) JS?/i/«laA Vlll, 4i. 
(^0 Wasriohijulijk dio iii hot Uteraan. 
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f yifaSf-^ zegt Vespasiano Fiorentino (*), « oiï^ 
jir eene bibliotheek bq den Heiligen Stoel ajan te leg^ 
«. gen, die ten gebruike van het Boomsche hof 
« dienen , en alle de andere overtreffen moest* Hi^ 
« zond derhalve opkoopers naar elkfi plaats , waar 
^ pien romeinsche of grieksche handschriften kon 
« verkrijgen ^ zonder daarb^ in het minst op den 
<f( prqs te zien* Daarenboven had bq bigna over- 
« al eene menigte van de bekwaamste schrqvers, die* 
« hij kon vinden, en hield hen steeds bezig, met 
fN hen die boeken , die hg zelf niet magtig kon 
« worden , te doen afschreven*" Onder de rege- 
ling ym NicoLAUS V* h?id de verovering van Con- 
^tantinopel plaats, eene gebeurtenis , die , hoewel 
^^ hem zeer smartelëk was , echter eene goede ge- 
legenheid aanbood ter vermeerdericg van zijne ver- 
zamelifig, welke hg niet verzuimde. Hij liet iu 
Griekenland terstond opkoopen , wat er maar te 
vinden was, en werd zpo de behouder van schat- 
ten, die, zonder hem, waarschip nligk zeer spoedig 
l^eheel zouden verloren geweest zijn. Een voor- 
treffelgk berigt hieromtrent vindt men in eenen 
ijirief van Philelphus, diept men hier niet van 
vlegerg kan verdenken, vermits hg dezen brieft 
eerst na den dood van Nicolaus, aan deszelfs op- 
Volger Paus Calixtus HL schreef, (f) « Welk ee- 

« ^en 

«jfc - • > 

(*}i6q MüBAToRi , Script. ItaL XXY. p. 381, 
(t) Philolphi Epist. Xm. I, , 
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«Den roem, zoo scbr^ft bi^y verwierf zich niet 
c uw voorganger Nicolaas V* , die , naast zqne 
« overige deugden , in eene zoo grooié male nit*- 
n blonk door z^ne geleerdheid, wqsheid en vrel- 
« sprelkendheid ; die alle de genen , die zich door 
« talenten of kandigheden onderscheidden, om zich 
« verzamelde en beloonde. Slechts door zgnen 
« igver en zqne mildheid werd het mogel^k , dat 
« eene ontelbare menigte van grieksche werken « 
«die onzen landgenooten nog onbekend waren , 
« de werken der grootste grieksche vfqsgeeren^ re- 
« denaars en gescbiedschrqvers, in de latqnsche 
« taal overgebragt werden. Hetzelfde had plaats 
« met godgeleerde en wiskundige werken y zoodat 
« wi) nn geene reden meer hebben , om de Grie* 
« ken te benqden , vermits wq de mees ten van hen 
« in het laiqn kannen lezen. Indien Nicolaas V. 
« slechts langer geleefd had , dan zonden ook de 
f( overige voornaamste schrqvers en dichters [*) , ea 
C vooral ook de twee voortreffelqke gedichten van 
K den goddelijken Homeras, die tot sieraad en leeriog 
« van het menschelqk leven dienen , in hetlatqa z^q 
% vertaald geworden. '— Ja ! na den val en de ver-* 
t woesüng van Constantinopel, zond hg zque ge- 

« mag* 



{*) Men ziet uit deze plaats de jnistbeid der boven ge- 
maakte aanmerking, dat het plan van Nicolaus Y. eigen- 
lijk was , om eene volledige verzameling van vertalingen 
der grieksche classici in de lat^oscbe taal te leveren. 



« magiigcleii en opkoopers door het gdteele ge^ 
« deel te van Europa en Asier^ hetwelk aan de Tar- 
K ken onderworpen is, om grieksche handschriften 
« op te zoeken^ en te koopen ^ en ontzag daarb^ 
«moeite noch kosten* Ook werd dit niet Ter- 
« geefs ondernomen; want bijoa ontelbare boe*' 
« ken , en wel voor een' zeer hoogen prigs , wer- 
« den naar Italië gebragt; zoodat men met regt 
« zeggen kan, dat Griekenland niet omgekomen , 
« maar door Nicolaus V. naar Italië, (hetwelk im* 
« mers weleer ook den naam van Groot Grieken^- 
« land droeg ,) is overgebragt geworden.*' Welk 
een geluk voor de classische Literatuur, dat jni^ist 
op dit tqdstip, welks verruim weldra nooit meer 
zon kannen ingehaald worden, éen man als Nieo-* 
laas V* o|> den Pauselijken stoel. geplaatst moest 
zqn! En echter was het niet sleqbts ,deze eene 
gelegenheid, die h^ zich ten nuito maakte; maar 
gelqke zorg als voor de griehBche droeg h^ ook 
voor de romeinadie Literatuur. « En omdat hg 
« (zoo vervolgt Philelphus in den aangehaalden 
c brief,) niet meer voor éenen Griek , dan vooir 
« eenen Romein wilde gehouden wordeA V ' zond h^ 
« insgelqks boden en opkoopers door gehèèl Ea<« 
« ropa y met gi'oote sommen gelds voorzien , die 
« overal verborgene schatten der romeinsche Lite« 
c ratuur opsporen, en« waar zij die vonden, zon- 
« der den prijs in aanmerking "te nemen , aan hem 
« bezorgen moesten* Ik weet, dat onder dezen 
t ook Enoch Ascolanus was ^ te voren met Aeneas 

Syl. 
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t 

^ SjMvd 9 den tegeftwoordigen Bisschop te Siena , 
« m^n leerling; die« met dat doel^ tot naar /7a- 
« cia (*), en rolgens andeten tot naar Candai^ia^ 
« het verst verwijderde eiland , wAarvan de oaden 
« melding maken , hetwelk ten Noorden van Duitsch- 
« land in den Oceaan ligt, gereisd is*" Op den- 
zelfden toon spreekt Platina ^ in zqne levens der 
Pausen , van hem (-{')• « Men prqst j zoo schrqft 
«hq, zqne mildheid jegens allen, vooral jegens 
« geleerden , die h^ met geld ^ met bedieningen in 
« de romeinsche Caria, en met praebenden, op 
M, allerlei wqze ondersteunde* Want door de be« 
k looningen , die hig schonk^ vuurde hq ze zoo wel 
t aan tot het geven van openbaar onderwas, als 
«tot het vervaardigen van eigene werken , en ver- 
t talingen uit het grieksch in het latign , en wel in 
« die mate , dat de grieksche en romeinsche Lite- 
4c ratuur , die zoo lang veronachtzaamd was gewor- 
c den^ na eerst haren luister begon te krqgem Ook 

c zond 






{^) Daeia is bq de schrqvers van die tgden gewoon! qk 
ï)eirem&rken., Daniai men zie b. v. Platina in Vita 
PU 11. s. fin. Ik twqfel derhalve ook niet , of Candi- 
nap/a {Scandinavia) is Zweden. In de geographie van heC 
Noorden scbqnt Philelphus niet bq zonder bedreven ge- 
vrocst te zijn. -— Maar souden die landen toen wel ee-» 
nigen buit voor de dassische Literatuur kunnen beloofcl 
bobben ? 

(f) U rUa NtcoLit V- 
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Ik tótïé, bq gèledrcle faianlieii door gebeei Ëaropa4 
<c om de werken op 4e zoeken, die, door de na* 
« latigheid jder vooftëdéren , en de roo vergen der 
' c barbaren , den ondergang nabq war^^n^ Zoo 
- « vond PofeGitJS de werken van QuintilianUa (*), 
« en Enoch AscotANUS die vanitf, CoeUuBApi-- 
% cius , en den Scholiast op HoratiuSf Fomponiuê 
«t Porphyrio.* 

I 

tjit de , op deze wqze verzaihelde , lUerari^cbé 
schatten y ontstond de nieuwe bibliotheek, die se-«^ 
dert deb naam der Vaticanct draagt* In plaats 
van het Lateraan , den vórigen woonzetel der Pac^* 
sen, bezat het Vaticaan dit voorregt eerst sedert 
de terugkomst uit AvigDon, onder Paus MaKTÏ-^ 
iïüs V* Het getal der door Nicolaus V. verza- 
melde handschriften, bedroeg, volgens Vespasia* 
nas f^iorentinus, niet minder dan (fy f duizend iW 
en geeft door deszelfs grootte een zeker bewqs , dat 
de lof, dien aSqne tqdgenooten hem voor kqnen 
qver in het verzamelen daarvan toezwaaien, niet 
overdreven is. H9 bestemde deze verzameling ten 

ge* 



(*) Dat dit onjuist, en de Quintilianus reeds veel 
ger door Poggius gevonden is 9 heeft reeds Gzo&oi 
soa. zeer juist aangemerkt. 

(t) Vespas, Fioh, loc. «//. 
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gebmike van de. romeiDsclie Guib (*)^ die. !ii| 
wenschte ^ dat steeds salk eene Akademie van ge« 
leerden zonden yormen , ab dit onder hem het 
geval was : en droeg de schikking van- en het op^ 
xigt over dezelve op aan JpHANH£8 Tortelu^ 
eenen niet onbekenden Grammaticus van dien t9d(-}*)» 
Maar het lokaal , waarin zq zich tegenwoordig be- 
vindt, werd haar niet door hem «maar, eerst tegen 
het einde der volgende eenw , door SiXTUS V* in*» 
geruimd. Echter kreeg zq nog in de vqfüende 
eenw niet alleen eene aanzienl^ke uitbreiding, maar 
ook hare bestemming lot het openbaar gebruik. De 
naaste opvolgers van NiCOLAUS V. , namelqk Ga- 
LiXTUS III*, zelfs Pius n. (hoewel h^ als Asneas 
Stlyius in de literarische wereld bekend geworden 
is,) en Paulus II. waren meer met politieke dan 
met literarische plannen ingenomen ; maar Sixtus 
IV., die van xi^x tot i484 regeerde, volgde in 
zekere mate het voetspoor van NicOLAUS V. (§^« 
Ijij vermeerderde niet slechts het getal cler boeken, 
door dezelve insgel^ks overal te laten opkoopen ; 
tiiaar hq bepaalde ook een vast fonds zoowel voor 
het inkoopen In het vervolg, als voor de bezol* 
diging van den bibliothekaris en de custodes» 

wel- 



(*) Men zie de boven aangehaalde plaats van Yespa* 
sla DUS. 

(t) Georgi L c. 

($y Namelijk als verzamelaar van boeken.' Zgn sdian- 

de« 
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^lAke plaats, gedurende zigne regeripg, de hé^ 
doemde Platina bekleedde {^)i Daarenboven wa^ 
hq het, die deze bibliotheek voor het pabliekopea** 
de, en tevens door eene betere schikking, vermiuf 
de boeken volgens de onderwerpen afgezonderd 
én gepïaatst, en een catalogus van dezelve gemaakt 
werd , het gebruik da^vaa gemakkelijker èn alge « 
meèner mcoikte; 

jboor de vereeniging van zóo vele uitsteKendd 
geleerden in Rome, gedurende de regering vaii 
NicOLAUS y*. , werd ook het openbaar onderwas 
verlevendigd en verbeterd. Hg liet de romeinsché 
Universiteit , die , gedurende hét Vérbl^ der Pausen 
te A.vignon , en het schisma , hetwelk ook na dieii 
t^d nog voortgeduurd had, geheel vervallen was^ 

«... « • 

weder herstellen. Hoewel reeds vóór hem de 
Griek^che Literatuur te Rome openlijk geleerd 
was (-{-) 9 traden echter de beroemdste leeraars van 

dcK 



i^ 



i*i« 



del^k ebdrakter \s anders^, i^eds door siqiié deeluemiflg iü 
de zamenz wering der Pazzi tegen de Medici, berucht 
genoeg. 

(*) TiRABoscni VI. 1. pag. iic^. 

(f) Zie boven pag* 8ó. 

Ile Deel. 
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êeuire eént sedert signeii t^ op $ en on^er At^^ 
xen moeten vooral Lavrehtius Valla en Pox* 
TOJiiva Laetüs Termeld worden. De eerste werd 
door NicOLAUS Y. waarsclqnl^k in het b^n sq- 
ner r^iering, yan Napeb naar Rome geroepen, en 
opende hier, terw^ Iiq tevens als seeretaris en 
vertaler in dienst Tan den Pans stond , eene scbool 
der hamaniore wetenschappen. Maar h^ geraakte 
weldra in de hevigste twisten met den boven ge* 
melden Georgius Trafetontius , over de voor- 
treiTel^kheid van Quintilianus boven Cicero , 
welke Valéa staande hield en door Georgius 
niet werd toegegeven ; en in nog veel heviger mee 
PoGGiUS, die elkander over en weder met de gewei* 
digste uitvallen vervolgden ('^). Het gelakte hem, om' 
Georgius sis openbaar leeraar te verdringen, en 
zich, tot aan z^nen dood, in het jaar i457, staan- 
de te houden ; terwql ^hq tevens , gelqk wq reed^ 
zeiden , den Paus NiCOLAUS als vertaler diende. •— 
Maar nog belaogrqker werd Pompokius La£TU5 
Sabinus, uit Napek, als openbaar leeraar te Rome. 
Hq was in Rome en in de school van Laurextiu» 
Valla gevormd, en werd na deszelfs dood, in 
i457, tot zqnen opvolger benoemd. Op deze 
plaats onderscheidde fa^ zreh in meer dan één op* 



(*) Men zie den brief van PniLSiPflirs aan Len Epi$f. 
X. 53 y waarin hq hen bezw^rt , zich te verzoenen » ea 
een einde aan hel scandaal te makeOi 
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tiftf maar aoude ook b^na een. offer Tan nfnea 
qVer geworden zijfn. Het was zibèt hAidxktïi^k^ dat 
de studie der classici ^ vooral der Romiiinen, te 
Komd selve tot de stadie der oudheden moest lei'^ 
den, waarvan men de overbl^fselen hier dagelijks 
aanschouwde 4 en die in eene loo onmiddell^ke 
betrekkii^g stondeen met de schr^ver», welker wer^ 
ken in de scholen verklaard Werden* Maai^ voor 
niemand bad deze studie zoo veel aantrekkel^ks , 
als voor PoMPONiUS Laetus; h^ liet zich weinig 
gelegen zqn aan het nieuwe Rome, maar zoo veel 
te meer aan het oude; en er was missc)iien geen 
hoekje , dat hq op zqne eenzame wandelingen niet 
met de meeste zorgvuldigheid onderzocht had* 
Maar, niet tevreden met zqne eigene naspeurin- 
gen, Slichtte hq onder zqne vriendón en leerlin- 
gen eene Ahaderrüe , of geleerde maatschapp^ , 
waarvan de leden namen uit de oudheid aanna- 
men — (het eerste voorbeeld van dien aard in 
Italië, waaruit men weet, dat in het vervolg eene 
algenieene gewoonte ontstond ;) — en die zich 
zoowel met oudheden als met classische Literatuur, 
en waarschqnlijk ook voornamel^k met de Plato-< 
nische Philosophie bezig kièld» Maar in het jaar 
i468, onder de regering van Paxjlus IL , trof 
deze maatschappq een zwaar ongeluk. Men be« 
schuldigde hare leden van eene zamenzwering 
tegei^ den Paus* Zq werden in kerkers geworpen 
en de meesten van hen gepqnigd; zelfs Pompo- 
mus Laetus , die zich juist te Venetië ophield , 
werd aldaar gevangen genomen , en naar Kome 

G a * ge- 
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gerfeqyt Ectiter kon men ook geene iAêdtiW 
Tan hewfB t^en hen voeren, en de dwingeland 
zelf moeaC eindelqk hanne onaehold erkennen (^)« 
Ook acb^nt de maatachapp^ naderhand weder her- 
afeld fe zijn {'\'\ Ten minste leefde en leerde 
Vonvomvê Laetus bq voortduring te Rome ; en 
wel met oletmfnder i^rer dan b^vaL Met het 
aanbreken van den dag , en dikwerf nog vroeger f 
begaf h^ sieh naar z^ne ^hoorzaal , en had zulk 
eenen toeloop b^ het verklaren der Romeiniche* 
aehr^vera, dat het anditoriam dikwijls de toehoor- 
ders niet kon bevatten ($)• ïlij bleef op deze wqze 
te Rome een hoofdstenn der owle Literatuur $ zon- 
der zich veel aan de Grooten te bekreunen , wa» ' 
hij tevreden , wanneer zq sich slechts aan hem niet 
bekreunden , en stierf tegen het einde der eeuw^ 
in hot jaar 1489, in eenen zeventigjarigen oi>- 
derdom* — 

De door Pomponius Laetvs gestichte Akade- 

mie 



(*) Hst breodvoorigft varhaal van liot geheels Toorval 
VHiclt men bt) Platina, F'ita Pauli IL, die «elf oonder 
KSVAngctien was en- de pijnbank moeft doorstaan. De 
volledige onschuld der leden is reeds door Tirahosciik 
yU 1. pAg* 84, 100 duidelqk bewnzcn, dat het zelfs 
eenen inquisileur niet meer aal inyallon , om aan dezelve* 
Ie twtjfiflon* 

(f) Bïj TiRABosonc I. e. vindt men het berigt va» ee» 
feest , dat zij in het joar x485 vierde» 

($; TiRABosoux YL II. p* is» 
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inue bleef overigens niet de eentge te Rotne. OoK 
de ClardiDaal Bessakion, van wien wij verder be- 
neden zullen spreken 9 stichtte er^ gedurende z^n 
verblgf aldaar,' omstreeks i468 eene andere; dio 
ecnter meer de bevordering van de stadie der Pla- 
tonische Pfailosophie '^ dan der Romdnsche oudhe- 
den ten doel liad* 

Echter sch^nt deze' zoogenaamde Akademie', vol- 
gens hetgeen Platina er van zegt (*)j over het 
geheel meer een geleerde kring geweest te z^n , die 
gewoonlqk in het hiiis van den Gardinaal verga- 
derde j en waar wetenschappelijk^ onderwerpen d^ 
stoffe der gespreklien waren , dan een eigenlqk voort «- ' 
durend instituut* 

'41 

Rome was onder de steden iran Italië, gelqk nu 
genoegzaam bewezen is, de eerste, die de- uitvin- 
ding der boekdrukkunst in hare muren opnam ea 
dezelve. zoo begunstigde, dat» behalve in Venetië, 
in geene andere stad van dit land, tot aan het 
einde der vjgftiende eeuw , zooveel gedrukt is , als 
hier CY)* De Duitschers , die de drukkunst aldaar 
invoerden , Pannarz en Sweikheim , maakten 
dadelqk, van den beginne af, gebruik van dezelve 
ten voordeele d^r oude Literatuur* Het is onder 

de 



(*) In elogio .fisssAaioNis i con£ Tihabobcbi YL i, 

Pag« 79- 
(t) Het geud der akhar gedrukte ?rerken wordt b^ 

I 

Pameui begroot op 92$. 

G5 
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<i« Uker^toren algemeen bekcDd , dutdeLAeTAN- 
TilJA van i4659 en de Cicero de Oratore^'w^^'- 
ncbijnlijk van hetzelfde jaar , de eerste boeken wak- 
ren , die« v?el niet efgenligk binnen l^oms^ maap 
toch in deizeifi nab^beid^ te Subiaco^ |,edx\ikt 
werden Ch M^av toen dexe drukkers hunne druk - 
kerij rcedi in 1467 naar Rome zelve in het pa}eis 
Manêimi {An ^nxmi) verplaatsten « kwam in de 
volgende jaren uit dezelve eene reeks van oq.de 
iohrijvera in het licht 9 die^ nog in het jaar i467, 
met C1CUIIONI8 Epiêtolae ad Famüiares eenen 
aauvai^g neemt; v^aarop in 1469 eene nieuwe uit- 
gave der boeken de Oratore^ voorts de boeken 
ih OJJiciis , de werken van Apulejuö , de Com^ 
mtnfarii vnn CABSAR^^de gedichten van ViRGi- 
XAVH^ do 05chiedeni8 van Livius, d^ Geogra- 
]phie van Strabo ^ naar de latqnsche vertaling van 
Gr ARiNO en GRBGORIüs Tiferxas , en de Phar- 
saUn \ikn LrcAxrs , Tolgden. Zq hadden boven* 
dioQ van den beginne af eenen mededinger aan 
ceu* anderen Daitscher, VutiCH Hajin van Wee- 
nen , die» WMurschqnUjk even vroeg ai^s z^ « gedrokt 
heeft » en reeds in 1 468 de Brieven van Cicero, 
geiiik in 1 4f 1 de Decaden van Lmrs nilga£ De 
optelKng der menigvnldige nitgaTcn Tan deze en 
«adere dfassiH, die sedert in deze diTikkeri|en« 
TiMMmamel^k in de cnsie» vencUenen mptr ^ 



f^> Müia ^lei^iil. «««r «1^ «a lut i«l^giaule FjLnxK 



( iö3 ) 

btlUen den kring yan ons ondersoek , en is reedt 
door anderen gedaan $ echter moet hier nog aan* 
gemerkt worden , dat^ wanneer Rome, met opsi^t 
tot het aantal der drukkerren , Florence overtreft^ 
daarentegen dit laatste boven . Rome het Toorreg4 
heeft f dat er ook Grieheehe classici gedrukt wer^ 
den. Te Rome verschenen wel is waar vele ver* 
talingen van grieksche scfarqvers; maar volgens 'k 
bestaande Catalogi is aldaar in deze eeuw geen 
grieksche auteur in. het oorspronkelqke gedrukt; 
hoewel men reeds in de uitgave «an Hieronymus 
ys^ i468 de hier em daar voorkomende grieksqhe 
woorden met den fpriekschen letter gedrukt 
vi»dt,(*J. 

43- 
Venetië. 

Geene der overige steden van Italië stond in 3k>o 
naauwe betrekking met Griekenland , als VeneUe\ 
200 door haren handel als hare ligging. Het was 
de gewone landingsplaats voor hen, die uit Grie« 
lienland aankwamen, gel^k de plaats« waar men zich 
inscheepte, om daarheen te reisen. Deze naauwe 
verbindtenis kon voor de Literatnui^, en vooral 
voor het verzamelen van handschriften , van veel 
nut B^n, en was het werkel^k; echter was, gdijfc 
\m% reeds boven aantoonden, de staatsinriglingde* 

zer 



(^) Vkiszta.^ L c. p. 4q9. 
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fièv republiek cle oorzaak ^ dat hier niet zulke uit-r 
(Kekende bevorderaars der Literataar konden opr 
treden • als de hoofden van het Medicesche huis te 
jPlorence; en, vermits in geen' aDdei*en staat van 
italie alles, gel^k hier, zoo aan vaste vormen ge- 
becht was, kon ooi de Senaat niet zoo veel voor 
de wetenschappen doen, als op andere plaatsen; 
Richter had de Grieksche Literatuur reeds in liet 
begin dezer eeut? ook hier voet gewonnen , door- 
dien ExANUEii Gö&tsOlO^'S tusschen de jaren 
i4o3 en i>io6 hier leerde, en niet lang daarna ; 
pmstreeks i4i5 en' i4i8, door den beroemden 

* * • 

GcARiNO van T^erona opgevolgd vrerd (♦). In 
sijne school wA*den de grootste bevorderaars ifct 
vvetehschappen in deze stad , wier namen men zoo 
dikwqls vindt in de brieyen 'van dien tgd, gevormd, 
uamelqk Leonardo Giustiniani, Francescq 
Bahbaro en MaRjco Lipeomani« Zoo vond dq 
f^lassisohe Literatuur, gel^k dd^rs* ook hier hare 
vrienden en aanhangeiv ook onder de hoogere 
atandeni en bet sch^nt op hunne uiinopdiging en 
met belofte van eene annzienlqke, hem dt>or dejDi 
Senaat toe te stane , bezoldiging geweest te zqn, dat 
Fhanciscus Philelp£(us in het jaar i4a7 van 
Constantinopel 'naar Venetië^ kwam, om aldaar in 
bet openbaar te ieeren. londer evenwel z^ne vexr 
^achting vervuld te «ten^ met opzigt tot.eenc^ 

ppeai: 



i*) 7iaAB05ClJI II« p. 25S» 
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ir^èn&ëiré danstelling l*). Toen dète boop te lésé 
gestald werd ♦ verlier hg Venetië*,' èto in ssqne plaku 
kwam nu, 'omstreeks i4'5o,^èn tMëK, dèt>ovèu 

reeds vermelde GeÓrgius TRAFEzuNTidsr, ^o 
doot den Senaat mét hél bur^érregft fiégifbgd weM, 
èn zich in zotte Vifdüiragt' oiïdittïsdbeidde door" 
zijne gramfnatiscli'è^naaawkeariglièid«'; 'Ook in bet 
óveifig gedeelte 'd^et'iêtx^ ontbrak bét te Venetië 
wel nooit aan tóèraéW*déir 'otitdé Lilératuur (-f»); 
tnaaF de* beroemdstén van hc^ scK^èlii ziéh ecbter 
öfgeTieet niet , öT stedhts TJortoVteü' tijd, aldail? ^ 
ópgl^6ti3en te bébbcnjf-ièn Diettegenstaabde lille 
jde lofspraken , waarmede deze stad als de voedstcf^ 
der wetenschappen overiadén wordt, is het niet 
te ontkennen^ dat, zü in dit opzigt door de oyerlse 
boofdsieden van Italië Qvertronen wordt. , IVusj» 
schién wai dfé'fiand , waarawu. d§ Venejïaüéu, leji 
voordeeleTiunne'r Universiteit te Pac^^a.aetopeii- 
baar oQderwqs legden\ eéné 8orzaak,",die veel 
daartoe bgdroeg. Sedert i4o6 witren zg' in bet 
bezit dier stad , en pochten bare Universiteit voor^ 
namelgk daardoor te verheffen , dat in alle de ove<* 
pge' steden der Republiek ^ met uitzondering dei> 

'■■■--■ boofd'- 



r ■ ■ ' . 

i 



(*). MeQ \inflt d^ }>ew9Z^n jijerTPOr al dadelijk ili lib 
perste briefen s^ner verzajaielui|[. .. ' 

(f) Eene oa^uwk^unge opgave van hep vindt men b^ 
TiaASOSGHf YL 11. p. 5 17. GfoRaivs Yalx^^ (m>t te 
verwarren poet zqi^p n^aipgenoot Lauh£MT{[J8) is d^ mee^l 
, })ekctDde ondef hen^ De overige vercüen^^ iji^ene hij^MKI^ 
dere vermelding* 

G 4 
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hootislsii/, sl het hoogere onderw^s^ behalve dat 
in, de Grammatica ^ verboden, en den jongelingen 
tQ% pVgt gem^all^ we?rd^ van geene vreemde Uni- 
versiteit te bezoeken Ch:. Alaar niettegenstaande 
dese maatregden vinden wf niet ^ dat Padua zich 
gedurende de. v^6iend.e eenw. op eenegroo te hoogte 
verheven heeftj bijna. geen beroemde leeraars^ het 
allerminst In de. oudeyLiterataar^ kqmen aldaar in, 
dit tqdvak voor j zi^fs de toevloed der studeren*, 
dep schignt aldmr niet toegenomen te zqn, vermits 
de andere staten v«in f t^üe zidl -op Venetië tracht- 
ten^ te wreken . door dergelijke verbods-mafttre^ 
gelen* 

Ook de D ver vóór 'het verzami^en der oudeclas'n 
sici scbqnt te .Venetië niet zoo 'groot geweest te 
zqn als elders* Wg nooren niet vanJéén ieenige 
verzameling gewag maken , die een Venetiaan in 
dien tijd zou 'gemaakt hebben. Hoewel de boven 
gemelde .GiusTiNiANi en Francësco Barbarq 
niet van neiging daartoe ontbloot waren ^ ziet men 

ech- 



(*) Misschien het eerste voorbeeld van dien hatelqkcn 
geestdwang, die in het vervolg oók elders vrerd in« 
gevoerd. Indien de Staatsman ijvert tegen handelsmono-* 
poh'en , met hoeveel meer regt ijvert de vriend der ver- 
lichting dan niet tegen ^^etenschappel^ke monopolien, die, 
onde^ Welken vorm zq ook verschqnen mogen, regtstreeks 
stri|dig i^A met de vrije vorming van den geest f dit zoo 
heilig regt der* nienschheid 1 



( Ï07 ) 

i^hter |iit de bricyen van PhiiblIphus aan heè^ 
dat Z9 liever boeken van anderen leenden, — ^ 99 
dik«vverf zeer nalatig in het terug zenden waren, «— 
d^o kochten {^)* Daai*entc^gen mogen wg hier eeneu 
9ian niet met stilzv\jggen voorb^ gaÉa, die, hoe*» 
wel geen Venetigfin. zijnde , zich echter jegens Ve- 
netie in ditopzigt zop verdienetel^k gemaakt heeft^ 
d^t hem hier e^qe plaats tpekomti de, stichter der 
bibliotheek v^n S. Mar co , de Gardinaal Bessx?- 
HJON {^)^ Reeds zijn naapd veriraadt z^ae griek* 
sche afkomst; hij was in i'^qS geboren te Trape* 
zus I maar bij gelegenheid van het Concilie te Flo«^ 
rence, kwam hg met andere geleerde Grieken ip 
.l438 nafir Italië; bewerkte voornamelök, doorzn-- 
n?n overgang, tot de Wes(^Ink<^ Jkerk, d^ vereeni- 
ging; werd in xi5Q dooy Eugejiius IV» tot Gar- 
dinaal b^npemd, en bleel in Italië, aldaar h^ zeer 
^Yerig waci in het aanleeren de|r Js^tijnscbe taal. Zi^n 
leeraar in Griekenland » waar hij gedurende een en 
twintig jaren in een kloQSter. vap den Peloponnesus 
geleefd had, 'was de boven gemeldp Gemistus 
PXiETHO geweest (§) , mèt wi^n h^ ook naar Italië 

kwan? , 



«pM"««a««pa«4M 



{y) Men zie b. v. onderscheidene brieven van Phz£1l- 
PHüs, in het UI. boek. 

(f j Voor het volgeode vergelqke men Hodius p. iZ^. 
seq, eft T1RAB03CHI VI. !• p a&6. 

XI) In den Peloponnesus heerschtein deTgfiiendeecuw, 
gelijk Philelphüs Epist, V. 7. in i44i schrr^fty reeds 
eene algemeen^ barbaarscbheid ; Waarvan Ozuifftvi Vh^f 
TUo eene uitzondering roaakle« 



•-*< 
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* 

kwam 9 én aan wien hq z^ne kennis der Platonische 
Philosophie te danken had , waarvan hig niet alleen 
een aanhanger bleef, maar die h^ ook verdedigd 
heeft (*)• H9 behoorde over het algemeen tot de 
^yérigste vrienden en bevorderaars der Literatanr, 
én waar h^ zich ophield, was zign huis de verza- 
melplaats van hare kenners èn Vereerders. Zoo zag 
ïnen hem te Rome, zoo dikwqls hq zich naar het 
Vaticaan begaf , óf in hét openbaar verscheen, om- 
ringd zoowel van zqne geleerde landgenooten; Ge- 
"oRGius Trapezüntïus , Argyropylüs , Theo- 
DORTJ8 Gaza , als van beroemde Italianen , Phi- 
tEiiPHUS, PoGGius, Valla en anderen (-}-)• Zqn 
huis was derhalve eene Ware Akademie, en onder 
hen, die in z^ne dienst stonden, was er geen een, 
4ie zich niet door kuiïdlgheden onderscheidde (§)• 
'Onder de steden van Italië sch^'nt Venetië hem het' 
meest behaègd té hebben. Hq had hier meermalen 
een zoo oitstekend onthaal genoten , dat hg daar- 
"voor besloot aan de republiek een daarzaam bewqs 
sqner achting, in zqne bibliotheek, natelaten. 
De toen heerschende lief hebberq om handschriften 
te verzamelen Was, van zqne jeugd af, ook de 
xqne geweest. Hg schrgft aan den Venetiaanschen 
Senaat {^*)f « dat hg reeds van zgne jongelingsjaren 

«af. 



• 1 

{*) In zqn bekend werk : In calumniaiorem Fla/onis. 
BimiiB y Geachichie der PhiL U. pag. i34. 
(f) Hontvs L^c. 

(§) Zoo als b. V. zijn huishofmeester Mic. Psaoxri» 
(*•) UüOi'DSy L c. pag. l65« 



Kaf 9 alle mogelgke moeite ea sorg. besteed luül^ 
« om zich alle boeken ^ die hij magtigikon worden^ 
<K en in elke wetenschap , aan te schaffen» Dat 
« hq uit dien hoofde niet slechts vele boeken ei- 

. « genhandig had afgeschreven , , maar al het geld f 
« hetwelk h^ besparen kon , tot aankoop vain dezelve 
« had gebruikt. Dat hg zqne pogingen Terdubbèld 
«hady na den val van Griekenland ^ en de tren- 
« rige verovering van Gons tan tinopel; dat bij se*, 

' « dert geene moeite noch kosten gespaard heeft ^ 
« om van de werkeü der Grieken nog zoo veel ' 
% mogelgk te redden. Dat h^ Veneiie |ot ^zign 
K tweede vaderland had gekozen , en hetzelve ^ 
« bewogen door de voortreffel^kheid der staatsin* 
« rigting, door het aldaar genoten omhaal, én 
K door de menigte der aldaar zich onthoudende 
« Grieken , bepaald had tot de plaats , alwaar h^ 
%zqne bibliotheek wilde openstellen.'' Dit heer- 
ligke geschenk kreeg de Senaat in het jaar i468y 
waarin Bessarion zgne verzameling van Rome der- 
waarts liet brengen* Tot hare plaatsing werd 
eerst het klooster S. Giorgio Maggiore , maar 
vervolgens de St. Marcus herh bestemd ; en zoq 
werd de grond gelegd tot die verzameling, die 
tot heden toe haren naam draagt, hoewel de zaal, 
waarin zg tegenwoordig staat ^ eerst in de volgen- 
de eeuw gebouwd is. ^ 

45. 

Maar, zoo al Veïietie met opaiigt tot het o]yetf^ 
baar onderwijs b^ de overige steden van ftalie teit 

ach- 



( "O ) 

mkter ffSblpfeü ig^ éHn Hrèfd Aa^tcnitgen bk gearw 
andcfre tftad, in de Vi^ticinde eeaw, door den intoer 
der dralkmist zooveel voor de oade Literataur ge- 
daan, als daar; en wanneer men, volgens de ge- 
dane naspeuringen , alles optelt , vrat in de overige 
steden van Italië gedrakt is , dan staat het nog Diec 
gel^k met hét getal van dat , wat alleen in Venetië 
gedrakt'is (*). Waren het bloot toevallige oorzat- 
ken , die dit te Weeg bragten , of was misscbien in 
Venetië, als eene groote handelstad, meer gde*^ 
genheid voor een* gemakkel^ken en spoedigen af- 
trek? Daitschers waren ook hier de eersten, die 
de nieawe uitvinding tot uitoefening bragten; reeds 
in het jaar i469 verBOcht en verkreeg JoHAim 
ViNDELiN VOHf SPEYER van den Senaat voor vqf 
jaren het uitsluitend regt, om in Venetië en binnen 
bet grondgebied der republiek boeken te mogen 
drukken (^) ; reeds zqne berste werken waren uic 
bet vak der oude Literatuur; nog in hetzelfde jaar 
verscheen bq hem eene dubbele uitgave der brie- 
ven van Cicero ad fanniliarea ; eene uitgave der 
tliatoria Naturalia van Plinïus , 'en der werken 
van Tacitüs , voor zoover men die toen bezat ; 
waarop in het volgende jaar Livius, Sallustius, 

ViR- 



(♦) Volgens Panzeh IIL pag- 5oi. bedraagt het getal 
der in Venetië gedrukte werken 2835 , terw^l dat van Let 
gedrukle in al de overige steden van Italië, slechts wei- 
uig boven de aooo is* 

<-j-J Men zie Panzer Annal, III. p. 62 alwaar ook Lel 
hem verleeade privilegie afgedrukt is. 



( it. Y 

ViRGii.i«P0 «n aiidete volgden. MdAr rëe& In fiat 
jaar 14^1 kreeg de^e Daitscher eeiiétt mededfioffer 
in NlcoLAUS Jensoit ^'^^y eefnen FVanscfamm, die 
hem in het vervolg door de meerdere uitgebreid- 
lieid z^ner ondernemingen overtrof, en niet min- 
der werkzaam was voor de classische Literataor* 
Reeda in lé/a kwam eene geheele reeks van oade 
èchrqvers nit zqne drukkerq in het Kc^ht, de wer- 
ken van Plinius^ Gbllius, Macrobius, de 
Scriptorea rei rusticde^ etc. (-j-). Naast deze 
drukkerren, werden er vreldra nog andere opge- 
rigt, die alt^d grootendeels aan de oude Literatuur 
toegewqd waren; en onder dezelve ook, sedert 
1491, die van LucAS Antoniüs Junta, (den 
broeder van PhiIifpus, die in Florence eenè druk- 
ker^ had opgerrgt;) die, onder andere uitgaven 
n^an classische schr^vers, in i4g3 ook eene Icali- 
aansche vertaling van Livius drukte (§'. 

Maar van alle deze bevorderaars der nieuw uit- 
gevonden kunst is er geen zoo merkwaardig gewor- 
den als Aldus MANtJTiVS, of, geligk h]^ ter onder- 
scheiding van z^nen zoon en kleinzoon genoemd 
wordt, de oudere Manutius ^ een dier zeldzame 
mannen , die niet uit eigenbelang, maar uit zuivere 
liefde voor de wetenschappen handelen 5 en, verre 
van zich door hindernissen en tegenspoeden te la- 
ten afschrikken , slechts eenen prikkel tot grootere 

werk- 



(*') TiRABOSCHI VI 1» l3o. 

(f J Panzer 1 c. 
§) Banoini, de iypogra^hia Juntarum. I. p. 6. 



<»<gtwmhffil damn viiidea v% Hij fiMUi:x447 iÉ 
l^t Romeinsche gebi^ geboren j en genbat van s^nè 
troegste jaren af te Rome, en verrolgens ce Ferra- 
ta^ eene wetenschappelijke opvoeding » waarvan dé 
stadie der onde Literatnor , niet slechts der ro-^ 
meinsche^ maar ook der grieksche^ een wesenl^h 
gedeelte oitmaakte. Nog te Ferrara werd . big dó 
leeraar van den jongen Prins Ai^bebtus Pius ifon 
Carpi (;Y)y ^^® ^>^ ^txï tqd af zign bestendige 
vriend en beschermer bleefl Echter moest h^^ 
toen Ferrara in i4S2 door de Venetiaoen beleerd 
werd , die stad verlaten ^ en begaf sich van daar 
naar Mirandola, tot den beroemden Prins Joh an* 
fTES Pi CVS « van waar hq weder naar Pavia, bq 
Albbrtus Pius temg keerde» Men vermoedt, dat 
bq, door de verbindtenis met deze, door hnnnè 
liefda voor de Literatonr , zoo uitstekende mannen^ 
niet alleen tot het besluit gekomen is, om eene druk* 
kerg op te rigten t die dienen zoude, om de classi- 
sche schrqvers in betere uitgaven dan tot hiertoe^ 
te verspreiden; maar ook dat hunne ondersteuniog 
hem in staat gesteld heeft ^ om dit besluit ten uit- 
voer te brengen (§)• Eü} verkoos daartoe J^e/ze/^^ 

waar- 



Ami 



(*) Zqn leven van Manni, F'iia di Aldo Pio Mann- 
tïo , insigne restauraiore del/e lettere greche e latine » 
Kenezia 1749* zal bewqzen, hoezeer hq dezen lof ver- 
dient. Hg werd door zijne onderpemlngen niet rijk ^ ctf 
wilde het niet wordcil, 

(f) Yan dezen nam hij èSn. Lgnaate P^s lüan; 

(5) TXRASOSCHI VI» i. p. i3». 






( n5 ) 

Waarheen hg zich omstreeks ii88 schignt begeven té 
hebben , en alwaar faq in het eerst optrad als leer-* 
aar der oude , zoowel der grieksche als der ro'^ 
meinsche Literataur. Maar het oprigten en 701*^ 
maken zqner drakkerq was het hoofddoel van zqn 
streven ; en in het jaar légé verscheen uit dezelve 
het eerst MusAEi Hero et Leander^ in het 
Grieksch en Lat^m De verdiensten ^ waardooc 
Aldus zich van de vroegere dtakkers onderscheidt^ 
zqn drieërlei. De eerste en belangrgkste is de vlgt^ 
die hq besteedde aan de jaistheid (correctheid) der 
handschriften en afdrukken* Hg spaarde niet al- 
leen geene kosten ^ om zich de beste hai^dschriften^' 
die, te krggen waren, aaa te schaffen; maar daar- 
mede nog niet te vreden , onderwierp h^ ze ook 
aan eene critische revisie en vergelqking met an-* 
dere handschriften , zonder zich echter eigenmag— 
tige verbeteringen te veroorloven % daarenboven 
liet hg door bekwame Correctoren daarvoor zor- 
gen , dat de handschriften , met de meestmogelgker 
juistheid en zonder feilen werden afgedrukt. Hi| 
had, voomamelgk met dit doel, cene geleerde 
maatachappy of Ahademie in zqa huis gevormd, 
waarvan MARCU9 MusuRUS, een Griek van ge- 
boorte, Petrus Bembo^ die naderhand Cardi— : 
naai werd, met eenige andere voorname mannen 
der Republiek, gelgk ook zgn schoonvader An**^ 
DREAS ToRRESANi , en Zijne zwagers Friderico 
en Francesco, ja gedurende eenigen tijd ook 
Erasmus van Rotterdam, die zich toen als Jon- 
geling in Italië ter zgner vorming ophield , de le« 
llt DeeU U ' den 



•, 



( a^^ ) 

iden waren (^). Dcror de vevecnigde pogipgen yan 
desen werd de studie der kritiek liier veilevendigd $ 
(waarvan wf hierna ngg breedvoeriger sullen moe- 
ten spreken); en zoo werd het mogelq^ , dat' d« 
bier verschonende uitgaven, der classici eene gr^o-r 
tere inwendige waarde hadden, .dan die uit* c^ 
andere drukkerren van dien t^dé Do tweede 
groöte verdienste van Aldus bestond daarin ^/dai 
1(19 zich niet slechts Cot de romeinsche. I^^eratuui^ 
l>ep«alde, .maar.sö^e anderneming Ook 9 en wel 
bij voorkeur, tot de griek$q)ie q^itstrekte; en pel£i 
Let optwcbrp maakte, om ook Oostersche h^d- 
schriften te drukken^ 'Tot. op .Aldus, waren ia 
Venetië npg geené grieksche. boeiden gedrukt ge- 
WX>rden ; hij was faier.de eerste die dit onderpam 
en uitvoerde. In het j^ar >494 Verfidheen bi^ liteo» 
het gedicht van Mjprs^EUS,, en de j?roZf^f7z<i/a vaa 
CoNSTANTiNUS'LASCARiS; hierop v<^]gde in 149$ 
het eerste deel der werken van Aiu^tPT^les ,1 
waarvan de drie volgende Ifiter versdhenen ; ds- 
8iODUj9 met Theocritus ^n de Poelae Gnomi^ 
€1 $ in 1496 de verzameling \^n ^Griek^cJte Gifun-- 
rriatici^ i^97 onderscheiden werken van Aris- 

TO- 



(*) De vraag , in lioe verre EaAsairrs <ie béhiilpzamö 
Iiand aan At.dfs bij z^ne drukken geboden heeft» is reeds 
meermalen beantwoord. Men zie Tiaabosghi 1. c. p. iSs. 
«Iwaar aangetoond wordt, dat, hoewel Erasmus ni^t ei- 
i;enlqk in dienst van Aldus was i hq niet slechts zijne 
Adagia ^ die bij Aldus gedrukt werden, maar ook nog 
«ud^re liandscbrificn voor liQin gerc\;Jccrd beeft* 
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"TOTELES en Theophrastus j 1498 de eerste 
uitgave van Aristophanes enz. 5 1499 ^^® ^aa 
Aratus enz* Indien Aldus derhalve al niet ia 
het ^Igemeei^i de eerste was , die grieksch gedrukt 
heeft 9 zoo bl^ft hem toch de groote en wezenlg-; 
ke verdienste 9 van het grootste getal der grieksche 
classici het eerst door den drok verspreid te heb-n 
ben. -^ Hierbq komt eindeligk de zorg, die hq aant 
de schoonheid zijner drukken besteedde. HeC 
eerste. bq hem gedrukte latgnsche boek, de ver- 
taling van Jamblichus^ de mysteriis , en van anrf 
dere neoplatonici , 1497. , waarvan ik zelf een zeer 
gaaf exemplaar bezit , behoeft de vergelgking met 
de < meeste pracht- uitgaven van onzen tqd niet te 
schuwen i*y , en hoewel zqne grieische letter bqaa 
geheel naar de handschriften gevorn^id en te iniri^ 
caat }$9 kan men ^ echter aan onderscheidene zijner 
uitgaven , vooral aan zqnen Aristophanes (-}*), eeno 
plaats onder de schoone drukken niet ontzeggen» 
De grootste uitgebreidheid in tusschen verkreeg zg- 
ne drukkerq eerst in de volgende eeuw. 

4e. 
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^^) Het is bekend , dat hij in zgne latere latqnsehe uit- 
gaven een ander soort van letters, een cursgfschrifl ge- 
bruikt heeft , dat minder fraai is. 

(f) Een , behalve het titelblad , 35feer goed geconserveerd 
exempkar, hetwelk ik zelf bezit f kan ook door de lot- 
gevallen , die het sch^nt doorgestaan te hebben , een ^be- 
wijs geven voor de deugd en duurzaamheid van het pa* 
pier I hetwelk men toen gebruikte. 

Ha 
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F er rara. 

Hetgeen wq boven aangemerkt hebben | dat na« 
tneijgk de Universiteiten in Italië , zoo al niet als 
de eenige , toch als een zeer belangrqke steun voor 
dè classische Literatuur in deze eeuw moeten be- 
schouwd worden 9 wordt ook vooral b^ Ferrara 
bevestigd ; nlwaar ^ onder de begunstiging der Vors- 
ten uit het huis van Eate -^ d\e in deze en de vol-* 
leende eeuw tot de voornaamste bevorderaars der 
Literatuur behooren — vooral in de laatste helft de- 
zer eeuw 9 de classische Literatuur zeer vigtig be- 
oefend werd {^). Intusschen leefden en leerdèfi 
aldaar 9 gedurende eene lange reeks van jaren, nog 
in de eerste helft van dezelve , twee der beroemd- 
ste Literatoren van dit tgdvak, Johannes Auris- 
PA ; en bgzonder zgn vriend GüARiNo i^an Ve^ 
rona^ die hierheen geroepen was, om den jongen 
Prins LiONELLO van J*l9ite , te onderwijzen , en 
sedert 1 456 ook als openbaar leeraar der welspre- 
kendheid werd aangesteld; eene plaats, die hjg ten 
minste gedurende tien jaren , of nog langer , be- 
kleed heeft (t)« Zijn leerling Lionello , die al- 

tqd 



(*) In BonsETTi Histork Ferrarienis Gymnasii. lySS. 
9. VolL' bezitten wg eene geschiedenis dezer Akademie; 
die evenwel juist niet als model kan dienen» 

(f) Btj' fioRSETTi I. p. 3i. viodt men het decreet dec 
duratoren van het jaar xkii^ waardoor het v^fjarig ai- 

■ . . ge- 
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^ • • • • 

lijcl zqn vriend bleef (*), opende de recls vair 
Vorsten uit dit huis, die, bg hunne bevordering* 
der Literatuur in het algemeen , zich nogbgzon<- 
der daardoor onderscheidden, dat zq naast de- 
dassische Literatuur ook de Italiaansche bevorder- 
den* Maar hij werd nog door zqnen broeder BoR* 
sus overtroffen (^), die, geholpen doorzqnen mi- 
nister Gasella, de literarische verdiensten mee 
eene zeldzame mildheid beloonde, en onder wel- 
len de Universiteit een bloeqend tndvak had , door- 
dien hi^ bijna alle vakken met bekwame mannen 
trachtte ie bezetten. In de plaats van GUARINI 
GUARINO kwam onder hem een van deszelfs zonen, 
Batista Guarino , die met een' zoo buitenge- 
wonen bqval te Ferrara leerde , dat Politianus^ 
hem den beroemdsten leeraar van z^'nen t^'d noem^ 
de (§); en uit eene opgave bg Borsetti ziet men ^ 
dat de Universiteit in liy^ niet minder, dan twee 
en vqftig bezoIdig.de leeraars in alle vakken tel- 
de (**).' Ook behoorde Ferrara tot die steden vaa 
Italië y waar reeds sedert 14/1 de boekdrukkunst ^ 

uit- 



gelpopen contract met Guarino wor vijf volgende jaren 
\emieawd wordt. Maar waarschg olijk leefde hq tot aai» 
z^nen dood toe dep meesten tijd in Ferrara. . 

(*) De laatste Marhgraafy^ji Este, .van i44x— «liSów 

("l") £erst« Hertog^ van i45o — 1471. 

($} PoLiTZANx Episi, L ep. 4* s% Jin% de.brleCJi vaa» 
liet jaar 1489. 

(**) BoAs£TTi| L a» r. p. 93. 

H S 



^ / 



V 



( "8 ) 

tutgeoéfend werd. £r kwamen aldaar ?erscheidt^ 
ne uitgaven van latqnsche schrgvers in hqt lich^^- 
onder welke die der treurspelen van Senbca, van, 
léSéy de editio princeps \fiXL dezen schr^ver^. 
xuet minder bcjiend dan zeldzaam ia C^). 

» 

Bologna. 

GeÜgk op de meeste andere Universiteiten van 
Italië , zoo vond de classische Literatuur ook te 
Sologna eenen/goeden ingaug; en de liefde die er 
voor dezelve heerschte^ moet, tot op de uitbars^ 
ting der onlusten aldaar, zeer groot geweest z^» 
De duidel^kste bewigzen hiervoor vindt men in de 
brieven van Philelfhus , die er als ooggetuige van 
spreekt. Toen b^ zich in zqne hoop ^ van te Ve« 
nelie aangesteld te worden , te leur gesteld zag ^ 
ging h^ in de lente van i428 naar Bologna, en 
werd hier met groote eerbetooning ontvangen* « Ik 
« kwam , schrqft hij aan Johannes Aurispa (-[-) ^ 
« onder goede voorteekens hier aan. Op den dag 
4( van mi^ne aankomst ontstond er een zoo alge- 
« meene toeloop, om m^ te begroeten , niet slechts 
« van de leeraars en studenten, maar van de ge- 
« heele stad , dat niets voor mq vereerender kan 
ii zijn. Den anderen dag werd ik tot den Cardi- 

a naai- 



(*) Panzer , Annales lï. p. 39S, 
(f) rHii*EL?m, Kpjst, I. 24. 
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« Blotikl als keraar der Wfilcpir^kiencUusid ea.pAi.'r 
u'loèaphia moralis^ mee eepe jaarlqksche bezoldi-r 
« g^ng /van ,4tio go\iógMen$f aangesteld." £i| 
eejiige : wekeo iateria eenen anderen brie£ (^)s 
« Pologna bevalt m^ bq uiutek^ alle behoeften de$^ 
« lévens vindt men hier io.ov^rvloed^ ener heerspbl 
c( «én groote ^ver voor de wetenschappen en da 
l( literaii&ajr.'' Buiten hem leerden hier in b<Qt be « 
gin dexer eenjnr nog twee andere beroemde manneit 
van di^i tqd ^ die Ytg reeds meermalen genoets^i, 
hebben 9 AuRlspA en Guarino van Feronc^-^y 
Maar de. staatkundige stormen, die nog^ in het jaar 
14*28 begonnen Bologna te schokken^ verwoest- 
ten voor langen tijd den bloei der Akademie, ver«>^ 
mits ook na bet. hersteller^ jder.mst en den weder- 
aanvang der lessen in léSi» de duurzaamheid van 
den vrede zeer onzeker bleef. Hoe veel zich evenr 
wel de Senaat er aan liet gelegen z^n , om de Uni- 
versiteit en bijzonder de studie der oude Litera- 
tuur aldaar weder te verheffen , ziet men uit de in 
i458 aan Philelphus gedane uitnoodiging, onv 
zich weder als leeraar derwaarts te begeven, waar- 
aan 'hij ook gehoor gaf, hoewel slechts voor een 
half jaar (§)• Over Het algemeen schijnt echter 

de^e^ 



(*) 1. c. Ep. 28. 

(f) TiRABosciit Vr. I. p. Bj seq. 
(§) Men zie zgueu brief aan den Senaat, Epi^t* II. 4€»«. 

lm 
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deze Akadémie eem in de laatste helft dexer eemr f 
sedert de tgden van Nicolaus V* weder gebloeid 
te bobben , boewei zij , met opzigt tot het getal der 
staderenden ^ nooit weder werd , wat zij vroeger 
geweest was. Veel droeg tot dien bloei b^ het 
Terbl^f Tan den Cardinaal Bessahion ^ te Bolog* 
na f die derwaarts door den Paos Nicolaus als le- 
gaat gezonden was , en met zgnen gewonen ^ ver 
Toor de bevordering der studiën , vooral door hek 
aanstellen van beroen^de leeraars , zorgde (*). In 
het vak der oade Literatuur bloeiden aldaar in dit 
tqdvak voomamel^k twee leeraars, Antonio Ur- 
CEO (Orzi), met den b^naam Codro (-{-), enPm- 
UPPUS Bekoaldo , de oudere (§)• De eerste, een 
Triend van Politianus en Aldus Manutius, was 
een der meest beminde leeraars, en onderscheidde 
zich ook als latijnsch Dichter {**). Meer bekend 
dan hij werd BeROALDO, niet slechts als leeraar ^ 
maar ook als een der vlqtigste Commentatoren van 
romeinsehe sohrqvers* Geboren te Bologna zelve , 

in 



In de volgende brieven aan Antonius Panoamita f, meldt 
bg » dat men hem voor deze zes maanden eene bezoldi-* 
ging van 45 o Ducaten toegestaan had ; de hoogste , die tot 
nog toe aan eenen leeraar in Italië gegeven was. 

(*) Hq werd daartoe door den Paus uitdrukkej^k ge- 
magtigd. Men zie Gxoroi JTita Nicolai Y. p. 55, 

(t) Hg was geboren in x445 , en stierf te Bologna iSoo. 

($) Ter onderscheiding van zijnen Neef^ die ia de \6i^ 
gende eeuw ook te Bologna leeraarde« 

(**} TiRABoscui VL II. p4 342. 
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Hl i45S f werd hij al4aar reéds ab iiegentieii|fl!rig 
jongding tot openbaar leeraar aangesteld, en, nadat 
hif eenige jaren op andere plaatsen, zelfii teParqt, 
geleerd had , derwaarts terag geroepen. Hier heeft 
hjai dan ook het overig gedeelte Tan zqn leven, tot " 
Op zqnen dood in i5o5, doorgebragt (*) $ en vond 
cenen zoo boitengeineenen bigval , dat hg , naar 
men zegt, omstreeks 600 toehoorders had ; hq be-- 
paalde zich intosschen niet bloot bq het voordra* 
gen der classische Literatuur, maar leerde ook 
wqsbegeerte en regtsgeleerdheid , en werd boven- 
dien door de regering van zgne vaderstad in eenige 
gezantschappen gebruikt. Zgne vruchtbare pen 
bleef intusschen voornamelqk aan de classische Li« 
teratuur toegew^d , waarvan zijne aanmerkingen- op 
OndiuSf Propertius^ Virgiliusy Cicero^ Sue^ 
tónius en anderen de bewgzen opleveren* Z^ne 
vigt was het ook, die de sedert \ijx te Bologna 
aangelegde drukpersen , in zoo verre zq voor de 
oude Literatuur werkzaam waren ,. het meest be« 
zig hield; want zijne uitgaven van romeinsche . 
schrgvers , en zqne philosophische en andere klei- 
nere werken , werden grootendeels te Bologna zelve 
gedrukt {^Yi* Behalve zgne uitgaven , z^n er in deze 

eeuw 



(*) TlRABOSCHI L C. . 

(f) Het eerste zqn zijne Annotationes in Servium i482, 
en in dit zelfde jaar z^ne vertaling van de Geographie 
van Piolemaeus, Vervolgens de Proper iiu9 cum Com^ 

mem^ 
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eeuw weinig andere te Bologna uitgekomett $ mam^ 
x^ bepalen sich alle slechts tot de romeinsche Li- 
terataur en tot vertalingen uithetgrieksch* Griek-* 
sche werken in het oorspronkelqke werden diiar 
nog geheel niet gedrukt ; en in verhouding tot der 
overige aldaar uitgekomen werken , is het getal der 
uitgaven van dassici niet zoo belangrijk, als in an- 
dere Italiaansche steden. Uit eene vergelqking van 
dezelve blqkt duidel^k , dat de regtsgelcerdheid en 
artseoijkunde de wetenschappen waren f die te Bo-« 
logna het meest beoefend werden. 

48. 

M ilano. 

lloe algemeen de liefde voor de oude Literatuur 
in dit tqdvak onder de hoogere standen was, ziet 
men misschien nergens zoo duidelqk, als in Mila* 
no ; waar niet alleen de Hertogen uit twee huizen , 
dat der Visconli'a tot in het nudden, en dat der 
SforzcCa in de laatste helft dezer eeuw hare be« 
schermers werden ; maar waar ook diegenen der 
Vorsten, ilie als gelukkige veldheeren, of zelfs als 
stoute misdadigers de heerschappq bemagtigden^ 
hiervan gccne uitzondering maakten. Reeds Pe^ 
TRAKCA hady gelijk wg in het vorige boek zagen ('*')y 

een 



mcntariis Ph. Ber. 1487. Suetoniu9 i488. Be JtniM}^ 
tationcs in Autores Antiquos 9 in het zelfde jaar | c. z. v% 
Panzbr • Aunalcs Vol. I. p. 2i4, seq, 
(•) Ecrsle deel, pag, 338« 
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een eervol onthaal geno^n ijti het hui» dejr Pii 
contVa* In de tegenwoordige eeuw is de Henf>g ' 
Philifpus Maria {^)y met wien. de mannelfka 
stam van dit huis een einde nam,. uit de hrieyen 
van Philelfhus , dien hq naar IV^ilanq getroU^es^ 
had, bekepd als een beschermer der geleerden., ei| 
der oude Literatuur. Milano zelf had wel geeno 
Universiteit, want deze bevpnd zich te JPaviaf 
maar desniettegenstaande waren, ook hier. geleerd;^ 
mannen als openbare bezoldigde leeraars der wd^ 
sprekendheid en der oude (Literatuur gevestjgd» 
Ook hier had Emanuel Chrysoloras , na z^ql 
vertrek van Florence , in de eerste jaren dezer eeuw 
in het openbaar geleerd, en daardoor den gi^ond 
gelegd voor de neiging tot de grieksche Lit^ra» 
tuur (*{*)• Of h^, in, dé eerste tijden na z^n .^err 
trek van hier , opvolgers in dit vak gehad heeft , 
en welke zq' geweest zqn, is niet bekend; echter 
weet men , dat de boven genoemde P. CandioX) 
Dëcehbrio , tot op den tijd dat hq in de dienst 
van NicoLAUS V^ trad, daar geleefd ,. en waar<- 
schijnlijk gele'frd heeft (§)• Hoe dit zq , de qver, 
waarmede men in het vervolg de beroemdste n^an- 
nen van dit tqdvak , zoowel Grieken als Romei* 

n^n,, 



(*) Van 1^12 •— 1447. 

(f) Sassi de studils litterarüs Mediol. p. 3o6* — Deze 
schrgver geeft in dit boek een, hoewel niet rqk, echter 
niet geheel onbruikbaar overzigt over de lotgevallen der 
Literatuur in Milano. 

(5) TiBABOSCUI VI. 11. p» 664 
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netïf hierheen trachtte te trekken y en wczenlqk 
beriep ; en het gunstig onthaal ^ hetwelk zq hier 
gewooniqk vonden , bewgst genoegzaam, dat de 
'hoogachting Toor de wetenschappen ni«t verminderd 
wai. In het jaar i44o werd Philelfhus door 
den Hertog Philippus nitgenoodigd,om iaaarMi- 
lano te komen , en werd daar met zoo vele eerbe- 
tooning ontvangen , dat hij aan deze stad , zoo lang 
de Hertog leefde, de voorkeur gaf boven elk ander 
Verblijf (*)• De omwenteling, die op den dood 
van dezen Hertog volgde, en in het jaar i45o de 
faeerschappq aan den grootsten krqgsheld van dit 
tgdvak, Francesco Sforza verschafte, schqnt 
TOor de wetenschappen niet nadeelig geweest te 
sqn. Hoewel h^ zelf geen geleerde was , was hq 
echter verstandig en beschaafd genoeg, om den 
heerschenden geest van zqnen tqd te huldigen ; ge* 
lijk de brieven, die Philelphus reeds vroeger aan 
hem geschreven had, genoegzaam aantoonen (-{-)• 
Ook bleef deze geleerde in sqne dienst (§) , gelqk 
over het algemeen ook hier de behoefte, om d^e 
staatsambten te bezetten met mannen, die te spre- 
ken en te schrqven wisten , er onderscheidene her* 
waarts voerden* Onder hen, die bq dezen Vorst 
een zoo gunstig onthaal genoten , was ook een be- 
roemde Griek, Constantinus Lascaris, die^ 

om* 



(*) Men zie Epist. II. 34. IIL 4, 6 etc 

(t) PuiLEIiPU. Ï4lA III. 1. 

(j) TiHABoscni yi. u. p, 289. 
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omstreeks den tgd van Constantihopels Val , naar 
Italië de w^k nam ^ en aan het Hof van PRANCIS* 
Cüs Sforza eene toevlagt vond (*). Deze ver* 
troawde hem het onderwijs jsqner dochter Hip-* 
POLYTA in het Grieksch toe (-f-), (want öok vrou** 
wen , die op eene hoogere beschaving aansprjuïit 
maakten , leerden die taal in dezen tgd niet zeld- 
zaam;) en de vracht van dit onderwas was onder 
anderen, ook eene Grieksche Grammatica • het eer« 
stegedrakte grieksche boek. Maar Lascahis gaf 
daarenboven ook nog openbaar onderwijs, enver* 
levendigde daardoor op nienw de studie der gridk-^' 
8che Literatuur. Het tgdvak van den dwingel«id 
Galeazzo Maria, den zoon en opvolger van 
FrAkciscus ($) , schijnt voor de Literatuur niet 
gunstig geweest te zqn ; maar toen, na deszelfs ge- 
weldigen dood, zgn broeder LuDoyicus MoBiTs 
aan de zwakke handen van z^'nen nog onmondigen 
Neef JoHANNES Galeazzo de teugels ontnam^ 
om ze hem Aooit terug te geven , kwam onder 4o 
regering van dezen , door zgne wreedheid en zqne 
arglistige staatkunde zoo beruchten usurpator ^ 
echter voor de Literatuur in Milano weder een 
gunstiger tgdvak. Niettegenstaande zqn slecht ka- 
rakter, was LoDEWYK toch een bevorderaar van 
dezelve, en het schijnt tevens bg hem een vooir-. 

4i?erp 




(*) HoDius pag. 24 o. 

(f) TiHABOscHi ]» c. pag. i33« 

(j) Van i467 "" 1^77 > «!« wanneer hg vermoord weidi 
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trorp Van eenucht geweest te z^Of om vele aitste« 
kende minnen naar Milano te trekken ;. waartotf 
Bonder twqfél het voorbeeld van het Medicesclio 
iMiijf en de naanwe politieke betrekking^ waarin h^ 
mal Lorenao stond y veel b^gedragen hebben. Hq 
bqiaalde aidi niet 'alleen tot eigenligke geleerden p 
mmr zoowel dichters als kunstenaars genoten b^ 
kcin een 'gonsjtig onthaal (*)• Onder de vrienden 
on' bevorderaars der oade Literatnor^ die^ gedii* 
rende zigne regeriog , in Milano nitblonken , moe** 
ten bqzonder- Jacobus Antiquauus , Georgius 
Mbhvla^ en de Griek Dembtrius Chalcondy* 
Unê genoemd worden* De eerste (*}-) had reeds 
onder Lodewyk's voorganger^ het ambt van eenen 
Staatssecretaris bekleed, en was derhalve niet open- 
baar leeraar 9 maar wel een der igverigste bevor«' 
deraars van classische geleerdheid. Hij .stond, ge** 
Iqk de brief verzamelingen van dien t^d'aantoonen, 
met de beroemdste mannen bq voortduring in 
vriendsdiappelqke betrekking en corre8pondeDtie(J); 
en' ondersteunde ze, waar hem de gelegenheid 
daartoe zich aanbood. Maar als leeraar der oude 

Li- 



O ^^ Sassi 1* c« pag* 112, kan men de lofspraken 
der dichters van dien t^d op hem lezen. Van de kuns- 
tsnaars zal het genoeg zijn Bramante en Leonanlo da 
Kind te noemen , die beiden in zijne dienst stonden. 

(f) Aktiquabto \s geen bijnaam , maar een geslachts- 
naam. Men zie TiaABoscni VI. i p. ig. 

($) Men zie zgne Correspondentie met PolUIanus'^n 
TicH9 van Mirandola. Polit, E^^iu, L, IX. X* Xf» 
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Literatuar schitterde te Milano vooniamelqk Me- 
IIVLA4 H9 had reeds in vorige jaren aldaar geleerd, 
vmB daarop naar Venetië gegaan , waar' hg met geen 
nunderen bgval gedurende eenige jaren openbaar 
onderwas gaf , maar werd omstreeks i482 , reeds 
in vergevorderden oaderdom, door Lodbwyk 
MoRUa naar Milana terug geroepen , alwaar hg* tot 
aan zijnen dood 9 niet minder door sgnen yorstV 
dan door zqne leerlingen bemind vrèid (*)• H9 
genoot cene sterke gezondheid , en twistte nóg m 
■qne laatste levensjabren met Politianus (f), diek 
hj^, bg* het verschijnen van deszelfsMiscelIanea^-Vfni 
een plagiaat beschuldigde ; waarsch^nlgk omdat bfi 
deazelfs te grooten roem niet goed kon verdraged* 
- . DfiMETRius Chalcondylaö , die geduren Jo 
het leven van Lorenzo te Florence teerde en inst» 
gel^ks aldaar met PoLiTiANUS in twist geraakte 9 
werd eerst' na den dood van dezen zifnen bescher- 
mer door LuDOVicus naar Milano geroepen, en 
trad dus eerst in de laatste decenniën dezer eeuw 
hier als lecraar op. Hoewel de groote staatLun-* 
dige stormen 9 die Milauo in dezen tijd troffen , 

zgne 



(*) TiRABoscHi VL II pag» 72. "* 

(f) Omtrent dezen twist, waarvan wq verder beneden 
nog zullen spreken ^ .vindt mèn de Lerigten in Politiani 
Epist. L. XI. Zij bewijzen hoe groot toenmaals de al« 
gcmeenc deelneming in zulke twisten was ; zelfs de Vorst 
nam deel daarin ; c^ men vindt aldaar ccnige brieven , 
zoowel van Politianu$ aan hem « als \an hem aan Po- 
itianu9^ dic daaurtoc bctrekkjpg hebben» 
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ftijfie werkfaaniheid als leeraar noodzakelijk moes«^ 
ten beperken , wisj hg loo veel te igveriger in hec 
reyidé^ der Itandachriften van clas$ici, die tot den 
drok bef temd waren* Van de overige Milanescbe 
geleerden in dit tgdvak verdient nog Albxandbr 
MiNUTiAips bgzondere melding, die zich insge- 
Iqks niet bloot als leeraar , maar ook als uitgever 
min oude schrnvers bekend maakte» 

Onder de steden van Italië onderscheidt zich 
Milano in de vijftiende eeuw ook bgzonder door 
liet vroege en gunstige onthaal , hetwelk de boek-* 
drukkunst aldaar genoot, en doorhet gebruik, het- 
welk daarvan voor de uitbreiding der classische 
Literatuur gemaakt werd. Reeds sedert het jaar 
l469 werd aldaar gedrukt C"*"), en in de naastvol- 
gende jaren verscheen in de werkplaatsen van An- 
TOMio Zanoti en Philippus van liAVAONAeenQ 
reeks van romeinsche schrqvers (*{-)• Weldra 
wolgden er ook anderen, die niet minder Werkzaam 
waren, en ondernemingen van grootere uitgebreid* 
heid niet schuwden (§)• Maar bovenal doet Mi« 
lano zich daardoor gunstig kennen , dat hier het 
eexête grieische boek gedrukt werd, namelqk de 

Gram^ 



(*) Panzer, Annal. Il- p. ii« 

(f) üit de laat&te de eerste editie der Scriptares kit* 
ioriae August ae* idyS. 

(§) Men weet, dat te Milano in 1498 dq, eerste uitgave 
verscliecn van alle de wcrltn pan Cicero j ia 4 deelen , 
dogr Alzxander Minutiajsvs, 
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Grammatica van Constantinus LASCARid ia 
1476 (*), waarop in ï495 de Isocrates (f) en 
in 1^99 de Sdidas (^), van beiden de eerste uit- 
gave, en voornamelijk door de zoi^ van Dehe- 
Tjiiüs Chalcondylas, volgden. Wal derhalve 
den tqd betreft ^ waarop grieksch gedrukt werd ^ 
heeft Milano den voorrang boven Venetië; maar 
noch met opzigt tot het getal 9 noch tot die voor— 
trefieljgkheid , waarvan W9 boven , bq de ondef ne«^ 
mingen van Aldus ^ gesproken hebben ^ kan hec 
zich met Venetië meten» * 

49. 

Napels. 

Eindeligk mogen wg onder de enkele steden vaa 
Italië ook Napels niet met stilzwijgen voorbqgaan* 
Reeds in het eerste deel is aangetoond j dat 
het in de afgeloopen eeuw aan zqnen Koning Ro- 
BERTy den beschermer van Petrarca, eenen der . 
grootste vrienden van kennis en wetenschap had (^*). 

On^ 



(*) CoNstANTiNi Lascaris Byzantlni Öramrnatic^ 
Öraeca. Mediol. 1476. Men zie Panzer , II. p. 2S. 

(t ' IsocRATES , graece 9 curanie Dem. Chalcondyla^ 
Panzer , 1. c. pag. 73. 

(§) SuiDAB lexicon graece 1499. Impressum , Medioïa- 
ni inipensa et dexleritale Dcinelri Chalcondyü ; Joanfiii 
Bissoli elc. cf. Panzer. 1. c. gag. 91. 

(*^) Eersle deel pag. 325 en volg, 

lic Deel. i 
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Onder het gewoel der onloaten, die gedurende een' 
langen tqd het ongelukkige land verwoestten , tot 
dat eindel^k met Alphonsus van Aragon weder 
een vreedzamer tqdvak verscheen (*) , kon men wel 
18 waar niet weder zulk eenen regent verwachten , 
te meer 9 daar ieder genoeg te doen had, om zich 
zelven staande te houden; echter schqot Alphon- 
sus , volgens alle berigten, in dit opzigt weder in 
de voetstappen van Robert getreden te zgn (•]-}• 
Deze vorst had een' b^zonderen smaak niet alleen 
voor Dialectica en. scholastieke wqsbegeerte, maar 
ook voor de classische Literatuur ; en vooral voor 
die takken van dezelve, die voor eenen vorst het 
belangr^kste zgn , geschiedenis en welsprehend-» 
Jieid* Het voorlezen van werken in die beide 
vakken w^s zqne gewone uitspanning : en daar h^ 
ook gaarne zelf sprak over de behandelde onder- 
werpen, zocht h^, te dien einde, eenen kring van 
de geleerdste mannen van dien tgd om zicU te 
verzamelen. Flet kan derhalve niet vreemd schij- 
nen , wanneer wq vinden , dat zoo vele van de tot 
hiertoe vermelde geleerden eenigen tqd aan zijn hof 
doorbragten , waar zg altqd een gunstig onthaal 
verwachten mogten. B. v. Philelphus , die in het 

jaar 



(♦) Sedert i435. 

(t) Men vindt eene verzameling van Alphonsiana, di'e 
vele bijdragen tot de charakterkunde van dezen uitsteken^ 
den Regent levert, in Antonii Panormitab de diciis e f 
factis Alphonsi regis collectio. Zijn opvolger Ferdi- 
>'AND I, i458 — i499 , volgde hem hierin niet na» 
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|aar i4£5 de uitnoodiging des Konings aannam^ 
en door hem tot Ridder gemaakt werd (*) 5 zoo 
ook LaurentitTs Valla , die zich , voor zqa 
verblqf te Rome, aldaar ophield; en vooral de bo— 
ven gemelde Manetti , dien Alphonsus wegens 
desïelfs menigvuldige en zeldzame kundigheden y (fa^ 
werd voor den eersten Oriëntalist van z^pen t^'dl 
gehouden,) en wegens deszelfid; voortreffelgk charakter 
bqzonder beminde. Het aanleggen eener aan^ien-> 
I^ke verzameling van handschriften was, naar den 
geest van dien tgd , onafscheidbaar van die lief- 
hebbèrq 5 maar ook deze werd in het vervolg een 
buit der Franschen , en werd , volgens sommigen ^ 
hij de verovering van Napels door Karel VIII ^ 
van daar naar Pargs gevoerd (-j-). 

Ook de Boekdrukkunst werd reeds sedert liyü 
te Napels beoefend (§) ; maar gelijk er, over hec 
algemeen , in evenredigheid met de overige steden 
van Italië daar niet veel gedrukt werd, zoo vindt 
men er ook niet veel gedaan voor de oude Lite- 
ratuur. Het bepaalt zich bij de uitgaven van eeni- 
'ge werken van Cicero, en andere romeinsche 
schrqvers; grieksch werd hier in het geheel niét 
gedrukt. 

5o» 



(*) TiRABoscHi VI. 11. p^g. 290. 
(f) TiRABosciii VI. 1. pag..ii4. 
(§) Panzer II. pag. i55. Het getal der door hem ver- 
lamelde ariikeleu bedraagt maar 99, 

I 3 
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5o. 

Hetgeen wq tot hiertoe gezegd hebben Tan dat • 
wat in de belangr^kste steden van Italië voor de 
dassische Literatunr gedaan werd , zal , hopen w^ 9 
genoegzaam z^n, om zich een denkbeeld te maken 
van den qver , waarmede z^ in dit tqdvak beoefend 
werd , en van de hulpmiddelen , waardoor hare 
stadie bevorderd werd. Het is overbodig te zeg- 
gen, dat deze steden niet nare eenige zetels in dit 
land bleven; en misschien zoaden er nog andere , 
met niet minder regt^ dan de tot hiertoe genoemde^ 
op bijzondere melding aanspraak maken; 'want de 
mildheid der Gonzaga^s te Mantua , der Hertogen 
van Vrbino ^*), en -eenige andere huizen wedqverde 
met die der reeds genoemden; maar de tafereelen 
zoaden te eenzelvig worden; de wijs waarop men 
de stadie der Literataur bevorderde, was hier 
nagenoeg dezelfde ; en de mannen , van welken men 
zich daartoe bediende, behoorden voor het groot- 
ste gedeelte tot denzelfden kring, dien wq tot 
hiertoe hebben leeren kennen. Sedert de liefde 
en de smaak voor de onde Literatuur in dit tijd- 
vak in een zoo hoogen graad heerschend geworden 
was, was er in dit land niet céne stad van eenig 
belang, die niet min of meer onder hare woonze • 
tels moet gerangschikt worden;^ en twee oorzaken 
waren er , die deze algcmeene verbreiding b^zon- 

der 



(♦) TifiABOscHi I. p. 36* »eq% 
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<3er moesten bevorderen. Vooreerst was hel laiqa 
leeren reeds sedert vroegere tigden eene algemeene 
gewoonte ; en derhalve waren er scholen der 
Grammatica door alle de steden van Italië ver- 
spreid, al bevonden er zich dan ook geene Uni- 
versiteiten. De voorbereidende kundigheden, ten 
mildste voor de studie der romeinsche Literatuur, 
kon ieder, die maar eenige aanspraak op weten* 
schappelöke vorming maakte, ligt verwerven, en 
verwierf ze inderdaad ; en zoo wist zich dan een 
goede kop wel zelf voort te helpen. Maar ten 
tweede was een groot hulpmiddel tot die algemee- 
ne verbreiding gelegen in de gewoonte, dat de 
leeraars, hoe* beroemd zq ook waren, toch overal 
slechts voor eenen [bepaalden tijd aangesteld wer- 
den, na verloop van welken het hun vr^ stonde 
met elke and(;re plaats eene nieuwe overeenkomst 
voor een zekeren tigd aantegaan. Zoo leerden de 
beroemdste mannen dikwerf, gedurende eenige jaren, 
in steden van den tweeden of derden rang, zoo als 
Philelpiius te Siena ,• en hadden, daar het nergens 
aan voorbereidende kundigheden ontbrak , hier 
even goede leerlingen, als in de hoofdsteden. Een 
sprekend bewijs van deze groote verbreiding geeft 
ook het gebruik , hetwelk van de boekdrukkunst 
voor de oude Literatuur gen^aakt werd. De tot 
hiertoe bijzonder vermelde steden waren tevens de 
hoofdzetels dezer nieuw uitgevonden kunst inTtalie, 
maar bleven het niet alleen. Ia vijf en twintig sle- 
den van Italië z^n reeds in de vijftiende eeuwdmC* 

15 ' ke^ 
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kerken aangelegd (''') , Tan Beggio ^ Cosenza en Pa-» 
lermo , tot naar Treviso , Turln, enPignerol; ea 
slechts weinige van dezelve z^n voor de oude Lit- 
teratuur geheel onvruchtbaar gebleven; van de 
Tomeinsche classici waren er slechts weinigen, die 
niet reeds bij het einde dezer eeuw door den druk 
Lekend gemaakt waren , hoewel eenigen van hen ^ 
nog niet zoo compleet als later , toen betere hand-- 
schriften daarvan ontdekt werden ; — daarentegen 
was dit met de grieische schrgvers niet het geval. 
Hiermede was eerst een klein begin gemaakt ; hetwelk 
echter , vooral door de zorge van Aldus, een' ge- 
lukkigen voortgang scheen te zullen hebben. Het 
lot van de werken der classici was derhalve reeds 
beslist. Sedert de Literatuur over het geheel uit 
de cellen der kloosters aan het licht getreden was , 
konden zq daar niet meer vergaan. Door den qver 
Van de groote mannen der vijftiende eeuw waren 
z^ aan het menschdom teruggeschonken en voor 
hetzelve bewaard ; en het werd aan de volgende 
geslachten overgelaten ^ welk gebruik zg er vai^i 
wUden maken. 

5i. 

In het overig gedeelte van Europa is er geen 
land, hetwelk in deze eeuw e;en tafereel oplevert « 
hetwelk met dat van Italië zou kunnen vergeleken 
worden ; maar het is toch zeer belangrijk om nu 

reeds 



(*) Yolgcns de in Pamer's Annalen verzamelde bcriglcBs 
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lêeéis de iu onderscheidene dier landen glimmende 
Tonken op te sporen j waardoor in het vervolg 
het licht der Literatuur ontstoken werd* Zopvvel 
ten gevolge hunner geographische als hunner poli<-v 
tieke betrekkingen moet men de eerste versprei* 
ding van dat licht van uit Italië verwachten. Die 
oorzaken 9 die hier in de inwendige omstandighe- 
den en constituti^i des lands gelegen waren , gel^k 
w^ boven aangetoond hebben , konden in die an-^ 
dere landen geene plaats vinden. De Grieken , die 
hun vaderland verlieten ^ begaven zich voprzeker het 
eerst naar Italië, alwaar zij meestal een gunstig ont- 
haal genoten; en het was b^na ongehoord, dat It^-r 
lianen er toe zouden gekomen zgn,om zich tot d^ 
Ultramontanen te begeven , om onder deze barba- 
ren, geligk zij ze gewoonl^k noemden, hun licht 
te laten schijnen. Wanneer zi; er al kwamen als 
gezanten , of in de kloosters de bestovene en half 
Tergane handschriften opzochten, kwamen zg toch 
hoogst zeldzaam als leeraars. Maar b^ het groot 
jantal van Grieken, die in dien t^d, en voor£^ 
;6edert den val van Constantinopel , in Italië eene 
v^kplaats zochten , kon het wel niet misseq , of 
sommigen van hen moesten ook door hunne lot- 
gevallen naar het Noorden gevoerd worden ; alwaar- 
het geven van onderw^ in hunne vaderlandsche 
taal en Literatuur het eenige hulpmiddel dezer uit- 
gewekenen bleef, ter verwerving van het noodjg 
onderhond ; gelqk de voorbeelden van. ée^gen 
hunner ons dit weldra zullen bewijzen. Echter 
bleven z^ zoo weinig in getal, dat mei^ van hua 

I 4 v^r.*^ 
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Terbigf aldaar naauwligks een blgvend aitwerksel 
kon Terwacliten. Maar van veel meer belang was 
de toenmalige gewoonte van jonge buitenlanders ^ 
om zich y ter hunner wetenschappelqke vorming , 
naar de scholen van Italië te begeven. Onder- 
scheidene van dezelve, vooral Rome en Bologna, 
zgn daardoor beroemd, dat men er uit alle oor- 
den van het westelijk Europa eene menigte jonge 
lieden zag, die aan de voeten der beroemde leer- 
aars van Italië zaten. Hoewel de meesten van hen 
geenszins met het doel kwamen , om de oude Li« 
teratuur te beoefenen , kon het echter niet missen, 
of eenige heldere koppen onder hen moesten 
door het nieuw ontstokene licht mede verlicht 
worden ; en dezen waren het hoofdzakel^k , die 
vervolgens de verdere verspreiders van hetzelve 
■werden, en de fakkel der Literatuur ook in hun 
vaderland ontstaken. 

• 

Natuurlqk konden dan zulke mannen weder als 
leeraars optreden en werkzaam zgn aan de Unieer-* 
^iteiten^ die toen reeds in alle de landen van het 
westelqk Europa gevonden werden , maar ook nog 
geheel dezelfde inrigting en denzelfden beperkten 
kring van onderwijs hadden, die in het vorige 
Ikoek naauwkeuriger aangetoond is. In de kloos^ 
ters heerschte enkel de scholastieke phiiosophie en 
Dialectica , of men bekreunde er zich geheel niet 
aan de wetenschappen, en dit laatste was wel ge- 
woonlqk het geval. .In de lagere scholen maakte , 
gelbk vi^^goi't de Grammatica een {^edeelte van 
liet onderwas nit | maar Duiischland alleen maakt 

hier 
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hier de vereerende uitzondering , dat men begoir 
aan verbetering Tan dezen >tak van onderwas te 
denken. Begunstiging der Mretenschappen door 
Vorsten em Grooten, gelijk hun in Italië te beurt 
viel 9 kon men bq de staalkundige gesteldheid der 
overige landen van Europa niet wel verwachten; 
hoewel de geschiedenis toch reeds één voorbeeld 

hiervan in Hongar^e oplevert. ' « 

-> ^ ■ 

IL Fr ank r ijk. 

52. 

Een blik in de staatkundige geschiedenis van 
Frankrqk iin de vqftiende eeuw toont weldra, hoe 
weinig voordeelig de gesteldheid van hetzelve tot 
aan het einde van dit tigdvdk voor den bloei der 
wetenschappen , en de beschaving der natie was. 
Tot op het midden dezer e«u>Y was Frankr^k het 
tooneel deels der gruwelgke. familietwisten, onder « 
den waanzinnigen K arel VL \^) , deels der bloe-» 
dige Engelsche oorlogen , die zelfs dreigden het 
van deszelfs onafhankelijkheid te berooven (-{-). En 
nadat deze door Kakel VIL bevestigd was, werd 
door geenen van deszdfs koningen aan de Litera* 
tuur ecne b^zondere opmerkzaamheid geschonken. 
LoDEWYK XI., hoewel de tgdgenóot en zelfs de 

vriend 



(*) Deze deerden, gelijk men weet, tol omstreeks i45a 
(f) Hij regeerde van i38o - i42a. 
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vriaicl van CosMUS en LoreKzo ifan Medici , had 
echter geheel andere Toorwerpen waaraan b^ zich 
liet gelegen z^n ^ dan de Literatuur {^) ; en zgn- 
opvolger Karel VIIL die door z^nen krijgstogt 
eeüe naauwere verbindtenia tusschen de twee na-i 
tien daarstelde had voor z^nen persoon even wei«^ 
Big smaak voor dezelve (-f)* 

De beoefening en .bevoi^derii^g der wetenschap- 
pen werd derhalve geheel overgelaten aan de ge- 
leerden, en de daartoe gemaakte iurigtingen. Aan 
deze laatste ontbrak het niet , ten minste wat het 
getal betreft. Er waren lagere en hoogere scholen ; 
en het - getal van dezen werd nog in deze eeuw 
Tevmeerderd, door dd oprigting der Universiteiten 
Tan Gaën, Nantes en Bourges (•§); maar niet ééne 
van deze heeft zich big uitstek doen kennen* Zq 

' ble^ 
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(*) Mén 2al de bewijzen hiervoor ook onder anderen 
Tinden in zijne menigvuldige onderhandelingen met de 
Parijscbe universiteit , dië meestal tot hare privilegiën be- 
trekking hebben , waarop hij niet zelden inbreuk maakte 
Men zie Bovlasi Hist\ tniu. Pari*, T, Y, — £enen 
wezenlijk charakteristiek^n trek van dezen d^^ingclan^ 
vindt men in eenen brief van hem aan Lorenzo van Me- 
dici bij RoscoE I. uipp, N®. XVIII. Aan het einde daar- 
van verzoekt hg den Florentgnscben Perikles — niet om 

« 

een kunstwerk of een k'pstbaar handschrift , 7— maar om 
een' groolen hond, die zijnen persoon en zijn vertrek 
kon bewaken. 

(t) Z^ Opvolger Lodïwvk XII, i4^g8 — i5i5 wa* 
anders gezind , maar behoort eerst tot de volgende eeuw^ 

($} Men zie Bulaeus 1. €• 
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bleven zoowel in roem als in belangrijkheid verrer 
beneden de Pargsche, — (die overigens met alle 
hevigheid, die de geest van Mquopolie inboeze-» 
men kan, de stichting van nieuwe Akademien te* 
^ genwerkte — } en namen of slechts de eigenlqke 
broodwetenschappen , of op zgn hoogst nog de 
scholastieke philosophie in den kring van het on*^ 
derwigs op. Het weinige derhalve, hetwelk in deze 
eeuw voor de classische «Literatuur gedaan werd^ 
geschiedde in Par^s; en wanneer men dit heeft 
leeren kennen , behoeft men niet te vreezen y iets 
belangr^ks onopgemerkt te laten. 

53. 

Men leerde in Frankrijk, gelijk in de overige lan- 
den van westelqk Europa in de vijftiende eeuw, w.el 
lat^n ; maar in de daad was deze taal toen zoo 
ontaard, dat zij misschien in weinige generatien 
geheel onkenbaar kon worden. Men vermengde 
er zonder eenige bedenking niet slechts de bar-^ 
baarsche terminologie der toenmalige scholastieke 
philosophie mede, maar ook woorden uit de taal 
des gemeenen levens, waaraan men lat^nsche bat*- 
gingen gaf (*\ Indien derhalve de bekendheid 
met de romeinsche classici al niet geheel opgehou»- 
den had^ ja indien men er al tusschen beiden 

me- 



(♦) Men behoeft, slechts de eerste beste oirkonde va» 
dezen trjd bij BuLAXius 1» c. in te xieu , om zich daaivaa 
te overluigcn. 
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mede wilde pronken (*) , had dU echter op de 
stadie zelve geenen invloed. Ook de , met zulk 
eenen ^\er beoefende, scholastieke philosophie had 
geenen den minsten invloed op de vernieuwing der 
oude Literatuur, omdat men de werken van Aris^ 
TOTBLES slechts in ellendige vertalingen las, en 
deze commentarieerde (-[-)• Over classische schrijd 
ven werden in het grootste gedeelte dezer eeuw, 
zoover wg weten, te Pai*ijs geene voorlezingen ge- 
bonden ; de Universiteit was bovendien in veel- 
vuldige andere twisten gewikkeld , die , terwql zq 
de algemeene opmerkzaamheid gaande maakten, 
zelfs de gedachte niet lieten opkomen , dat eene 
uitbreiding van het onderwijs, en eene verbetering 
der methode ware behoefte was. Hiertoe behoord- 
de voornamelijk de groote scheuring in de kerk^^), 
die, beschouwd uit het oogpunt waaruit dat tgd- 
vak ze beschouwde, noodzakelijk de belangrijkste 
praktische gevolgen moest hebben, en eene reeks 
van twisten verwekken, waaraan de Parijsche Uni- 

ver- 



(♦) Men zie b v. de bg Bulaeus V. pag. yS. 84. SB 
en '344 aangehaalde acta der universiteit. 

(•[•) Een uitvoerig berigt over de wgs waarop men- over 
Aristoteles CommeDlarien schreef, of schrijven moest , 
vindt men bij Bülaeus y. pag, 572-674, in de voor- 
schriften daaromtrent gegeven aan de facuheit der kunsten 
in het jaar i452. De boeken van het Organon z^n de 
eersie , waarop dan de physica , de coclo , de metaphy^ 
sica en andere volgen. 

(5) Men zie Büjjaeüs A c. 
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Tersiteit, in hare betrekkingen, niet kón nalaten 
deel te nemen. Ook de politieke twisten yan dien 
tijd hielden haar niet zelden bezig, /niet bloot door 
de storenis die altijd daarvan onafscheidbaar is , maar 
ook door het opkomen van vraagstukken, die dan 
langdurige twisten veroorzaakten (*). Hierbq kwam 
nog de bezorging van hare eigene aangelegenhe- 
den ; vooral sedert zij hare privilegiën verkregen 
had, die noodzakelijk tot groote collisien aanlei- 
ding geven moesten en waarop dan ook dikwerf 
wezenlijke of slechts ingebeelde inbreuk gemaakt 
werd (-J-). Zelfs bij de [groote hervorming die in 
i452 plaats had, werden wel de misbruiken afge- 
• schaft, die, gel^k big de hoogere faculteiten, ook 
bijzonder bij die der vrije kunsten ingeslopen wa- 
ren (§) ; maar aan dat, wat het meest noodzake-» 
l^k was, dacht men niet, en kon men, naar den. 
geest van het tijdvak, niet wel denken. 

Maar echter schijnt Willem Fichet, een Pa- 
rijsch leeraar, die ifiet lang na dit t^dvak omstreeks 
i46o bloeide en zeer geacht was, een voorgevoel 
gehad te hebben, dat het beter \moest worden. 
Later weid. h^, omdat hij de privilegiën der Uni- 

ver- 



(*) Eene der belangrijksle hiervan is die over de regl* 
matigheid van den moord eens dwingelands , veroorzaakt 
doot de vermoording van den Hertog van Qrleansin i4o7» 
Men zie Bülaeus V. pag» ^91* seq, 

(f) Gelgk b. v. de jurisdictie der Universiteit 5 ondet 
anderen ook ^e vrqdom der belasting op deo wijn. 

(5) Cf. BüLAEUS. a. h, ff. 
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veniteit verdedigde door Lodewtk XL verjaagd ^ 
en vlugtte naar lalie ^ alwaar hq de vriend van Bes- 
SARION en anderen werd. « H^ was ," zegt zqn 
leerling Gaguin van hem (*) j a een man begaafd 
K met een' grooten geest en groote geleerdheid ^ 
« zeer bekwaam in het spreken, dledeindaisternis 
« begraven stadiën der hamaniteit gedurende mqa 
«' t^dvak weder aan het licht bragt , en velen op-* 
« wekte om in heilatqnensierlqk te leuren spreken.*' 
Voorzeker was z^n onderwqs ook niet onvrucht- 
baar , daar hij éenen zoo bekwamen leerling als 
Gaguin vormde (f); echter bepaalde het zich, 
gel^k men uit deszelfs eigene getuigenis ziet^ slechts 
tot romeinsche Literatuur. 
Maar geligk in dien tgd over liet algemeen , ook 

' in 



(*) Bg BuLAEUs V. p. C82. Fichetus» magni aDimi vir ^ 
cloctrlna et dicendl arte potctis ^ qui.in caligine jaceotibus 
hamanitatls studiis lumcn mea aetare attulit y cxcitaTitque 
piures latine discere et eleganter loqui. 

(f) RoBERT Gaouik, geboren in eene kleine plaats op 
de grenzen yan Artois , trad zeer jong in de orde der 
Trioitariers, studeerde te Parqs, en gaf aldaar seloit 
i465 onderwqs in de Bhetorica , waarin hi) den beroem- 
den Reüchlin tot leerling had. Daari^a werd hij roede 
te Parijs Doctor Juris en Professor Juris Canonici, en in 
1473 Generaal van zgne orde. Onder Lodewyk XI. bc- 
' kleedde hij het ambt van koninkl^ken bibliothecaris, en 
werd in ondersclieidene gezantschappen naar Italië , Duitsch- 
land en Engeland gebruikt. ' Iltj stierf in i5oi. Eenc 
opgave zqner werken vindt men bg Jüc/ier , Allgem. GeU 
J^cx, in voce- (V e r t.) 
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Tn lulie, de verb6teritig van den smaak ^ ea zelfs 
He m^er doelmatige l>eoefening der romeinsche Lit- 
teratuur , afhing van de hernieuwde kennis d^ 
Griehschej «oö scheen dit ook in Frankrqk het 
eenige . middel te Jiunne'n z^n , om den geest deir 
natie op te wekken. De. Parqsche Universiieic 
was , voor zoo ver wq weten , in deze eeuw de 
eenige 9 waar deze nieuwe studie eenigen ingang 
vond; en, daarom moeten wq alles wat hiervoor 
geschiedde met te grooter opmerkzaamheid gade* 
slaan. Reeds in het jaar i43o vertoont zich het 
eerste spoor hiervan. Reeds toen begeerden ^ ge^ 
l^k Bulaeus verhaalt (*) , zekere professoren der 
Grieksche, Hebreeuwsche en Ghaldeeuwsche talen ^ 
bezoldigingen van de Universiteit 9 om deze talen 
aldaar te leeren. Eene der vier natiën, waaruit 
de Universiteit bestond, de Fransche, vervulde dit 
verlangen. Maar dit is ook alles wat wij er van 
hooren. Wie deze geleerden geweest zqn, griek* 
sche uitgewekenen loisschien, en nog minder wat 
bet gevolg van hun onderwqs geweest zig, wordt ons 
niet gemeld. Maar het uitgestrooide zaad — - zoo 
bet al uitgestrooid werd — sch^nt op een zeer on- 
vruchtbaren bodem gevallen te zijn;, ten minste 
ontbreekt het geheel aan bewqzen, dat het diepe 

wor- 



['^) BxTiiA^us V. p. 3 95. Eodem quoque. anno profes- 
sores quidam Graeci Hebraei et Chaldaei postjularuct ab 
universitate stipendium aliquod sufficiens y ut possint il]as 
tiisciplinas profiteri, quorum supplicationi annuit natio 
Gallica« 
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wortelen zoade geschoten hebben. Er kwam wef^ 
eefiigën tqd later in 1445^ een wonderman uit Spanje 
naar Par^s , die alles wist , en derhalve ook Grieksch 
Terstond {^) ; maar hq heeft waarschi^nl^k niet vele 
leerlingen gehad ; want , door de ongeloofelqke uit*» 
^ebreidheid sqner kundigheden, werd h^ door de 
meesten verdacht gehouden van door den Duivel 
bezeten te zijn. Veeleer kan men met groote ze« 
kerheid beweren , dat het Grieksch , tot op den val 
van Constantinopely^ te Parqs zoo goed als geheel 
onbekend geweest is. De eerste , van wielken wij we- 
ten , dat h^ deze taal wezenlqk aldaar geleerd heeft ^ 
ts de reeds vroeger vermelde Gregorius Tifer- 
HA89 een Italiaan van geboorte, maar die in Italië 
onder Grieksche leeraars gestudeerd had« H9 kwam 
vraarschqnl^k reeds omstreeks i453 , naar Parqs (-}-} , 
begaf zich tot den Rector der Universiteit, en be« 
|[eerde eene bezoldiging als leeraar der Grieksche 
taal ; terwijl hq zich beriep op een besluit van het 
Concilie te Vienne, dat namel^k te Pai^s en aan 
eenige andere Akademien , leeraars der Grieksche 

en 



(*) Men Vindt dit belangr^k verhaü bq Bvi.asüs Y» 
pag» 534 — 

(f) Yolgentf de gewone opgave zoude het eerst in lij o 
geweest zqn% Maar, dat men zijne aankomst te Parqs ia 
het jaar i453 moet stellen j blgkt uit e^n zqoer j;e(lich- 
ten; (men zie Tiraboschi YI. 11. p. i4a*) Het verhaal 
van z^ne aankomst te Parqs vindt men bij Bulaetts Y. p» 
69a. llle , voegt h§ er bij , tune docere coepit linguam 
Graecam , Lutetiae pene incognitanu Ye«*S<ïl« üoDirs 
pag* 235« 
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\en Hèbreeaw9cfae talen moesten worden aangesteict. 
Men stond hem ook toe , wat h^ begeerde ; en faoe« 
wel het niet bekend is^ of hq aldaar grooten bg-' 
val gevonden , én hoe lang h^ er zich opgehouden 
beeft (^) , moet hq toch eenige kweekeliogen gehad 
hebben \ want een van dezen werd wederom de 
leeraar van den beroemden REUCHLiNy gelqkdeze 
zelf verzekert (f)* Zeer tevreden intusschenmoet 
hq met zqn verblqf te Parqs niet geweest zgn; want 
hq trachtte zoo spoedig mogelqk weder naar Italië 
te komen, alwaar hq ook, gedurende de regering 
van Paus Paulus IL , zqn leven geëindigd heeft. 
Maar hq vond weldra navolgers; en wel zelfs ge- 
borene Grieken, onder welken Georgius Her- 
MONYMüs van Sparta, die omstreeks lé/S naar Pa- 
rijs kwam, de eerste is; en wiens lessen, na zqne 
terugkomst te Parijs , ook ReuchliN weder bq- 
woonde (§)• Volgens dezen verklaarde hq de 
Grammatica, en stukken uit Homerus enlsocBA- 
TBS, en was tevens bekend als een schoon»schrq« 
ver (**). Hierbq moet nog Andronicus Callis« 
TUS gevoegd worden , de vriend van Bessarion , 

die. 



(*) Yermoedelqk slechts welnigo maanden. 

(f) Hq heette Joiiannes Lafidanüs, en onderscheid- 
de zich ook later , zoo als Fichet , als bevorderaar der 
boekdrukkerq te Par^s. BuLAEUs. Y. p. 695. 

(5) HoDiüs pag. a33. 

(**) HoDius pag. 235, 

K 
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die, na een* geroimen tqd in Italië geleerd te heb- 
ben, zich ook in dezen tqd naar Par^s begaf, al- 
waar hq ook gestorven is (*)• £en andere Griek, 
die echter meer kunstenaar, dan geleerde schqnt 
geweest te zqn (*}-), Geokgius Glizes, werd door 
Philelphus, (die over 't geheel de, na den val 
van hun vaderland in armoede ronddwalende oug^- 
lokkige Grieken, zooveel mogel^k behulpzaam 
was,) aan Koning Lodewyk XI. aanbevolen; en 
misschien zouden er nog wel namen te vinden zijn 
van eenige anderen , die bq toeval of niet opzet naar 
Parijs kwamen , om aldaar hun geluk te zoeken. 

Belangrqker is intusschen de vraag, wat door de- 
ze mannen uitgewerkt werd* Bepaalde berigten 
hieromtrent vinden wq niet; maar zooveel is ten 
minste zeker, dat de eerste morgenschemering van 
een helderder dag door hen werd voortge^ragt. Een 
voornaam bewijs hiervoor kan men daarin vinden, 
dat zelfs eenige Italianen , die anders hun vaderland 
niet gaarne verlaten , niet slechts begonnen van zel- 
ve naar Parqs te gaai^ , maar ook als leeraars der- 
waarts geroepen werden. Het eerste zoude niet 
gebeurd zqn , als zq niet de hoop geha4 hadden « 
van aldaar een goed onthaal te vinden; en het laat- 
ste nog minder , wanneer men niet in Parqs zelve 
begonnen had de behoefte te gevoelen aan eene 

nit- 



riM 



(*) TlBABOSCHI VI. IT. p. i3o. 

(t; Philelphus noemt hem Opijitem^ BüLAZirs V» 
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uitbreiding en verbetering van het on(}erwqs, en 
indien het aldaar gestrooide zaad niet wortelen had 
geschoten.. Onder deze Italianen behoort de reeda 
boven vermelde Philippus Bbroaldus de oude- 
re, die, toen hq nog jongeling zqnde eenen zoo 
buitengemeeneu roem als leeraar in de steden vaa 
Italië verwierf, omstreeks i48o van daar naar Pa*» 
rqs geroepen werd {*) , alwaar hq gedurende eeni« 
gen tgd met geen' minderen b^val de oude Litera*» 
tuur leerde. Na hem kwamen Hieronymus Balpus, 
omstreeks i48g, en Hiekontmus Albxander, 
later Gardinaal, die beiden reeds in Italië als be<* 
roemde leeraars der classische Literatuur bekend 
waren geworden , naar Par^s , en vonden er geea 
minder gunstig onthaal (-}*)• Aan naauwkeuriger 
berigten omtrent hunne lessen, leerlingen en leer- 
wijze ontbreekt het ons ; maar al was het dpor hen 
bewerkte slechts een zwak begin , dan was toch de 
eerste stap gedaan , «en de geest der natie reeds ee- 
nigermate opgewekt. 

54- 

Ook de boekdrukker^ werd reeds vroeg door 
Duitschers naar Parijs gebragt , en deze stad behoort 
mede tot die , waarin, gedurende de vgftiende eea\y, 

het 



(*) Zelfs Mazzuchelli. Scritt. dllalïa II. T. II« p» 
V 63. heeft het jaar niet hepaald opgegeven; maar naar 
alle opgaven moet het toch in dezen tgd vallen, 
(f) BULAEUS Y. pag. 898. 

K 2^ 
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Im meest gedrolt is (*}• Reeds in 1470 Torscfae^ 
ficii aldajLT de eerste boeken in de Sorbonne , ter- 
^njL de reeds boven Termelde leeraars , WiLiXM 
FiCHET en JoDAKXES Lapidanus zicb dezer saak 
aannamen door UuucH Gering, )Iartix Cranz 
en MiCHAEL FiLEiBEHGER; en honne eerste po- 
gingen waren aan de Liierataar toegew^d* De eerste 
nitgare Tan SAixrsTius , eene uitgave Tan Florvs^ 
der brieven van Sexeca « en eene Tertaling der 
brieren Tan Phalaris, kwamen al dadel^k in dit 
eerste jaar in het licLu Het is echter een opmer- 
kel^k Terschqnsel « wanneer men de reeks der in dit 
djdTak te Para's gedrukte boeken nagaat, dat men 
de nitgaTen der onde classici tot aan het einde der 
eenw niet ziet toenemen , maar veeleer Terminde*- 
ren. Men vindt wel onderscheidene drukken van 
de werken der schr^vers, die bet meest gdezen wer- 
den , als van ViRGiLius, CiCERO en^nderen ; maar 
bun getal slaat toch in geene evenredigheid met dat 
Tan de Iialiaansche drukken : Grielsch werd in 
deze eeuw in Frankr^k nog volstrekt niet gedrukt» 
De gevolgtrekking zoude echter onzeker lijn, wan- 
neer men daaruit tot eenen verflaauwden qx'er voor * 
die studie wilde besluiten , naardien juist de me» 
nigte der in lulie uitkomende uiigaven, zeer ligt 
de oorzaak van deze vermindering kon zqa (-{-\ 



{^) Paazer heeft in z^ne Annales YoK II, ^5i arti- 
kelen opgeleid. 

(t) Ia Frankrqk hcslouden , builen Parijs, nog in twie- 
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III, Spanje en Portugal. 

55, 

De oogst valt gedarende deze eeuw in deze Ian« 
den nog meer tegen dan in Frankrqk. Men zoude 
wel verwachten, dat door de menigvuldige betrek** 
kingen met Italië, en door de menigte der leer-* 
gierige jongelingen, die derwaarts trokken, om de 
beroemde leeraars te hooren (*} , en gedeeltelqk in 
het vervolg ook hooge ambten, in hun vaderland 
bekleedden {•\-) , de in Italië heerschende smaak 
ook in hun vaderland zoude verspreid z^n ge- 
worden ; maar men vindt hiervan slechts flaauwe 
sporen* De oorzaak hiervan is zonder tw^fei voor- 
eerst daarin gelegen, dat in deze landen de algé- 
meene opmerkzaamheid in dien| tqd op geheel an- 
dere voorwerpen gevestigd was; in Spanje op den 
oorlog met de Mooren 5 in Portugal op de ontdek- 
king 



tig aodere plaatsen drukkerren ; maar slechts uit drie van 
dezelve zijn latignsch^ sclir^vers in het licht gekomen : 
Caen (alwaar in i48o de brieven van Horatius) Angers^ 
(v^aar 1498 Cicero de Vfficiis) en I/yon, waar in i488 
Tbrentius , 1491 Sallustiu5 en eenige weinige andere 
uitgaven en Vertalingen verschenen. 

(*) In Bologna b« v. was een bg zonder Collegium voor 
de daar studerende Spanjaarden. 

(f) Gelijk b. v. in Portugal Johannes Tjïxeira , die , 
gelijk reeds boven opgemerkt is, met zijnen broedereen 
leerling va|i Politeanus geweest is. 

K 5 
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king van nieuwe landen en zeeën ^ die slediCs aan 
die wetenschappen 9 welke daarop betrekking had- 
den, een gereed onthaal verschaften; — maar voor- 
namel^k is zg daarin gelegen, dat, in denzelfden 
tqd 9 toen ih Italië de menschelqke geest zich met 
jeagdige krachten begon- te verheffen, hg in Spanje 
door de oprigting der Inquisitie aan banden ge- 
legd werd, die alle videre wetenschappelijke vlugt 
moesten belemmeren. Het zon kannen schijnen , 
als of hiervoor bg de studie der classici het minst 
te vreezen geweest ware ; maar wanneer men over 
liet algemeen den invloed beschouwt, dien eene in- 
stelling van dezen aard op den geest van het V^olk 
moest hebben, dan zal men wel gewillig toegeven, 
dat deze zich ook bq de studie der classische Lite- 
ratuur moest openbaren, wilde zij ten minste op 
eene voor hoofd en hart vruchtbare wgs beoefend 
worden. 

56. 

Echter ging de stadie der classici in deze eeuw 
in Spanje niet geheel te niet; maar maakte, niet-*: 
tegenstaande alle hindernissen , tegen het einde van 
dezelve reeds aanmerkelgke vorderingen (*^. Al- 
leen moet men ook hier weder onderscheid maken 
tusschen Romeinsche en Grieksche liiteratuur; ea 

het 



(^} Het voornaamste werk voor de geschledeDÏs der 
Spaanscbe Literatuur, (hoewel het in den vorm vele ge- 
breken heeft,) is P£R£z Bayer, Blbliothcca üispana ve- 
lus 17881 foh waarvan het tweede deel tot op i5oogaat. 
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bet zoo even gezegde niet zoo zeer op deze laatste aU 
wel op de eerste toepassen. Het onderrv^s in het 
Lat^n maakte ook hier een gedeelte van het alge- 
meen onderwqs uit ; en dat het lezen der beste ro* 
meinsche schr^vers niet geheel verzuimd werd , be» 
wgzên onderscheidene verklaringen en vertalingen 
Tan dezelve in de moedertaal , die in deze eeuw ia 
Spanje gemaakt werden (^); gelgk over het algcmeea 
wel in geen ander land van Europa in de vqftiende 
eeuw zooveel in de landtaal is geschreven, als in 
Spanje (^). Maar de natie vond in zich zelve geene 
aanleiding , (Otti uit de sluimering te ontwaken ; deze 
moest van builen komen. 

Echter schignt het beklimmen van den Napoli*- 
taanschen troon door koning Alphonsus van Ar« 
ragon eenigen invloed hierop gehad te hebben. Het 
is boven reeds aangetoond (§), hoe zeer hij met 
den in Italië — alwaar hij zich meestal onthield — « 
heerschenden smaak ingenomen was en dien deelde; 
en dat dit voorbeeld niet zonder invloed bleef op 
de Spanjaarden, die hem omringden^ zien wig door 

ver- 



(*) Hierheen behoort i Henricus Villenar, Mire 
Virgilio^ Bayer 1, c. p» 222. Lobrana* vertalingen van 
Kahriui Maximum en Lucanus ^ Bayer II. p. 267. Voor- 
al de vertalingen van Petrus Diaz van eenige werken van 
Seneca. Bayer. p. 253. 

(+) Voornaracl^k over de Vaderlandsche geschiedenis ^ 
waarvan Bayer 11. cc* cece nienigle bewijzen b^breogU 

(f) Zie boven pag. j3o. 
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iFeneheiden Toorbedden beyesügd. Zifaa%ezant 
Garsias sprak met inlk eeDC el^anüe voor Paos- 
SiXTUS IV., dat PoMPO^us Labtds , die daarbg 
tegenwoordig was » vol Terwondering vraagde: « wie- 
toch die barbaar was , die lolk eene welsprekend*- 
lieid loonde?*' (*) En de neef van koning Karei» 
heeft lelf eenige werken van AniSTOTEikES nit het 
latqn in het spaansch vertaald (f^ 

De grieksche taal bleef daarentegen , londer twq« 
fel, tot aan het einde dezer eeuw in Spanje zoa 
goed als onbekend* Wie haar verstond werd alge- 
meen als een wonder beschouwd ($) $ en de ken- 
nis van dezelve scL^nt veel zeldzamer geweest te. 
s^n, dan die der Oostersche talen. Eerst in de 
laalste jaren dezer eenw vindt men stellige bewqzen^ 
dat zq in Spanje ingang begon te vinden. In het 
yuLT 1491 werd te Sevilla ecne Spaansche vertaling 
der Biographien van Plutarchus gedrukt {**)i en 
het ooderwiis in deze taal was toen reeds in den 
kring der Akademische lessen opgenomen* Ten 
bewqze hiervan strekt de Universiteit te Valencia , 
die, hoewel reeds in i4xo gesticht, echter eerst in 
i5oo door den Koning en den Paas werd bekrach- 
tigd en erLend. Op deze werden na zes leerstoe- 
len voor de latijnsche ^ en twee voor de grieksche 

taal 



(*) Bayer II. p. 3i3. 
(+) Baykr II. p. a3a. 

(§) Ter* voorbeeM hiervan strekt ecu zekere. ALrnoK- 
sus » bij Baycr II a55 
(**) Panzm, I. p. 463. 
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taal bestemd c*). Of het griekadi ioea reeda i« 
Salamanka onderwezen werd , heb ik niet kunnen 
yinden* Spanje was wel reeds in het bezit van den 
grooten man» die op deszelfs lotgevallen over hei 
algemeen zulk eenen invloed gehad heeft , en ook 
de bevordering der wetenschappen, niet vergat » 
namelqk den Kardinaal Xi]i£N£S ; maar z^ne groo- 
te literarische inrigtingen , en zqne Akademie te 
Alcala , vallen eerst in de volgende eeaw. 

Het verzamelen van handschriften schijnt in dil 
t^dvak in Spanje nog niet de algemeen heerschea- 
de smaak te zqn geweest, en van het aanleggen van 
eenigzins belangr^ke bibliotheken vinden w^ nog 
geen gewag gemaakt* Evenwel had de boekdruk- 
kunst in dit land reeds vrq algemeen eenigen in-^ 
gang ; en in onderscheidene sleden , met name te 
Saragossa, Sevilla, Salamanha en Valenzia 
verschenen eenige uitgaven van romcinsche schr^'« 
vers, en >ertalingen van dezen en van eenige 
grieksche werken in het spaansch (f). Grieksche 
werken werden hier, even min als in Frankrigk,in 
het oorspronkeLgk niet gedrukt; hoewel' Spanje dit 

land 



(*) Men zie OrtI| Memorias historlcas de Ia fuodaciOQ 
y progressos de la insïgne .universidad de Yalenzia. itfa« 
drid lySo. p. 46* Dit boek j' aan de H. Maagd opgedra-> 
gen, is eene niet onbelangrqke bqdrage voor de gescliie* 
d^nis van bet Spaansche Akadcmiewezcn* 

(f) Men zie Pamzer Ib cc. 
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land daaiin overtreft , dat het reeds hebreeuwache 
drukken ait de vijftieade eeuw bezit (*)• 

IV. Engeland en S chotland. 

57. 

Men zou zeer gevoegelijk , zonder eene aanmer- 
kelgke gaping te veroorzaken, bq de geschiedenis 
der classische Literatuur in de vqftiende eeuw, En- 
geland geheel met stilzwegen kunnen voorbijgaan; 
want in geen ander land van het westélqk Europa 
was deze zoo diep gezonken, als hier; en er werd 
ook in geen ander land , in deze eeuw, zoo weinig 
gedaan om ze te herstellen en weder op te rigten. 
Door deszelfs verren afstand van Italië, en het ge- 
ringe verkeer met hetzelve, (want zelfs zij, die 
van hier buiten 's lands gingen studeren , begaven 
zich veel meer naar Parq$,idan naar Rome ofBo- 
logna ,) lag het in den aard der zaak , dat de stra- 
len van het daar ontstoken licht Engeland veel 
later en slechts in geringe mate konden bereiken ; 
. maar bovendien komen hierbg nog inwendige , 
vooral politieke, oorzaken, die het ontluiken van 
wetenschappelqke beschaving aldaar verhinderden , 
en het volk in een', misschien nog donkerder, nacht 
van barbaarschheid terug wierp , dan waarin het 
ooit was gedompeld geweest* In de eerste helft 
der eeuw, verschenen de Britten als veroveraars , 
en oiTerden hunne beste krachten op aan het on-" 

na« 



(*) pANzzn m. p. 17. 
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tiataartike plan y om Frankrqk te verovepea : ter« 
wql zq hierin slechts voor eenen t^lang schenea 
gelakkig te zi;n , om weldra zoo veel te smartelijker 
de wisselvalligheid van het geluk te ondervinden {^). 
En in de tweede helft werd dit land verwoest door 
de gruwelqke twisten en burgeroorlogen tusscheü 
de beide takken van het huis Anjou, York en Lan«- 
caster (*}-); een tqdvak, waarin men de bijl des 
scherpregters en de dolken der moordenaars slechts 
door den dood op het slagveld kon ontgaan ; ea 
waarin het zedenbederf , waarmede burgeroorlogen 
meestal gepaard gaan, zulk eeue hoogte bereikte ^ 
daty gelukkig voor het menschdom^ de geschie- 
denis slechts zeldzaam een dergel:gk voorbeeld kan 
aantoonen. 

58. 

Onder zulke omstandigheden zal men, in dit on- 
gelukkige land, wel geene begunstiging der Litera- 
tuur door de Grooten, en geen nieuw leven van 
dezelve op Scholen en Universiteiten verwachten* 
De geschiedenis dezer laatsten levert veeleer een 
nog treuriger schouwspel op^ dan in eenige der 
vroegere eeuwen. Met de onwetendheid paarde 
zich nog een verregaand bederf der zeden , die, 
. vooral door de benden bedelende en rondzwerven- 
de studenten 9 (die omstreeks dezen t^d ook in 
andere landen begonnen te ontslaan , en waarte* 

gen 



[*) Sedert in 1439 de Maagd van Orleans oplraiL 
(t) Van i45o lol i485. 
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gen alle maatregelen niets uitwerkten)^ xoozeerbe-^ 
dorven werden ^ dat moord en roof bqoa onder 
de dageljgksche misdaden geteld werden {*). Hoe- 
wel dan ook het aantal der studerenden te Oxford 
en Cambridge nog alt^d aanmerkélqk was (f) , gaf 
dit echter nog geenen maatstaf voor de beoordee*- 
ling van den toestand der Literatuur, vermits de* 
groote menigte zich met een geheel ander oogmerk 
derwaarts begaf, dan om zich op de wetenschappen 
loe te leggen. 

Voomamelqk de studie der claaaiache Li ter a^ 
tuur was in het diepste verval geraakt : niet slecht» 
schijnt de verklaring der oude schrqvers geheel en 
al gestaakt te zqn$ maar ook zelfs de voorberei- 
ding daartoe, de studie der Grammatica, was zoo 
verwaarloosd, dat de behoefte aan eene her- 
vorming, zelfs in dat ruwe tgdvak, gevoeld werd, 
indien men ze niet geheel wilde laten te niet 
gaan ($)• Men sch^nt ook eenige zwakke pogingen 



(*) WooD y Hist. üniv* Oxon« p. 107* 3 ia. 

(-|-) Men telde in Oxford , omstreeks het jaar i465, aooo 
studenten. Woon , 1« e. Maar de meesten waren geesten 
l^ken die daar ban inkomen verleerden , of de wijk na- 
men onder de bescherming der Universiteit, wanneer zg 
wegens wanbedrijven vervolgd werden. 

(5) Henry, Hisi, of Great Britain. V- p. 4o7. Mis- 
schien zoude men mogen verwachten , dat de nog altqd 
durende twisten met de Wicklefiten, (aanhangers van 
WicKLEF,) wier pariij in Oxford niet uitstierf, hierin 
eene heilzame verandering konden (e weeg brengen. Maar 
Vooreerst leidden ^ez^ twisten niet tot de studie der clas- 
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^ dien einde gemaakt te hebben ; in Oxford noemt 
men zekeren Johannes Holt , die eene nieuwo 
Grammatica , onder den titel Lac puerorum ge- 
schreven heeft (*); maar het sch^nt, dat deze nieu- 
we sp^s niet bqzonder veel uitgewerkt heeft. Maar 
hoe zou het ook beter hebben kunnen worden, ^ 
jiaar het bijna geheel aan boeken ontbrak $ en daar 
die weinige^ die voorhanden waren ^ tot zulke 
hooge prezen verkocht werden^ dat men zeer rqk 
moest zgn , om er slechts eenige weinige magtig te 
worden (-j-)? Aan gFootere verzamelingen , hoeveel 
te minder nog aan openbare bibliotheken, werd 
niet gedacht. Rekent men nu hierbij nog de schan- 
delijke misbruiken , die plaats hadden bij het be- 
geven van Akademische waardigheden en praeben- 
ben , die men niet meer door bekwaamheden , maar 
slechts door geld en betrekkingen kon verkrijgen , 
gelijk dé Annalen van dien tigd het schier op elke 
bladzgde leeren (§), dan zal het wel geene ver- 
wondering baren, dat ook die kundigheden , die 
anders den weg daartoe konden banen , in minach- 
ting en ver \ al geraakten* 

Niettegenstaande dit alles ^ bleef echter ^ vooral 

tq- 



slsclie Literatuur; en boven dien was die pai;t^ te zeer 
onderdrukt. 

(*) Omstreeks i468. WooD, 1. e. p. aag» 

(f) Henry, 1- c. pag* 4o3« 

($) Men vergelijke, om zich Liervan (c overtuigen, de 
klagten bij W<?0D 11, cc en de voorbeelden die bg bq* 
brengt. , 
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tiegen hat einde der eeaw t de hervorming f die ia 
Ilalie plaats gehad had , niet geheel zonder invloed 
op. Engeland* De verbindtenis tasschen deze 
beide landen werd door kerkeljgke betrekkingea 
onderhouden ; en dat men de pogingen der Itali-; 
aansche geleerden reeds in de eerste helft van dit 
t^dvak in Engeland kende en wist te waarderen ^ 
bl^kt uit eenen brief van den in de geschiedenis 
van z^n land zoo beroemden Humphred , Hertog 
van Glocester , aan P. Gandido Decembrio , waar* 
ia hq hem zqnen dank betuigt vcor de dedicatie 
^ner vertaling der boeken van Plato , de repw 
blica {^). Omstreeks léSo^ het tqdstip, waarop 

zich 



(*) Bij Sassi de studUs Sfediolanens/Sus ^ pag, io6* 
Tan waar de belroJiking lusscben Humphred en Oeobm* 
BRIO ontstaan was is niet bekend ; waarschgnl^k had deze 
den Hertog op eene zijner gezantschapsreizen leeren ken« 
nen. Humfhred schrijft: alloc uno nos longe felicem 
«judicamus, quod tu totque florentissirai vin, graecis et 
c latinis literis peritissimi , quot ilUc apud vos sunt nos- 
ctris tem'poribus , habeantur , quibus nesciamus quid 
« laude dignum satis possit excogitari. Mitto quod facun« 
c diam prlscam illam et priscis viris dignam , quae pror« 
« sus perierat , buic seculo renovastis ; nee id vobis 
« satis fuit 9 et Graecas literas scrutati estis ; ut et philo* 
«sophos graecos et vivendi magistros, qui nostris jarm 
« obliterati erant et occulti , reseratis , et eos Latinos fa- 
« cientcs in prppatulum adducitis.*' De Brief is waar- 
sobijnlijk omstreeks i44o gesebreven. liet is bekend rlat 
HUMPURED , de jongste broeder van Hendrik V, en re- 
gent gedurende de niluderjarigbeld van Hendrik YL in 
i446 in de gevangenis vermoord werd. 
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xicli een levendiger geest voor de Literatnar in de 
landen van het wesielqk Europa begint te openba* 
ren , vinden wq in Oxford eenen geleerden Italiaan, 
CoRNELio ViTELLi , die , men weet niet door welke 
lotgevallen , daarheen gevoerd , en , volgens het 
seggen, de eerste was, die aldaar de hamaniore 
wetenschappen geleerd heeft (*)• Maar zijn ver- 
bhjf viel in een te ongelukkig tijdvak, dan dat het 
van goede uitwerking had kunnen wezen* Mis<- 
schien was het evenwel zqn onderwigs, hetwelk bq 
eenen der Engelsche Grooten van dit tgdvak, na<» 
melqk Johannes, Graaf van ff^orcester^ de lief'' 
de voor de oude Literatuur opwekte. Deze reisde 
omstreeks dezen t^d zelf naar Italië, werd een 
leerling van GuARiNO en andere beroemde man- 
nen van dien tqd te Padua, en besteedde een groot 
gedeelte van zqn vermogen tot het aankoopen van 
handschriften , die hq naar Engeland terug bragt, 
en aan de Universiteit te Oxford ten geschenke 
gaf (•f). Maar, niet lang na zijne terugkomst, 
werd hij gewikkeld in de bloedige twisten tusschen 
de huizen' van York en Lancaster, en moest, gelqk 
de meeste aanzienlqke mannen van dien tqd , zqn 
leven onder beulshanden eindigen (§J« Eerst na- 
dat 



(*) WooD , 1, c. pag. aa6. a Cornelius Vitelliuê^ 
' Italus^ qui primus Oxoniae èonas lilt er as docuit** . 

(t) Henry V. p. 426. 

(S) In 1470, toen EdUjLRD IV. door d^n Graaf van 
Warwick verjaagd werd. De graaf \an Wörcesler be- 
hoorde tot de partij van htt huis van York* 
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dat Hendrik VIT. in i485 den iroon beUommoi 
had j en daardoor mstiger tqden kwamen , mogt 
men eenige hoop voeden op eene herTorming der 
wetenschappen. Maar ook in dit tqdvak werden 
zq niet begonsügd door den Koning, die, eenig*- 
lijk bedacht óp de beTCstiging van zqne magt en 
het herstel zijner financiën , geen' enkelen trek van 
die liberale gezindheden in z^'n charakter had « die 
anders eenen vorst zoo waardig z^n ; en buitens- 
gewone rampspoeden, die in de laatste jaren de- 
zer eeaw plaats hadden, ecne verwoestende pest^ 
die bq herhaling in Engeland, en voornamel^k te 
Oxford woedde , deed deze Universiteit b^na ge- 
heel uitsterven , en stremde alle literarische werk- 
zaamheden (*)• Maar hoezeer de vonk slechts zwak 
Toortgloeide, werd z^ toch niet geheel ui tgedoofd, 
en- was genoegzaam om, hoewel eerst later, toch 
eindelqk het licht te ontsteken , dat in de volgen- 



de eeuw Engeland moest verlichten* Reeds toen 
leefden er verscheiden jonge mannen en traden 
ook nog gedeeltelijk in dit tqdvak op, die als lier- 
stellers der oude Literatuur in Engeland moeten 
beschouwd worden. De mare van den bloeigenden 
toestand der Literatuur in Italië , vooral van de op 
nieuw geopende schatten der grieksche wqsheid, 
had reeds zoo lang en zoo luid in Engeland ge-' 
klonken, dat, zoodra de eenigermate rustiger toe- 
stand van dit land het veroorloofde « eenige leven- 
dige koppen , voor welke de gewone kring der kun- 
dig- 

(*) Men zie Woon pag. 25B scq. 
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bigbeden te eng werd , eindelqk ontvlamden f en ( 
daar z^ hunne weetgierigheid te huis niet kondea 
bevredigen y besloten om dat, wat in het barre 
Noorden nog niet te vinden was, onder den hes^ 
perischen^ en zelfs onder den griekschen henjiel 
zelven , op te zo^en* 

Onder dezen moet voor allen Willeh Grocyn; 
genoemd worden (*), die, om GrieLsch te leo^* 
ren , waartoe zich te Oxford nog geene gelegen^. 
Jieid aanbood, hoewel hq reeds zes en veertig ja- 
ren oud was, in i488 z^n vaderland verliet y en 
naar Italië reisde. H^ bleef echter niet de eenige; 
want omstreeks den zelfden t^d volgden hem twee 
zijner jongere landgenooten , Johannes ^Gollet 
en Thomas Linacre; de eerste (-{-) om zjgne the-^ 
oiogische kundigheden te vervolmaken , vermits 
hq het nieuwe Testament in de grondtaal wilde 
leeren verstaan } de tweede ($}, als begeleider van 

«9- 



(*) Tanker, Bihliotheca Brittannicay pag. 345. cf» 
Benry yi. pag. 557. H^ was geboren te Brussel in 1443» 
en bekleedde verschillende geestelijke ambten te Oxford » 
Londou, en Maidstone in Kent, alwaar bq in i5a2 stierfc 

(-{-) JoHAN^f£s CoLLET was^ geboren te London i466t 
werd na zijne terugkomst in. onderscheiden geestelijke be* 
dieningen geplaatst, en stierf in i5i9 als pastor bij de 
Sr. Pauls kerk. Tanner p. 189. en Uenry VI p. 56o* 

(§) Thomas Linacrs was geboren in i46o. lig stu- 
deerde de geneeskunde, en werd een der beroemdste ge«* 
neesheeren in Engeland, en zelfs l^farts van Hendrik VU. 



lle Deel. 
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jagnen leermeester William Tilly Van Canter- 
bury, dien de Koning als gezant naar bet Haf 
van Rome zond , en die van deze gelegenbeid ge- 
bruik maakte , om z^nen leerling liet onderwqs te 
doen genieten, hetwelk in Italië gegeven werd. Allen 
werden hier leerlingen voornamel^k van Politia- 
SS^VS in de Romeinsche , en van Dëmetrius Ghal- 
CONDYLAS in de Grieksche Literatuur (*) ; en 
kwamen zoo met nieuwe kundigheden uitgerust , 
de eerste reed^ in 1490 , de twee anderen in 1492* 
naar Engeland terug. Naast dezen moet nog een 
vierde vermeld worden , William Lilly (f) 9 
die te gel^k met Collet te Oxford gestudeerd 
heeft; maar, onzeker om welke redenen, het b&« 
sluit nam« om eene bedevaart naar Jemsalem te 
maken. Op de tcrugreize van daar hield hig zich 
gedurende vigf jaren te Rhodus op, leerde aldaar 
bet grieksch in den grond , ging van daar naar 
Rome , alwaar h^ onder Pomfonius Laetus de 

ro- 



en Hendrik VUL ; maar z^ne liefde voor de classische 
Literatuur verminderde daarom niet. Hij Leeft eeiiige wer- 
ken van Gai»enüs vertaald ; en zqn werk : de emendata 
structura latlni sermonia werd zeer bekend» Tanneh 
p. 482. Henry VL p. 55g. 

(*J Henry VI. p. 653. 

(t) Hg YfdkS geboren in i466 9 en werd na zgne terug- 
komst Iccraar bij de scliool van St, Paul , die zqn vriend 
CoLLET oprlgtte; schreef ten gebruike in dezelve eene 
beroemde lalijnsche Grammatica , waarin Erasmus en 
GoiiLET hem behulpzaam vFare»>-en stierf in i523. Tan- 
ker p, 48 1. Henry yi. p^ 662^ 
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romeinscfae Literatiwr beoefende f en keerde dft2lr« 
Q.p naar z^n vaderland terug. 

Deze mannen lieerden in de laatste jaren dezer 
eeaw de eerste ijverige verspreiders der nieuw ver- 
worven kandigheden ; en hadden het geluk ^ dat 
29 y nog voor het einde van dezelve, de medewer- 
king mogten genieten van een' der beroemdste man« 
nen van dien tqd* In het jaar lég^ kwam Eras- 
KUS van Rotterdam voor de eerstemaal naar En- 
geland 9 mede met oogmerk om aldaar onderwas 

« 

in de Griek«che Literatuur te geven* De eersto 
uitkomst voldeed wel niet zeer aan hunne verwach- 
tingen ; zq moesten eerst nog hun publiek vormen* 
hetgeen slechts langzaam kon geschieden 4 en vooral 
in Oxford ontbrak het hun niet aan tegenwerking» 
Maar de beste koppen verbonden zich met hen^ 
zij zelve waren vereenigd door den band der vriend-i 
schap, die door de tegenkanting van anderen nog 
naauwer werd toegehaald; en de goede zaak had 
reeds gezegepraald , toen zich in het begin der 
volgende eeuw t6 Oxford twee partijen vormden^ 
die elkander onder den naam van Grieken en Tro- 
janen vervolgden, en eenen twist deden ontstaan^ 
waarvan het einde voor de nieuwe Trojanen niet 
gelukkiger was^ dan eeuwen geleden voor de ouden* 

t 58. 

Omstreeks denzelfden tqd vond de classischo. 
Lkeratuur in Schotland l^et eerst itigang ; zelfs 
«chqnt het als of men in Schotland de behoefte 
aan «ene hei^vormii g van bet openbaar onderwqs 

L 2 vroe^. 
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vroeger gevoeld heeft, dan in Engeland. InScbot*^ 
land werden in deze eeuw de eerste Universiteiteli 
gesticlity die te Si. jindrew^ in i4i2 (*), die 
doot Jacobus I, eenen grooten vriend der weten- 
itfchappen, zeer begunstigd werd; en die te Glas- 
gow in i45o (-{-)• Men tracbtte de geheel in ver* 
val geraakte stadie der Grammatica weder op te 
wakkeren door een Parlaments- besluit , waardoor 
ieder landeigenaar (§) verpligt werd zqnen oudsten 
soon in eene school de Grammatica en het Latqn 
tb laten leeren, en daarna gedurende drie jaren 
aan eene Universiteit in de Regten en Philosophie te 
laten studeren. De kennis der in ttalie weder ont- 
loken wetenschappen kreeg men in Schotland wel 
niet onmiddeiligk van daar; want wq lezen vangee<^ 
né Schotten , die daarheen gegaan zijn ; maar wel 
iran Parqs^ hetwelk door eenige aanzienlqke Schot- 
ten bezocht werd, die sedert in hun vaderland de 
herstellers van een beter onderwas werden, en 
onder welken voornamelijk Ga VIN DouGLAS (**) , 
daarna Bisschop van St. Andr^w, en Patrik 
Pantkr (§§) Abt en Secretaris bg Jacobus IV. 
moeten vermeld worden. 

59.. 

Hoe gering de vorderingen der classische Lite- 

ra- 



(*) HenryV p.435. 

(f) ESKHT p. 439* 

• (f) freeholder. Men zie IIenhy YI. p. 5W, 
<♦*) H£NST VI. p. 565, 
<tt) Hbwrt p. 667, 
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ratnur tot op het einde dezer eeuw m Engdanct 
ren, bewqst bok de weinige opgang, diende dmk^' 
kanst in dit land tot nog toe gemaakt had. SieGhlf!^ 
in vier steden van hetzelve, St« Albana, London^^ 
Oxford en Westminslcrf*werd sedert i48o ge- 
drnkt C}$ en eene uitgave van T£RENTix?8,Lon-^ 
don i497 ('t) , eene vertalibg der Eihiea var 
Ahistoteles, en de brieven van Phai.ARJ8 W 
Oxford i5oo (§) is alles, wat in het vak der das^ 
siscfae Literatuur gevonden wordt* 



y 



V. Diutschland en de Nederlanden 

60. 

.w 

Buiten Italië werd in geen land zoo veel voov^ 
de herstelling der oude Literatuur gedaan , als in. 
deze landen , en men sloeg hier te dien einde ook 
een' anderen weg in, dan elders* Iti de andere* 
landen van Europa , werden , geligk tot hiertoe ge^ 
toond is, de eerste vonken van het nieuwe licht 
pp de Universiteiten uitgestrooid. Duitschland was- 
ook wel zeer r^k in Universiteiten , want reeds in 
de veertiende eeuw waren eenige van dezen ge- 
sticht C^), waarbq in de v^ftiende eeuw ook nog. 

an- 



(*) Men 21e Panzer Annaha II. p 342.. 

(f) Panzer jinn^ !• 5 08. YolgeDs hem z^'n te Londoi»- 
slechts een en dertig artikelen gedrukt j in de drie andere* 
steden slechts zeer weinige. 

(5) Panzer II. p. a44. 

(**) Zie U\G Deel pag. 38o e. v. 
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andere JLwamen {*j ; maar hoewel sommigen yan 
de herstellers der oude Literataar in dit land op 
Akademien onderwijs daarin gegeven hebben, wa- 
ren zij toch niet de eerste bewerkers der hervor- 
ming. Even min kan men zeggen , dat de begans- 
tiging der grooten, hier even als in Italië, tot dat 
einde heeft medegewerkt. Duitschland kwam met 
opzigt tot deszelfs staatkundigen toestand wel daar- 
in met Italië overeen, dat het in vele kleine heer- 
tchappqen verdeeld was^ en eene menigte zoo 
groote als kleine vorsten had. Het is ook niet te 
ontkennen , dat er vooral tegen het laatst der eeuw, 
eenigen onder hen gevonden werden, die als be- 
Torderaars der wetenschappen optraden, gelqk 
Frederik de wijze , Keurvorst van Saksen 5 Her- 
tog EberHARD van Wirtemberg (f) , Johannes 
VON Dalberg , Bisschop van Worms , die in het 
bqzonder, gelqk zoo vele anderen, b^ het drukke 
verkeer met Italië de behoefie gevoelden, om man- 
nen in hunnen dienst te hebben , bedreven ge- 
noeg in de zuivere lat^'nsche taal, om bq hunne 
gezantschappen , of bq schriftelijke boodschappen , 
niet te worden uitgelagchen. Maar eensdeels was 

de- 



{*) Namelijk: Baael in 1459, Orei/htmlde in l456, 
JLcipzig in i4o8 , Leuven i43 6, Mainz i483 , Jüteche* 
ien i45o, Ros f oei i4i9, Tiibingen 1477, ^ürtzhurg 
34o3. 

(f) Slicliler dör universiteit te Tübinj^en, Hij regeerde 
\an 1467-1496, en vsrerd in 1495 uit den Grafel^ken 
giftud tot dien van Hertog verbeven. 
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deze begunstiging der wetenschappen niet algeW 
meen ; anderdeels waren ook de hoven der Duit* 
sche Vorsten niet op dezelfde wijze ingerigt, als 
die der Ilah'aansche. En vermits daarenbovea 

I 

Duitschland b^ de Italianen in den reuk van bar- 
baarscbheid stond , kon men bier , nog minder daa 
in andere landen van bet westelijk Europa, niet 
verwachten, dat beroemde Italianen zich als leer- 
aars op de Universiteiten zouden vestigen; gelqk 
dan ook met uitzondering van Basel, zoo veel ik 
weet, geene der andere duitsche Universiteiten het 
geluk heeft. gehad, van één eenigen der voortvlug- 
tige Grieken, dié hunne taal en Literatuur ook 
naar Frankr^k overbragten j binnen hare muren te 
bezitten. 

Er bleef derhalve niets anders over, dan da^ 
Duitschers , die de behoefte aan verlichting gevoel-» 
den, zelve naar Italië gingen, en, met kundighe-* 
den verrijkt, van daar als leera^irs naar hun va- 
derland terug keerden. En hiertoe was reeds eei^ 
groote voorbereidende stap gedaan, doordien in 
sommige gewesten van Duitschland , aan de verbc'- 
tering van het schoolonderwijs reeds meer de hand 
gelegd was , dan in de overige landen van Euro- 
pa. Dit was voornamelqk in het noordwestel^k 
gedeelte . in Westphalen , en de aangrenzende pro- 
vinciën der Nederlanden , het geval ; zoodat het 
|*ootste getal der herstellers van de oude Litera- 
lur ook van daar te voorschijn kwam. Hel diepe 
zdenbederf der geestelijkheid , en de treurige toe- 
stnd van het onderwas, dat hq uitsluiting in hare 

L 4 hai^ 
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« 

lumden was , had reeds in de veertiende eeuw ee- 
iien Nederlander uft een aanzieniqk geslacht, Ger- 
HARD Grote (of Magnus) uit Deventer , het 
eerst bewogen , om eene hervorming te beproe-^ 
Ten (*)• Hq trad, na van zqne praebenden af- 
stand gedaan « en van z^ aanzienlek vermogen niet 
sneer dan het noodige behouden te hebben , eerst 
als rondtrekkend prediker in de Nederlandsche 
steden op; maar daar hq tegen de ongebondenheid 
der geestelqken te velde trok^ haalde h^ zich weK 
dra hunnen haat.en vervolging op den hals^ en het 
openbaar leeren werd hem verboden. Dit deed 
liem het besluit nemen om een privaat^ instituut 
op te rigten, hetwelk geheel aan het onderwqs en 
Toomamelëik aan de studie der Patres, zou toege^ 
W^d worden* Hij gaf aan hetzelve den vorm van 
een* Convent^ welks medeleden zich moesten ver^ 
Binden» om onder eene, met den geest der Gods« 
dienst overeenkomstige, discipline te leven, niet 
te bedelen (want de luiheid en zedeloosheid der 

be- 



('^) GsERT Grote of Groztx yniS in i34o te Deventer 
geboren, studeerde te Parqs» alwaar hij eenen af keer van 
de scholastieke philosophle kreeg , en stierf in i384 in 
sgn vaderland. 

Men zie voor het volgende : Bsvii JDaventria illuHra 
ga p« 3o. seq. cf. Burkhabdt de fatU linguae èatiruh 
in Germanïa p. laS stq. Rühkoff Gesch. des Sc/iulu^ 
sens in Deutschland. S. 334* Het breedvoerigst is it 
|>unt bchandold b'q Mcinera Lebensbcschreibungcn e- 
rühmter Winner au$ den Zeiten der Wieder her&i e llUg 
red B^i9sen9ch(fften. II. p. 36o. scq. 
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bedelmonnifcen was hem een gruwel^) mêm in hatt^ 
ne woning te blqTen en tic\k yan hun handenwerk 
te onderhouden* Zoo werd h^ de eerste stichier 
van zulk een broederhuis te Deventer ^ {^) hetwelk 
niettegenstaande lille vervolgingen der geestel^ke» 
en vooral der bedelmonniken y zich echter niet At-»' 
leen staande hield , maar ook een* zoo grooten b^ 
Tal vond, dat weldra verscheiden dergelqke gestich- 
ten in de naburige gewesten ontstonden (f). Dezer 
inrigtingen hadden wel is waar Hog geene onmid-^ 
dellgke betrekking tot de classische Literatuur; mMt 
nadat Gkote in 1 584 gestorven was , werd hqab 
opziener van het Broederhuis te Deventer ^ opge^ 
Tolgd door zijnen vriend en leerling Florenb Rad^ 
WIJN of Radewini van Xe^r^m (§), die het o^ 

{*) Volgens DüMBAR Jteriel» en waereldl, Depenivt 
zoude niet Gehard us Maokusi maar Flojizns Radwiht 
de eigeulqke stichter van het Deveoterscbe Fraterhuis zjo^ 
Deze toch heeft (overigens met overleg van Ghote,) dq 
regelen van het convent opgesteld, gelijk hel; eerste denk* 
beeld om zoodanig convent daar te stellen van Florens' 
schqnt gekomen te , z^n. Daarenboven wordt Florens 
Radwijn in de l^st der in het Fraterhuis gestorvene hro^ 
ders genoemd primus patrum nóstrorum dominus , ter- 
T^gl Geert Grote daar slechts vermeld wordt als Magisr^ 
ter Qerardus^ (Vert.) 

(f) Hinc primo ad proximas regiones , Hollandiae diéè^ 

Geldriae , Brabantiae , roox ad remotiores , Flandriae vlde-^ 

Keet 9 Frisiae » Westphaliae , Saxoniae , ilislitutum uoSlfi 

Gcrardl emanayit. Reviits !• c. p. 3i* 

(§> x4oo. 

L 5 
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móhrgi^en pan Manuêcripten tot eene hoofdbeiig^ 
lieid dcx broeders maakte , als war^rdoor zig op de 
gema^eiqkste en meest passende ivigze hon onder- 
bond konden vinden ; en het schenen Toomamelqk 
de werken der lat^osche kerkvaders geweest te zqn, 
die door hen afg^<;hreTen werden, waarvan dan 
ook het ontstaan van eene niet onaanzienl^ke bi- 
bliotheek in han gesticht het nataorlijk gevolg 
WIS (^}. Het voorbeeldig leven dezer menschen, 
die goed deden waar zq maar konden, en vooral 
ook weetgierige maar arme jongelingen gaarne van 
fehxijfmaterialen en boeken voorzagen , wekte de 
alfcmeene opmerkzaamheid hoe langer hoe meer 
opi en de broederschap vond zoo grooten toe- 
loop 9 dat zq zich zoowel door de Nederlanden , 
iJi door Westphalen en Saksen nitbreidde. In het 
Frateihuis te Deventer (f) , werd , aanvankel^k nog 
onder Florentius , een man gevormd , die niet 
slechts in zqn tigdvak, maar ook bq de nakome- 
lingschap een* grooten werkkring en invloed ver- 
wierf, Thomas A Kempis , dien v?q hier niet met 
stilzwqgen mogen voorbggaan {%). Nadat bq het 

broe« 



(*) Revivs 1. c. p. 35. 36. 

(f) (Ook genoemd Heer Florenshuis, Yert-) In het 
vervolg heette bet, het rgke Fraterhuis ^ en kreeg ui 
spoedig zeer aanmerkelijke legaten eo geschenken. 

{§) Thomas ▲ Rsmfis of vak Rempten werd oaar 
zqne geboorteplaats aldus genoemd. Zqn eigenlgke naam 
is Thomas Ei'aMM£BL£iic {Ma/ieolus). fig was ge]ioren 

in 
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broederhuis tè Deventer verlaten had, wa»lii|, 
gedurende het overig gedeelte van z^n langdurig 
leven , eerst lid f en vervolgens opziener van, een 
dergelijk gesticht te S£. Agnes bi) Zwolle* Hier. 
vormde hij« als leeraar der jeugd , kweekelingen ^ 
wier namen onder de beroeivdste van dien tqd ge- 
noemd worden % en droeg door z^nen raad en 
zqne aanmoediging niet weinig b^ tot de verplan- 
ting der kennis van de oude Literatuur uit Italie 
naar deze gewestejD* Over het algemeen was in 
de, met deze broederhuizen verbondene, scholen 
xeeds eeue betere leerwijze ingevoerd ; die , hoe* 
wel niet onmiddellijk voor dfe «tudie der classici 
ingerigt , echter grooten invloed daarop gehad 
heeft. Men leze slechts de werken van eenen 
Thomas a Kempis, en, hoewel zq juist niet als 
Voorbeelden eener zuivere latiniteit kunnen aange- 
prezen worden , zal men echter het aanmerkeligk 
verschil tusschen dit lat^n , en dat der Scholastici 
en Bedelmonniken , spoedig waarnemen» Al had 
zich het onderwgs ook slechts tot het lezen der 
kerkvaders, van eenen Hieronymus, Augusti- 
NUS en eenige anderen bepaald C^), dan moesten 
reeds daardoor geheel andere mannen gevormd 

wor- 



m i38o en stierf in 1471 te Zwolle in zign 91ste jaar. 
Wie kent niet , ten minste bg naam , zqu boek de imi^ 
taiione Christin hetwelk zeer lang> naast den b^bel , 
misschien het meest gelezen werd. 

{*) Dezen worden door Thomas ▲ Kemfis en andere 
schr^vers \an dat Convent het meeste aangej rezen. 



» 
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WOT^M^ dan dóór de stadie der barbaarsclie o ver* 
xetdngen van Aristoteles en sijner Commenta'- 
toren $ maar het sch^nt ook, dat de dassisch» 
scbrqyers der Romeinen niet geheel Tan hetseWe 
uitgesloten waren , daar de verbetering van het la-^ 
t§n al spoedig daarheen leiden moest; hoewel men 
iiie( met zekerheid kan bepalen in hoeverre xjj in 
den kring van het onderwas werden opgenomen» 
Thomas ▲ Kexfis echter beleefde den tqd 
nog 9 waarin de mare van d^ herstelling der weten^ 
schappen zich door Europa verspreidde, en een 
nieuwe geest begon levendig te worden. Dit had 
in Duitschlandy g^k in andere landen omstreeks 
l46o plaats 9 als wanneer het getal der vlugtende 
Grieken na den val van Gonstanünopel steeds toe** 
nam; toen CosHUS van Medicis in zqn' schoonsten 
glans schitterde ; en toen , het geen misschien het 
meest uitwerkte , Paus NicOLAUS V* een voorbeeld 
gegeven had, hetwelk de achting voor de Litera^ 
tuur , niet slechts in Italië , maar ook buiten 'slauds» 
zoover de Pauselqke autoriteit zich uitstrekte, moest 
opwekken. Ook Thomas a ELemfis^ hoewel in 
dien t^d reeds hoog bejaard, was voor de verbe* 
teringen van zijnen tqd niet ongevoelige Aan zqa 
onderwas te Zwolle werden in dien tqd eenige be^ 
kwame jonge lieden toevertrouwd y onder welke 
zich een Graaf MoRiTZ van Spiegelberg , Ru« 

DOLFH VAN LANGE (LaNGIUs), AlEXANDER He^ 

Gius , LoDEwrK Dbingenberg , Anton Li«- 
BERt allen geborene We^tphalen, en RuboLHP 
Agricola uit Vriesland bevonden» 

Op 
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Op zqn aanraden besloten de Graaf VAN SpiB-*-^ 
t^ELBERG en RuDOLFH Langius ^ welken Agri^ 
COLA eenigen tqd later volgde , om naar Itaiie w 
gaan, en daar^ onder de beroemde leeraars van 
dat tqdvak f het onderwas te genieten , waarvoor 
men toen nog in geen ander land van Europa de 
gelegenheid had* De reis der twee eersten valt 
tusschen de jaren i46o en lé/o; zij hoorden ia 
Italië de lessen zoowel der beroemde Grieken Ge*» 
ORGius Trapezuntiüs en Theodorus Gaza^ 
als van de beroemdste Italianen, Franciscus Phi-» 
LELPHUS , Laurentius Valla f en eenige ande- 
ren. Romeinsche Literatuur , en niet minder de 
' Grieksche, was derhalve het onderwerp hunner 
studiën en de liefde, die zq daarvoor opvatfeden 
was zoo groot, dat zq, met eenen schat van kennis 
naar hun vaderland terugkeerende, besloten, werk* 
zaam te zqn waar en op welke w^ze zij maar kon* 
den* Sfiegelberg werd Proost te Emmerik, en 
RuDOLPH Lange Domproost te Munster (^). Bei- 
den bleven in de naauwste vnendschapsbetrekkiDg 
met hunne voormalige medeleerlingen , vooral met 
Hegius en Dringenberg 5 en beider hoofddoel 
was, de in Italië bloeijende studiën, ook in de 

scho- 



(*) HuDoLPn LAMaE ging in ]486 met z^nen waardigen 
leerlbg IIermank ton dbm Birscn, len tweeden mije 
naar Italië, heiast met eene boodschap van den Bisschop 
van Munster en keerde als de vriend van LoasNZO ns 
Mbdicisi en Paus Sixtus iy« 1 van daar terug. 
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scholen van han vaderland in te voeren. Eh wa€ 
kon hun hierbg beter te stade komen , dan juist 
die naauwere betrekking en verbroedering , waarin 
sq leefden^ en die, hoezeer geen eigcnljgke geeste-» 
Iqke orde, echter door hare inwendige inrigting 
en verre verspreiding zeer geschikt scheen te z^n 
ter bevordering van het doel^ hetwelk zq zich 
voorstelden. Hkgius, dien zq, gelqk ook Agri« 
COLA. 9 op alle mogelqke wqzen ondersteunden , 
werd Rector der school te Deventer i^y Hq was 
naar het schqnt wel geen uitstekend geleerd man • 
(want Grieksch heeft hq waarschqnlqk niet ver- 
staan (t) ) ; maar bezat de talenten van een prak- 
tisch leeraar, en den zin voor verbetering derleer- 
wqze in eene hooge maté ; en wordt door alle de 
herstellers der wetenschappen van dien tqd met 
groote achting vermeld (§}• De schopt te Deven- 
ter kwam omstreeks i48o onder zqn bestuur j en 
hq werd op den duur door de boven genoemde 
mannen krachtdadig ondersteund « die hem niet 
slechts leerlingen bezorgden j maar ook met hun- 
nen 



(*) Omstreeks i48o. Naauwkeung laat zich het» even 
mïn als dat zijner geboorte , Di'et bepalen. 

(f) Men vergelijke Ruhkopf 1. c. S. 327. (maar zie 
ooi Pebizonius in Of ai. De dottrinae utudiia nuper ciU^ 
tis, pag. 176 - 178. in Pebiz. Oral, XII. Zugd. Bat. 
1740 , die geheel anders over Heoius oordeelt dan de 
tcbrgver. ' {F er i.) 

($) Men zie de brieven van AfiRicoLi aan hemi ge 
Igk ook die van Erasmus op vele plaatsen. 
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nen raad en met boeken behulpzaam waren* Zoo 
wies het aantal zqner leerlingen weldra aanmerke* 
Iqk; en verscheidene der grootste mannen, die 
echter eerst in de volgende eeuw ten volle werk- 
zaam waren , onder hen voornameligk Paus Adria- 
Nus VI. , Erasmvs en Hermanus Buschius genoten 
hier z^n onderwas. -— * Eene andere dergelgke 
school werd te Munster door Rudol'PHUS Langi-^ 
V8 gesticht. De zeer vervallene stadsschool werd 
door hem vernieuwd , en hg trachtte aan dezelve 
leeraars te plaatsen , die tevens verspreiders van de 
op nieuw herlevende oude Literatuur moesten 
worden. Tot dat einde werd op zgn aanraden 
Alexander Hegius beroepen; en toen deze voor 
dit beroep bedankte, kwam in zqne plaats z^n 
leerliiig Timannus Gamenerus , dien hjg aanbevo- 
len had , als Rector , en onder hem nog vier an- 
dere leeraars {*)• Het kostte den waardigen man 
geene geringe moeite , om dit plan ten nitvoei^ te 
brengen; want naauwlijks was hetselve bekend ge- 
worden , of de stem der domheid' van de bedel- 
monniken en de Universiteit te Keulen verhief zich 
daartegen ; maar Langius werd niet afgeschrikt» 
Hq wist zich onder zi|ne ambtgenooten vrienden 

te 



{*) Een uitvoerig berïgt wegens de stichting deze^schooly 
de liiDdernlssen , die men daarbg te overwinnen had , en 
de leeraars die behalve Camerer daarbg gepl.ialst werden^ 
vindt men bg I1amelma.nn Oratio de jRu'J* Langio in 
Operib* G. H. p 265. 
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16 makesy en onderwierp, toen sqne tegenstanders 
begeerden, dat hq de oude schoolboeken (*) in ge- 
|>raik sou laten, de zaak aan de uitspraak der Ita«* 
Üaan^che geleerden; die,gelqk wel te voorzien was^ 
ten zqoen voordeele uitviel* Zoo behield h^ de 
overhand; en het nut dezer Munstersche school 
werd weldra zoo groot, dat het niet meer te be- 
rekenen was; want zg werd eene plaot-school voor 
loekomstige leeraars; en daar haar roem in korten 
tigd overal verspreid werd, begeerde men aan de 
aieeste scholen v^n Nederduitschland, zoo welaan 
hot einde dezer als in het begin der volgende eeuw, 
Ifernars uit deze school te bezitten {f). Eene der- 
gelqke hervorming werd door den Graaf yon Spie- 
«OELBERG in de school te Emmerik bewerkt, en 
de boven reeds vermelde Anton Libeb. {$) be- 
jteedde een' buitengewonen qver aan de verbete- 
ring van het onderwas op onderscheidene plaat- 
sen, waar h^ als leeraar werd aangesteld, namel^k 
te Kempten f jilhmaar en Ameterdam. 

Ech- 



• ' (*) B, V, Alexandrl Grammat ici Doctrinale , Mammae" 
iractusy Gemma Gemmarum etc. In de plaats van de- 
een werden terstond Horatius , Juvenalis , Plautus etc; 
Uitgelegd, en betere Grammatica's geschreven. 

(f) Eene opgave van dezelven vindt men bij Hamzl« 
9IAKN. Opu9C. p. 265. seq, 

{§) Geboren te Soest in Westpbalen. De jaren van 
z^ne geboorte en zqnen dood vind ik nergens naauwken- 
Wg opgegeven. Uit de brieven van z^nen vriend AgricO'- 
x«A aan hem (Op* II. 174 seq,) ziet mcDi dat hq om- 
streeks 1471 en, 1 483 als leeraar bloeide. 



^Eèhcèr iièpaalde desetliQ'rrórmUig siph'mat I^UftH 
tot 'Neder-Doitschlaiid^ maar verspreidde 4ic|i,pAk| 
door-dö itoogere * streken vai^ ^^^ If^iiyfM^fj^fid 
Toomaknelijk eené, door DRj(NG£;NB]|SRG.'^„(f^4pl^^ 
vriend ^to medeleerling .-deir U)»t bie]^tQ.ejgG^()e|g|9Y 
dé 'mannen) te 'ScUetstadt iïi deii .£}lsas) §fm 
stichte-scbool ved bijdroeg (.^ :if4Ar^iA iBihe^^ll^ 
gin der Volgende èeaw eene ifeeks vitti ' h^(tVl4n 
mannen > ak Beatus: RHBif ANua , B^?^!:^ (f^ ag^^ 
dlereli^te voorsckga kwamen (+-)•* , . mfMn »J 

Terwiil aldus deze mannen 'en nanne''tainiK6 
leerlingen en medeheipers eene ye^beter^ng ^,^ff 
het onderwijs op de scbólen fie^rkUn. enISilèrS 



tsle nog in 

de^ T^f tiende I Rëuchl^n', daarentegen iii' *de 'a^! 
.tiende ^il.W t'buis beliooft. ''ZD*téï>ben*a(iê^S(!ffi 



(J*^ ]|^et. j^v "van de stichting, dezer school vind ik net* 
jgmis ^ oj^i^^l^endp. maar het. )uin l" i&ar ' hét 6ji mxSien 
T^m 4Aa;coiiA>geschiedde| met we} "Voor i{96 'gèwMSft 

. He Deel. M -i tl U^ 
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wÊÊÊ/IBt fn kocfnr mh IfaifcniMHen iNMBÉrwi|8 ge* 
feicn; mêmr waalwi feea T«n anai daanam haa 
bMfilimk ; €B daar de tiree eentea laeer in het 
gieellm idige werksaeet wiien en in de grooie we* 
leld leefilen , keeft men hei hoofdaakeiiïk a^ 
htm te danken» dat de daMtbhe l4ienitnar ook 
<nider de h o o g ece standen en aan de HoTen in 
IMltddattd begon iogug ie Tinden. De eeiste 
tm-hen» RtiDOLTH Aoucoui (*}, (ai^n eigenli^ 
ke naam wat Huisiiah) « wm omitieeka i44t op. 
oen dorp 1m| Groningen gdl>oren» Z^ne eerste 
iroiming kreeg hij waarschqniqk te ZwoU onder 
^OMAS A Kexpis 9 alwaar ook si|ne Triendschap- 
pd^ke betrekking met de bo?en genoemde man* 
Bcn ontstond, die daarna nooit verbroken werd. 
Van daar bezocht h^ de Unifersiteil te Leaven, ai* 
wpar h^ wel is waar naar de gewoonte tan dien tijd 
4e Dialectica beoefende ; maar alwaar ook s^n smaak 
mtch b^on te Tormen» doordien CiCBBO en Quin* 
TIUAMUS s^ne Toorbeelden waren* Reeds toen 
onderscheidde hg xich soo xeer , dat hem eene 
U^^raarsplaatf werd aangeboden f maar xgn dorst 
H^ kimdigheden Toerde hem naar Parqs f en van 
4f^ naar Italië » om sich in de sdmlen der 

be« 



• .••-■... -. . . I 

:. 0,p8 hopfdbron toor zija leten if» bèhalte t^ne brie* 

Mit ds rodsTO^ring wio . Erasmns, Declamit II* p.'498. 

Bsfenditn vergel. BaucKra. fiist* PhQ. lY. I. p. S5. wét^. 

HAMBUUNir en Meineri U^ ee, Eene beeldteaii win hem 

ea de twee anderea viiidk meli in BaucKXas Méreniem" 

pel B> I* 
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beroemde gjdeerdeQ f Vooral der Grieken f ve»^ 
te bekwamea* ' * Hier bragt hg de twee jtren lé^S 
ea i477 door 9 en wel Toornameljgk te Ferrara (*) 
alwaar hn door den Hertog Hbecvles VAN EsTS 
seer genadig werd opgenomen^ en gelegenheid hady 
om in het Gridkscb het onderwas ?an THBODoava 
Gaza te geoietoa f die in deaen t^d hier leerdó 
en de werken iraa Arjstotblbs TerUaarde. 

Door den omgang met GuABiNO , Strqzzi en 
andere geleerde Italianen Terwierf hg eene nilge* 
breide kennis der Romeinsche Xiteracnor» en 
knoopte hier tevens den Tiiendschapahand mü 
den jongen Daibero, die later een' aoo grootea 
invloed op signe lotgevallen had. 'Reeds hier in 
Italië onderscheidde Agugola sich niet sleehts 
door x^ne geleerdheid 9 maar ook door het talent^ 
om sich de fijne nitspraak en de schoonheid dJOT 
dictie eigen te maken » waaraan men toen in Italië 
niet minder waarde hechtte f dan vroeger in hel 
onde Rome en Griekenland* H9 keerde uit' Italië 
naar sgn vaderland temg (-{*) , van waar de roem 
xijner geleerdheid sich weldra vrijd en sijd ver- 
spreidde. Het ontbrak hem geenssins aan gelegen- 

beid 

(*) Waarsck^nl^k beei^ hq sich langer in lulie o]^a« 
honden % maar ook bq de meeste data van sqne levensga- 
schiedenis» ontbreekt het aan .naauwkeiirige chrouologt* 
scha opgavené 

(f } Hat jnar vind ik. nefgeps opgateekend* Msixns 
L e. p. 535» stelt sqna temgkpmst in i49i» Zlq had at- 
kjsr niet later plaats} eer vroeger* 

2 
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llétd bth eene leeraarsplaats té nndfin; maar fa^ 
Lad eehen b^a oiJoTerwinnel^ken' afkeer Tan el- 
ken staüdy waarin zqne Vr^gheid beperkt was,- en 
stelde de onafbankel^kheid op zoo boogen pr^s f 
dat ï^f' om ze te bewaren , zich ook nooit in bet 
huwelijk 'begaf* H§ wilde geheel, èn naar zgn 
ei^èn' zin voor de wetenschappen leyen (*)• In- 
tuMchén ontaardde dit'bg hem niet fa werkeloos* 
béid en Tadsig genot. — Hq nam eenige gezaüt* 
scbapipen Voor zqne vaderstad op zich , voorname* 
Vfk aan bet Hof van Maximiliaan L en verwierf 
dé gonstder gfooten, zonder hnune aanbiedingen 
aan te nemen* Slechts de verbindtenis met c(è 
vrienden zqneV jeagd, met welken h^ steeds 
briefwisseling onderhield , en die h^ met raad en 
daad ondersteunde, schijnt hem, naast zigne stadiën, 
ojp den duur aangenaam geweest te zijn. Hq had 
de hoogste geestdrift voor de oude Literataor uit 
Italië medegebragt ; en het opzien , dat het daar 
gebaard had, eenen oltramontaan te zien, die in 
geleerdheid en welsprekendheid met Italianen en 
Grieken kon wcdqveren , sch^t niet weinig daar-^ 
toe te hebben biggedragten , om het tot een hoofd- 
doel zqner weuschen en pogingen te maken, om 
dat voorregt aan Italië te ontvreemden en aan zign 
vaderland te schenken. <— > Van daar die gver^ 

waar*- 



(*) In snmma , schrift h^ aan zqnen broeder Jbfaannes, 
vbsti 'aitgaSluif h. e. lentkudinem meaiBi vel amorem 
t]uieti8, et difficile esse mihi, qni totam aetatem tBStadSs 
consamsi » illa relinquere. - Of. n. pag. iSi. 
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Wsarme.de bn zgne geleerde vrietideh bbwekté, ièa^ 
waarvan z^ne brieven nog de bewqzén KëVattèft'** 
« Ik hoop voorzeker," zoo scbrgft hg aan' LANOi^^ 
V8. (^)j « dat hec eetimaal zoo ver zal kotfaen, dat' 
K veij aan het trotsche Italië deszelfs ouden röéhi* 
« der welsprekendheid ontvreemden ; en óns van * 
«den smaad bevrqden, dat men ons' den naani' 
«van- barbaren I ongeleerJen en andéte dergel^ke' 
rsmadelgke benamingen geeft; en dat óns Gèr-' 
«manie zoe geleerd en geletterd zal wordeh, dat' 
« het^elis door Latium niet overtroffen wordt.'^' 
Bn in eeneü' anderién brief aan RBüCHLiir (-{-^ t ' 
«Ik verheug mq o¥ei*'tiw lot, en wensch on's Vki- 
«--derland 'gelük , hetwelk- zoo ooit , dan tegenwobV- * 
« dig uit detif slaaff lAÓet opgewekt worden, waarin' 
«'&et iiadert zoO vele eeuwen gelegen .heiift." Mét* 
dtt doel trachtte hg ook bi^'sonder, jgèlgk zgnebiiê- ' 

' ven' 

(*>.üouin hoc tibiaffirmo, ingC^Btem de te 'coiicï|iio- 
fidbciaikiy^ sumiiiaipqu«';ki spena adduoor, fore aliquan^, 
ut p^iscam insplenti llaliae etpropemodumoccuptftam bene- 
dicendi gloriam eztorqueamus f viadicemusque bos, et ab 
ignavia, qua nos barbarosy indoctosque et eliitgueSf et 
SI' quid est bis incuUms Jesse dos jactitant, exsolvamus, 
futuramque tam doctam et literatank GermaDiam nostraiiiy ' 
14 noa iatmius^^vel ipsum'sit Latiuih» l* c. p. 178^ 
- (f) i^%ud09-. ti(^|li<:iuam,: èt quum animi natoraeqtie 
tuae felici'tati » turn vero in pritels fortunis Grermania0> 
nostrae gratulor, quatn si umquanj.DUOCjiliqoandQeapetg^ 
gefieri oportet, et ab bac barbarie^ qua tot jam saeculi» 
velut stupido sppore oppréssa tgniBtOTi estcitari. L c« k 

17^, 180. 

M 5 * 



ï 



( >89 ) 

nm uu Bbgiixs en Libbr bewgMn (*)» die Yeiw 
dicmtinlgfca leeraftrt op te wdLken, en besorgde 
han soo rele leerlingen als hq maar kon* Eerü ia 
de laaUle jaren ?an vpi le?en liet hq zelf ziek 
door zijnen Triend yon OaIiBERO (die , ab kan- 
•eBer Tan den keorvorit Philxpfus InoBNVUS Tan 
de Pal tl f nn tot bisschop Tan Worms gekozen 
werdf en in wiens hois h; als in zgn eigen woonde^ 
net die Trqheidy die hem eene behoefte was^} be- 
liegen^ om naar Ueidelberg te gaan f en hiery en biy 
efWissding in Worms f eenige onde sehr^vers in het 
openbaar te TeilLlaren(S^)«- Hij Trerdhier^ Tolgens 
xjne eigene getuigenis 9 op eene wijze behandeld, die 
liem niets te wenschen overlietf hq bdiield de on« 
biqperktste Trijheid 9 en had bij zqne Tooriezingen 
den grootslen b^Tal) maar IqTondgeciien smaak ia 
beft openbaar onderwas geTem Hoewel hem in desen 
staat niets meer te wenschen scheen oTer te bliJTeo, 
werd bq echter weldra onvergeno^d) enscfaqnt oTer 
bet algemeen 9 sedert h^ ItaUe Ter laten had 9 niet- 
tegenstaande zijne geestdrift Toor z^n Taderiand, 
geen Termaak in het Terblqf aldaar geTonden te 
hebben. In Italië had h^ zich in zgn element be- 
Tonden ; onder den noordelgken hemel 9 wnar 
eerst eene zwakke schemering den nacht der bar- 
baarschheid begon ie Terlichten • Tond hg te Toelf 
dat hem tegenstond, en het kleinnetalnjner Trien- 
den 



(*) Msn zie pag. ij6» 18 1. $€q. 
(f) Ksn uitToer^ Tcrhaal hienan Tindt msn ia zgne 
brieren pag. ao5. 9^* 



(183) 

den kon bkemvoor ipo z«er Yeel^ hetwelJlL bij moeit 
ontberen 9 tleehls eene geringe Tergocding huI^IP* 
den* Reeds spoedig na iqne terugkomst uit Itdi^ 
)>eklaagde h^ sich, dat vele dingen, die hem in Ita- 
lië steeds voor den geest waren 9 aeer Bgt aan vff^ 
geheugen ontglipten) dat geen vers me^ wild^ 
vloeijen , en geene redevoering meer. gelukken (^U 
Blen mag derhalve twijfelen » of Agugola , aelfii 
jjbj} een langer leven t nog ]wel met groote kra^t 
;u>a werksaam geweest aijn | te meer dmr hf be« 
gon zich geheel aan de tbeologisehe studiën over 
te geven , en het aanleeren der hebreeawsche tiMil 
jqne liefste bezigheid werd (f \ Echter viel heni 
het gfsluk nog eens ten deel f om Italië woiec (e 
lien 9 toen U| iii i484 ^et ton DAUUsao als g^ 
sant daarheen reisde 9 om Pans IHNOCBiiTiua VIÓ> 
met si||no verheffing gielnk te wenschen ($'• Ma^ 
hif vond er veel verwoest, hetgeen hq te voren 
hloe^nd gezien had 9 vooral Ferrara en 4^ omlig* 
gende streken 9 waar hq zieb het langst had opge- 
houden ) en hoewel hg zgn vaderland nog weder- 

(*) Jam labi (scbrqft h^ liSo.aan Heglos)' anemoria 
anctomm 9 jam hisioriae ezcidere f j^m verbocom proprit* 
las f copia f decor defluete iDcipIiiBt* SI qaid solufa ora- 
tiooe tento scnberet oratio ipsa horrlda. Yersas rarissi* 
mom facio etc. 1* c p« 187. 

(f) Hq zegt zelf 9 dat hg dit voor zqn* oaderAMt lm» 
waard had. L c p. i8o. 

($) De redevoeriog , die hg te *dezer gelegenheid voe» 
Dalh^vflr intaktei vindt men 1. c pag» s6S 

M il 
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=^agV' stierf h^ 'reeds in 1485^ kort na Isqne temg*^ 
"Cöuidt* ' ' ■ - ■ 

*' Eiên jonger t^clgenooly' en nbg een leerling vaé 
'AèRicoLA te Ueidelberg'y was Coi^üad Celte^ 
^Öli'gfèl^X z^n'^eigenlqke nAïAth is', Meisseï., geboreft 
in- 1459, in een dorp in Fraiiken riabg' /^ïir^- 
'^Ufg i*). fteöds vroeg ontwikkelde zich bq hein 
'de dorst naar kundigheden, i?ant hl; verHeir a^qiléii 
'Tader\ die hem voor de leidiüg sgner zaken be^ 
'stttnApf om naar Kenleh ' te gaab en te stadere»» 
'Hbe lang hg zich daar opgehouden heeft, vind ik 
''ttlei opg^teekend , gelgk ik ook geène verdere gé^ 
' -jn^eiii^ weet b^ te brengen voor het beweren van 
'BiniKHAllD 'f die 'hem 'onder dé ^leeriin^en vali 
'IKaiMGEKBERG in^Schlèttstsidt rangschikt (f). Rfaar 
'uit zgn'e eigene bërigteh zten w^, dat hg naar H^ 
'delbeiig ging, en hier de vriend van Dal&erg eh 
dè'léei'lifag van AORlcoLA werd, zoowel in ^ 
' Grlék^che als Römeinsche Literhtuur ; hetwelk déiU 
'fiaiviej omstreeks 1 48 2 moet geweest zi}n (§}• Yei*- 
< ^ ^ voU 

{*) De boofdbron VQor z^nt geschiedenis zijn z^ne 
, gedichten y Odae libri IV > voor welke men eene korte 
levensschets vindt door de aociekas rhenarta , welke 
hij had opgerjgt. Men vergeh BaucKBB Ehrenêempet, b. 
ia6, e. V. 
,(4-).Bi7AKH4RZ>T de liag^ tat.fatU. pag. igS, 
(§) Men zie Bürkhardt en BaubKSR H. ca' AscüDau^ 
j|SRG was hq bet meest gehecht. De aan hem toegew^d* 
de Ode (Lib. IIL od. i.) drukt dit gevoel uit , jen schil- 
dert zqne betrekking met dezen grooten bevorderaar dfer 
literatuur. 



( i86 ) 

Tolgens ieex3e bi; self aan yerscheideii Unifttsitfii^ 
ten,' als te- Leipzig , Erfurt e» Roalock , ymmtft 
aclqiil^k'om 'zich daardoor in staat* te stellen ixaa 
den Taad van Aoriccxla fe kannen yolg«i^ en bdt 
moederland der classische vLiteratdnrte kmmeA 
bezoeken. • Hq ging daavöp* ook weBeDl]gk"BaBiB 
lulie^ hield . ach in de 'Toornaamste^teden.Yan die 
landr eenigen t^d' op 9 te Yenette, Bologna^ Ber^ 
rara^'.f]ldraiGe en Rome^. en* boerde overal, debcfv 
roemdste. leeraars {*)'4f Delat^nsohe poesie^^dia 
toen ook in 'Italië aJDO- zeer beoejfend mes&p viel 
bqzonder :in: z^en jmaak^.ien ia liet ,iièrvolg wm 
bet eigenlqk dit'vak> twaarin hq lici meestjoitf^lonlL 
' Waarscbqnl^k * niet lang- na z^nc tenigkoBis|MiBE|t 
'Italië 9 den achttienden April: léS^-i ▼enHerCbijyjQ^ 
aanbeveling van.dên KeoJrvofstFBAn&UK^cbisa^ 
zen van Saksen , van Keizer Fabderix IILi, iUé 
een bewonderaar zijner gedichten was, op be^idoi 
te Nearenberg^den poëtischeh lauwerkrans^ .eni werd 
alzoö de etrste . poëia Ca^eareuê . laureaiètê'ih 
'Dnilicbland (f )• Een zoodanig voorregt moestjreeda 
door bet nieuwe en ongewone zq:nen roem oneiii^ 



^ ««t^ » i *f 



(*) Zqn verbluf in ItïiHe móet' tttsschèn 2484 en i486 
vallen» want in de yolgende jaren was- hq weder in 
Dultschlatid , gelijk uié' het' t^dstip sgoer bekrooniog 
bligkt. ' Ook in het leven vatai Gblïss ^zgn de Ghronelo* 
gische bepalingen meestifl zeer onzeker. 

(f) Dat deze bekrooning toen 9 en niet eisrslf in i4^% 
plaats gehad beeft 9 bewqst fiavcKza, Ehre^t^mpet é^ 
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^wrkoagen; nMr apg moer daed dit dsfostdooie 
jyfBT 9 waamiode U| de Litenmuir Indittft te be-» 
ipnndamit en «anhance» ^oor dewlfe ie wiiineiu 
HU kidde aog gedimn^e eenigen qd eendwelead 
leven 9 en^ieitde aoowel door HoDgeri)e en Polen^ 
ak toonuoneifk door DoittcUandy alwaar h^ aan 
dm miffitte UnifenilttCen^ en Toomamelijk in i4q% 
te IngolflaJl» eenen lijd lang bleef en leerde (*)• 
Zoo kwam hij in eene menigte betzekkingen^ en 
ipond eenen groolon Trtend en beKhermer aan Kei* 
nar Mif"*»^-'^-^* L^ die hem in i5oi als leer« 
o« der hnmaniore wecenachappen naar Weenen 
jMriept alwaar bij dan ook de weinige nog oiwrige 
jaren ven sijn leven doorbmgt. Hier onderwees 
liq niei alleen in de Romeinselie Literatnnr^ maur 
^voerde er ook bei eersl de stndie der grieksche taal 
inv en besioedde eene onvermoeide tUji, om jonge 
iMden Ie normen en voor de dassisdie Literatanr 
ld winnen» Hij stierf in i5o8 if) t ^ eenen oa«- 
dwdom ven niel meer dan mogjui en Tsertig jaren» 

Gbz^ 



<•) Hi asir nosnn dit t^dwJc i^ner retsen 
fmmu Od. HL 5. 

At dtoela poU non nahi fiivwant 
Ad ripss Neosri duoere lubricos 
Soiss» sed lariis ooaapalenmt plsgts 



TIbn BMMt dtia oitdrnkkiqg aict in den slipUlon «ia ee-* 
■Müi wset hiq bseft iaagtr daa tisa jpren gerrifd* Ook 
kaïi awa niat baiMdan in welk jaar deze ode gemai^t i$% 

(f) Dat hoi niat ia iSo5 of 1607 , gelqk andervi be« 
waran» gaalorvtn is» heaft BancKia /. c bewasen. 



( «87 ) 

CsLTBS fias dodulve ook nd tb lottiir waA^ 
laam» en had datrbij de Yetdieiifie, ¥aii Junift 
dal gedeelte van Doitschland alai soodanig op t» 
tieden^ waar de ▼ernieawde stadie der daatiaebft: 
Lileratuur nog geenen ingang gevonden had , ei 
door Jbem het eerat vond} maar hierbij bepdea- 
lieh aijne verdienaien niet. Zijne nenignddigeeft 
langdurige reiien ^ die hem noodiaLelijk eene n^ 
nigte verbindteniaaen en betrekkingen moesten bo»^ 
lorgen » deden bij hem het pbn ontstaan » om eeoo 
of meerdere geleerde maaiêchappyen op lo rigtenr 
een plan^ waarschijnlijk het eerst ontstaan door 
datgene 9 w#t hij in Italië bij de Platonische Act^ 
demie geaien had, sonder echter eenen loo groo* 
ton omvang te hebben. Het schijnt » dat vdgenÉ 
lijn oogmerk persehêiden aolke maatschappijen ^ 
(waarschijnlijk aeven) door gebed Doitschlénd veiw 
spreid» moesten gesticht worden (*), waarin sich 
de schranderste mannen van elk gewest vereenig** 
den f en wier werkzaamheid de bevordering der 
oude Literataur» der poesie en der geschiedenis ^ 
gelfk ook der Astronomie , of» volgens de begrip « 
pen van dien t^d^ der Astrologicy ten doel ao« 
hebben (t> Hei is niot waarsdqnl^ky dat dit plan 

in 



(*) Bbn ^ sijiie EpoA ZIT. mftmarië êodalUoê i/êf^ 
Ur^rim Germanüiê. 

(f) Ds bewqsaa dsarfoor viadt aieniadsOdsadJ. Ym^ 
oiuuM , êociêiaiiêüiiêntrim Bkêmamoê èo9pit§m Od^JII, 
5. Msp aal twfelïks uk dsas Oda aiss» dat bq da wm^t^ 



I 

I 
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iD>f déll£«t& "gvbecie tdtgebirddtkeïd ten iutvoeÉ gë« 
bragt' Ü; «ïHiAar 'éétte' «^an déze maatschappqea , wel« 
ker YOdMitMr bok' tevens algémeeii voorzitter van 
alle de overige sou zqnr, de Societaé RJienana 
Literari&y{%<Ai^ zq feich ïcelVe noemde (^) ) kwam* 
niet allèetf'-tot stönd, mafap verhief zich ook tot 
een' blMqendefi ■ "staat ^ en dutu^dé nog nit itgnen^ 
dood' voortè- Haar hoofdzetel- vvas te Heideibergy' 
ei^'de'^ reeds f 'meermalen veirttèlde Bisschop vaii' 
Wörmay JoHicN' yoir Dalbeko, v^as haar voól*<^- 
Aller (f)» • - -Maar • dat'* sq > niet de eenige^ bhief ; ja 
dat CeltSs "zqn plan ook 'nog over de greazen 
Tan Daitichland' uitstrekte , is duideligk uit z^de 
gedichten;- ^-Ettn'vain dezéti'ié gerigt aan de, door.' 
hem in' Hongat^ê gestichte, 'maatsch&ppq ($), die^ 
op eene dergel^e wqae wa^ ing^gt; daarenbovëtt' 
Tinden' wij nog 'melding gemaakt van eene Socic'^ 
tOé Danubia/ïd^ waarschghtgk dezelfde als de Sèh^ 

cie^ 



^ 
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dervagen, d^zer tnaatschappq niet slechts voor den gefist^ 
maaV ooi. voor het ligchaam gezorgd werd$ na^r het schqnt, ' 
'#eFeenigtins'meer; dati'nöddigf iféWbb'st'yrare.' '• 

ï.j(b) Men-titf de-Ode atfnhaar HI'.^iS. ' ■ .:**1n'. «.l 

•jKt) ^'^ blijkt uit de berigten, die men vindt in de voor- 
rede voor de uitgave der RhoswUha yan Geltes; alwaajr 
ook de ifeertien overige medeleden genoemd voorden. Hg 
htét daar: JoBiHHhrj>M&r^u8, soddiiidtA liüêrarilie 
per Vniifersam Germaniam princeps.- De over2|^ett;'^è-' 
lijkN/oA. TriihêmiuB; VrUihald Ptrhhein8f^jït.^%dtéXo 
iiaii bek^nidè namen van aanriehl^ke- mannen.'* 

(f> Qd.H. », Haaro^schrift'ii^- Ad'sodattatém Oii'ga- 
reiam littarariam. 



< 1«& ) 

ciêtaè^ SuèPica (*) gy^k'ook «ëü'CbS^'ttmr AM 
etaru7h\ welks jifotéctór def BieA(ëia»ië^GaV()iii%Él 
Matthaeus Lang Wtó (f ).iCEt«id hftrf BBcet-d^ 
ze maatschappigen nog.'èen bqzonder doel. Als 
groot beminna^ der. geschiedenis ji^^werkte hij aan 
eene Germania illikatraia ((^^^ of eene geschie- 
denis en beschrnving y^n Duitschland : en maakte 
het tot een hoofd voorwerp fsijner ben^o^gingien, oni 
op a^ctien en in bibliotheken verppf gjene schatten 
op te . zoeken en 'aan het licht ie^ brengen:' en 
Rechts menigvuldige belrekkiiigen met Duueoliaïid-r 
sche geleerden konden hem ^a^^rtoe befialpzaam 
zon. Maar dit was siecats een bokom/end oosmerkf 
want zgn plan was. zoo ui^ebreid aangelegd 9 d«x 
het over 't algemeen de bevordenng qer titeraf- 

'■ ) , ••■I-I- I* . ■ .» •. "♦';! f T'''\ *•' ••••••Il 

tuur moest omvatten* Men ziet ligt^liöó, zeer door 
deze gemejenschappel^ke pogingen de ^ver opg^?> 
wekt en levendig gehouden, en rde goede zaak 
. moest bevorderd worden. Öp 3ez.e w^ze ontstond 
onder de hervormers ^er studiën een esprit de 
corps , waardoor zd hoe langer hpe meer tot. eene 
naauw verbonden partn werden ; en bq de stor?- 
men, die zich in hét 'begin' der volgende eeuw té- 
gen 



> .'•- V' ' ■■' I!'.. . .-■ •;" t,U 



. (*j Men zie 'f^vxicUp"}. c. jj^f^^i^^en 
üntèrredangen ad. a...i^9^i Pi.^o.ea 971^ !.. 

■ '-i»-». ■'■ .'• \ •'1. 'i'i 

tarium , ej collegii poè'tarum froteotorf^m^ 

{§) Men zie hierover. TtfATtf/ L c. .pag., 975«.97j6* ci^t 
werk schqnt door hem . ^l'groiijtqjde^is ai^^^ 




r 



zon, maar is mei ^^, . 
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km mtUmnif ww liet iledilt deie naamre 
wriiindwiitf die hen kon beidieniMi» endegoc- 
de leak kon doen s^gepraleiu 

63. 

Bfiia nog beroemder den Aghioola en Csltb8 
werd onder de hentdlers der daniche Litera-» 
tnor in DaittcUand Johahh RnvcRLiir ^ of ^ gelgk 
lii| lich xelf Kerer met een gxtdudien naam noem- 
i»f Capnio (*), en hoewel i^n waUuring in de 
volgende eenw de grootste nitgebretdheid bad^ 
beeft h% echter ook in de tegenwoordige reeds ie 
teel gedaan^ om bier met stilawijgen te kannen 
worden Yoorbij gegaan* Hif was geboren te Pfon- 
beim in 1455^ en genoot ook bier het eerste on<» 
derwifs. Zijn vlilt en i^ne aangename stem bragten 
bem in de Capel aan het markgraafl^ Badenscbe 
Bof 9 en de jongeling onderscheidde lich bier door 
s^ne handigheden 9 t^ae Termogens en i^'n gedrag 
soo ganstigy dat bi; aan den jongen Sfarkgraaf 
Frbdbrik 9 naderband Bisschop wm Utrecht , tot 
geidschap en begdeider werd toegeToq[d* 2^ 
kwam Rbuchuh reeds Tfoeg in den kiing der hoo- 

ge^ 



(*) Ds bronnen wmt ^aa fsscbisdsms sgn , bahal^ 
ds btrigtan, dia hij salf di Xfaa wsrkan «n brie^nsn gaefi» 
Eeasmüs im nu CapiUomiê, Yan da ktarai moet, be- 
balfe Haovs rUm RemcklitUf en Mmms L €• L p*44. 
nog Bevckxr in Hist FhS. !¥*• L p. 558 se^ b^aon» 
Tsnaeld woidsn , omdat hq t nit de nitbrekfels die 
nit de aola dsr lUfersiteit Basel ■Mdq[adse]d wer* 
dsn,esB%e belsqnke pmileïi beeft epgdMldsid* 



< »9« ) 

gere standen f en vond nu een middel om liA 
Terder te Tormen | toen hij met den jongien Voint 
naar^ de Universiteit van Par^ gezonden werd* 
Hier had hq gelegenheid ^ om niet slechts in deren 
meinscheymaar ook in de Grieksche Literatuur on* 
derwqs te nemen. Volgens sijtie eigene getniger 
nis C) hoorde hig luer in 14/5 de leerlingen van 

GHEGORIUS TlVHEBNABy namdjk.JOH AHNES La- 

FiDAüVS en KoBBRT Gaguin , waarvan reeds ho- 
ven melding gemaakt is (t)« Jal toen hij korc 
4aarop nog eens naar Parijs terug keerde ^ van 
waar. h^ sich« men weet niet om welke redeUf 
verwfderd had , werd h; zelf de leerling van een 
geboren Griek ^ Hermontmus tum Sparta. U^ 
leerde onder de leiding; van dezen tevens het griek- 
sche schoonrschr^ven ^ in dien tijd een niet onhe« 
langrgk middel \an bestaan in Pax^s^ waar men 
n<9 geheel geene gedrukte grieksche boeken bezat^ 
en toch exemplaren noodig hady om met nut de 

voor- 



(*) Cnecs in AlemaraiiM sdiolis docui (schrijft h^ 
FAzza te Pirqs) qaae ïpss «go qnondam in vasira 
ez disdpuUs Gregorii Tipbamatis adulesoens IVirisiis accepe^ 
ram A. D. li/S , quo in tempora illic st -^A^fln^Mm^ Lapii» 
daaum et Bobertum Gaguinum prascsptores in rheioricis 
aodivi > coa esssm e fiiniilia Bbrchioois Friderici IViiici* 
pis Badensisi nono episoopi Trajectènsist ov^o^t^vf^, 
Dein post aliqaot annos (volgens z^n^ levensbeschr^fws 
. ia 1474) e Soena radicns ad Furisios Georginm Bennony- 
mnm Spartiatam,.graeca docentanii asMeatussuaii» E^iu. 
iU* pir. h ii« p* i55« 

(t) Zis bon»- i 69. 



(• »èa ) 
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Tooriezin^eii o ver de schr^fèis té koniien bqwonèn; 
H^ maakft zich daiuHénbóvèn de hier TerworTen ' 
kennis yan het Grieksch ten nutte, om de wedcen 
Tan Abistotelbs in hét ooirspronkel^ke te besta«*- 
deren, en oefende 'zich z<fó in de philosophie, 
zonder in de toen hëerschende scholastiek te ver*' 
VaUen. Van Par^sgiüif hq/inet' kundigheden, die 
toen nog 'tot db' grootste* ztidzaamhedenbehbpr^* 
jeh, naar Basfel, en' werd hier de heerste', dié aan 
eené Duitsche Univerdteit,' hoewel niet als oben*-' 
Baar. leeraar, maar alspriVaar-dbcèht^ onderwas' 
^' (*). * TerF^l 'hq* tich hier Ophield, kwam er 
opk een ^borien Griek, ANDRölïicM'CÓNtoÈLiL-»' 
tXSy in wiena schooT h^ ^ich* 'zoo in' de k^nis 
Taii het Crrieksch Verv6iaia4kte, dat' deSë zelf hein 
aanspoorde, om ids leévaar der ^ek5che taal op- te 
treden (-f.) Deze studiën Teerden hétü* niet' weinig 
Saardbor verligt' ètl veraangenaamd,' ddt hi)r:hier 
eene niet onbèhiÜgrijkè veVzamdittg 'vtrii' griékschë- 
fianclschriften vond, die de Cardinaal Nicolauê 
' yan Ragusa bg zijn verblijf op-jie^ GeBcüie wuè. 
fiafid had meddg^ragt» eqi f^go. .4^ .P9auiMiP«iien 
ipldaar ten geschenkej' g^fen (§)d Te Baselr.bleef 

{*) Hg verwiorf biêir de' waatdiglieléi Wmgiste^. ' Btt 
hi] niet eigenlqk; Vrotessoir^ geWeeSt^s/' )iéClftferuckbK'l;"& 
mt de acu dëf tTDiYérut^it'augeióoiidr'yö)^^ 
hgóók in het jaar liyi" aldaar ingieschrcfvéü. *' ■ 
* . (t) ^^^ 2^® ^^'ó brief van Cbntoblabsïs 'aan Hem f Spist* 
ül* 'Vir- L U* p.' 1 1 1* 'E^ is van het jaai' iV77> 

(S) Dat het deie , en niet NiccTlaö^ CkdUuB^ 'gefeest 
zg, heeft Bavcua l.c aangetoöAd ' "^•'^ ' 
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B.EUCHLIN yier jaren; en de bijval, dien hij hier 
Tond, moet groot geweest zijn; want, gelijk hij zelf 
schrijft (*), werd de nijd reeds tegen hem gaande 
en kreeg hq reeds vijanden. H^ had zich echter 
niet voor den stand van leeraar bestemd , maar 
ging weder naar Frankrqk terug, om te Orleansen 
te Poitiers de regten te studeren. Maar ook hi(pr 
trad hij tevens als leeraar der oude Literatuur op 9 
en verwierf daardoor datgene , wat de studie der 
regten hem kostte. Reeds in Basel had h^ een 
lat^nsch lexicon geschreven (f) ; hier in Poitiers 
schreef h^ eene grieksche Grammatica « om zoo 
aan de eerste behoeften « die zich in dien t^dde* 
den gevoelen , te voldoen. Toen big ia het jaar ' 
1479 naar Duitschland terugkeerde, verkreeg hij 
te Tubingen, (waar hij zich ook in het huwel^k 
begaf,) de ^doctorale waardigheid, en wigdde zich 

Tan 



(*) Sed prospere cessit. Magnae rei non frustra ma* 
num admoliti sumus, tametsi strenue refragarentur initio 
islius generis magistri 9 quos hodie scilicet hostes pa-* 
timur • • • • Jam usu res explendescebat 1 fiebatque ut beo« 
scrïberet et diceret juventus germaqica ; idque me auspice. 
Deinde accessit litterarum gratcarum studium, sine qui« 
bus nemo satis politus censeri potest. Hisce ad pbiloso- 
pbiam revocabar Aristotelicam » quae non nisi a Griaedt 
bomiaibus proprie ac rite tradi solet. Huc aspirabanCf 
si qui bonis ingenüs non corrnpta ista et perturbata dise 
cipb'oa infecti erant ReucAfin de accent* et artograplU 
in ded, ad Adeiait. Card. p. t. 

(f) Onder den titel: Breviioquitêf iat werk was beat 
opgodragea door dt gebroeders Jbneriack. 

lltBeeL N 
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iran dten ti}d af aan het practische letcn toé* 
roem ytas toen reeds zoo uitgebreid « dat hq in 
1483 door Hertog Eberhard van Wortembex^ 
gekozen werd , om hem op z^he reize naar Rome 
te begeleiden (*). Zoo vond Rettchlin gelegen- 
heid' , en wel op eene zeer vereereode wigze, om 
italie te zien ; en h^ maakte van z^n verblijf al- 
daar een voertrefFeligk gebruik ter zigner verdere 
TÓrmicg. Hoewel hq bq de Italiaanscfae geleer-^ 
den niét meer in de school ging, werd h^ toch han 
Triènd (-}-) ; zelfs Lorenzo van Medicis rekende 
hem in den kriog z^oer bekenden. H^ heeft la^ 
ter nog herhaalde malen Italie bezocht , met naniO' 
in 1489 ^^ 1^98; en öp deze laatste reis wa$ het^ 
dat , toen hij te ^ome den gehoorzaal van Argy« 
^opylns betrad , en deze hen\ een gedeelte, van 
ïhucydides liet verklaren , de Griek in den 
smartel^ken uitroep losbarstte : « Mqn Griekenland 
« is reeds naar de overzqde der Alpen geweken !" 
•(SV Uit dit alles ziet men, hoe uitgebreid de roem 
«n de werkkrfDg van Reuchlin was ; echter werd 
deze 9 door de tegenspoeden, waarmede Reuchlik 

na 



- {*) De eigenlqke aanleiding daartoe was sqne vaardig«* 
tieid in djS lalgnsche taal , en zgne schoone uitspiaak» 
fiq OTerlrof daarin de andere geleerde begeleiders van dok 
flertog coo zeer , dat men y om verstaan te worden » hem 
dl de audiëntie moest laten spreken. Brucker L.c. p* 562» 

(f) Zoo als van Politianus, Landlnusy Ficinns» Beme* 
^Iries -CSlalcotidykis, etc; Bantxxa /. c. 

(S) Qraécia mêêiro êXêiiio irw^êpolmyii Mjfm! Beu€- 
KZ& 1* c. p. 36S. 
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na den dood van k^hcd grooteii beschermer Her* 
tog EberhaRD te ivorstdea had f gedurende eeni^^ 
gen tgd beperkt* Onder de woeste regering vm 
EsEiRHARD IL moest big vkigten^ om de^gerau*- 
genis te ontgaan $ maar vond eene wqkplaats bf 
den Bisschop van Worms, en leefde in het hoif 
Tan Dalbekg in den kring der beschaafdste matto- 
nen , ds Agricola f J0HAKNE8 V1GILIÜ8 (of 
Wacker) en den kanselier Pleninger (*)• Yaa 
hier werd h^ als gezant van bet Paltzische Haia 
ten derden male naar Rome geaonden, van waar 
hq eerst tegen het dnde der eenw teragkeerde ^ ea 
bg de Terandering der regering in zgn vaderland 
ook hier de omstandigheden «00 veranderd voiid^ 
dat b:9 aich weder derwaarts kon begeven* 

64. 

Wanneer men nu het tot hiertoe geaegde ever-^ 
ïiet» dan is het wel is waar duidelgk, dat op he( 
einde der v^fueiide eeuw het zaad der cUssisché. 
Literatuur in Duitschland niet slechts uitgestrooid^ 
maar ook reeds opgeschoten was, meer zelfs ^daft 
in eenig land van Europa , buiten Italië; doch 
eerst in de volgende eeuw kon het bloeigen en 
vruchten dragen. Want al had de studie der oude 
Literatuur ook re^ds in eenige scholen opgang ge^ 
maalt 9 hoe gering was dit nóg in veii^el^luiig vut 

hm 
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<4 Bq de sdirqiriers van dién tqd hèét hg gt^oOüBflb 
Plimivs. Op walk eèn gemeenxamen voet hQ voosal oi^ 
'jfiMlÜ0iifê ^tmi» , schildert desa El^^ Ül yir. fag- M* 

Na -^* ' 
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li«t geheel ! en al traden er enkele Toortrcffel^ke 
mannen als hare verspreiders op, hoe klein was 
nog han getal J Aan het oprigten van openbioe 
bibliotheken kon men nog naaawelqks denken ^ 
omdat het verzamelen van handschriften met te 
Teel zwarigheden gepaard giog. Evenwel verzamd- 
den èenige der boven vermelde mannen, vooral ton* 
Dalbbrg, die inltalie geweest waren , handschriften 
voor hon eigen gebruik; én door de handschrif- 
ten ' van dezenï laatsten werd gedeeltel^k de grond 
gelegd, voor de Heidelberger Bibiiotheei {*)• Op 
dergelqke wqze geschiedde dit ook met de Kei^' 
gerl^ke Bibliothéeh ie Weenen, onder Maximi* 
UAAN L, vooral door C£L'T£8', wiens privaat- 
Terzameling ook in deze werd opgenomen (^)« 
Maar eerst in de volgende eeuw werd z^ belang- 
rgker. 

Ook de boekdrukkunst , hoewel eene uitvinding 
^n deze gewesten, had hier nog niet veeL in- 
vloed op de classische Literatuur. Onder de voor- 
siaumste steden van Duitschland , waar de nieuwe 
kunst uitgeoefend w^rd , als Strasburg , Basel , 
Mainz, K!eulen^ Neurenberg enz« is er wel geene, 

of 



, O) ^uur eerste grondslüg was eeoe kloosterbibliotlieek 
^e . LacleDburg , die r^k in handschrifien was. Met deze 
vereenïgdeo soowel Dalbero, als A&ricola de hunne; 
de laatste schonk onder anderen eenen QinwnziTairfnr. 
09k.lif^ de keurvorst- in Italië aankoopen doen* Men zie 
fiL ItTiN^u Huf. Ecciea. Patat- p. i34. ^ ,. . 

.Ij*). Men^verg^L lüjmgax C^tal fiibl. YindiA.Xpraef: 
p. 66* .. .» 
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of men vindt er eenige nitgaren van romeinscEet 
schrijvers uitgekomen , maar men behoeft slechts- 
de opgave daarvan in de Annalen der Boekdruk* 
kerqen natezién» om zich te overtuigen, hoe ge- 
ring dit aantal i8> onder de menigte van andere 
boeken. Grieksch werd hier nog even mtn, als in 
andere landen buiten Italië, gedrukt. Eerst door 
de groote Literatoren der volgende eeuw werd de 
dassische Literatuur in Duitschland algemeen in 
omloop gebragt ; en dat ook dit niet zonder he- 
vigen tegenstand kon geschieden , moet de g/^ 
Bchiedenis van dat tqdvak leeren. 

Eongarge, 
65, 

Onder de landen van Europa , waarin de clasw 
aische Literatuur in de vjgftiende eeuw een gunstig; 
onthaal vond , staat na Italië ook Hongarge med» 
boven aan ; maar bet geeft tevenft een in het oog 
vallend bewigs, dat door de schitterendste ihrigr. 
tingen, die, eene regering maakt, wanneer men 
daarbq^ in plaatse van van beneden af te begin- 
nen y en de lagere scholen te verbeteren , het werk 
van boven af begint, eene natie zich niet laat 
hervormen ; — door Universiteiten en Bibliothe» 
ken zich niet laat verlichten» Hongarqe had in dè 
laatste helft dezer eeiïw in Matthias Coryjnus y 
den zoon van Johannes HunnUlDEs, eenen kor 
lungy dle^ evenzeer oorlogsheld als geleerde ^ op^ 

bel*« 



{ »98 ) 

bdytle wijzen met gelqke krachten werksaam was (^ 
Beeds in den onder dom yan i4 jaren nit de ge* 
▼angenis op den troon verheven s^nde (-l-)^ kon 
of wilde h^ f gedurende z^ne lange regering, bqna 
nooit het zwaard laten rusten^ en vond echter 
tijd genoeg y om eene literarische schepping rond- 
om zich te Yoorscb^n te roepen , die, hoe schoon 
ook f echter met hem weder te niet ging , omdat 
aq geheel zijn werk was* Het is waar, reeds vóór 
hem had Hongarge twee Universiteiten gehad , die 
Xt'Fünfhirckeny gesticht in i382 door Lodewqk 
den Groeten , en die te Buda of Qfen , gesticht 
in i364: doch deze schijnen slechts de zetel der 
Scholastiek geweest te zgn : en hoewel misschien 
de Italiaansche beschaving, door de betrekking 
tnsschen dit land en Napels, hier eenigen ingang ge-* 
Tonden had y was het echter een natuorlqk gevolg 
Tan de gedorige woelingen der binnenlandsche 
partyen I en van den str^d met de êieoAê magtiger 
fvovdende Turken f dat die beschaving geene vorde- 

lin- 



(*) Behalva de algemeene geschiedenissen van Honga- 
s^e keb ik bq het volgende gebruik gemaakt van s P. Fa-- 
BRI de Budenai Bihliotheea eommentaiio Lips. 1756. 
JiiiL PJUgh^ Epiêtola de fatiê Biel. JSudens. 3688. --« 
Dieeer t at io de reg* hild. Budeneie Maithiae Corpiai orti$^ 
loipeu , interitu e$ reli^uite , auctore F- X- S. {Schier) 
Windoh, 1769. -^ maar bovenal van Paul Wallazky 
$eniamen met. litt^ euh rege Mathia Corpino in Hun-* 
garia. ZJpe. i7€9« bet boofdwerL 

(f) H9 vmd koning in s458 % en stierf na etae Sa )a« 
!%• ragviBg 91 ligo. 



( ^99 ) 

ringen van belang kon maken. Docli iu die Vaieot 
konden de kiemen Tan de genie zich slechts in d^^ 
zachtere lucht ontwikkelen, die van de gezegende 
velden van Ausonie uitstroomde, en onder baren 
invlped had zich dan ook Matthias Coryinus 
gevormd. In zqne jeugd genoot hq het onderwg» 
van JoHANNES ViTEZ C^), die later Aartsbisschop 
van Gran werd , en met wiens Neef, van den zeil- 
den naam-, b^ langen tijd in vricndschapsbetiek*- 
kingen stond « en in Italië de Grieksche en Ro- 
meinsche Literatuur beoefende* Dit onderwas had 
een sterken invloed op den leveudigen geest des 
jongellngs, dio vooral door het lezen der oude 
geschiedschrqvei*s,.met name van Livius en GuR- 
Tiusi, ontvlamd werd; en daar hg, in de overtui- 
ging , dat de toenmalige krqgskunst naar die der 
Ouden moest verbeterd worden , ook een pracliscb 
nut uit deze schrgvers ontleende , hechtte hij nog. 
grootere waarde aan hen. Intusschen was dit niet 
d« eenige grond van zijne neiging tot de Literatuur;*. 
za^ne geheele geschiedenis bewqst integendeel,, dat 



{*) JoHANNEs ViTEZ , d^ oudcfe y Werd lo i445 Bls^^ 
schop te Groot'Jfardein ^ en in i465 AAeléblssehpp te 
Gran, Hg is de stichter der CJoiversitelt te Pre^))9fg: 
(.i467). ' '^^ ^^^f heette eigenlgk Joh. Gesinge, maac 
is ook onder den naam Jouannes Yitez den jongeren y^ 
of Janus Pannonius bekend. Men zie over beiden Wax.— 
ZiAZKY* p. 24 , die aantoont, dat de oudere Vitez , int> 
dien hg al niet zelf leeraar van den jcmgfin. M ^ TT fUA^^ 
WM i eohter het loezigt over dcszelfs studiën, hdd; 

- Ni'.' : 
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b^ een veel mlmeren gexigtskriog had , en een veel 
hooger belang in de wetenschappen stelde ; of- 
schoon ook sqne zucht om te schitteren , en eene 
hofhouding te hebben , die Oostersche pracht met 
Italiaansche beschaving vereenigde, iets daartoe 
mogen b^gedragen hebben* Om dit doel te bereiken 
wilde Matthias Coryinus niet slechts bniten- 
landers aan z^n Hof trekken , maar ook aan de 
«aniienlgken van z^n volk , in zqne eigene Hoofd- 
stad , en onder zqne oogen , zulk eene beschaving 
verschaffen 9 als zgne oogmerken vereischten. Te 
dien einde herstelde h^ de nagenoeg geheel ver- 
irallene Universiteit te Ofen (^); stichtte, metont- 
lettende kosten, eene menigte schoone gebouwen 
Toor dezelve , en gaf aan dit geheele Instituut eene 
uitbreiding, die men in dit tqdvak niet ligt elders 
vond* De vorstelqke mildheid, waarmede h^ de 
Leeraars beloonde, lokte weldra eenige buitenland* 
sche Geleerden uit , onder welken Johannes Mül^ 
Ier of Regiomontanuê^ Simon Grynacu9 ^Vitet 
JVinêheim^ en eenige andere bekend zgn« Of- 
schoon hij geene beroemde Humanisten van den 
eersten rang uit Italië konde overhalen , om naar 
Bongarqe te komen, begaven sich echter eenige 
van den tweeden rang derwaarts» Hoeveel moeite 
intnsschen ook die van den eersten rang zieh ga- 
ven , om in z^ne gunst , of althans met hem in 
aanraking te konien, ziet men onder anderen dui- 

de- 



{^) 7J^ werd in i465. door Piqs Piu% IL erkend en 
be^wft^d* JiTcHssAf L e* p. 5i. s^ 
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fldqk nit eeneii brief Tan PoLiTlAHVS aan hem (*); 
waarin hg zich, zonder dat hem van wege denko** 
ning aanleiding daartoe gegeven was geworden^ 
aanbiedt tot het herzien van handschriften, 'tot 
het vertalen aft het Grieksch, of ook tot het ver^ 
vaardigen van nieuwe werken , naar de kenze des 
Konings. Deze betrekking met Italië werd nog 
natower , door "^het huwelqk van Matthida met 
Beatrix {1^76) y eene-NapoIitaansche Prinses (-1-)^ 
die om hare liefde voor de Literatamr niet minder 
beroemd was , dan om hare schoonheid , en die de 
prachtige hofhouding van Matthias met eenen stoet 
van Italianen vermeerderde. Eerst sedert dezen 
tijd schijnt.de l^eroemde Hoiugaarsche Bibliotheek 
den grootsten aanwas gekregen te hebben, die^ 
ofschoon slechts een gering gedeelte der inrigtin* 
gen nitmakende, welke door Matthias ten voor*» 
deele der wetenschappen daargesteld werden, ech- 
ter het meeste daartoe bggedragen heeft, om z^ae 

▼cr- 



(*) P01.1T. E pist» IX. 1* fie koning schijnt op dezen 
brief niet geantwoord te hebben ; het antwoord is althans 
niet bekend* Ook zoude dit geenszins vreemd z^n, daar 
die brief in een uiterst hoogmoedig-nederigen toon gt* 
schreven is. 

(f) De dochter van koning Ferdinand L Om zich een 
denkbeeld van de pracht der hofhouding van Matthias te 
kunnen maken , leze men -de beschrijving der feesten bi} 
gelegenheid van dat huwelgk in .Schwandtnzr Scripts 
rer. Hungar, Yol. I. p. 679. seq. Over den invloed, éBed 
de komst van die Prinses op de Literatuur had.) vergelijke 
men Wallazky pag. 95. 
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yerdienfteu itgms dezelve te vereeuwigen. In^eo^ 
de berigten nopens de^e bibliotheek , [altkans wat 
het aantal der bikken betreft, — gewoonlgk wordt 
het omstreeks de 5o,oqo opgegeven , — • niet over- 
dre^ven waren, dan zonde zq de talrijkste verza- 
. meling uit de vqftiende eeuw hebben moeien zign,. 
{elqk zq ongetwgleld de prachtigste van allen was {^*}» 
Jüitnssehen moet zq al zeer talrqk gpweest zqo, daar 
;men pns verzekert • dat Matthias jaarlijks meer dan 
So^ooo DiiC9(eii d^areaa ten koste legde (f) ; (eene 
spmf die evenwel meer sobqnt,4an zq was, vermits 
de buitengewoon hooge prqs der boeken maakte, 
dat men daarvx>or destqds op verre na zoo veel niet 
kon aanschaffen, als tegenwoordig)*; dat bq teFlo- 
vence vier, en te Ofen dertig scbrqvers bezoldigde,. 
4ie onafgebroken voor hem moesten werken (§)^: 
«n dat hq overal, waar hq maar konde, in de* 
Grieksche, of tegenwoordig Ti^rksche gewesten^ 
handschriften Uet opkoopen* Zoowel gedrukte 
boeken, — - die evenwel niet zeer talrqk kunnen 
geweest zqn — als handschriften werden in deze- 
bibliotheek opgenomen, en bq de laatste werd zeec 
naauwkeurig op derzeWer inwendige waarde (*'') ^ 
en juistheid acht geslagen. De afsqhrqvers stonden 
onder opzigit van F^PLIX van Hagusa , een ge- 
leer- 



(*) Men zie Fabri p« XIII. Schier-, /. c. p i5. Soiq- 
migea hebben alleen 4e g^edrukie boeken reeds als zoo< 
ükqk opgegeven. 

(f) WA«J,AZKr p. 7a 

(5) ScmxR 1. cT p. iS 

C"^) 3j9 waren b^iui^ alle op pergaJment geschrmn^ 
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Iterdei, dlio van «He k|ii>digh«deii Toonien yf9$% 
welke zqne plaats verei^chte (*)• De eerste opzie- 
ner der bibliotheek wa9 de beroemde Thoiddaeua 
JJgoletti uit Parma (-f-): welke t toen hi) zelf naar 
Florence gezonden werd , om aldaar de ^rg voor 
het afschreven en inkoopen van handschriften ^ 
%\di te nemen 9 door een' ander Italiaan^ JBartho^ 
lojneo Fonti^ vervangen werd; na wiens dood de 
levensbeschrëver des konings, GcUeoito Martiu^ 
Tan Narni (§) en eindel^k de boven gemelde i^<6- 
Ux van Ragusa dezen post bekleedden* 

Het nitwendige der Bibliotheek droeg blJgben 
van des konings liefde voor het prachtige. Niet 
slechts was zq geplaatst in de mime zalen van het 
pieuw gebouwde kasteel ^ die met gedenkteekenea 
der. oude beeldhouwkunst versierd waren; maar 
daarenboven waren al We boeken op het prachtig- 
ste ingebonden 9 en stonden in zwaar vergulde kasr 
ten 9 achter gordgnen van roode zqde met goud ^e*^ 
borduurd {**)• Zeer nuttig was het ook , dat 
Matthias de boekdrukkunst, door Andreas Heaa y 
eenen Duitscher, te Ofen invoerde; dezelve schijnt 
echter geene groote vorderingen gemaakt te heb- 
ben , daar zel& de ^verige Panzee niet meer dai| 

#. dm 



(*) Schier 1. c* 

(f) Schier 1. c- p« 17. ^f{' 

({) Men heeft van hem het boekje f d€ êicii* ei faettê 
Maiihiae Corpini / hetwelk gevonden wordt b^ ScHWAirni^ 
VER T' I. pag- 5a8. 

(**) Schier 1* c. p ia* 
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dru in d« vijftieiide eeuw ie Ofcn gedrqkte bo«->' 
ken heeft kunnen opsporen (^ 

Intottchen kl^kt nit het lot hiertoe betoogde^ 
jUt MaithioM Corvüuu njttst de groole beror* 
deraars der Liierataor in deae eenw, Lorenzo Tan 
Bledicii » en Sixlus IV , moet geplaatst worden* 
Het was niet z^ne schnld, dat hii sijn ToIk niec 
tot die hoogte Termogt te Tcrheffen, waarop de 
eren gemelde mannen het honne reeds geplaatst 
monden» en dat de onlosien, waarvoor de swak- 
Leid sijner navolgeren Hongar^e niet konde be- 
schermen 9 xqn werk weder omverre wierpen. 
Reeds s|ne eerste opvolgers (-{-) waren Tan i^nca 
geest verstoken : sipie inrigtingen geraakten in ver- 
val; de boeken z^ner bibliotheek werden ont- 
Treemdy naar mate zq er Tan buiten prachtiger 
nitzagen; en toen Ofen in iSsG door de Toikcn 
v eio v er d vrerd, Traarop eene laoge reeks Tan onge* 
bikken dese stad betrof , geraakte aDes Tcntrooid (p. 



(*) Paxzsz jÊmmmUs I. p. 366. 

(f) VULDISIXCS 9aM B o kt W M TSB ligo- l5l4. Op w«l-> 

%ak sqn omBondige uion, de oiigeliikk%c Jjookwtk IL 
Tolgdcp die bq MohaU in iSaG ijjiw trooa ca x^m Ir- 
Ten Terloor» 

(f ) Oe laatste lolgeiallen der ba>liotheek si|n bq Srviia 
k G» p. a5. stq^ zeer goed nsteen gesel. Ree9lsoBderÜLA<- 
usiJLn Terriel alles, en genakte een groot gedceke ia 
da steeds toeneiMnde keiierfiike BihIictfhRk » Wi 
Bm ipraokje, d^ de Bibliotheek, na den skghl 
«n ds Tamnnnf Tan Qfan, door de Tiarken nf fc wilwnnl 
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GelaLkig evenwel bleef er nog veel door opkoo- 
pers behouden. Een groot gedeelte der verzame- 
ling werd , gelijk men weet, voor de keiserlqke 
bibliotheek, te Weenen .gekocht ; en 'enkele over- 
bl^fselen daarvan, die in verschillende groote bi* 
bliotheken van Europa gevonden worden, herin- 
neren nog alt^d den grooteid stichter van Hon^ 
garqes letterkundigen bloei* 

. 66. 

De tot hiertoe behandelde landen sqn de eenige, 

over welke de stralen des lichts zich verspreid 

hebben , hetwelk • in de vqftiende eeuw in Italië 

opgegaan was. De noprdeligkér landen van Europa 

bleven nog'vén dat licht verstoken^ of althans 

scheen, hetzelve daar zoo zwak, dat het oog van 

den geschiedvorscher daarvan geene 'sporen ont- 

waart. — * Eerst toen in de volgende eeuw het 

licht der Literatuur door de Hervorming verspreid 

W«erd,, werden ook deze landen daardoor bescher 

nen , gel^k de geschiedenis van die tigden zal lee« 

ren. — , 

VIER- 



dig w^ederlegd^. ;Iii de engelnkkiga tqdéttf die nu 
aanvang bameii, isjz^, ^olukkig.voor d^ watansdbap^B , 
XangpunerhaDd verstrooid f^eraakt | ^ want to.en X^tunó^etuf 
in 1^6^ naspeuringen deed, om dezelve te ontdekken^ vond' ' 
h$ "niét meer « dan' ai 'of 5oo hotjke^ , ^JË^ ^^r nöf qa^zpiol 
geheel bedorven wwtn« ....-.,.. 



VIERDE BOEK. 



GESCHIEDENIS DEB. CLASSISCHB UTERATUUlt ^ 
GEDURENDE DE TIJFTIENDE EEUW. 



EBRSTB AFDEELIN6. 

JBerigien » nopeMs Aei lêPen en de ifoorncumuie 
werken der fneeêt ieroemda lettetiundigen. 



1. 

\j\t het toorgaancte boek zullen de lezers reedi^ 
töorloopig ttiet A tfie umtmett be&efid geworden 
11)11, die in de vijftiende eeaw, het zq als leeraars , 
het zq als schrgvers , het meest tot de herstelliog 
der classiscbe Literatowr èijgedragen hebben» Maar 
bq dat algemeen overzigt over de vorderingen dier 
studie was het niet mogel^k, om, zonderden draad 
des ooderzoeks af te breken, 'éé lotgevallen tn 
W«riKn:v«ii ixt tnaanenf welk» tier den oersten 
rftos bdileeden, toaénwkmriger tê dMft kMneii) 
[Wéh lénnis nbgtans, die, tt>t eiene haauwkmrige 
tlepord^Bng van hel geheel , volst re&l noodzake- 
lyk is* Ut nl derhalve in dese a|3|Mbiif |eschie- 

den i 
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^en ] intasschen t predkt het yan zelf, dat daarb^ . 
slechts die mannen in aanmerking kunnea komen 9. 
die door hunne werken of han onderwgs eenen 
wezenlijken invloed op den voortgang der studie 
gehad hebben. In het tjgdvak, waarover ia dit 
boek gehandeld wordt, zqh dit zoowel Grielen 
als Italianen^ wig zullen derhalve eerst over de, 
eersten, en daarna over de laatstgenoemden spre- 
ken; terwijl bq de Grieken ook dijene , welke 
voor den val van Gonstantinopel naar Italië geko- 
men zqn, van hen moeten onderscheiden worden , 
die eerst na de verovering van die stad door do 
Turkeb iii het Westen eene schuilplaats zochten^^ 

^. GRIEKEN. 

EKANVEt Ch^ITSOLOAAS. 



.1 



Re^ds ,in het eerste deel heeft men gezien, dat 
de studie der grieksche Literatuur te Gonstantino- 
pel zich niet slechts tot 'de scholen en kloosters 
hepaalde, maar dat zij onder de hoogere standen 
algemeen in zwang was, en als een hoofd vereischte 
der fijnere beschaving aangemerkt: werd. Het ka& 
ons dus ook niet bevreemden, wanneer wq meer 
dan eens mannen uit deze standen in Italië als 
leeraars zien optreden ; ,en wig vinden daarvan il 
dadelqk een voorbeeld in denman,djp,fdt|krééds 
vroeger aangetoond is /de grieksche tiité]hittt&rlfé& 
eerst op Italiaanschea bodem heeft ovingebrajgtf 
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EvAirVBi; Chrtsoloras (*)• ^ was oxxMné^ 
het midden der veertiende eeaw» uit een geslacht^ 
hetwelk lijnen oonprong nog van dienaars van 
Constantinns Magnas afleidde , geboren; w^dde 
sick aan de wetenschappen toe, en had in zqne 
geboortestad waarschqnlqk reeds in het openbaar 
ondérwigs gegeven, toen hg in iSgi het eerst door 
keiz^ Johannea Palaeologua naar het Westen , 
liiet slechts naar Italië, maar zelfs naar Engeland 
gezonden werd , om holp tegen de Turken te zoe*- 
hen. Bq deze gelegenheid had h^ Italië reeds lee- 
ren kennen; en keerde in iSgS of iSgS zoo veel 
te Kever derwaarts terug , daar hg voor eenen tgd 
van tien jaren , als leeraar der grieksche Literatanr^ 
op eene bezoldiging van loo goudgaldeos, naar 
Florence beroepen werd. Welk eenen opgang zqn 
onderwqs hier maakte, is reeds boven geschetst (f); 
evenwel bleef hq niet gedurende die tien jaren te 
Florence <, maar verliet die stad weder, toen keizer 
Manuel omstreeks i4oo zelf naar Italië kwam, en 
hem bq zich naar Milano ontbood. Vervolgens 
nam h^ voor zqnen meester verscheiden gezante- 
schappen waar, maar hield nogtans niet op inet 
onderwas geven; want na het vertrek des keizers 
jut MUano , begaf Iiq zich , op nitnoodiging van 
Uertóg Galbazzo Visconti naar Pavia, en trad 

al- 
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V (*) Meti sitipver hem en sgne lotgevallen ^^^ .,- 

ïlEMoscm Vl n. p. ii3. len HoDius dê idmg. groêc. 

ïfljlaiira/. p. i9« §tq» 

l^jf) WbofHi, pag. a5 in yaün 



/ 
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ildaïdr A Iteratf. dar CM^Mhè likeritliiir op ^ 
Vanf daaar gisg h; nim Venetië, alwaar li^ mik 
omslieeka t4o8 ophieM) werd daarop onder Pa«i 
Oregorias XII9 door x^oteii Toormaligeii leeiiaiig 
léeönardo jtretino niudr Rome getrokken , én gch» 
noot in 4e nog over^e jaren Ttai^n leren kin^» 
kaalde ' reilen de eer, dat hem door den Pant de 
kiding van gewigtige openbare aangefegenkedea^ 
toetertrouwd \rerd* H9 keerde niet weder naair 
Constantinopel terug, maar overleed den iGApinl 
l4i^ te ConstaiiÉ, wérwaarta^hq door Paos Johan<^ 
nes XXIII. ais geiant bq hel Concilie gezonden wast' 
Emanuel Chrysoloras heeft , gelqk de meesto 
Grieken , die naar Italië gingen , meer door moif 
deling 9 dan door schriftelijk onderwas, verdien**' 
sten jegens de Literamur verworven* Hi) heeft 
sich wel als schri; ver bekend gemaakt, en onder 
z^ne werken wordt , behalve x^ne theologische |f 
voomamd^k eene Vergelyhing tuwschen hei 
oude en nieuwe Home (-f), en eene GrieksdiO 
apraalJeer ten dienste a^ner leerlingen^ ver«« 
meld; doeh dese laatsie althans geraakte wddm 
in Jvergetdheid*' Nopens de inrigling , die laf aan 
«qne lessen gaf| hebben wi| geene berigtenj maar 

dm 
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(*) H0DIV8 pag, i5. 

(f) Dit werkje wordt nog in ten^ bibKothekan a!a 
bandsdurift gev«ndui, dasr btt in .dien t^d seer hwfgfe» 
«dbst werd* Het is in x666 ie. Psrijs door Itemèêffitite 
uitgegeTen. Tawêlic B, Gt- X^ p- Sg^ De Giiaksckp 
sprsskleer iSf soo veel ik weet| nsoit gtdrnki* 
|I« Peel. O 



Ilaii4 ^ kl^DfdMl.Usl MO dgen {cmai^Llt'da^ lig, 

Mhïilt.UI-iiek^bct/iiMmiiB^ :i9ai7y Dempen 
Éie9ê&ê en PZoiobeMg (dioadoii <% Ufjbibw. Jjjjm 
ondcHfijt tond te jMffP iogfng» ^d^Mr 1>9^ ^et tfic-ï 
flloktiide b«kwlutfiiliid«n eene leldf^me J^lfM^gok^** 
luid f .eene. griMli» ffh^th^d ^u^ [gqno "vriendea 
«alectUngisn eli Ma.smr b«iiuiiiidgk jcUarakter 

•OM>BAS Ct) hmt Jttdiet dief ktar de Jèhponftde» 
jwa FHANQUcué. PHtLBiiPHue ,wefd. ..Ook des» 
lieelt ia Italië in het epenbeM S^leexii , en wasiiJ-^ 
JMT in Boo. ^:oot aaniieli, datiiQ:de^<bter.v«n 
wnen Edelnan-oit Piaehewd^^met^fdke hij -^ 
weèrsch^nlijk ' eem • tiÉ den |}ood = vai^. z^nen ooin 
Emamwl fp- .naer^ Qpi^tanliBopeL terugkeerde ^ 4* 
weet hf sijfcii offerifen leeft^d djeoibeegt^ ia groote 
•ehtiBg waiyenierftéeiSof i4e^0feflee^Het.iii|iie^ 
mog^k, den )«iflleni ti^ ven* M vcylaiBUUmde deu 
BJ|neIe\en«;op te^iteyjen^doohdlt Jr eokyen minr 
dkr belang ; erenwel moest hier bqzondere melding 
Tan hem gemaakt worden^ omdat hg dikw^k met 

• ••.-■ 

* (*) Mea if%rg6lqie'^Eób#sl de 'l^kreA» è]^fi. Cmraoft^ 
^rÉitin JbnmsAs Ju^iitnhi, als de)>rMkn'ie»GvAniiio 

' . ... 
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'THfiODoatrs Gassa. 

, Na den dood iran EmanueZi Chhtmloïah 
dvnrde het Terfdmdta jaren , e^ weder eea 
Griduch gdeerde van e^iig aaiiuen in Italië ijppL 
wrbliïf öpslo^* Een der eersten na hemy dia 
ttdb gonatig onderscheidde^ ivias THBODOHue Ga* 
SA (*)• Ook deze stamde van een aanzienlek ge^ 
alachCy evenwel niet te Constantinopel 9 maar ti 
Thesaalonikèi , alwaar hi| » waarachqnl^k in het e«r-» 
ete deoennium der vijftiende eenw, geboren waa (-|-)« 
llaer toen in léSo z^ne geboortestad in de magl 
der Turken kwem y vlogtte b^ naar Italië § alwaar 
bij zich 9 om door middel van zgne knndighedeia 
iijn onderbond te kunnen vinden « iprerig op dm 
beoefening der lat^nsche taal toelag, en binnen 
drie jaren ^ onder de leiding van f^ictorinus van 
JFeltre te Mantna , zulke vorderiugep daarin maak-^ 
te f dat hl) zelfii bg de Italianen voor een bekwaam 
vedenaar in die taal gold. Na eenige vergeeftche 
pogingen om een beacaan te vinden , werd b^ om- 

streeka 



("*) Men Tindt . de berjgten over hem verzameld bg Ho« 
niüa pag. 55. seq, waarmede men vergelgke Tibabosohi 
VI. IC. p. ia5. en Fabric. S. Gr. IX. p« 19a. 

(f) Noch zgn geboortejaar, noch dat van ligne konst 
in Italië 290 jaist bekend 1 de laatste heefi eren wel waar« 
ichgnigk eerst ^m*ge laren na i45o plaaU geluid* 

pa 
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klTMb i44o openbÉar Umnnr te Fernniy en bleef 
ttldaar tot dat hij , in i45iy door Paos Nicolaue' 
V* f met soo vele andere geleerden y naar Rome 
geroepen werd. Hier verwierf hg de bqzondere 
gunst yan den Cardinaal Bessarion^ die hem in 
xgn gevolg opnam. Na den d^o^ van NicolatU f 
Vrerd hg door koning jHphónêus naar Napels ge« 
roepen , en door dezen grooten begnnstiger der ge-^ 
leerden met zgne gewone milddadigheid beloond; 
Hq zelf herinnerde lich in latere jaren deze gelukkige 
tqden met groot genoegen , toen hg geene Vorsteii 
meer vond y die de Literatuur met eene dergelgke 
milddadigheid bevorderden. Toen Alphonsuê in 
a458 gestorven was , ging hg , naar hèt schgnt^ 
naar Calabrie, alwaar hg door tnsschenkomst van 
den Cardinaal Beasarion eene praebende gekregen 
bad. Intusschen werd hg, omstreeks i4649 door 
Paus Padlits II* weder naar Rome geroepen, en 
leefde aldaar nog onder SiXTUS IV, die hem, 
door eene te j;eringe bel^oning voor zgne verta- 
ling der Natuarlgke Geschiedenis van Aristoteles, 
«ene grievende beleediging aandeed. Vervolgens 
moet hg nogmaals eenige jaren te Ferrara doorge« 
bragt hebben, alwaar AoRicoLA ign onderwgs ge- 
noten heeft ('^); In 1478 overleed hg in Calabrie^ 
waarheen hg zich tegen het Uatst van zgn leven 
terug begeven had. 

Theodo]EIU8 Gaza bepaalde zich minder tot het 
mondeling onderwijs dan Curysoloras; en was 

ook 
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0ok als schigrer werkzaam. Gélgk' Terscheidetie 
«ndere zqner landgenooten j ontwierp bok h^ eene' 
Grteh'ache Grammatica^ en wel in de Grieksche 
taal, die vervolgens in drolf uitgegeven en in bet 
lat^n vertaald werd {*)• Maar vooral heeft hij zich: 
Duet róèm bekend getaoiaakt als (vertaler tan Grieksche 
werken in hétlat^nV'en ook omgekeerd van lati^tt»' 
sche Classici in het Grieksch. Als aanhanger der 
Aristotelische Philosophie, besteedde hij zijne vigt 
voornamelqk aan de werken van den Stagiriety en 
daar hq tot de geleerden behoorde, die Nicolaus V 
tot het vertalen gebruikte, vond hg hierin eene 
nieuwe aanleiding, om in deze bezigheid voort te 
gaan (-{-)• Hij hield zich vooral bezig met de na« 
tuurkundige werken van Ariatoteles; en zgne ver* 
' taling zoowel van de Historia animalium als de 
partibua animaliuTn en de generatione et cor^ 
ruptione, die nog tegenwoordig in de meeste uit- 
gaven der werken van dien wqsgeer gevonden wordt, 
werd als zqa hoofdwerk aangemerkt. Hg bragjL 
dezelve echter eerst onder Sixtua 'IF^len einde ^ 
en toen deze hem, in plaats van eene belooning, 
zoo als^ Nicolaus die gewoon was te geven, een 

schraal 



(*) De eerste uitgave : Grammaticae graecae liBri IV"^ 
graece una cum ApolL Dyscolo et aliis GrammatUiêi 
f^enefiis 1495. Yergelgk nopens de verdere uitgaveQ 
Fabriciüs B. Gr. IX. pag. 1.94. 

(f) Eene vrg naauwkeurige opgave van zgne vlerken, 
'zoowel gedrukte als ongedrukte, vindt men bg Fabaicsi 
vS i« ■#% " 

05^ 
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fchnal geidieiik Tm 5a fcndi (»£(*) sonde K91 
over aoo onterreden geweest zqn 9 dat I19 dat geld 
in den Tiber wierp. Behalve eenige andere werken 
Tan Aristotel£8 Ttrtaalde h^ ook de Historia 
Plantarum Tan Theovhrastus ^ en nam eene 
|nroef om de werkjes Tan Cicero de êenectute ea 
de amicitia in het Grieksch OTer te brengen* 

4. ' 

GsOROIVa TAH T&JLPE2V8. 

Omstreeks gelqktqdig met THEODoaus Gaza, of 
misschien nog iets Troeger, namelqk reeds tosschen 
i43o en léSoy kwam Georgius vcui Trapezua 
naar Italië (-f*). Na bq denielfden leeraar, als The- 
ODORUS GAZAf de onmisbare kennis, der lat^osche 
taal Terworyen te hebben^ trad hij omstreeks i436 

het 



(*) Volgens anderen van 100 iciidi. Blen zie Hodivs 
p« 63* 64. Oe Fliias gaf hem niet meer, dan s^ne voor- 
schotten voor het afschriqvea en den prachtigen band* 
Dtar Sixius IW. Toor het overige een ^verig boekversa- 
melaar was, mag men misschien veronderstellen, dat eene 
kwade luim of persoonlqke haat tegen Gaza de oorzaak 
van deze handel wqs geweest is. Maar de sehr^Tors heb« 
ben .zich dan ook gewroken* Sixtiu is wegens zqnen 
grawelqken moord der Medianen niet zoo dikwerf en 

soo hevig door hen gelaakt geworden, als wegens dit 

voorval. 

(f) Hq ontleende dezen naam van de plaats , van waar 

x^n geslacht afkomstig vras- Hq zelf was op G^ta gebo* 

ren. Zie over hem Hoozirs L c* p. 16a en TJuükBOiCBi 

VL t« P> 367. 9itq^ 
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iHiti terftii» Vicenza !fd9 ope^bfi^ leer^ar iO{f>. jm| 
v«rd dMiropin ;fc4SQ:]iMif Venetië get;pepw ,. lilit 
wüir d^ SwjAia hamieYens h^t biirgQrregtyerlllBQiid^ 
ea hij, «991 Toomaam ibesehermer Tond ia Frah«^ 
OEBOO BAUBmo \*).* Nog gedarende ftiet PaoUfiT? 
kaat ¥an EtJG^Nius If^. waarscb^nlqk. ia i44a« 
werd hjf naar Aome, beroepea, waar ^ hg» .wAwt 
deaen Paus ^ met groiotea bijval oadenfqs gaf|.<H| 
bgvwieoaopyoIgeTf PïicouLUS Vbq soodieeriaaaaT 
sian si&nd^ dat dez^. hem onder het jgeial iquer 
geheiniafhi^veis opna^. Maar ngn he^ en twiait^ 
sidc ehAiakter wikkelde hem hier ia menigvuldig» 
(wMten *iet de geleerdste jtnaiHi^ 9 die^zicb aldaatr 
ophi^dw.9 met Guaaino , wiens werken hq afklnur<f 
de, met Poggw^ w^ens deszelfs Tertalinf^^oif^ 
Vallaövw de meerdere. yoortreffeUjkhlsid Tan Ci- 
«cero boves Quinlilianos^ op welken bq zeer laaf; 
viel 9 en metivele anderen,-— ^twisteny die mei soor 
veel hevigheid gevoerd werden, en waarbq.h^ d^ 
welyocigelJ)kheid «oozeer uit het oog verloor 9. dikC 
Nicolaos, oa^ den vrede te herstellen, hem mQe$( 
wegjagen; Toen hij'xich daarop met z^n tair^k 
gezin, ia"i45a9 naar NapeU begaf* verviel big ua 
de diepste amioede, en moest het als e/en groot ger 
lok aanmerken, dat de Paas, op voorbede van 
Philslphus 9 hem in genadcf weder i^^nnant* JQ[^ 



(^) Hij zelf zégt in eenelb brief aan Barbare, dat 
lieb uit Griekenland gered 1 en nüar Italië gabragt hadk 
ïkHïivs p« itu 
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kmti^ BMr Rome lerog, AoA het ojeAg&^ruk wpk 
leren was éene Éaneeo8clia)Leliiig Ttn tegeaÉpoeden» 
Zijne Vergelghing tussehen jtriêtoiélm en Pïa-^ 
to O 9 een herig schotschrift tegen den laatst ge- 
noemden, hetwelk h^ in i458 nitgaf, berokkende 
hem soovele Taanden, dat h^'Rome weder Terlaten 
moest. Hij was wel is waar loo gdnkkig, Tan 
joisi op dat oogenblik als leeraar der Rhetoricn 
op eme beaoldiDg van iSo Dneaien, naar Ve- 
netië geroepen te worden ; maar sijne onrnst dreef 
hem in i465 naar Gonstantinopel en toen ihf 
Tan daar lemgkeerde. was hij aoo ongelokkigy tan 
door Paus Pauluê II ^ lijln ToormaKgen leerfing t 
gel^ktqdig met eene menigte andere geleerden | ia 
de gerangenis gewoipen te worden* 

Hij werd wel weder losgelaten f maar in i^nen 
lioogen ouderdom had hij het ongeliik fan ai|n ge^ 
hengeli te verliesen ) en nn aag men den rooriieen 
beroemden man, in i^ne laatste jaren, eeniaam^eB 
Yergeten binnen Rome ronddwalen, alwaar hg ook 
omstreeks i484 schqnt gestorven te ifn (f)» 

GxoRGius YAV TRAPBZira was oTen als Ths^ 
ODOIIU8 Gaza niet minder als schnqjfer, dan als 
leeraar werksaam, maar ia syn cWahterwnthf jniac 

het 
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(*) Comparaiio Uier jÊrktoUhm et Kaionem. Te^ 
gen dit geschrift schreef BsssAKioiTy de fe rd e üig er ^en 
^UTo X zgn wef k)9 : fm oaimnufiaforem Fiafo/tiê. 

(f) Z^o gri^^teen, waldrop iotitsschen slechts nog Tra^ 
tnmmv» te lesen is, bevindt sich in 4e kerk Sppr^ 
ffi^ên^f in welker nabq|iei4 nen xegt, dtt,hi||ewoo«4 
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het tegaiideel Tin cleieD. H9 doet tldi fv4 ik ^nt 
Biin Tiii even reel kundigheden en krateht Kennenit 
doch h^ liet tich steedf door zqne harUtogten be^^ 
heerschen, en leefde met de geheele wereld in twee« 
dragi^ en al wil men de verontschaldiging ven 
Bijoen Boon toelaten (^)f dat i^ne Taanden hen 
niets f chonken , dan was het toch ongetw^feld i^ne 
iohaldy dat h^ zich bq mannen als NicOLAüS V en 
den Cardinaal Bbssarion niet wist in aansien tm 
honden. Zijn iJTcren voor jtrUtoteleê' tegen Pkkm 
tOf waardoor hij met Beê9arion in denstigdoTer 
den Toorrang der Peripatetische en Akademisch» 
Philosophie geraakte, was wel eeneToomameymaar 
niet de eenige oorsaak van sijne geleerde twisten> 
die seer dikwerf alleen uit i^'ne zacht tot tegenspre- 
ken schenen ontstaan te zqn. Als leeraar der Grieksché 
taal onderscheidde hig zich door eene naaawkearige 
kennis der Grieksché Grammatica (f), waardoor lijn 
onderrigt in dit vak welligt grondiger was, dan dilt 
Yansi^e tqdgenooten. Ik Tiod niet opgeteekend^ 
welke schr^Ters hij gewoon was te verklaren ^ maar 
ongetw^feld waren het hoof Jiakel^k w^sgeeren en 
geschiedschxqTers. In de laatste helft van i^n lèveily 
Yooral nadat men hem te Rome van z^hAi leerstoel 
Terdrongen had, hield Iq zich meer met schreven 
onledig* Ook h^ was een der vlgtigste vertalers 

• ■ ■ - s^^^ 



(O) Blea tie diens voorrede voor de veHalnig wm de 

jtimagetia van PioUmaeuê , die I19 aitff^ftn hesil^ 

Bonnra p. iii» 

(f) Boduzs p« leS. 
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nm Grithickf tcMl^^i*^ «oowd kerkvadm ab m^ 
jUan f in het latqn* Oader dct eeiraien behoort sg^ 
BO yertalioi; der Praeparatio Eüangalioa tao 
EvsBBiiJSt ven Terscheidene redevoerin^n timI 
GHRY808TOMU3 , oa andere. Voorts yeruaide h$ 
?encheideBe werken van Aristotelss en Plato^ 
maar yooral besteedde hjg veel moeite aan A'tAbna'^ 
gêêia Tan PTOLBMAEUSy waardoor fa^^ ybigeba 
ujoen Zoon^ die na sqnen dood dit werii uitgaf^ 
en aan SiXTUa IV opdroeg ^ (*}, lijne y^anden hei 
■Mest verbitterde t doordien h^ zich aeer op dat 
werk yerhoVaardigde èn grooté verwachtingen daar« 
iran gaande maakte* Een aanjtal van c^nè overige 
vertalingen^ ia nooit gedrukt (f); want hoeved 
waarde men ook in den aanvang daaraan hechtte, 
bespeurde men evenwel later ^ toen de oorsprong 
kelijke Grieksche werken meer algemeen bekend 
, werden, dat dezelve zeer onnaaawkedrig waren^ en 
dat hi} zich' door uitlaten , omzetten , als anderzins« 
meer vr^heden genomen had , dan een naaawgezet 
vertaler betaamt (§}• Van zijne eigene vrerken is 
B^ne Vergêlyhing tusêchen Ariêtoteleê en Plato^ 
iB&t in i533 te Venetië gedrukt werd, wq;ens den 
twist dien zi; verwekte^ het meest bekend geworden 
Overigens verdient hier nog eene Rheêorica yftt^ 

'.■--■ nield 






(*) HoDivs p, n3. 

(f) Fabeioius B. Gr. Z» p. 725. aeq* geeft eene^lgst 
zaa alle sqne werken. . . 

(§) Men zie de beoofdeeliogen van desefarv« die FAJsai» 
eivs L e« p. 7^4 veriameld heeft* 
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HxBKOGJBliES ontleend had 1*)^ 

J09A.NME8 ABGYROPYLXT^f , 

Onder de Grieken , die nog eenen geiïiiAiêtt 
tigd Toor den Tal Tan Constantinofrél néÉr luBfè 
gekomen s^'n, behoon Ook JÖhankes A'B:GTBJa^ 
FYLTJ8, ofschoon zqne aankomst dodi^ eMige scii^-^ 
Ters later jgesteld wordt (f)V wdke ddardbor'b^ 
eenen dwaalweg schqnen gebi'agt té ^i^, dat ÏS^^ 
na reeds eenigen tqd in Italië geweest te 'z^ ^ t^* 
der Toor eene poos naar zgn vaderland terug Se^ 
keerd is. Argyrofylvs Was te CoDistantinopd ^e- 
borei^; maar schqnt reeds zeer jong naar ItSIié 
gekomen te zijn , faidien althans het berigt t^aai^is^ 
dat PalUia Strozzi hem reeds in i454, na z^ne 
verbanning uit Florence , tot zidh genomen heeft (jk 
Omstreeks i44i moet fai^ weder naar Constant!- 
nopel teruggekeerd zgn^ alwaar h^\ volgens Phi-^ 
lelphus 9 dest^ds als openbaar leeraar optrad (^){ 

niaat 



(*) Dit wordt in de voorrede nUdrukkel^k gevag^ 

fjLBKLQ- 1. C. p. 727. 

(t) b. V' door HoDivs p. igS. Het tegendeel is echter 
door TiHABo«cHi VSfp i* p* aSg genoegznair bewezen." ' 

($) Blen zie boven pag« 56 aanmerk* (f) . Het vennoo^ 
den van Tirai^tM, dat dit niet in i454, maaretntmr 
tal jaren later geweest zq , is niet onwaarschgnliik. 

(**) FBiiJa;.ravi Epist* T. 5. Phiiêipkuê #chr9ft nt 
disen brief aanBerleonii^^ie zicb te CoasianUnopd Jbt- 



{ ^30 ) 



tadkr reeds in i44i vinden w^ hem weder ih Ita-^ 
Ite. Hier bad kg het geluk , yan met het Medicesehe* 
kuis in betrekking te komen , en nog onder Cos- 
KUS werd b^ in 1 456 als leeraar der Grieksche 
taal naar Florence geroepen. Zoowel CoamuSf 
^U diens. zoon en kleinzoon bleven z^ne bcscber* 
n^s; bjg leefde bier Tqftien jaren, en verwierf 
xel£i door bemiddelipg van Lorenzo , zqnen gewe- 
Mn leerling in de Axistoteliscbe wqsbegeerte , het 
bqfgerregt» De laatste jaren van z'^n leven , waar* 
•cbgnl^k van lé/S af , sleet b^ te Rome, waar hg 
yn^treeks x486 in een seventigjarigen ouderdom 
fticr£ . 

jÜs leeraar vond . Johannes Argtropylus te 
Florence een ougen^eenen b^ val, en de roemr^ke 
getuigenissen, die Politianus en andere der ge- 
leerdste mannen van dien tgd hem geven (*), zouden 
genoegzaam voor zgne bekwaamheden pleiten^ al 
leverden zqne eigene werken daarvan geene genoeg- 
xame bewijzen op* Als voorstander der Aristotelische 
Philosopbie hield hg zich voornamelgk met de 
wecken van dezen wgsgeer bezig, en behoorde niet 
slechts in dien tgd tot de beste vertalers van dezel- 
ve y maar zgne vertaling der Phyaica^ dqr boeken 
dé Coelo^ de Anima y en der Ethica zgn nog te- 

gen- 



Toad , en beveelt hem JÊrgyropylua aan , dien hg als een 
Mer geleerd, maar tevens ligtzinnig en vnspeknrïg man 
beschrqft. . ^ 

(*) Een sie behalve Philelphvs 1. c voomamelqk Vo^ 
ZiiviAsros Miêfil I. it» waar k^ uitvoerig^ over Aroyro- 
mvs spreekt. 



( *^1 ) 

gêüwoórdig^ algemeen gaechü Ook iMibliéÉ 119 mig 
Tan bèm eenen Gommentarios oret dé Ethica att 
Nicomachumy die eYenwel niet door lieiiiselYbn 
voor de uitgave bestemd was, aqnde desehre door 
tqnen leerling Donatuê Acciajoü in z^ne le^m 
opgeschreven (*J. Z^ne' overige, ïiieest godgo«i 
leerde werken, worden bq Fabriciuê op|(egeven (f); 
Ofschoon hig' overigens door PouTiiiNtre ak eao 
tttinnaar nm disputeren l>eséhreven ./wovdt, en 
fe^ne bgzondere gevodens had^ wasortoe^ onder: a^-» 
deren behoorde^ dat Cicero niet veel van dogiiek«^ 
«che taal en philosophie geweten had {$), ^diipt 
I19 toch geen tvristzoeker gefeest te xipi ,' soo fik 
Geokgius TRjtPEZUNTiüs. Maar höe...zood« 
200 iemand ook de vriend van^Gosmoa en Loreüio 
Ikebben kunnen blgven? . : /^ . ' > 

■ 

- ' Rekent o^en nn bi; de tot hiertoe vermelde Gei»» 
ken nog Gemisthus Plbtho, die de Plklonische 
philosophie, gelqk w; boven zagen, naar Italië 
bragt, ïnaar zich slechts korten tqd aldaar ophield^ 
en den Cardinaal Bbssarion, over.wien insgeli^ka 
reeds boven het noodige gezegd is, dan kenjt men 
de geleerde Grieken 9 die i;oor den val der Ooir 

ter- 



{^) FABRia X. p. 4a6» 

(t) Fabric. 1. c. ;. t ; ) 

(§) PoLiTiAMVS spreekt hierevsr bjreedvoei% Jli de JHSh 

^ • -■ J-t t 
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lOTcM Ibbttiidl da Gikbcfct Uttttatt iB 
Ka^bmttid lukhm» Bbt mi Mtmrlifky dat < 
adfor geuJf m die yb —r i gBig » Mnpiffikflitk moen 
HtfiMnif j Jatr am soo vdca Imi» yadnkiid moes* 
im vaklBn» om kim krot ca lumiia yn^dd lm 
hméUgtn Men lum niet mamder een weemoedig 
fBjroeL do beiifien i«i eUe die ongrinkliigea leieo« 
dJB^ ne el het bmne verioxoi to Itebben^ ia Ifelie 
eeoflogt sochieB , co dikwevf liehalve htm 
fihprfcf'aog do gevaofpomdiap der hoimen te 
heddeoy die in Torkeebe aleTeraiïflimKJit* 
Bet ondevfii|e in hnnne moedetteiJ schijnt 
Upe bet eenige hnlpmiddel gefweit te wfUf neer- 
dooe-.s^'in IteUe ban brood vonden ^ want het 
bifit neiyiiiy dat ziy aldaar andere l>eroep«i nit** 
geoefend hebben* Intnsschen waien de beroemdaie 
leeraare der Griekiche Literatanry gelijk wq za* 
gen^ reedf ?öór ben^ in Italië opgetreden; bet was 
cUdÉalvê^ toen Mf derwaarti vbigtteny geene aetd- 
■aiwibeid meer^ Griekache gdeerden te xien; eA 
tdit wrn eene genoe gie m e reden, waamm wf geen 
édo groeten Indrak als honne Yooxgangers maken 
lumden, al beboefdeü 19 ook in knnde en gdeerd<« 
iMrtd foor deteWen niet onder ie doen» Aan aom« 
migcn kunlier gekikte ket evenwel^ de algemeene 
t>fMnerksaamkeid tot aich te trekken , en dezen 

ver- 



(*) Men sie onder anderen de brieveyi «rm Faa^Eumüs 
JmJ^ ( i» H lMi t,.ftw|t» d^ %i^ «mlappfite fsTom het 
kc deser ongtlokkigea te TcruchteBi WMnM^üll^iliVV 




Tfiirdi^i)^ |4t;4ic« hqoiÜB-iiIbiw hviedvpcniir tipt, 
vae^^jii.mrdeik ; ,, ,..g 

"» ' , '■••■ • ■■ •■ 7» )■'>■■ ' 

*JaZ0o4fi^ ook tgnaa rang ^dén^tqdvK^vMa* 
liüMM jfaoet 'Co^fttoir^iofM Zdtaodnê Uer het;0taMl 
flM^tiiMl wotdm^ wiras .Toonoadert 'èeamaal' op 
dtfii tr^OB Tim Byzamtinm fjBuabBok' haddé» .(^)* fa 
urilk J9M. I19 naar ItaUe kwam, it aiat Jiiiat U bA 
paien;* «nar bat had stsllig «ent na da Tefómnnf \ 
taft Goiiauatfaiopel'plaiiu^ eai bij vond hkr^an 
gmNt% taMbaal aan liet hi>f tan Franéiséua jSJorn 
za te Milano ^ die hem bat ^mderiir^aeii a^Mor 
dWchiair toemtvauwdev •ftchooa hq tevern ali o- 
fKMbiiM ^l)m*alr te Milaao* ojitrad. Sedert déit 
pfiMwitt i$6^ met Koning AWHOKsm van Naptlf 
giAnWd' WÉ^ 'kÉtde fai) in tanobeidcfn andero atodaii 
iNAiitalta^ géij^ te Home ieii'ce'Nap^^ maar maül 
^dMiy^ffofetif hl) reeéa beiloten had'iiaari Gbna^ 
liOiilMidi'mtttg'ie keereflV»eeii Tast TerbUjf te SUm 
siM'ép'^ettie. ' Bq.we^deordebewose» dneer 
•tid éfi^4ÊtM zoo tereerMde Tfigae' batvangem icai 
beloond (^j^ dèlik^/faet OWtéébot'eiinaleirfiiMl hkÉ 
doorbragt ^ met grooten bijval onderwas gaf , 

waar- 



' X^'^W^-M^éfwhm, tUÈiüé ^. l4o seq. «ee l^aASos* 

CHI YC'Vï/pl^^^lüt."' 

* ^S) H9 IM^ behal^ ^ne' taiM' beioMbv, ook bat 
bnrgerragti '' 



, ( "O 

inttffbi) b^ tde bnitenUmdets dterwaaru lolce^ M' 
eindeligk, waanchigiil^k in légS^ aldaar ófèrieed*' 
Van desen mpet men xqnen bloedverwant 9 ToI<* 
gens sommigen selis ignen soon. (*) onderMhd* 
de^ die onder den naam Tan JTohannbs An<* 
1>BBA8 of Janus LasCabis bekend is» Ook dèke 
trad nog in de iS^ éenw op^ en igrerd door Loren«* 
so'Tan Medicis gebniikCy om scbatten Toor diens 
MbliotbedL in Griidbenland te Terzamelen^ doch 
bet eigenfijke t^dvak van ajnen roem en s^ne werk- 
/ieainiheid Talt eent in de volgende efsnw f tiiê 
wanneer bij' 9 ia Frankr^ en lulié f de studio 
der Grieksche LitmtH^ op !venchillendo wqien 
trtditte te bevorderen» 
' CkiNSTAKTiNus Lascakis ^^^g^choon ook 9h 
Bchrg ver ^bekend en vooral daardoAT merkwaardig 
geworden sqnde^ dat z^ne Griekschelfr^*^'''^^^* 
(waarbq big- zich van die van GHRt89|p>AAa ea 
ITbbodorus 6A2A bediend had) (f)^ Vtó PN$t/9 
grieksche boek was^ dat gedmkt werd^.ttMl^ pli 
schiijfer slctcbts door die omstandigheid 
naam verworvcin. Een aantal kleine,, meestal 
tnaiische werkjes van hem, hadden te wexi|ig oi 
liet ]qlf om ooit gedmkt te 'worden($)« 



. (*) Ook HoMirs jp. a47 segtdit» aoeh hg verneUt ook 
de grondcD , die tegen dit gevoelen aangevoerd wprdeo. 
\ (t) Hq «egt dit zelf in ds Yoorfede, 2^ werd miijé te 
Milaiio gedrakt» 

C$) Vabmc* B. Gr. Vn.p.59. 



/ 
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• Oè '7 

t)EttEi*ïtïtrS CHALCÓNDTtAdé 

Omstreeks den val van Constai^tinopel, en welligt 
nog iets vroeger, kwam Demetrius Gi^AtcoNDYLAi 
^aar Italië (*)è Hq was uit Athene geboortig} 
eene omstandigheid, die schqnt medegewerkt td 
hebben, om in Italië de aandacht op dezen jongei^ 
man te vestigen, die daarenboven, door eene bi| 
eenen Griek zeldzaam voorkomende opregtheid« 
en door vele andere deugden, deze onderschei*» 
ding verdiende (f). Evenwel had hq langen t^d 
met velerhande moe^el^kheden te streden, daar hf 
zich, zonder een vast verblqf te vinden, te Peru*^ 
gia, te Horneten elders ophield, tot hq eindelijk^ 
waarsch^nlqk in 1^71, door LoRENzo tan Mb*^ 
Bicis als leeraar der Grieksche taal' naar Florenc6 
beroepen werd* Nadat hq hier met ongemeeneu 
biyval eenigen tijd geleerd had , geraakte hij , tól- 
igens het algemeene verhaal, met PoLtTtAifUS itt 
twist, en werd door dezen, wiens grootere talen tett 
hem overschaduwden, verdrongen. Doch dat dit eett 
louter sprookje is, is reeds door anderen genoeg* 
zaam bewezen {%]• Hij werd bij het öVei-lijdea 

ViOI 



iê^mÊmmiaÊtémm^ÊÊm^mÊtmÊétÈt 



i*) HoDius p. 311, en TiRA:ftoscHi Vl 1 tt. p. iSa* 
Met dezeu moet oiet verward wordeu Demetrius Gtdobivs, 
die reeds in de i4^ eeuw leefde , èh eeiiigen Igd in Italia 
vertoefde» Fabr, B. Gr. X. p. 385 « 

(-f*) Men zie de getuigenis van zijnen leerling CAMPAKiffp 
in diens brieven II 9 9. 

($) TiRABosCHX 1. Ok Rosoos, Life HfLor^nxo^JI^p. 89« 
IlfDwL P Bsl 
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Van LoRBNZO^ of nog iecs vroeger ^ door Ludo- 
VICU8 MoRUS naar Milano geroepen 9 alwaar hij 
grooten opgang maakte, en tot aan zijnen dood 
Kleef y die in i5ii^ in sijn ie ven ^n tacktiglte 
jaar, voorviel* 

Dbxbtbius was als schrijv^er niet leer vracht^. 
Baar f eene griekiche Grammatica is het eenigo 
l^erk, dat van hem is bekend geworden, maar 
Jaarent^en heeft h^ eene andere, nog grooterver^ 
dif»i8tfi verworven , door sqne medewerking tot de 
uitgave van Gridisojbe schavers, waarvan hi; de 
Iiandschriften nazag, en verbeterde (*). Reeds 
ie Florence had hi^ in ié88 de eerste uitgave van 
Homeras bezorgd, en zoo is hij het .ook, aan wien 
nen de eerste uiigaven van Isocrates van 14^5, 
^en van Süidas van 1499 te cTanken heeft (-{-)» 

9. 

Behalve de tot hiertoe opgenoemde mannen , 
lomen er nog eenige andere voor, van welke voor 
liet grootste gedeelte reeds boven gewag gemaakt 
is , en van welke het voldoende is, hier nog eenige 
weinige bnaonderheden te vermelden» 
r Onder dezen behoort Amdronikus Kallistus 
uit Thessalonica , die in de laatste helft der v^f- 
tiende eeaw te Bologna , Rome en Florenee leerde, 

en 



Ciet geheele verhaal berust alleen op het g9tBg van Jortvs 
^iog. XXrX , en hoe weinig deze geloof verdient , is al- 
ffeineen bekend. 

(*) Br9iMmmtd ^^pca gedrukt te IW§s' i5a4* 

(t) Zie boven $• 53, en 48. 
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m féindal^H ^wt Fspa^k^ gtng, ihm» tuf 09iMW 
ten }B Of EcMSiir^ i^m liem vqor ean 4er gp*^ 
leeidste manae^ liield, die ih Gridbche LUvrataur 
SKi0er daa andere w^9t laadgenooten in bairea §0- 
faeelen omvang kende, mai4^te hjf echter geen groo«<p 
ten opgang 9 omdat het hem aan eene auigenam^ 
voordragt en aan de gaaf ontbrdk om sich •-*- op 
ie dringen. Van dezen Terschilt de reeds boVen ter-r 
melde Andeonikus Contoblacab , die omstxeeki 
1474 in Baael leerde , alwaar Aeuohlm a^nelegaen 
bewoonde (^\ fiTopens een anderen leeraar Tan 
desen beroemden Daicscher, Herxokyküs VAlf 
Sparta 9 te Parqs 9 weten w^ niet veel meer p dan 
dat hq de eerste geboren Griek was^ die in Frank-* 
rqk de grieksche taal en Literatuur geleerd heeft ($)» 
Anderen^ soo als Johannes Lascakis en Maecu$ 
MusURua , ofschoon in de vqftiende eeuw gebo«» 
ren , behooren dgenlijk in de volgende eeuw thnis ^ 
in welke hon voorname werkking valt* 

IJ» Italianen. 
10. 

De eerste plaats na de geleerde lïrieken f dio 

■ 

naar* 



(*) Men zie behal^ Honivs p* 217 , ook Tiraboscbx 
VI* II. p. 129. 

(t) Zie boven §, 63. 

(O Hoonrs heefl ia de laatste HooClstukken van sqn 
werk eenige berigteQ nopans dezen ea ^^oiga a^daraa 
verzankeld. 

P a 
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naar Italië kwamen om aldaar te leeren, komt aanr 
die Italianen toe, Welke , nóg in de eerste helft der 
15^® eeawy naar Griekenland en Gons tantino pel 
gingen, om^daar, zoolang de omstandigheden dh 
nog toelieten, nit de bron zelve te putten. Hier- 
toe behooren Franciscus Philelphus, Johan- 
KES AuRiBPA., en GuARiNi GuARiNO; mannen , 
die buitendien een zoo grooten invloed op de 
kerstelling der Literatuur gehad hebben , dat men 
hier met regt eenige nadere berigten omtrent hen 
Verwachten mag. De eerste, Franciscus PhilIel- 
PBVS^ werd in i5g8 te Tolentino uit onbekende 
ouders geboren (*) ; en maakte zulke vorderingen ^ 
dat hg reeds ■ in zgn twintigste jaar als openbaar 
leeraar naar Venetië geroepen werd, alwaar men 
hem het burgerregt verleende. Maar zijn onrusti- 
ge aard liet niet toe, dat hq zich nu reeds aan 
l>anden zoude laten leggen; hq wilde zgnen weet- 
lust bevredigen , en de grieksche taal en Literatuur 
in den grond leeren kennen ; en tot dat einde be- 
sloot hg naar Constantinopel te gaan. Dit ontwerp 
voerde hq in i490 uit, en zqn zevenjarig verblijf 
aldaar werd voor hem in meer dan één opzigt 
l>elangrijk. fïg werd hier niet alleen de leerling ^ 
«^'inaar ook de schoonzoon van den boven vermelden 
JoHANNES Chrysoloras ; en stond zelfs bg de 
Keizers Manüel en . Johannes Palaeoi;ogus 

zoo- 



(*) De hoofdbron voor zqne geschiedenis zqn zqne 
Teeds zoo dikwerf aangehaalde brieven. Zie ook Tira- 
aioscHi, YI. II» p. aSa. 
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Eoozeer in aanzien, dat hij in i42? al$ gezant B^^ 
Stiltan AmuraTH en bg Keizer Sigismund ge<«^ 
bruikt werd, hg welke gelegenheid h^ ook door 
Koning VladisLAUS van Bohème liitgenobdigd wèrd,.^ 
de yiering van diens vierde huwelijk bg te wonen,** 
waarbg h^ te Krakau, door eene redevoering, dier 
big aldaar hield ^ grooten bqval inoogitte. Wan* 
neer men bedenkt , dat Philelfhus , èen vreemd' 
deling Tan lage afkomst, en eerst even twintig^ 
jaren oad, zich zoo wist te doen gelden, dan kan 
men wel niet anders, dan een zeer gunstig denk* 
beeld van z^'ne kundigheden , zqne talenten, en zi^a 
gedrag opvatten, én niet \eel geloof hechten aair 
de beschuldigingen van PoGGitJS (*), die hem, reeds- 
in Italië, als een der slechtste menschen afschildert , 
en hem te Gonstantinopel de dochter van JOük^^ 
NES Chrysoloras, Tmeodora , laat verieideoy 
om haar 1:00 ten huwelgk te kragen (•{-)• Qp 
uitnoodiging' van verscheidene Venetiaansche edd^* 
lieden, kwam hq in den herfst van i427, ™^^ 
zqne jonge echtgenoote, naar Venetië terug, in' 
de verwachting van aldaar terstond weder als opeil«» 

baar 



(*) Men zie daarover Tiraboschi L c. p. a84. Qyer«' 
dreven zgn allhans de bescliuldigingeri van Po^^/a» zeker. 

(f) Het huwel^k jnet TAeodora was zoo ver boven kip* 
nen stand , dat hetzelve in Italië algemeen opzien baarde» 
gelijk Tiraboschi 1, c uit eenen brief van Arnbro^iuf 
Traversari aantoont. Philelphcs 'spreekt in het eerste? 
boek zijner brieven met veel liefde van zqne jboge zei«*^ 
tienjarige echtgenoote , die hq mede iaaar Ilalie bragtit. 
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baar leeraar ta zullen aangeatdid wordeiu Doeb 
luer in sag li^ sich badrogen, waartoe eTen?rd 
waanchjïnlqk de ongelukkige omstandigheid lie( 
maiBtt bijgedragen heeft » dat Venetië joiai in dit 
jaar door eene schrikkcl^ke pest Yerwoest werd (*}• 
Intosschen vond h^ voor deze teleorstdling. eene 
vergoeding in Bologna f alwaar bif in Febraarq 
i438 op eene seer eerTolle wijs aangesteld werd (f); 
doch de staatkundige beroeringen , welke hier nog 
in dit jaar uitbarstten» noodzaakten hem 9 deze 
stad al spoedig weder te Terlaten en een beroep 
naar Florence aan te nemen , alwaar hg op eene 
bezoldiging van 3 00 goudguldens, enmethetvoor- 
nitsigt op eene verhooging Tan dezelve , aangesteld 
werd* Reeds boten hebben wij 9 uit z^ne eigene 
woorden 9 gezien f welk een gunstig onthaal h^ bier 
Tond f hoe te Treden h^ er was, en hoezeer hg ook 
bq den toen reeds zoo magtigen Cosmus van Me^ 
cU in aanzien stond (§)• Doch dit geluk duiude 
joaet lang. Zgn Terblqf te Florence , Tiel in het 
tijdTak der burgerlgke onlusten , ten gevolge waar- 
Tan CosMDa met z^nen broeder eenen tgd lang 
Terbannen werd. Philelphus was de man niet, 
om zich onder zulke omstandigheden stil te hou* 
den ; en OTcr 't geheel was zqu charakter van dien 
aard, dat hi), hoezeer ook in den aanvang allen in* 
nemende, het echter niet lang op eene en dezelfde 

plaau 



(*) Men zie Epist. I. i« a« s^ 
(t) Zie boTsn $• 47« 

($) Se hoven %. 18. 



( a3i ) 

t 

plaats kon uiüioa^W* A^tn ^^n* harUto^elqli^ 
hevigheid paayde h^ eeQe niet geringe ma^e van 
^delheid en een ^roote gevoeligheid^ en was, bn 
zgn driftig temperament ^ toch uiterst ergdenkend^ 
Hei^.was dus geen wonder, dat hg te Florence velei^ 
tegen zich moest innemen; onder z^iie v^ande^ 
was.NiccoLO NicoOLiy die z^ne qdelheid sch^nt 
beleedigd te hebben ^ de voornaamate. Aan deze^ 
en CaRlo Aüetino schrift hij het toe, dat h^ 
ook met Gosn^us , nog voor diens verbanning , ijjk 
9nmin geraakte (*)• Het l^dt geenen iw^fel ^ o^ 
deze beiden hadden getracht hem bq Gossixi^ 
te benadfselen; maar hij zelf kan Qok z^ne afgonqfl; 
niet verbergen, dat z^ meer toegang tot Gosni)^ 
hadden, dan hij zelf. De voornaamste , oorza^^ 
was evenwel van een geheel anderen aard* P£U^ 
Z.ELFHUS was zeer winzaehtig, en daarbij hiel^ 
hq zeer .weinig orde in zqne zaken; en daar mei&> 
jgetracbt had, z^ne bezoldiging te verminderen,,, 
weet hij dit aan CosMUS en diens partq* Na 
was er ook geene misdaad zoo zwart, waartoe hp; 
CosMUS niet in staat achtte, en waarvan hij hem ni^t. 
dorst beschuldigen. Omstreeks dezen tgd werd hij lp 
Florence, naar zi^ne voorlezingen gaande, en iei9> 
Jater te Siena, door eenen Sluipmoordenaar aa|i« 
gevallen; en nu beschuldigde hij CosjfuSy dat h^;. 

deii'ai 



(*) Over de oorzaken van zijnen baat tegen GosMV». 
verspreidt z^n brief aan deszelven Efxst. II. si., "waar- 
Tan TiRABoscHl niet genoeg gebruik gemaakt hee|il ^ haSi 
ware liaht. 

P4 ^- ■ " 
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'tSenzcSyen zoucle gehuurd hebben ("*)• « Hoever 
« intosschen CosHUS boven zulk een Terwgt ver- 
è heven was" zegt een beroemd schrqver {'\')f 
k toont zqn gematigd gedrag, waardoor h^ ein- 
« delqk de verbitteriog van Philelphus overwon^ 
« die nog leefde , om ontelbare weldaden van hem 
c en zign huis te ontvangen/' Als vqand van Cos- 
SKUS geraakte hig na mede in de staatkundige woe- 
lingen betrokken, en <verliet Florence, toen de 
Bledieesche parti; in i454 weder de bovenhand 
kreeg. Hq leerde eerst eenige jaren te Siena, en 
beroemt zich in zqne brieven op vier verschillende 
beroepen, die h^ ontvangen had, en waarvan h^ 
itinddgk, na in liSg nog eenige maanden te Bolo*-» 
gna geweest te zgn , aan dat van den Hertog Phï- 
XiPFUS Maria Visconti te Milatfo de voorkeur 
^af. Te Milano, waar hq zich nu vestigde , sleet 
b^ ook het grootste gedeelte z^ner overige levens- 
dagen: zoo lang de Hertog leefde, bleef hq open- 
baar leeraar; na diens dood werd hg in de staat* 
iLundi^^e onlusten betrokken, en voegde zich b^ 
de partq van Frakciscus Sporza , in wiens dienst 
bi) ook bleef, toen deze de bovenhand behield ^ 
xonder evenwel, naar het schqnt, verder in het 
openbaar te leeren. In het jaar i455 deed hij, op 
uitnoodigtDg van Koning Alphonsus, eene reii 
liaar Napels; en werd, hg z^nen doortogt te Ro« 

me 



o » f " ' 



(«) Een uitvoerig verhaal van di't voorval geeft h^ zelf 
^rsT. m. 4. « 

(f) ^WPcqi , U/e qf Ifprqngo di Kedid tt p. S:i, 




( a33 > 

me 9 doolf Patt& STicoLAtJs met iSiens gewone miii-^ 
zaamheid ontvangen, en 'yorsteljgk beloond {*)^ 
Niet minder gunstig was hei onthaal, hetwelk hg te 
Napels genoot, alwaar Kbning ALPHOiirsus hem 
zelfs tot ridder verhief. ^ 

Omstr^ks dezen t^d had hq het verdriet,^ dat ^ 
hg de verovering van Gon^tantinopel, de blbed^ 
verwanten z^ner vrónw in ^stavernq geraakten (-|-)^ 
doch de 'Hertog van Milan'o zond twee gezanten^ 
met eenen eigenhandigeh brief' van hem, en^eene 
Ode' van ' Phil£lphxj5 aan^ Suhan Mtthammed , ea 
bewerkte' daardoor 'de v!rijlating der gevangenen. 

Ook onder de opvolgers van FRANciEscua Sfoh« 



: . . •. -. > *. ;■■.-.. , . i 

(*) P'eapasiano Fiorentino geeft van dit bezoek de 

volgende bescbrgviiig. a Bij z^ne aainkomst te Rome v^as 
Philélphai voornemens den Pkus té bezoeken , doch deze 
had naauwelgks vernomen dkt hg aangekomen vras » of 
h^ zond iemand om hém te halen. Messer Frcencesea 
ging tersjtond naar .z^ne Heiligheid mede , die hem met 
de volgende vrporden ontving i^ Messer Francesqo , wg ver- 
v^onderen ons . zeer dat gg door Rome reist , zonder ons 
te bezoeken* Messer Francesco antvroordde 9 dat h$ voor- 
nemens v^as naar koning Afphonsus te reizen , en bg'zgne 
terugkomst zijne Heiligheid te bezoeken. Paus JNicoIans, 
die een vriend van alle geleerde mannen vtras» vnld^hem 
een bewqs vfin zqne gunst geven , en nam een pakje met 
5oo ducaten, en zeide tot hem: Messer Francesco , dit 
geld vnlde ik u voor reiskosten geven. Messer Francesco, 
zeer verv^onderd over deze milddadigheid , bedankte z^ne 
Heiligheid duizendmaal voor deze genade." 

Vergelgk pHiLBnMi Epiat. XI. 34. , 

j(f ) H^ zelf spreekt er van Epist. X/J. 

P 5 
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ZA bdadd PHIXXIVHVS zipcDpoitieianiciikasda 
bygcdUixigt dat zipc besoldigiiig iiici t4Mvd^ 
of bm . niet gefcgdd oilbctaald wad* Maar nea 
trilde hea laogea tt|d niet uit Müaae lalcn pan 9 
en in 1471 begon hi; zdiB weder openbare Toor* 
leadogen te bonden ^.em wd oTer de Poliüka lan 
AuaTOTKLEa. Einddijk Tcriiet bii Milano bi 
i474f en begaf »ch op mtnoodiging Tan Sixiu^ 
IFf' met eene bexoldiginB Tan 5oo Doeaten naar 
Rome 9 alwaar bii, onder pooien toeloop ^ o?er 
eenige pbilofopbische werken van Cicero Toorle^ 
xingen bidid* Tegen bet einde Tan lijn leren nam 
b) n^ een beroep Tan* Lorsnzo Tan Me4iciê naar 
Florence aan (want reeds federt i455 was liij met 
dit Hoisy nog onder Cosmnsy weder Terzoend;) 
doch kort na zqne aankomst aldaar ^ stierf h^ in 
l48i9 fn den boegen onderdom Tan 85 jaren. 

Hoewel Phil^LPHUS ach door zqn gedrag aan 
menig gegrond Terwijt blootgesteld heeft^ kan men 
echter niet ontkennen ^ dat h^ een dèigenen was^ 
die het meest bijgedragen hebben^ om de stadie 
der dasiifcbe Lileratuuf wedeir op te wekken en 
leTendig té houden , en men aal niet ligt iemand 
Tinden 9 die op zoo Terschillende wegen en zoo 
pnTermoeid naar dat doel gestreefd heeft « als hq» 
Door ai) na reis naar Griekenland ^ en de eerbew^- 
sen, die bq daar ontTing, Terwieri h^ eenen 
naam 9 die hem boven de meesten zgner geleerde 
tigdgenooten den voorrang gaf. Hg moet de gaaf 
Tan onderwijzen in eene uitstekende mate bezeten 
hebbeb } want de bgval , dien hig vond ^ was niet 

voor- 



( 335 ) 

Voorbggaande , maar hield zich staande ; en zdfi . 
toen hijy sa eene lange poos, in zqn hoogen ou- 
derdom te Milano weder als leeraar optrad , 
stroomde alles naar zgne voorlezingen, om hem te 
hooven {^). Meestal verklaarde hq in dezelve ou- 
de sohrqversy zoQWel Grieken als l&omeinen; want 
ofschoon hg ook voorlezingen over de praktische 
philosophie hield ^ geschiedde dit echter meestal 
volgens Cicero* Maar zgh onderwas was niet 
zqno eenige« welligt niet eens zijne grootste ver» 
dienste. Hg bezat in eene hooge mate dien qver 
voor de Literatuur , en die dienstvaardigheid, dia 
hem een wqden en menigvuldig gewjgzigden werk- 
kring verschafte* Bezwaarlgk was er in dien tqd 
een geleerde in Italië, die in zoo uitgebreide be- 
trekkingen stond als hg^ want er waren weinig 
mannen van eenigen naam in Italië, die hjg niet 
kende. Waar hij door aanbevelingen, door mede- 
deeling van handschriften , die hg reeds in Grie- 
kenland had beginnen te verzamelen, door raad- 
gevingen van dienst znn kon, deed hg het altgd (-f-)« 
Daarbg was hg een vlqtig schrqver. Onder zgne 
schriften moet allereerst de Verzameling zijner 
briecen vermeld worden, die niet alleen den man,* 
die ze geschreven heeft, maar ook het tgdvak, 
waarin hg leefde^ ten dnidelgksie doet ken»* 

Ben 



{*) Onder anderen b^ z^n laatste verbluf te Rome , al- 
waar bg in zqn zesenzeventigste jaar de Quaeêtioneê Tuê» ' 
êuimmoë van Cicero ver klaarde. TiaAJioscui VI. U. p* 393. 

(f) Bgna elke sqner brieTen levert biervoor bevrgztB 
f* 
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ttén (*)• Zq geven het sprekendst bew^s Tandde 

uitgestrdLtheid zqner betrekkingen. Koningen, 

Vorsten y Pausen, Veldheeren, en Greleërden wa- ' 

ren zgne Correspondenten, en men zal niet ligt 

een bekend man opder zgne tgdgenooten vinden , 

aanwiennieteenof meer zgner brieven gerigt iqru 

I Zq behandelen uit dien hoofde ook de meest 'tut* 

■ éenloopen^e onderwerpen, nu eens zaken uit het 

dageligksche leven , dan geleerde onderwerpen , 

dan weder staatkundige belangen — onschatbare 

overbI:g(selen van een tqdvak, welks geest zg ons 

beter, d^n alle andere monumenten doen kennen.' 

Onder zqne overige werken, zqn zijne redevoe* 

* ringen buiten twgfel die, waaraan hij de meeste moeite^ 

besteed heeft (-{-)• Z9 zijn grootendeels te IVIilaao 

gehouden , en bestaan uit Igkredenen op leden van 

bet vorstelqk huis of andere aanzieniqke personen ; 

nit redevoeringen bij huwel^ken , en bg plegtige 

gezantschappen gehouden en uit oefeningen 

(Chriën, fieXézati) naar het voorbeeld der ouden. — 

Van een geheel anderen aardk zgn zqne Convit^ioj 

• 
in 



(^) Zqne brieven behooren onder de boeken , die tegen 
bet einde der v^ftiende* en -in de eerste helft der zes- 
tiende eeuw het meest herdrukt zgn- De complete ver- 
zameling bevat 37 boeken in twee deelen ; en in dezen 
vorm verscheen zg het eerst te Pargs in i5o3 ; doch de 
meeste uitgaven , zelfs na i5o3y bevatten slechts de eer- 
ate 16 boeken. 

(f) Oraiiones PhiMphi eum aliis apusculh. Yenetib 
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in twee 1)oeketi {*)^ Het denkbeeld tan djezelvd 
18 uit Plato en Xenofhon ontleend , maar ia 
4le nitYoering zoude men zeggen, dat zg meer eene 
nabootsing van Athenaeus zqu, indien deze 
idestqds reeds in Italië bekend geweest was» Het 
zgn zamenspraken over onderwerpen der oude 
Literatuur, Toornamelgk Grieksche poëz^, muzgk^ 
.en philosophie, waarin eenige bekende mannen 
Tan dien tgd te Milano sprekende ingevoerd wor^; 
den. Dezelve kunnen tegenwoordig niet meer 
van groote waarde zqn, nu men over dezelfde 
onderwerpen zoo oneindig veel meer weet* 

Overigens trachtte Philelphus ook als Dich^, 
^erroem te behalen. Zjgn grootste poëtische werk 
zgn zgne Satirae , waarvan hq een geheel * deel 
geschreven heeft, dat in tien dekaden verdeeld 
is, waarvan elke weder tien hekatonstichen bevat» 
Reeds deze gedwongene verdeeling moet een on- 
gunstig vooroordeel tegen dezelve opwekken; 
ook wordt men deze lektuur zeer spoedig moede^ 
vooral wanneer men bespeurt, dat veelal de be- 
leedigde qdelheid de Muze was, die hem bezielde, 
en die zeldzaam met fijn vernuft gepaard gaat (f). 

Groo- 



("*) Conifiviorum librl II, de multarum ortu et incre- 
mento disciplinarum* Be uitgave , die ïk gebruikt heb, 
was van Spiers, i5o8. 

(f) Francisci Philelphi Satirarum liher. Men -wil 
in dezelve eene groote overeenkomst met Juvenalis be- 
speuren* Mbar ofschoon Pbilelpbus in vernuft en dich- 
terlek talent ver achter den Homein terugblgfb, bevatten 
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GtMdme wnmsim htbhea nps vaitm ^M^b&e^ 
Ik», wmtwêm wij eene kleioe Tcimwliiig bent- 
ICD i*U Ziï s^n in e k yiehe venen g C Khic fc a ^ 
en oiidioon hij met venchillende groote HiAf^fy 
het gebrek geaeen beeft» det b^ in deielte cUk^ 
ffijls £ibel en Tertdling Temengty ain v§ ecbier 
giootendeeb xeer oonpronkdi^ en goed Tooide- 
dragen (f). 

Eenige lipier UeineTe werken , die men zelfr 
In groote bibliotbdien aleebu xeldxaem TÏndty 
gn ik met fülzw^gen Toorbij ; went bebalre sine 

biie- 



dezeWe echter zeer Teel bekngrijks orer de zeden Tan 
dien t^d ; temeer daar derzelver scbrqTer eten weinig als 
Jofenalia er wm hield 9 om de zaken te Terbloemen» 
(*) Faavciaci VBivEuna, fmhuiae' Vend i48o* 
(f) Oa volgende korte fiJiel aMgt ala proef dienen. 

De COLÜBIO JET BSKICIO. 

Bariciiun coluber fngieateni tarbinia inhram 

Sfiadpit angnsta praa piatata doau». 
Limine vei tibuU sibi sat praedixerat angnl , 

Nee nisi diim plueret yelle manere loco 
Introgreisos agit seae tractiqoe reclodit 

yiembray nihil sodae commoditatis amana» 
Labrica pellis acus sentit qaeritorqae* Reoepto 

lofidua qnernlo protinas hospea ait: 
Hinc abeaty qai stare neqnit; si forte molestutt 

Sit tibiy jam liber t non prohiberis» abil 
Telorum vacans ne admittat tela gerentem, 

Fal plemmque parit hoc pietatis opiu I 

Walligt nadt deae fidml da beata toapaafim in de at^alt 



zeldeaamheden g^word^n (^}« 

11. 

GVARIKO^ VAX Vb&OITA. 

Een t^'d^enoot van Philelfhus , ofschoon ^eii 
weinig ouder , ivas GuARiNO y of zoo als b^ ook 
wel genoemd wordt, Guarini Guarino uit Ve«- 
roi)a (f*). H9 werd aldaar in iS^o geboren, en 
waarschijnlgk in de schooi van Johannes vak. 
Havanna gevormd. Maar reeds in zqn twintigste 
jaar ging hq naar Gonstantinopel , en leerde al- 
daar de Grieksche taal bq Emanubl Ghrysolo- 
KAS , nog eer deze naar Italië kwam. Hq keerde 
waarsch^nlgk kort ni^ i4oo naar zqn vaderland te- 
rug, en begon aldaar openbaar onderwijs te geven* 
Het isf zeker, dat hij dit in verschillende steden 
van Itali^ deed , maar de menigvuldige afwisselin|; 
in z^ne woonplaatsen, maakt het moe^el^k, dien- 
aangaande eene naauwkeurige Chronologische op- 
gave te doen* Waarschünlqk trad hij in iéo5 
het eerst te Florence op , doch schqnt van hief 
naar Padua en Bologna gegaan te zqp. Sedert 
i4i5, of daaromtrent, leerde hg te Voaetie, en 
vormde aldaar in zgne school de reeds bl>ven ver- 
melde mannen (§)« De laatste helft van zijn lan- 
gen 



{*) Eene opgave geeft ApoUolo Zeaa* Diueri* F^asSn 

h p. 375. 

(f) Zie TfXAJiosonx VI« u. p« 954» aecf» 
($) Zie boven $% 45« 
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gen leefqd deet hq meest te Ferran^ werwaart^ 
Uf ais leeraar van den jongen Lionelt^ t/Un Esi's 
gekomen was^ en waar hq vervolgens openbaar 
onderwas ga£ H^ bereikte den ouderdom van 3o 
jaren , en overleed in i46o in deze zelfde stad. 

GuARiNO wordt door de scbrqvers van zqnen 
^d algemeen als een der geleerdste mannen , zoo- 
Wel in de grieksche als romeinsche Literatuar ger 
prezen; sommigen stellen hem zelfs boven alle an- 
dere geleerden (*)• Zqn werkkring als leeraar wa^ 
uitgebreider dan als scbr^ver, want z^n onderwigs 
werd algemeen gezocht en bewonderd , en er was 
geen ander geleerde van dien t^d , in wiens school 
zoovele beroemde mannen gevormd zgn. Als 
9chr^ver heeft hq zich voornamelijk door zqne 
vertalingen uit het grieksch, waaronder boven reeds 
Van de tien eerste boeken van Straho melding 
gemaakt it (i*} 9 doen kennen* Zijne overige wer<^ 
ken 9 deels redevoeringen , deels gedichten en 
grammaticale vertoogen waren niet van dien aard j 
dat zq hem lang konden overleven. 

Overigens 'was GuARiNO zoo gelukkig, dat h^ 

onder zqne talrqke familie eenen zoon had, die 

in zqne voetstappen trad, Batista Guarino» 

\ De- 



.("*) b* V. Lbonakdo AaKniro. - Qaiim ex Leonardo 
AretiDO aliqaando qnaesitam esset» quemnam nostne ae« 
tatis doctam vïrain existimasset, UDtnn sibi Guaurinam ti-* 
dkri resppndït BarioL Facuu. ap- TiaABoscHi 1. e. 

(j-) Zïe baven $• 58* De overige boeken tui Scrabo 
wwdui BOf ia mmmaist ItaBumirhe biblkHhckct als hand^ 
acnriu i^tvondoii* 



/ 
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Deze werd, nog gedarende het leven van z^'nen va* 
der, leeraar der oude Literataar te Ferrara, en 
behield deze betrekking tot aan zi^oen dood toe* 
Ofschoon faq een niet minder vl^tig leeraar i^ en 
een nog yligciger schrqver dan zifn vader was, en 
onder anderen eenige redevoeringen van Deh08« 
THENES en Dio Chrysostomüs vertaalde, en eige- 
ne redevoeringen, benevens eene verzameling z^ner 
gedichten, uitgaf, schgnt h^ echter reeds in zqn eigen 
tigdvak geen grooten naam gemaakt te hebben , en 
mogt derhalve nog minder verwachten, dien b^ 
het nageslacht te zullen verwerven. 

12. 

JOHANNES AuaidpA. 

Onmiddellgk na GuAKiNO moet JoHAKKBS 
AURISPA genoemd worden , wiens lotgevallen met 
die van eerstgenoemden, wiens t^dgenoot hq waa, 
eene groote overeenkomst gehad hebben (^)» Au- 
BiSFA werd in.iSög, een jaar voor Guarino, op 
het eiland Sicilië geboren , en stierf ook een jaae 
voor hem, in i459, mede in den ouderdom 
van negentig jaren* Nopens de lotgevallen zijner 
jeugd is niet veel bekend : men weet slechts, dat 
ook hq naar Konstantinopel ging, om hier de 
Grieksche Literatuur te beoefenen en handschrift 

ten 



•v 



{*) Behalve Tiraboschi VI. ti. p. s65. heeft Mazzit* 
cHBLLi in zgue levensbeschr^vingen hreedvocsrïg óver hem 
gehandeld» 
lie Deel. Q 
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ten ier grieksche classici te verzamelen. Het jaar 
Tan zqn vertrek derwaarts is onbekend , maar ze* 
ker is het, dat hg in i425f en waarschqnl^k i^het 
:gevoIg van den griekschen Keizer Johannes Pa* 
3LAEOLOGUS, terugkeerde. Welke, letterkundige 
schatten hq medegebragt heeft, is reeds boven 
aangetoond {*)• H^ bleef nog eenen ti^d^lang in 
het gevolg van genoemden Keizer, doch verliet 
^nzelven weldra, en trad nu als leeraar der 
'grieksche Literatuur in Italië op, en wel allereerst 
tf Bologna» Doch reeds in i425 werd h^ op aan- 
drang van Ambbx>siu$ en Niccolo Niccoli naar 
ï'lorence geroepen ; welke plaats hq evenwel reeds 
in i428 wegens on eenigheden met laatstgenoemden 
weder verliet, waarop hq zich naar Ferrara begaf» 
Hier sleet hg zqne overige dagen , korte tusschen- 
poozen uitgezonderd. Want , ofschoon hq onder 
Eugeniua IV en NicOLAtJS V eenigen tqd als ge- 
keimschrijver van het Pauselqk Hof Ie Rome was, 
keerde hq echter nog onder dezen laatsten Paus 
Aaar Ferrara terug en bleef aldaar Xot aan zijnen 
dood. 

AuRispA is eigénlqk slechts als leeraar beroemd; 
want zqne werken zijn van te weinig belang , om 
dezelve hier aan te halen (f). Maar hoe zeer h^ 
4ils leeraar gewild was, bewjgzen de menigvuldige 
aanbiedingen , die hem van verschillende kanten 
* ' ge- 



' (*) Zie boven §. 23. 

' (f) Het zgn grootendeels vertalingen nït het Gricksch, 

^le Hazzucheili naauwkeurig opgenoemd heefu 
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gedaan werden ^ 2onder dat hq gemakkelqk tot het 
aannemen van dezelre te bewegen was. Z^ne ge«» 
hechtheid aan Ferrara , alwaar hg de bescherming 
Van het Vorstelgk huis genobt^ deed hem aieeds 
weder derwaarts terug keeren. 

i3. 

Ambrosius Traversari» 

De drie laatst behandelde mannen gingen zelro 
naar Griekenland, om aldaar kundigheden te Ter» 
zamelen; zg vonden in dit opzigt onder hunne 
landgenooten geene navolgers , maar de behoefte 
daaraan werd ook minder , naar mate zich in Ita«* 
lie meer gelegenheden opdeden , om de grieksche 
taal te leeren. Een bew^s hiervan gaf nog in de 
eerste helft dezer eeuw Ambrosius Tra VERsari (*)• 
Hq was in i586y uit een adellgk geslacht, 'in Ro<- 
magna geboren , en trad , daar hg voor den gees- 
telgken stand bestemd was, reeds in zgn veertien- 
de jaar in de orde der Camaldulensen. Reeds 
zeer vroeg vattede hggrooten smaak voor de griek-^ 

sche 



("*) Behalye hetgeen Tiraboschi YI. ii. p* lai. seq^ 
van hein xegt , hebben wq jtmbrotii Travertari JSpislo^ 
iae in libros XXV. distributae. Accedit ejusdem Ambro« 
sii vita, in qua historïa ütterarla Florentina ab anno iSgs 
u. a* a. i44o ex monumentis potïssimum nondum editis 
deducta est, a Laurentio Mehus* 1759. £en verbaasd 
omslagtig werk , hetwelk echter vele belangrgke boavr* 
Sloffen bevat. Men zie daarenboyen Msinzbs L c II« 

p. 233. 

Qa 
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ftche Literamnr op $ en het is zeer waarsch^nlqk ^ 
dat hq het onderwqs van Emanuel Chrysolo- 
HAS genoot, ofschoon dit door sommigen tegenge** 
sproken wordt (*). Tot z^n 5i»t« jaar bleef h^ in 
het stille kloosterleven ; en hier verrekte h^ niet 
alleen door onvermoeiden igver z^nen geest met 
nattige kundigheden, maar vormde ook, door 
het aannemen van alle kloosterlqke deagden , 
zonder door kloosterlgke ondeugden besmet te 
worden, zi}n charakter zoodanig, dat hij de al- 
gemeene achting van alle weldenkende mannen 
nit z^n tqdvak verwierf. Reeds toen leefde hq in 
eene naauwe vriendschapsbetrekking met NiccoLO 
NiCCOLi (welken men als den algemeenen vader 
der geleerden in Florence beschouwde, en wiens 
huis de verzamelplaats der achtenswaardigste man- 
den was), en zelfs met Cosmus en diens broeder 
LORENZO van Medicis (f). Doch in deze rust 
werd h^ gestoord, toen in i43i Eugenius IV. 
die hem reeds langen t^d persoonlek gekend en 
onder zijne vrienden behoord had, op den Pau- 
gelijken Stoel verheven werd* Nog in het zelfde 
jaar werd hq Generaal van zgne orde^ nadat zqn 
voorganger, dien men van grove misslagen be- 
schuldigde , afgezet was ; en de gewone werkzaam- 
heden, welke aan deze betrekking verbonden wa- 
ren ^ werden nog (uitgebreider, doordien de 

Paus 

(*) TraABoscnr 1. c. 

(f) Men vindt in zqne brieven en in z^ Hodoeporikon 
coo vele bewezen z^ner ongeveinsde liefde voor ótzQ man- 
den 9 dat het overtollig id| enkele plaatsen ten bew^ze 
•daaraan aan te balem 
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Paus hem het opzigt over de kloosters in- velé^ 
streken van Italië opdroeg, die, wegens de in de- 
zelve heerschende losbandigheid en zedeloosheid^ 
berucht waren. De moed ea het beleid, waar- 
mede Ambrosius ten deze te werk ging, ver* 
schaften hem het vertrouwen van den Paus in eene 
nog grootere mate;. en deze gebruikte hem sedert 
in de gewigtlgste kerkelijke aangelegenheden en 
vooral in belangr^ke zendingen. — In deze be- 
trekking kwam hi^ in i454 naar Venetië, toea 
CosMUS en Lorënzo zich tqdens hunne balling* 
schap aldaar bevonden. De liefde, die Ambrosi-* 
VS hun toedroeg , was door hun ongeluk niet af« 
genomen; en de trouwe gehechtheid , die hq hun 
in hunne rampen betoonde , knoopte den vriend-' 
schapsband tusschen hen nqg vaster, dan te vo-* 
ren. In i455 v^erd Ambrosius als Pauselijk ge- 
zant naar het Concilie van Basel gezonden^ en, 
verdedigde niet alleen hier de belangen van z^nen^ 
meester met mannel^ken moed , maar reisde ook 
naar Weenen, om Keizer Sigismund voor dea 
Paus te winnen. Toen h^ zag, dat het onmoge- 
l^k was, het Concilie van Basel van denkbeelden te 
doen veranderen, was hg een dergenen, die het- 
meest bedroegen, om den Paus te bewegen, het 
nieuwe Concilie naar Ferrara te beroepen ; en hiep 
vond h^ eerst de gelegenheid, om zqne roemrgkste» 
rol te spelen* Want, daar omstreeks dezen tgdr 
Keizer Johanncs Palaeologus zelf naar Italië kwam^ 
en de vereeniging met de Oostersche kerk , op dlfr 
Concilie te Ferrara en vervolgens te Florence he( 

Q 5 vooj>y 
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Toomaamtte onderwerp der ondcrliandefingen 
m9Ê f maakte men daarin bg voorkeur Tan Ambro- 
BlVS gebruik, die^ door z^ne kennis der taal, bq* 
Bonder geschikt daarvoor was; ook was h^ het^ 
aan wien men den gunstigen uitslag der onderhan- 
delingen het meest te danken had. Maar big over- 
leefde het slot van dit Concilie niet lang ; want f 
toen hg, na den afloop van heiselvey weder in de 
•tilte van s^n klooster terug keerde, overviel hem 
6ene liekte, die op üch xelve wel niet gevaarlek 
was, maar hem echter, daar hij door een onwetend 
geneesheer behandeld werd, den 19 November 
1459, in den onderdom van 53 jaren, wegrukte» 
AxBROSius is voor de classische Literatuur juist 
niet als openbaar leeraar xeer werkzaam geweest; 
want, o&choon bq, gedurende zijn kloosterleven , 
oenen kring van weetgierige jongelingen om zich 
vereenigde, trad hij echter nooit openlqk op: maar 
op den voortgang van de studie der Literatuur heeft 
ïèf toch een' te groeten invloed uitgeoefend, dan dat 
men hem hier met stilzwegen zoude kunnen voorbq- 
gaam H^ wekte den lust daartoe bq de jonge liedoi 
op, en a^ne menigvuldige betrekkingen met de aan- 
sienli^kste mannen, zque geestelijke waardighdd, 
«a bovenal z^n eigen voorbeeld, gaven aan z^ne 
vermaningen een' b^zonderen nadruk. H9 gaf 
deadve zoowel mondeling als schriftel^; want ook 
nijne briefwissding was zeer uitgebreid. Daarb^ 
wai bij , niettegenstaande den zwaren last der be- 
ligkeden, die vooral in zqoe laatste levensjaren 
•p Imn dinkiei onvennoeid als scfaxijver wokzaam. 

Op 



( 247 ) 

» 

Op sjj'ne reizen schreef hg zQn Hodoeporiccn {*)ii 
of dagboek , hetwelk eenen schat van belangrijke 
berigten behelst* Zijne eigenligk gezegde geleerde 
werken hebben meest op de kerkeligke Literataury 
ten vooral op de Patres betrekking, waarvan hi; er 
sommigen b.v* Johannea Chrysostomus^ Basiliuê^ 
Anastaaiua en anderen vertaalde. In het vak deir 
profane Literatuur moet hier voornamelijk s^n& 
vertaling van Diogenes Laeriius vermeld wor- 
den {f)j waardoor deze schr^ver het eerst in om** 
loop gebragt^ en eene hoofdbron Voor de ge^ 
schiedenis der grieksche philosopbie geopend werd»^ 
Hq ondernam dat werk , gel^k hij in eenen voor«-^^ 
afgaanden brief aan Cosinus verzekert , slechts 
ep verzoek van Cosmiis en zijne vrienden ; en 
hooptd, gelijk hij er bijvoegt, der christel]gke 
godsdienst daardoor bevorderlgk te zijn, omdkt 
men de voortreffelijkheid van deze meer en meer 
zoude inzien, naar mate de leerstelsels der hei«* 
densche wqsgeeren meer bekend, wierden. — Meh 
vindt in deze vertaling blijken, dat Ambrosius 
niet naauwkeurig genoeg met de romeinsche schrg« 
vers en vooral met de werken van Cicero bekend 
was, om de grieksche terminologie behoorlqk te 

kun- 



(*) Beati Ambrosii Hodoeporiton ex hihllotheca^ 
Medicaea^ Florentiae (zonder jaartal). Het begint met 
het jaar i43i , en is eene belangrijke, ofschoon eenig- 
zins omslagtige bqdrage \oor de kennis van zijnen tigd-w 

(f) DiooENEs Laertivs de ifitd €i moribus pkiioem^ 
phorum» Het eerst gedrukt te Venetië liT^ 

Q 4 
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knnneii overzetten ; ook liet hq de plaatsen der 
dichters, en de eigene Epigrammata van Diogene» 
onvertaald, omdat hjg in de latgnsche dichtkunst 
jiiet -genoeg oefening besat* Intusschen werden 
dcBè gapingen door anderen aangevuld; en zqne 
vertaling bereikte ^ ondanks hare gebreken, vol« 
komen het doel , om het werk van Diogenea bie- 
kend t^ maken* 

IjAUrbntius en Gboeoivs Valla. 

Niet Qunder beroemd dan Ahbrosiüs, maar 
van een geheel verschillend charakter was Lau« 
HBNTIUS Vaii«A (^)« Hq werd 9 waarscbqnlqk 
nog in d^ laatste jaren der i4^* eenw, te Rome 
geboren, alwaar h^ ook gevormd werd en tot 
den mannelqken leeftijd toe bleef! De stadie der 
Grieksche en Romeinsche Literatuor was z^oe lief- 
ste bezigheid ; en hg had in de eerste jiurispa , 
in de laatste Carh A retina tot leermeester. Toen 
hij, i4 jaren oud sijode, te vei|;eefs moeite ge* 
daan hsid « om zijnen wensch , van aan de Pan- 
felijke kansclar^ aangesteld te worden» vervuld te 
uien* Terliet hij Rome en hield zich eenige jaren, 
waarschijnlijk tot i45i « te Milano en Pavia op, 
in welke laatste stad hij ook onderwifs gafl Z^ne 

lot* 



#MCJr^ Vk 11- ^ 3oi« s«^ £ipe«wel «wtbrcekt bet nog 
ti« WM ceedt hiegnplut ma rmOm^ dia, mk da wmmU- 
ft MfWllt^^iU ftschmt», i«ar ktni^ tfn icndbi 
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lotgeTallen gedarende de eerstYoIgende jaren z^u 
niet met zekerheid bekend'; men weet slechts, dat 
hg, omstreeks dezen tgd, met koning Alphonsus 
Tan Napels bekend en in deszelfs gevolg opgeno^ 
znen werd, en dat hij hem, tot de inneming van 
Napels in i443 hq zgne kr^gsondememingea 
vergezelde. Doch toen keerde h^ naar zijne va- 
derstad Rome terug, die hg echter spoedig weder 
verlaten moest« Eenige zgner wijsgeerige schriften 
nameljgk, waarin big getracht had Eficurus Ui 
verdedigen, en over i^et leerstuk van den vrgen 
wil een bgzonder gevoelen geuit had, hadden hem bq 
de Godgeleerden zoo gehaat gemaakt, dat zjg hem 
voor eenen ketter uitmaakten, en zelfs het volk 
tegen hem opruiden (^)» Daardoor zag hg zich 
genoodzaakt te vlugten, doch vond eene wijkplaats 
big zgnen vorigen beschermer, koning Alphonsus^ 
te Napels, alwaar hg thans eene school oprigtte, 
en openbaar onderwgs gaf. Maar ook hier maakte 
hg zich weldra weder vganden , door de vrgmoe- 
digheid, waarmede hij steeds tegen alle dwalingen 
te velde trok (-[-)• Hg werd zelfs voor de regtbank 
der Inquisitie geroepen, en had zijn behoud wei- 
ligt alleen aan de bescherming des Konings te dan- 
ken. 



{*) Hq verhaalt de geschiedeDi's van dezen strqd in bet 
geschrift te zijner regtvaardigiog aan Paus ëüoenius IV« 

(-|-) Hg had b. y. beweerd, dat de briefwisseling tus- 
schen Christus en den Koning Abgaral onecht was; dat 
bg het Apostolische Sjmbolum niet elk der apostelen een 
bgzonder artikel gemaakt bad; enz* 

Q5 
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ken. Onder z^ne Toomaaoute ▼]9anden behoorde 
de Dichter Aktomiu» Panormitjl, en Bartho- 
X.OKAEUS Facius^ welke hem wegeot z^ne geschie* 
denis van koning Ferdinand, den vaader van Al- 
PHON8U89 aanviel» ValüA. was de man niet,, 
om aralk eenen aanval onbeantwoord te laten ^ en 
toonde dit ook ten opzigte van Facius (*). Ia« 
tosschen waren de omstandigheden te Rome veran- 
derd ^ alwaar in 1477 Nicolaus V op den Paa--> 
Belqken stoel verheven was* Deze groote bevor* 
deraar der wetenschappen had niets gverigers te 
doen, dan Valla naar zgne vaderstad terug te- 
roepen ; doch ook hier geraakte dezelve spoedig 
weder in hevige twisten gewikkeld. Zqn teerste 
twist ontstond met Georgius Trapezuntius, die 
«lit overdreven achting voor Cicero ^ laag op 
Quintilidnua viel , wien Valla daarentegen hoog 
irereerde» Uit qver voor deze zaak trad Valla 
alhier als openbaar leeraar op f waardoor Geor^ 
Gius alras genoopt werd, zijnen leerstoel te ver- 
laten (f). Doch nog veel heviger was zqn 
tmst met Poggius, die zich door hem beleedigd 
achtte, omdat een van Valla 's leerlingen zich 
eenige scherpe aanmerkingen op de door Poggius 
fiitgegevene brieven veroorloofd had ; hetwelk 
PoGGiiJS aan Valla zelven weet. In zijne woe- 
de schreef hij zijne vqf Invectivae tegen Val- 
la. 



{*) Hq schreef tegen hem zqoe Invectipae in vIcf boe*- 

ken. 
(t) Zie boven $. 4% Boek IV% 
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l^kf een pasquily hetwelk niét I|gt eene Wèdergi 
in bitsheid en yuilaardigheid Tindt; doch waarop 
Valla het antwoord niet schuldig bleef. Deze 
twisten hinderden hem echterniet^ z^ne geleerde 
werkzaamheden voort te zetten; h^ bragtin dezen 
tijd verscheidene, deels historische^ deels philoso* 
phische schriften ten einde ^ doch stierf reeds ia 
léSGf na eene korte ziekte* 

Lavhentius Valla behoort buiten twijfel tot 
de merkwaardigste mannen dezer eeaw* De me- 
nigvuldige twisten y waarin hg gewikkeld was^ 
hebben de blaam op hem doen rusten , als of h^ 
een twistziek mensch was , en geheel en al is fa^ 
daarvan niet vr^ te pleiten; doch h^ was meer^ 
dan een gewoon twistzoeker (*). Zgne twisten 
onstonden of uit aanvallen , die anderen op hem 
deden^ en in die gevallen is het niet te ontkennen ^ 
dat hg geene maat kende; of, en dit was wel meest 
het geval, zq hadden hunne oorzaak in die waarheids- 
liefde , die , gepaard met eene ongewone vrgmoe* 
digheidy hem aanzettede, om onbewimpeld voor 
zijn gevoelen uit te komen* Zoo onstonden z^ue 
theologische twisten deels over de boven reeds 
vermelde dogmatische, deels over exegetische 
vraagpunten ; en hetzelfde was het het geval met 
zgne historische twisten* Daarbg maakte hg wel 

niet 



(*) Eeoe zeer schoone verdediging van Valla vindt 
men in eenen der brieven van Melakchtok (EpiAi. CliL), 
die ook in de verzameling der werken van Valla opgo* 
nomen is. 
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niet alt^d een behoorlek verschil tusscfaen het ge** 
ifngt der betwiste Traagpu^ten^ en liet zich, door 
hartstogt vervoerd, ook bq kleinigheden, wel eens 
tot bitse uitvallen wegsiepen; doch big heeft ook 
voor gewigtige waarheden gestreden , en men kan 
hem de verdienste niet ontnemen, van het eerst de 
opmerkzaamheid daarop gevestigd te hebben» En 
al was de toon , dien hg daarbg somwglen voerde^ 
niet zoo, als lezers van een fgn gevoel dien wel 
zonden wenschen, moet men echter in het oog 
houden, wat daarvan op rekening van den geest 
van zqa tgdvak moet komen ;^ en — welk nadeel 
Igdt er toch ook de waarheid hg, dat zq op eene 
minder beschaafde w^ze voorgedragen wordt ? 

Valla is gelqk wq zagen , in verschillende ste^ 
den van Italië als openbaar teeraar opgetreden^ 
maar zijn werkkring als schrqver was veel uitgebrei- 
der (*]• Onder zgne werken moet hier in de eer-^ 
ste plaats dat genoemd worden , waaraan hg 
hoofdzakelqk zijnen roem te danken heeft, zgne 
Elegantiae Latini Sermonia (-f)» In z^n t^dvak 
was liq ongetw^feld de grootste kenner der 
Latijnsche taal , en daarb^ geen pedante Cicero^» 
niaan^ hq had de taal uit alle classische schrijvers 
der Romeinen leeren kennen* Zijne Elegantiae zqn 



{*) De beste uitgave van zijne verzamelde werken, die 
ik gebruikt beb , is : Laurentii Yallab Opera. Ba^-- 
leae i543* 

(t) Eleganiiarum iibri VI. Het kleine geschrift da 
reciprocatione êui et êuus behoort in zeker opzïgt daarbijii 
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een grammaticaal werk ; zi; behelzen de verkk* 
riDg van uitgezochte spreekwazen en wendingen f 
vooral de zoodanige, die enkel tot de lat^nsche 
taal behooren* Z^ verraden niet alleen eene 
naauwkeurige kennis Tan deze taal, maar dikwerf 
ook eene algemeene wijsgeerige taalstadie* In ee« 
nen t^d, waarin goed latqn te schrgven de hoog". 
8te beschaving was, en waarin de hulpmiddelen ^ 
die wq ml in zoo grooten overvloed bezitten, ge- 
heel ontbraken , moest zulk een werk , hetwelk in 
eene dringende behoefte voorzag , een' ongemeenen 
bijval vinden. Men gebruikte het als de laatste trap, 
om in het binnenste heiligdom dezer taai door te 
dringen I en zoo is het dan ook niet vreemd , 
dat het tot die werken behoort^ die het meest ge- 
drukt werden. Geene mindere verdienste heeft hq 
verworven door zgne Aanmeriingen op het nieu"* 
fpe Testament (*)• Dezelve bevatten eene, op de 
vergelijking met den griekschen tekst gegronde, 
kritiek der Vulgata, waarin vele fouten aangetoond 
worden, vooral de zocrdanige, die door onnaauw- 
keurigheid in het afschreven ontstaan waren* Dit 
"^as de eerste toepassing , die van de weder opge- 
wekte studie der grieksche Literatuur op de verklaring 
van het N. T. gemaakt werd; en hoe gering ook 
dit eerste begin nog was , was het toch alt^d ver- 
dienstelgk , en te verdienstelqker, naar mate hq 
zich daardoor den haat der geestel^ken, en het 
verwgt van ketter^ op den hals haalde. Onder 

• • 

«9- 



(*) jtHHotatioHtê in Novum, Tutumentum, 



• « — • 
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z^'ne twtstflchriften z^q de Inveciivae tegen Bak-*' 
THOLOHAEUS Facius , die hem het eerst aange^ 
vallen had , het grootste (*). Zq hebben voorna- 
mel^k betrekking tot grammaticale geschilpunten; 
echter heeft het laaste boek f hetwelk eene beoor- 
deeling van LiYius (B. XXI — XXVI) herat , ee- 
ne b^sondere waarde. De antwoorden, of het 
jintidoton^ aan PoGGius , (-}-) is eigenlek eene 
verdediging der plaatsen in s^ne Elegantiae^ die 
FoGGius gegispt had, wien hq tevens aantoont 9 
dat h^ fouten tegen eene goede latiniteit begaau 
had; doch dit werkje is overal met hatelgkheden 
en persoonlqke aanvallen doorvlochten , waarin 
PoGGiVS hem voorgegaan was. Zoowel dit ge- 
schrifty als het boven genoemde tegen Facius, is in 
den vorm eener samenspraak , waarin fa^ zich 
en s^nen tegenstander sprekende invoert* — Be- 
halve nog eenige andere kleine twistschriften heeft 
hq ook philosophische werken nagelaten, b. v« de 
poluptate et s^ero • bono , en de libero arbitrio ^ 
waarover hij met de geestel^ken in twist geraakte, 
en zgne Dialectica in drie boeken^ waarin hjj 
aich evenwel stipt aan de Aristotelische philoso- 
phie houdt. 

Van LaurentiuB Valla moet men z^nen naam- 
genoot, Georgius ValTiA, wel onderscheiden 9 
•die volstrekt niet met hem verwant was (§)• Het jaar 

en 



(*} Invectivarum et recriminationum in Bartolomaum Fa- 
ciom et AntOBium Panormitam libri Vf. 
(f) Antidoti in Poggiam libri IV. 
($} Mqq zie over hem Tiaaboschi VL ir, p. 3i5« 
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«n de plaats augiier geboorte z^ii even onieker , ak 
de geschiedenis z^ner geheele jeugd. Men weet 
slechts, dat hq sedert lé/i te Pa via, en vervol- 
gens, omstreel^s i486, te Venetië, de oude Lite- 
ratuur leerde» Doch hier was hq zoo ongelukkige 
Tan, door toedoen van Luooyicus MoRUS van 
Milano, gevangen te worden gezet. Eenigen tyd 
daarna werd hg weder losgelaten ; doch kort daar- 
op, waarschgnligk in 1499, stierf hq plotseling, 
op het oogenblik, dat hq naar zijne voorlezing 
gaan wilde, alwaar hq de Quaestïonea Tuaculanae 
Tan CiC^^RO verklaarde» 

GsORGius Valla behoorde tot de vlijtige ver- 
talers uit het grieksch in het Latijn. Hg vertaalde 
verscheiden werken van Aristotbles, als de Poë^ 
iica^ de Ethica^ de boeken de Coelo^ eenige wer- 
ken van Galenus, Tihaeus, Euklides, Pro- 
%.ïAJ8 en anderen; welke vertalinggen in zgne werken 
Terzameld zgn ('*'),. en in sommige oudere uitgaven 
der genoemde schrqvers gevonden worden. 

i5. 

P O G G I U 8. 

. PoGGius Bracciolini was in de omstreken 
van Arezzo, in i38o, geboren (-]-), en vormde 

zich 

■ (^) Opusoula Georoii Vallab. Ketifitiiê 1498. Op 
den titel vindt men eene opgave van a5 vertaalde werken. 
{\) Het leven van Poggiu$ wordt het best behandeld 
voor de latiJDSche uitgave zquer geschiedeDis van Flo- 
rence , door Reoanatc Venetië 17 i5, Yergelgk Tira« 
B03cai yi. II. p, 58. s. 
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»(ji in zijne jongelingsjaren in de school Tan So^ 
HANNES VAN Ratenna en EttANinBL Chrtsolo-* 
BAS, waarolt zoo vele beroemde mannen Tan dien 
tqd te Toorschqn traden. Om z^ne omstandighe- 
den te Terbeteren begaf h^ zich , reeds met groote 
kundigheden begaafd , naar Rome , en had ook het 
geluk y Tan reeds in i4o^ b^ de Paosel^ke kanse- 
lar§ aangesteld te worden. Hq bleef T^ftig jaren 
lang in dienst Tan het Hof Tan Rome^ zonder even- 
wei daardoor zoo aan die stad gebonden te zgn ^ 
dat hg niet eenige reizen , zoowel Toor openbarer 
als bqzondere aangelegenheden , konde doen* De-* 
ze reizen bepaalden zich niet alleen tot ItaKe^ 
maar strekten zich ook oTer Treemde landen nit$ 
hij bezocht Frankrgk, Doitschland, en zel& En— 
geland ; alwaar h^ , Tolgens zgne eigene getoigenis f 
lang schqnt Tertoefd te hebben (*)• Echter 
zag hij zich aan het Romeinsche Hof niet zoo 
beloond, als hq wel gewenscht had, en liet zich 
uit dien hoofde nog in een' tweeenzeTentigjangen 
ouderdom bewegen , om die stad te Terlaten (-}-) , 
en naar Florence terug te keeren, alwaar hij den 
eerroUen post Tan eenen staatssecretaris kreeg , 
die slechts aan mannen Tan erkende talenten gege- 
ven werd» Hier bragt big , grootendeels CTenwel 

op 



{*) De beste berigten win zgne reizen Tindt men ïnzqn 
werkje de mueriis ifiiae kitmanae , waann h^ de on^e-» 
^Rillen verhaalt » die hq in Yerschillende l*n«ly had bq- 
gewoond. YergeK Oper. p. 5^. 

(t) In het juur x45a. 



op een nabartg landgoed, zqne laatste levensjaren 
door^ en stierf in léSg , in. den ouderdom Tan 
79 jaren. 

PoGGius was een man, die groote gebreken 
Qiet groote talenten paarde. Zijne gebreken ont- 
sproten ait een hevig temperament 9 en eene groo- 
te neiging tot zinnelqkheid , die hij zelfs in zqnen 
ouderdom niet geheel scb^nt te hebben kunnen 
meester wor4en (^). In verstand en vernuft over- 
trof hg de meesten zgner t^dgenooten, ofschoon 
h^ in geleerdheid voor sommigen hunner moes( 
onderdoen* Het gevoel zgner meerderheid ^ ge- 
paard aan 'zign gevoelig en hevig temperament ^ 
maakte hem overmoedig; en vranneer men daarbq[ 
in het oog houdt ^ dat hij in eenen tijd leefde^ 
Viraarin de grenzen der welvoegeligkheid bg geleer- 
de twisten juist niet zeer beperkt waren, waarin men 
over 't .algemeen in het zedel^ke tameligk vrq dacht , 
im over onderwerpen, welke wq ons zouden scha- 
men te behandelen 9 even vrq en onbewimpelÜ 
sprak en schreef, als in den tgd van eenen Juve- 
NALis,danzal men den toon, dien Poggius zich^ 
zoowel in zqne invectiven, als in zqne overige wer- 
ken ^ veroorloofde, niet meer bevreemdend vinden. 
Maar tevens zal men zich daaroit den grooten in- 
vloed kunnen verklaren , dien hg op zqne t^dge:- 

noo- 



(*) Eerst 55 jaren oud huwde hij, en wel met een 
meisje van 18 jaren. Zijn vorig leven was juist geen'voor« 
beeld van ingetogenheid geweest» 

R 
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»tai wist te ipemenpciu W^ bdöoide ander 
8eliT$Ten« die gaarne ca veel gelcaen weideii^ 
idat hjg onderkoadender schree;^ dan eeiiig ander 
jrer van s^nen tqd# Ais leeraar is PoGGius, 
gel^k nit xgne lefenigesdiiedenis bl^kt, dgenlijk 
niet opgetreden ; cveniid heeft hij zich jegens de 
stadie der dassisdie Literatnar op twee' TerachU* 
lende wqxen Terdienstelijk gemaakt f namd^k dede 
door het opzoeken en verzamelen van handschrif- 
ten ^ dcds door z^oe wedien. Op zqne rdzen^ 
die hij, volgens zijn dgen verhad, bijna dk jaar 
ondernam , was het zijne gewoonte , in die kloot* 
ters na te speoren , of er wAl handschriften van 
dassische sduï|vers gevonden werden. Hoe ijverig 
hij daarin was, en hoe gdokkig Uj meestd daarin 
daagde^ is reeds boven jnet zijne eigene woorden 
aangetoond (*); en d had U| niet meer gedaan^ 
dan de Institntiones van QunmiiAHlJS voor 
den ondergang te beveil^eny dan zonde h^ reedg 
daardoor de regtmatigste aanstaak op dedank* 
baarhdd der nakomdingsdiap hdiben. Dodi 
hierb^ bleef het niet. Hij verhadt zdf , dn hij 
acht redevoeringen van ClcsRo, den geheelea 
CoLUHELLAt i^zn wdken men tot dien ti^d toe 
dedits fragmenten had, een gededte van LüCRB* 
TIÜ8 f en verschddcn andere voo iti c ffd i^ lat^»* 
sdie schrijvers weder aan het Kdit gdurngt | en te 



O) Zie boven B. VL $. 9. 



dien dn^e een groot gede«ljc» vu DnitscUand dp 
wjne eigene kosten doorgereisd heefc {^). 

Z^ne eigene werken equ van seer verscUIlendea 
aard« Het grootste en beste z^ner werken, de 
geschiedenis van Florence , in achr boeken* kan 
hier slechts ids bewqs vermeld worden , dat da 
stadie der classische voorbeelden niet zonder in-* 
vloed bleef op de kunst om de geschiedenis te 
schrqven. Hij schreef het werk oorspronkelgk in 
het lat^n ; doch hetzelve was gedurende langen 
tqd sle<^ts in eene italiaansche vertaling b^end ^ 
tot dat het oorspronkel:gke in 171Ó' te 'Venetië 
uitgegeven werd (f). Hetzelve behandelt het iïfBi^ 
vak van i.353^i455 (want van de vroegere tgden 
' geeft het slechts een kort overzigt) , en men her*» 
kent in hetzelve den schrgver, die b^ LiYiVS 
ter school geweest is* 

Meer regtstreeks tot het gebied der classische 
Literatuur behooren onder zqne werken de na«* 
volgende ($}• Vooreerst zgne Convivia^ in drie 

af- 



{;*') De infel^ princ» Op* pag. 5g4« Frawcesco Barbiro 
noemt in z^ne brieven I. i5* nog eene geheèle reeks van 
andere romeinsche classici , zoo als Silius Italtcits f Hat- 
KiLiirs 9 en anderen , op t die door Pooaiirs het eer$t wa* 
der zouden gevonden zgo. Het is evenwel moe^elqk , voor 
de naauwkeorigheid van zulke opgaven in te staan* 

(-|-) Door den boven reeds vermelden Rccanati. 

(§) De uitgave z^ner werken , waarvan ik mij bcdien.(i 
heb j is : Poooit ^ Orator is Florentini opera* B^sil» 
i556. fol. De geschiedenis van Florence evenwel wordt 
daarin niet gevonden* 

R 3 
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afdeclingcn (*)• Zij zgn in den vorm van zamen- 
spraken geschreven f geljgk die van Philelfhus ; 
maar het onderwerp der zamenspraken verschilt 
V9n. dezelve. De beide eerste gesprekken behan- 
delen eigenlek geene literarische onderwerpen ^ 
maar de vragen : wie van beiden aan den anderen 
grootere verpligting heeft , de gast of de gastheer? 
en aan wien de voorrang toekomt, aan den regtsge- 
kerde of den geneesheer ? Het laatste gesprek 
daarentegen behandelt een meer geleerd onderwerp ^ 
namelgk het verschil tosschen de volks* en boe- 
ken- taal b^ de oude Romeinen ^ waartoe een brief 
van Leonakdo Aretino de aanleiding schijnt gege- 
Tcn te hebben (f). Poggius beweert, dat er 
Lierin geen verschil bestaan hebbe, en heeft zon*> 
der twqfel in zoo ver gelqk ^ dat de volkstaal gee- 
ne geheel verschillende taal , waar ook de latqnsche 
geweest is* ' Dat intusschen daarmede het onder- 
.zoek nog niet voldongen is , is duidelijk. — On- 
der de Grieksche schrijvers schqnt hq bqzonder 
met LuciANUS ingenomen te zijn geweest, en 
hoewel Poggius op verre na zoo geestig niet was, 
^als die Griek , kan. men echter niet ontkennen , dat 
eene zekere overeenkomst van genie en denkwijze 
-tosschen hen beiden bestaat. Ten bewqze van zqne 
-achtiog voor dien schrqver strekt z^ne vertaling 
'van 'deszelfs Lucius of A sinus j het eenige werk 
van die soort, 't welk men van hem heeft' (§)• 

Doch 



•*■« 



f*) HU tor ia Convivalis. 
(f) 'IA911 zie het derde 'gesprek 9ub fin» 
{$) Opera p, i33. Hij schreef het aan Cosmüs » die 

aan 
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Docli de voortrelTelijkste zqner werken zijn on-^ 
getwqfeld die, waarin populaire philoaophie be- 
handeld wordt. Ook deze zijn f en deele in dea 
vo;:m van zamenspraken geschreven , en men be* 
speurt bq derzeiver lezing al spoedig , dat zq op. 
de leest van dergel^ke werken van Cicero ge«' 
schoeid ^zqn. Daartoe behooren vooral z^ne wer- 
ken, de ntiseriia humanae conditionia {^)^ de 
nobilitate liber disceptatorius (-J-) en de infè'^ 
licitate principum dialogus (§]• Ofschoon deze 
onderwerpen tegenwoordig, na reeds zooveel 
daarover gezegd en geschreven is , triviaal kannen 
schqnen , is derzeiver behandeling echter van 
dien blaam geheel en al vrq, en meestal zeergeestig^ 
leerzaam en onderhoudend. Hetzelfde geldt ook 
van zijne Brieven, waarvail w^ eene verzameling 
in z^ne werken vinden ('^*). Hoe algemeen z^n 

. met 
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aan het podagra sukkelde, en aan welken hig hetzelve 
opdroeg* 

(*^y In twee boeken. In bet eerste spreekt hq van bq- 
zondere, in het tweede van openbare rampen* 

(f ) Hq betoogt daarin., dat slechts de deugd den waren 
adel verleent» Dit v^erk is zéér leerrnk, om de schilde^ 
ring van den toenmaligen adel in de verschillende landen, 
en van deszelfs ievenswgze. De Yenetiaansche aifel was 
deswege zeer op hem verstoord. 

{§) Een gesprek tusschen Ck)sMUs» Niccqli en> Carlq 
Aretino* Poggius was genoeg in de nabgheid van Yor- 
sten geweest, om dit onderwerp te kannen .behandelen 
r ("**) De^e verzameling bevat evenwel niet aUe zijne ^ 

. . ^ J>rier 
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die tijden oiaecB , dan dac FoGGiCi aidb gekeel 
ifan dettsdTen xoade bcbben lannm onikondcB. 
In wtrgtiijkmf met dien, wdie in ai^pK imecdven 
tegen Pmuxlthcs en LAmsvrics Yaixjl O 
beendit, is kjï waadi^ nog aas t wl i ucgdj k ()-/* 

16. 

LnovAKDB BM Gab^o Abbtivo. 

Ofitdioon de naam Abbtisq geen gedadits- 



Wiefeo 9 die in verschüleDdB werkeo tui dim tqd 
Arooid sqn. Eraige tan deselve z^a aeer ■atikwaiidig» 
b. ▼. zqoe befchr^Ting Tan de Inden te Bmd9m , en tan 
den aldaar heerscheoden toan« Op, p. 997. Andere be- 
liandelen Toornamel^k kistoriiclia en liteiariaeiie ondor* 
neipen* 

(*) Jni>eciii^ae in Fa. PaiuuE.PBinÉ IA. IK^ en la- 
i^etiuae in lAAVnxsnwm Yai^lav Ub. Y. tvaartan het 
irierde boek cvntbreekL Hoe schandel^k dtse werken ook 
2i|n nMgen , aal ecbtor een regtvaard^ beoordeeiaarifaar» 
om de overige verdiensten van Fdooids niet nuskenaen* 

(f) Hier verdient ook nog agne ▼erbandeüng de rninis 
urbiê Romae varmeld te worden » die balai^ke berigten 

over 
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naai»! naaar slechts een bqnaam is, oadeend van it 
Tadeniad dezer beide mannen , namelgk jirez%o^ 
worden zg editer meer bq denselven 9 dan bq 
hunnen geslachunaam genoemd* De eerste ea 
ondste van hen, Leonardo Bruni werd in 1370 
gdbortti (^> De lost tot de wetenschappen soa- 
de^ volgens het verhaal , het eerst b^ hem ontstaan 
sijn, op het sien van een afbeeldsel van Petrarca^. 
van wiena roem de jeugdige knaap welligt reeds 
vroeger veel sal gehoord hebben. Hg ging 
naar Florence, en kreeg hier z^pe eerste vorming 
in de school van Johaknes tan Ravenna ; later 
bepaalde hg, sich tot de studie der regten, en leg- 
de sich met grooten gver op dit vak toe , tot dat 
Emanuel Ghrtsoloras te Florence als leeraar 
der Grieksche Literatuur optrad* In welk een 
moegelgken tweestrgd LEONARDO^hierdoor geraadi- 
te is reeds boven verhaald (f); hg beoefende de« 
ae taal zoo vlgtig » dat hg zh niet slechts leerde 
verstaan^ maar ook spreken en schrgven. In i4o5< 
kwaip hg, door toedoen van zgnen vriend PoGGiua- 
als Secretaris in dienst van het romeinsche Hof f 

een 



ever den toenmaligen toestand der overblqfselen van bet 
oade Rome behelst* Op* pag. i5i« Daarenboyen heefW 
«Mn van hem verscheidene redevoerÏDgen en andere klei» 
9e schvüken. 

(*) De berigten* nopens zqn leren en zgne werken sq■^ 
iteer zorgvuldig verzameld bg Mazzucheli<i op het woovdi 
BauNi* Men zie ook Txraboschi YL xi« p. 59* 

R4. 
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een ambt» hetwelk door de destgds heerscbende 
twisten met groote bezwaren , met menigvoldiga 
rejizeny en zelfs met gevaren gepaard giDg. Dea- 
ni^ttegenstaande nam hq hetzelve , eene korte tiis-« 
sohenpoos uitgezonderd (*), tot het jaar i4i5^ 
maar eindelqk, toen Johannes XXIII, op het 
Conoilie van Gonstanz afgezet werd 9 werwaarts 
ook Bruni 9 als aanhanger van dien Paus , zich 
begeven had , ontvlagtie hij van daar en ging naar 
Florence, al)vaar hq zgne Florentqnsche geschiede- 
nis schreef, waarvoor hig met het burgerregt be-^ 
loond werd (:[*)• Zoo werd Florence z^ne vasie ver*« 
bUgfplaats; hier. trad h^ in eene naauwe verbindte-* 
nis met het hais van Tiledicisy en eenige jaren later 
werd hem zelfs de bediening van staatssecretaris 
opgedragen, die hi; tot zjgnen dood toe hekleed 
heeft (S}« ^Hi; stond daarbij steeds in het grootstq 
aanzien, en werd in de gewigügste aangelegeohe^ 
den des staats, en vooral bij^ gezantschappen her-^ 
haijde reizien gebruikt. Hoe groot de algemeene 
achting was, die h^' genoot, bleek ook b^ z^ne 
begrafenis^ Deze had , op bevel van den Senaat f 
met groote plegtigheid plaats , en eer het l^k ne« 
dergelaten werd, werd het nog door den beroeoj- 

den 



(^) In het jaar i4io vTord h^ voor eenige ^maandetf 
.staatssecretaris te Florence , doch liet dezen post weder 
varen. 

(f) Yan daar, dat hq zich zelven veelal den FioNn^ 
^n noemt» 

($) ^ slierf zeer plotseling den 9 taaart i444»: 
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den Maketti , die de l^krede Ueld , met den 
lauwerkrans van den dichter en geleerde versierd. 
Leonabdus Aretinus is, gel^k men uit deze 
korte levensschets ziet , nooii alg openbaar leer* 
aar opgetreden; doch als schr^ver was h^ onr 
vermoeid* Maar slechts een gedeelte (welligt.het 
kleinste) z^gner werken is gedrukt , terwgl de ove:- 
rige nog grootendeels in verschillende biblio- 
theken van Italië begraven z^n. Met uitzonde* 
ring van zigne brieven en eenige kleinigheden , 
kan men dezelve in twee hoofdklassen rangschik- 
ken : Vertalingen uit het Griehach ^ en histo-* 
rUclie wellen C^). Zigne (vertalingen z:gn zeer 
•talr^k. Gedrukt z^n die van de Politica^ Eihi^ 
ca f en Oecqnomica Tan Aristoteles; ver^ 
ficheidene . Biógaphien van Plutarchus ; de 
Tyrarmue en de Apologie van Xenofhon, en 
eenige redevoeringen van Aeschines en Demo8<* 
THENES (f). Van de ongedrukte z^gn bekend 
die van de Odyesea^ en van verscheiden werken 
van Plato, Plutarchu39 Aristqteuis en 
andere. Evenwel is Leonardo Aretino door 
zigne vertalingen minder beroemd geworden , dan 
door zqne historische werken. Zqn smaak ha^ 
zich het meest' voor geschiedenis en staatskunde 

ont* • 



(*) De volledigste op^ve z^ner werken , zoowel ge- 
drukle als ODgedrukle, vindt nien b^ Ma^zitcbelli L • 

(f) Alle deze vertaliogen zqn b^ herhtflfDg afzooderlijk 

. gedrukt ; doch zoover ik weet z^n zg niet va de grijeklich? 

uitgaven dier sclu^g vers opgenoinoii ge wordtn. ' 
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ontwiUield , waarran tfrffii de aatigeliaaldé vertaR»» 
gen een bew^s opleveren f en dit laat zieh nit d^- 
Mrekking ziener beroepsbesigheden zeer wel ver- 
Uaren* Het yoomaamste s^ner biatoruehe werkeOf 
de Hiatoriae Florentinae in twaalf boektti^ 
waari>ii later nog eene Hiatoria lialiae sui tem^ 
pt^ia gekomen is {^) , kan hier slechts in zoover** 
re vermeld worden , als daaruit op nieuw bl^kt 9. 
welken invloed de studie der Classici op de ge«* 
sdiiedkunde gehad heeft. Meer r^tstreeks staaa^ 
die wericen van Leonakdus met de classische Li- 
teratuur in 'betrekking » die over de oude gesehie- 
denis handelen* Daartoe behoort onder andereft 
s^ne Geaehiedenia uan den Gothiachen oorlog (f ),. 
die echter later gebleken is niet veel meer dan 
eene vertaliDg van PROCopme te s^n ^ wdken men 
destijds in Italië nog niet .kende. Daarenboven 
bezitten w^ van hem nog de Commemiama rerum 
Graecarum (§), die een overzigt uit de laaute Lg- 
den van den Peloponnesilchen oorlog^tot op den 
dag b§ Mantinea behelzen* H9 sehreef dezelve ^ 

ge- 



{*) Hi$toriarum Ftoraniinarwn Ulri XII , nee non- 
Commentariua rerum suo tempore in Itnlia geetarunu 
Belde werken z^n oorspronkelijk in het laujn geschreven, 
doch men vindt ze meestal in ftaliaaasche vertalingoiu 
fis eerste latgnsche uitgave verscheen te Strasborg 161 o» 

(f) De hallo lialico adpertus Gotkoa geuo^ ÉibriVf. 
Wanaiiiê li^x•* 

(§) Z^ zijn meermalen 'a£zondetlgk gedrakt en worden 
ook gevonden achter de latgnsche uitgave der Geschiede- 
nis van Florence , èn m den JT^s, Am, Grate. KoU YI- 
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gd^k h; in de opdragt «mi Donato Aociaiolo 
aegtf om de gevaren Tan ligtvaardig onderno* 
mene oorlogen aan te toonen. Dodi dit werk ia 
niet meer» dan een mager uittreksel oitXBNOPHOii. 
Van agne overige werken noem ik hier nog aledbca 
Bqne brieven (*)• Zgne briefwiMeling waa niet aoo 
groot 9 ala die van Philblphus en anderen; ook 
behandelt hq in sgne brieven niet aulk eene vw« 
aoheidenheid van onderwerpen, én men kan aan^ 
deaelve doidel^k lien , dat iq niet met het doejl ge* 
aohreven waren , om bekend te worden. Sommige 
van deaelve hebben betrekking tot literarische on^ 
derwerpen ; de meeate evenwel tot saken van ken 
dagelgksohe leven. Goluccio Salvtati, iign voor<> 
malig leeraar 9 jegens welken hg eene groote li^o 
en achting betoont , Niccoli, PoGOiua, GoaMue 
en eenige andere der beroemdste mannen van gg* 
nen tgd^ waren agne voorniaamste Corresponden- 
ten. 

Behalve Lbonardo Brunx schonk Areizo in 
de vijftiende eeuw nog een ander beroemd geleet» 
de aan Italië , namelgk Garlo Marsuppini , die 
evenwel^ insgelijks meer onder den naam Garlo 
Arbtino , dan onder agnen ffeslachtsnaam voor» 
komt (tv Hg werd in 1^99 nit een adelJgk ge» 
.slacht gebore» en genoot eene seer goede op» 
Toeding. Ook hg had in de rometnsohe I4tevn« 

taor 



(*) EpUtolarmm Ubri ylH. \Aj%. foi. 
(f) Men aie over hen MLuaocaiLU in t. JtrtêiM 
WMiruit TuuaoaoHi VI 11* p» fta8« een nitMksel fseft. 



( a68 ) 

tafeir JoHANHES VAN Ravbnna tot leertneestef |f 
en wordt ook onder de leerlingen van EmanueXc 
Chrysolöras in.de Grieksche Literatuur ge-* 
aoemd , hoewel dit taatste onzeker is* , Te Flo* 
rence geraakte hq met den' groo ten. bevorderaar 
der Literatuur y NiccöLO Niccoli bekend 9 en 
door dezen met Gosmus en Lorenzo van Me« 
diciy in welker gunst, fajg zich meer en meer wist 
te bevestigen* Destijds hield hij zich bezig met 
onderwqs in de welsprekendheid en de classische 
•Literatuur te geven, doch kreeg hierin een'.ge» 
vaarlijken mededinger aan Franciscus Philel* 
VBVSf toen deze in i429 een beroep naar Floren* 
:fce aannam* In het begin bezocht, hi; zelf de 
Toorlezingen van dezen (^), doch sch^nt dit meer 
^it zucht om gebreken in deszelfs lee^ypjs. te ont^ 
dekken, dan uit eigenlijke weetgierigheid gedaaa 
te hebben» Fhilei«fhvs ten minste vattede dade-* 
lijk wantrouwen tegen hem op* « Uit dat in zich 
ir. gekeerde en sombere mensch," schriift hq aan 
AuRiSPA (-f), « kan men niet w^ worden* Mea 
K heeft mq Voor hem gewaarschuwd, en Ik twig- 
« fel niet, of zqn stilzwegen verbergt z^ne v^an* 
«;dige bedoelingen." Hun na^ver én Jiunne vig- 
andachap werd dan. ook ' steieds grodér , daar 
Carlo Aretino niet alleen insgelijks eenen opett<- 
baren leerstoel der wdspxekendbeid verkreeg, maar 

ook 



'(*) Philelphi/s verkëalt di't.zelf J5;/?/5/.:ii-.Ji;* .. ( , 
(f);.p0ii<m<Puus l«x* . Bfjeoifi vargel* .zqnen brief aan 
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ook.'PHiLELPHUa.het afnenüeii Tan s^gn aanzien bq 
CosMUS op rekening van Aretino schreef ^ die 
hem, naar hg dacht , b^ CosMUS ^ zwart gemaakt 
had. Daar intusschen Philei.phus in i434 Flo- 
rence verlaten moest , behieldl AjlBTlNO de bo« 
venhand, en z^n roem nam nog toe, toen om«- 
3treeks dezen tqd Pans EuGENius IV zich eeüi- 
gën tqd te Florence ophield , uit wiens gevolg 
Verscheiden Gardinalèn, andere voorname manne% 
en vree'B^eliDgen van aanzien, de voorlezingen' 
'van Arëti^to bezochten. Doch dit gaf aanléi- 
ding tot eene verandering in z^n lot. De Paus 
'nam hem in zi^ue dienst mede naar Rome, on stel« 
'de hem bq z^ne kanselarij aan. Doch toen Le« 
■onXrdo Aretino in i444 gestorven was, werd 
hg in diens plaats als Staatssecretaris weder na£V 
Florence geroepen» en bekleedde dit ainbt geduren-* 
'de negen jaren 9 tot hij in i453 in den ouderdoui 
van 54 jaren overleed. Ook h^ genoot, even alt 
'z^n voorgaöger , de eer eener plegtige begrafenis* 
'B^ liet eenen zoon achter, dié denzelfden naam 
voerde, en deze is het, van welken men in de 
laatste helft der 16^^ eeuw bq Marsilius Poli- 
TIANUS en anderen herhaalde malen gjfewag ge« 
maakt vindt.— 

, Tot aan de .verandering zjgner bestemming toe^ 
behoorde. CaRlo Aretino tot de vlgti^ leeraars 
der oude Literatuur; maar niet tot i^ vljj^ige schri|r> 
vers. Intusschen was hij lat^nsch Dichter ; en be- 
halve eenige kleine gedichten is eene vertaling in 
versmaat der BalracTiowyomachie ^ die zeer Iioog 

..ge- 
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gescèftt wordt f het eeaig oteiigeblereiie lijiwr wer* 
ken (*). 

ViCTORtRVS VAN FB1.TRE. 

Daie man f naar zgne geboorieplaau aldus ge* 
Mamd f was in z^'n eigen tqd vak Teel beroemder , 
dan bq de nakomelingschap ^ omdat hq geenen 
roem door schriften trachtte te behalen (f )• Den-* 
zelven hier met stiltw^gen Toor b^ te gaan zoude 
eene onregtvaardigheid z^Uy te grooter, naar mato 
hif niet alleen ids leeraar eene der eerste ^ en vol^ 
gens het oordeel yan de meesten zijaer tqdgenoo*- 
ten de allereerste plaats innam ^ maar ook aU 
mensch welligt alle tot hiertoe opgenoemde mannen 
overtrof 9 bg welke men buitendi^a^ om den ge« 
leerde te kannen achten , zoo dikwerf den mensch 

« 

nioet Telneten* 

ViCTORiNUS Rahbaldovi (dit WIS z:ga ge- 
élachtsnaam) werd in 1379 ^ Fdtre geboren en 
stadeerde eerst te Padoa^ alwaar big zich op de 
Grammatica 9 Philosophie enAIatheiBis toelag» Doch 

toen 



{*) Zq verscheen het eerst in i4ga eA werd nog in 
1744 te Venetië in eene betere uitgave gedrukt* B&uszv- 
'CBSLLi L e» Ik zelf he)> se niet gezien* 

(f) Een xqner leerlingen 9 Prendilacqua , beeft zqn 
kven geschreven » hetwelk later door Morelli op nieuw 
uitgegeven en met aanteekeningen voorzien is t F'ila Kic" 
torini Felirensia» Paductff fjyi. YergeL Thiaboschi 
II. II. p« 372. 
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t^èik omstrédts dezen tijd Gparijko tdt GfUm^ 
l«Ëd terugkeerde 9 we^ Victohinus siga leedÜng 
in de Grieksche Literfttoar^ e& deed niet aUeen 
dest^ds, maar ook iti het vervolg , een^ groote 
geliechtheid aam dien geleerde blijken. Z^n roeok 
yfhs na reeds zoo groot, dat faij in i433 ie Padoft 
tot openbaar leeraar de^ welsprekendheid benoemd 
werd« Doek de losbandigheid der aldaar stndo*^ 
rende jeugd stuitte hem zoo tegen de borst , daft 
hi) teeés het volgende jaar die stad verUet^ en sicli 
naar Venetië begaf , iJvrnar fai^ gedurende twee j»^ 
ren onderwas gaf. Doch eerst in lisf kwam hi^ 
op de plaats , waar h^ »^nen eigenlijken weiUring 
irond. Johakiibs FnANCiscus ö^oKZAOAf &Iark«» 
graaf van Mantua , behoorde liot die vorsten vaU 
halte y die de wetenschappen beminden en bevoor* 
derden* Wf m\dé niet alleen aan sjgne eigene bin« 
deren oene gdecopdere opvoeding geven ^ dan gs^ 
brnikel^k was , maar z^ne ontwerpen gingen nog 
▼erder^ daar J19 ia een opzettelijk ingerigt gzool 
gebouw eene school oprigtte, die hoofdziJieljïkAan 
de opvoediilg en vorming der jeugd uit de voor« 
name standen moest gew^d worden (*}• De noem 
Van de deugden en kundigheden van ViCTORimre 
bewoog hem^ dezen ^ op eene aanzienl^ke bezol« 
ding f naar Itfantua te roepen , en hem xoowel do 
el^voeding z^ner eigene kinderen f als het toezigt 



{*] Alle de leerlingen benevens hunne Leeraars moes* 
ten daarin wonen. Het werd, wegens de mtnijYuldigs 
sieraden , Casa giocosa genaamd. 
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de uonr epgriJBlft sckool toe ie 
Oi Idï zoade aiec 1^ eeae betere kees 
Ir--»»^" doca* ADe beooidediiigeB ymm. Yicro^ 
XiXTBy zoawd oTcr z^ne Toortreffdl^ike Toririt| 
ke ioJKHtty apie bcfanedoosheid , T]i|t en ucifcrt 
xuediady als oTcr de doelnuiielieui xfnerleerfi^ 
ae 9 koBKa zoo aeer oToeea , dat men eene die-* 
pe lioogecbtiiig Toor dcaen mardigea man moec 
ge f ü c l e n » — Zoowd jongelittgcay als kinderen, 
waden flfaer Iddii^ toetertionfidy en iuf om- 
ynueie deadie met eene naariijk Yadedli^ liefiie.; 
In plaats ^an Jk andere getoigenissen moge dat 
Tm AxBBflems Twlayrbbami hier eene plaats lin* 
den, die YiCTOXni» eten koogaditte, als h^ door 
deaen l ei ee id . wcsd» c Zoodia m^n Tiiend Vic- 
TomiSTB WAS FeSsTBR van onine aankomst ge- 
hoord hady** schiilft hijinailn Hodo€poricon{^)^ 
kwam hf mil tenlond met dejgroolste wreagdebe- 
mig inB Bn beao ckm » Bipa neigens heb ik solk een 
mendschappclifk onthaal genoten^ en meer we* 
arnlfkr beschaving geronden. Bif adf, zoowel 
als zipe leeilingen , die men door honne gedra-> 
gingen en knndigheden gemakkd^k kon kennen , 
OTerlaadden mq met aHadd beleefdheden. Twee 
Toile dagen ben ik b^ hem gebleTen , en werd 
steeds met de oitnemendste Yriendel|khdd behan- 
deld* Toen ik zijne bïhIiotheA ging berigtigen » 
kwam hq mij met de zonen Tan den Vorst \an 
Man f na y en eenige andere jonge li^9, welker 

op- 
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% opToeding hem toevertrouwd is, tegemoet. \A&t 
« bibliotheek voiid.ik 9 behalve de werken der alge<^ 
« meener bekende Grieksbhe classici, ook verscheid 
« dene zeldzaamheden, als eenige redevoeringen van 
<c Caesar JuUanos, het leven van Homerus door 
«' Herodotns enz. Maar wat ik het meest bewon- 
ft derde, was de wijze, waarop hq, niet alleei^b^ 
« volwassenen, maar ook bq knapen en zel& meisjes, 
«^ de liefde voor het Grieksch' wist op te wekken» 
« Eene dochter van den Markgraaf, een meisje van 
.. « naauwlgks acht jaren , las en schreef reedt 
ic^rieksch, en keude de Grammatica (^). Zoo 
« had hq ook verscheiden knapen onderwezen ; en 
« al waren zq arm , liet hig zich daarom niet min"-^ 
« der aan hunne vormiDg gelegen zqn , zoo 'zq 
t slechts genie betoonden ; en dan zocht hg zqne* 
«I belooning in hunne vorderingen (f)*" Welligt 
merkt men aan, dat het onderwqs in de classische 
Literatuur hier al te zeer als hoofdzaak behan- 
deld werd, doch dit bragt de geest des tijdvaks 
zoo mede$ en daarenboven bepaalde men zich 
zoo weinig alleen daartoe , dat het ontwerp vaa 
dit Instituut zelfs veel oboivattend^r, dan eenig 

«an«- 



(^} Men zal sich uit andere voorbeelden herinneren, 
dat destgds het onderwas in de classische Literatuur ook 
tot de opvoeding van vrouwen behoorde, die op be^ctia** 
ving aanspraak maakten. 

* (f) Deozelfden loon voert Ambrosius nog op verschei- 
dene andere plaatsen zgner brieven over Victobimus» 
Vergel. Tcraboschi 1. €• , 

!!• Deel. S 
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ènJer Tan dien lijd schoot geweest te li^n. Want 
behalve de talen ^ Philosophie en Rekenkanst^ 
werden ook de schoone kunsten als onderwerpen 
(?an het onderw^gs op hetaelve aangenomen, zoo-* 
wel de beeldende kunsten , als.de mnsqk en zélfs 
de dans- en r^dkunst (*)• Voor alle deze vakken 
praren bezoldigde leeraars aangesteld* Onder zt^lke 
omstandigheden 9 en met zulk eoien ieeraar aan 
bet hoofd, verkreeg het efymnasinm te Mantua 
iweldra eenen groeten bloei. Elene menigte jonge 
lieden nit de voornaamste , ja zel& n|t yorstel^jie 
geslachten, en vreemdelingen uit Daiuchlaod, 
Frankrijk en Griekenland (gelijk althans verzekerd 
wordt) vloeiden aldaar te zamen (-[*^« Victorinus 
bleef tot aan z^nen dood toe (die in 144/, in 
den ouderdom van 68 jaren plaats had) aan het 
boofd van dit Instituut, hetwelk met hem zqnen 
grootsten bloei aeh^t verloren te h^ben ; en 
de achting, die hq steeds had weten te behoa«» 
'den, was zoo groot, dat hij op kosten van den 
Staat begraven werd, daar zgne mildheid jegens 
alle hulpbehoevenden hem belet had , eeni^ ver- 
mogen te verzamelen. 



•i8. 



(^) TlRABOfiCHl 1* C p^ 374. 

(f) Men zie Pabki>i);.4cqua p. iy. en Tizaboüchx Lc. 
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18. 
Ghristophorus Lanbikus. 

De mannen 9, van welke tot hiertoe gesproken ia^ 
bloeiden allen nog in de eerste helft der Tgftien-* 
de eeaw> en waren grootendeek tiidgenooten van 
Co62ff us van MedipL Dat evenwel de tweede helft 
van dit tgdvdL, waarin LoRBNzo bloeide, niet 
minder rqk was aan groote mannen in het vak der 
oude Litetatuur, is oit de algemeene schildering 
Tan hetzelve reeds genoeg gebleken* Derselver na^ 
men x^n reeds meermalen genoemd geworden 
maar eene naauwkeurige besdioawing van hen en 
hunne werken ^ moest tot hiertoe uitgesteld worden. 
Onder hen vei^dient Ghristophorus Landinvs 
eene der eerste plaatsen (*)• H9 werd in i434 te 
Florence uit een aanzienlek geslacht geboren» Het 
eerste wetenschappelijk onderwijs genoot hq van een' 
vqnet verwanten te Volterra ^ en reeds toen waren 
Eqne vorderingen zoo groot ^ dat men hem. op 
iqn vqftiende jaar den titel van Doctor waardig 
keurde* Zoo keerde hg in i459 naar Florence 
lerng, om zich daar in de scholen der beroemde 
mannen, waaraan die] stad toen zoo r^k was, Ter«^ 
der te vormen; en hq genoot hier voornamelqk 

het 



mm^ 



(*) Bandini heeft in zijn specimen litteraturae Fto* 

rentinüe T, i. eéne levensbeschrqvi'ng van hem geleverd, 

die echter meer eene verzameling van houv^stoffen daar» 

toe bevat. De berigten b^ TiRABoscni YI. 11. p.J.35^ 

znu daaruit ontleend* 

s 2 ' • ' 
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het onderwas van Caklo Aretino , dien hif ia Ia- 
ter tiqd 9 na deszeUs dood , in eene schoone elegie 
bezong {*)m Maar z^n lot werd vooral daardoor 
bestisty dat hij den toegang tot het Medicesche Hais 
kre^, en weldra zoozeer bq Cosxus in achting 
klom, dat deze hem het onderwas zijner zonen, 
en later ook dat ^ner kleinzonen, opdroeg. Lak* 
DIVU8 vergold dit met de getronwste liefde en 
gehechtheid, waarvan vele zijner gedichten aan 
€k>5MUS en diens zoon Petrus de sprekendste be- 
wigzen opleveren. Zqn werkkring werd .in liSj 
nog verder uitgebreid, als wanneer hg, destqds 
drie en dertig jaref oud zgnde, als openbaar leer- 
aar der Rhetorica en dichtkunst, te Florence 
werd itangesteld. Dezen post bekleedde hjg beda- 
rende lange jaren, met grooten roem; een groot 
aantal beroemde mannen trad nit zqne school te 
voorschign ; eA wel niet alleen Italianen , maar 
ook vreemdelinge]! ; daar na het tqdvak begon , 
dat de mare \an dé herstelling der wetenschap- 
pen ook de nitstekendste talenten nit Duitschland, 
Engeland en Frankrijk, gdijk w^ reeds boven za- 
gen, 'naar Italië lokte. Daarb^ strekt het Lan- 
DINUS tot groote eer^ dat hq, in dezen tqd van 
literarische twisten , niet met dien twistzoeken- 
den geest besmet werd. Hq leefde met de be- 
roemdste mannen, welke . Florence bezat, bq 
voortduring in de vriendschappelqkste betrekking; 
en werd^ nadat hig ten laatste ook nog den post 

van 



(*}'Men vindt dezelve, bg Banoini 1. c p. 85» 
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van SiorJtaris der Signoriaheileei had, in i4g7> 
in sÈqn drie en zeventigste jaar, met bétïöüè ^(ig* 
uer bezoidiog, van den last zgner bezigbiéden bnt-^ 
bleven. Zoo sleet *hq de nog overige fAred van 
z^n^even in eene eervolle rust, eh 'zonderde zich 
téPratovecchio af, alwaar hg in ièoi overleèdë " 
^ Landinus ha4 wel is waar dèn geheelen kring' 
der kundigheden doorgeloopen , die dest^ds tot 
de Tormiog'^an een smaakvol geleerde behoorden^ 
en ofschoon men hem deze veelzijdigheid niet kan 
betwisten, schitterde hn etehwel sleehts Van ze* 
kex'e ' zjgden* * Hoewel h^ met de grieksche Litera« 
taar niet oübekend was, was echter' de RöméËÈi** 
sche Literótuar, en wel vóornamelgk latqnscbe 
{>oesie en j^hilosophie zgn hoofdvak. Reeds' 
vroeg 'tÜGrét hij de classisclie Idtgnsche 'Dichters^ 
naanwkeurig gekend hebben^ en deze hadden bg 
h'emzelven' het dichtvaar ontvonkt, dat rèedkÜa* 
zqne jongelingsjaren dikwerf met heldere Vlam- 
men flikkerde. De liefde had hetzelve nog meer 
aangeblazen; en de drie boeken z^'ner gedichten (**), 
die zich als handschrift' in dè medice^che'biblio- 
theek bevinden, en waamit BAndini eenige schob- 
ne stakken heeft bekend gemaakt, dragen ook dèn 
naam van zgüe geliefde, Xandra o{ j4lexandf(} y. 
ofschoon slébhts weinige daarvan regtstrèek^ be- 



{*) Xandrae libri trea. Bandini 1. & pag. lag. heeft 
ecne complete opgave van dezelve bekend gemaakt. Af- 
schriften van dezelve vindt men ook in de bibliothekeiit. 
Riccardi eq Sfr9ixi\ 

S 5 
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trekltiog op dezelve hebben. De meeste zijn aan 
zqne beschermers en vrienden gerigt, en doen 
het hart des dichters eer aaa j die de gevoelens 
▼an achting en vriendschap b^na met evenveel 
Taar als die der liefde koh bezingen. Ook in zgn 
mannel^ken leeftqd bieren de romeinsche dichters 
zqoe vrienden, en de Commentarien ^ zoowel 
over HoRATius als Virgilius , die yr^ van hem 
bezitten , strekken daarvan ten bewqze. Zonder 
twqfel hebben zi^ hun aanzqn aan zgne Toorlezin- 
gen over die dichters te danken , en kannen das 
ook over 'l algemeen als eene proef gelden v^n de 
vvqze,. waarop, men destijds de dichters verktaarde. 
De Commeniariua over HoRATius behandelt alle 
werkea van dezen dichter « de ArB Poëtica uit-* 
gezonderd , en wordt b^ eenige oadexe mtgaTen 
Tan denselven gevonden 9 mec eenige oude scholi- 
a^t^Q , die Landinus daarbij tot voorbeeld geno-* 
men had. Het grootste gedeelte bestaat oit ver- 
U^riogen van woorden , waarbq de schrqvet eene 
groote Grammaticale naauwkeurigheid aan den dag 
legt; doch dezelve z^a met dikwerf vr^ omslagtige 
verklaringen van zaken vermengd. Op de kritiek vaa 
den tekst laat Landinus aich slechts zeldzaam in. 
Oisdioon hq das alf interpree ^ en vooral als crf/i- 
cu9^ veel voor z^ne navolgers beeft overgelaten ». 
heeft h^ echter , als eerste uidegger onder de 
aienweren, alles gedaan, wat men van hem kon 
verwachten. Zqn Commentarius op ViRGIliüs, 
^% insgel^ks alle werken ots dichters behandelt 9 is 

van 



\ 
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v»Q.cl«Bzelf4en aard (^) en komt in uitgaTcb ya& 

dien tqd dikwerf üiet die van Servius en anidenr 

oadere GrammAtid voor (f)* — Hóe groot inttis<i> 

schen ook de liefde van La^dinus voor de dichv 

ters was j. bepaalde hg xich eohter niet bij oitsliiit» 

ling tot: de^elvp^ en sloot opk vooral de philoëo^ 

phie niet vfein den kring zgner atadien nit* In dit 

vak heeft faij ons. een werk nagelaten y dat tot dé 

beroemdste van %l^n t^dvak behoorde^ z^ne Quaea^ 

iionea Camaldulenses in vier boeken (§) f aldui 

genoetnd naar de plaats CamdlduUj ia- welke^ 

nabijheid de in de gesprekken ingevoerde personem 

heeten t0 zqn. Zoowel vorm ali inhoad van de* 

selve. doen zien ^ dat óok' hier de . Qiiaestioneê^ 

tusculqnae en aodd^nucae van Cicero het voor<* 

)>eeld warden ^ naar Jhetwelk de schrgver zich ge* 

rigt 



«tt* 



(*) In ia opdragt éan P^ravS vkn Medici f den zoon 
tan LoHXNzOy waarin bq zgne denkbeelden over dtcbt-^ 
iLitnst breedvoerig ontwikkelt y zegi hij zelf, dat bet een^ 
grammatische commêniarJus zgn . moet- In hoever het 
noodig is» dit hg denzelven in aobt te nemen, blijkt uifc 
het volgende. Overigens is djsze Gommentariits een zq-* 
aer latere werken. 

^C+) Öa éérste door Heyne opgegevene uitgave is F'em 
netiis i489, tum' Commenfariiê Servit^ Donati ^ Ldn^ 
élni^ Caiderinii De door mg gebruikte is J^enettt^ 

lioiy ciM» Commeniariis Servii^ Landini^ JPonaii^ 

I 

Mancineili i Domitii^ 

($) Quaessioneê Camaldulenses CHRisTornoai Landiki^ 
ad Federicumi Drbinatum principem* 

4 
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rigt heefu De hoofdpersonen van het gesprek^ 
die elkajider toevallig te Camaldali ontmoeten , zija 
in het eerste baek de beroeinde Alberti (^) en 
LoRENZO van Medici^ desvjAs nog een jongeling; 
en het onderwerp des gespreks is de viaag: of ^ 
een beschoawend , dan wel een werkdadig leven 
de voorkeur verdient? Eene vraa^, die men weet^ 
idat reeds door de wijsgeereif der óndheid dikwerf 
opgeworpen en behandeld wttls* Alberti verde- 
digde het bescfaouwènde, Lorenzo het werkdadige 
leven, tot men eindel^k overeenkwam, dat het het 
wenscheligkste was , beiden met elkander te veree- 
Digen. Terwql das in dit eerste gesprek onder- 
socht wordt, langs u>elken weg de mensch tot 
het doel van het ware geluk kan geraken , wordt 
in het tweede onderzocht, welk dit doel, wat het 
hoogste goe^ is? Hier worden niet alleen de 
gevoelens der heidensche vqsgeeren, maar ook dat 
der Christenen, di^ in God het- hoogste goed 
zoeken , onderzocht en toegelicht* Met dit laatste 
gevoelen vereenigt Landinus aich,^eii loont aan, 
dat in de godheid al het goede zich vereenigt, en 
dat zig derhalve het hoogste goed 'moest ^qn« Di 
ïvordt wel met veel scherpzinnigheid uiteen gezec; 
tnaar er bligven nogtans dnisterheden Qver, wet» 
ker opheldering evenwel buiten ons bestek ligt« 
Pe twee laatste gesprekken ^ch^uen met de beide 
eerste slechts in eep gerilig verband testaiin; even- 

(*) LiCó BatUta Alberti , al^ dichter , sclirijvcr en kun-^ 
^ksiw heroën^» Zie qtcj hem TxBABoscai \t u y. 3*5,*^ 
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^el hangen zq naauwer daarmede ie zamen^ dan 
ïnen bi^ den eersten opslag denken zoade. Zg 
behelzen ecne Aüegorische VerJclaring der Ae^ 
neiB. Men Was destqds, gel:gk wij hierna nog 
breedvoeriger betoogen zullen , vrij algemeen van 
oordeel , dat in de heldendichten, behalve den let- 
terleken 9 ook nog een verborgen zedelijke zin lag, 
en dat zalk een gedicht niet' alleen een verhaal, 
maar ook eene Allegorie ' was ; en men paste dit 
zoowel op de gedichten van Homebus , vooral 
op de Odysaea (want met de Ilias wist men zich 
niet goed te redden) , als op de Aeneis toe. Ge- 
l^k Ulysses bq Homeras, zoo moest ook Aene- 
AS bg Virgilius het beeld des wgzen zqn , wiens 
geheele leven , aan de naspearing van het hoogste 
goed! gewigd, eene praktische handleiding, tot «de 
ware levensw^sheid zijn moest» Zoodra men een- 
ipotaaldit op den voorgrond stelt, gevoelt men, dat 
?ich voor de scherpzinnigheid des uitleggers een 
ruim veld opende; bjg moest in bgzonderheden 
treden ; elk voorwerp , elk verhaal kreeg z^ne be«- 
teekenis*^ Tröja, en het verbliff van Aeneas al« 
daar, zign de kinder- en jongelingsjaren. Zijn 
vertrek van Troja is de eerste verheffing van d^n 
geest, ter naspeuring der waarheid; VenUs, PaI- 
i/AS 9 DiDO enz. hebben alle eene zedelqke betee« 
kenis. Dé Lezer, die hierin vermaak schept, mo* 
ge alles b^ den schrqver zelven naslaan ; — de gê-^ 
heele verklaring bevestigt de stelling , dat een ie- 
der, die wU-allegorizeren, altg^d vindt, wat hjj ^ 

«oekt*-^ 

S 5 . j ^ Qen 
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Behalve de lot hiertoe vermelde werken f hdeff^ 
Landinus er nog verscheidene in zijne moedertaal- 
geleverd, die h^ geenzins veronachuaamdq. H9 
Terualde de nataorigke geschiedenis van Pliniua 
in dezelve | schreef eeoen CommentariuB op Dan^ 
TE, eenige kleine verhandelingen, beneveo» eenige. 
redevoeringen, die hi^ plegiige gelegenheden gehou- 
den werden 9 doch grootendeels ongedrukt z^a 
gebleven^ 

Akoblvs Poi.itianv«. 

TJit de school van Landinus trad , benevens Te« 
te anderen, vooral één man te voorlchign, dien 
men als den beroemdsten der talr^'ke geleerden vail 
zijn tqdvak beschouwen moet; die als leeraar ea 
als schril ver zulk eenen naam verwierf, dat alle 
zqne tqdgenooten voor hem moesten onderdoen , 
en veler nijd in eene hooge mate gaande gemaakt ' 
werd — Angelus Politiamus (*)• Ook hq ont- 
leende , gèlqk vele geleerden van dien tigS l zijneu 
naam van zijne geboorteplaats Manie Pulciano'^ 

al- 



. ("*) Die Imfdbfon voor t^o gesdbièdanii' 290 z^ne 5rM 
pên. Z4 is dikwerf beichraveir gewoirdeni maar hetbrMd* 
voerigste door (X Menke : HUtoria vitae et in liueroê 
meritorum Angeli Folitiani^ ortu Amlrogini. Lips. lySö» 
Onder z^'ne landgenooten is z^'n leven beschreven door 
SVRiisM , La Wita di Hf. Angtlo PoHtiam 17^6, Zf^ 
ook Meutsbs Itcbenêbeêchreibun^tn eet. II« p; i^K- €fl> 
velgg* TuiABOSCHi VI, \u p. 933. seq. 
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alvmar I19 in i454 van weinig gegoede ooclers gobo- 
i:en werd« Zign geslachtsnaam, dien bq evenwel geheel 
acbj^nt afgelegd te hebben, was Ambrogini {^*). 
Z9X1 vader moet hem reeds zeer vroeg naar Flo* 
rence, in de school der beroemdste leeraars , ge* 
bragt hebben* Hier had hij al zeer spoedig het 
geluk, van met het Medicescbe Hais bekend te wor«> 
den; en ofschoon men de aanleiding daartoe en 
bet yvLiti» t^dstip niet kent, blijkt echter uit zijner 
^gene berigten, dat hq nog meer in de kinder- 
dan in de jongelings- jaren was, toen hem — waar- 
icfaj|n]]gk evenwel eerst na den dood van CosMUS — « 
dit geluk ten deel viel (-t*)* Hoe dit zij^ het waf 
deze stap^ die xifne toekomstige loopbaan bepaalde* 
Hij, werd aog de. vrieqd der jeugd van LoRCNZo, 
^n deze vriendschapsband bleef niet alleen steeds 
beslaan ^ muur scheen van jaar tot jaar sterker té 

wor- 



,g0tf0t,^„t^tg,g,tif,ttÊ^mm 



o Of bg Ytepkoftintj : CiNi. 

{ff De inesstd zfner leteasbeschr^Tersi z^n van oordeel 
geweest» diit b^ nog door Gosmvs in zign bttM opgeiio« 
Qien werd i; doch Mzine&s 1. c. heeft het oogegroade biervan 
aangetoond* Dat bq evenwel zeer vroeg in het Medice* 
scbo huis* gekomen is» zegt h^ zelf» Episi» X. u Innu^ 
irituê autêm pene a puero êum caêtUêtmiê itite pen&^ 
troMuê magni Piri f ei in hac eua republica florentiw^ 
eimm pHfêeipiê « Laurenêii Mediois. H^ moet dus onder 
PxTavs wn Medk» het eerst den toegang tot det huis 
gekregen hebben $ maar hq noemt slechts Lorznzo » om« 
dat deze van den beginne. af xqn eigenlijke vriend en be- 
schermer waSk PoLiTiANVs was zes jaren jonger dan 
lioaBVZo. Bg den dood van Gosiitrs was bq tifZi jfun» o«di — 



( 284 ) , 

worden. Hoewel LoRENZO ook andere geleerden 
wegens hunne kundigheden evenzeer hoogachtte en 
zelfs bewonderde, was er toch geen, met welken 
h^ zoo innig overeenstemde. Geen andere had 
dat even fqne als levendige gevoel voor al, wat 
choon is , in zulk eene mate met hem gemeen , en 
daarom kon hg ook in den omgang met anderen 
niet dat behagen vinden , dat h^ in dien met Po- 
LITIAMUS schiep. Politianus genoot, het eerste 
onderwqs te Florence, deels van Johannes AnoY— ' 
RoPYLUs, deels van Marsilius Ficimrs, maai', 
vooral van Landinus. De beide eersten oncEer^ 
wezen hem in de philosophie; Aroyrofylus in 
de Aristotelische, FiciNUS in de Platonische. Podi 
hiervoor was hi), naar het schgnt', no^ niet' n|p 
genoeg; zijn levendige geest hac^ de^tqdsl>9na voöt 
niets 'zin, dan voor Ppesie. «'Boe^lik," segt 
hij zelf (*) , « onder die beide mannen de philo-* 
(( sophie studeerde, geschiedde «Ui-eehMi^ niet met 
«r grooten ^vei:., daar m^ne neifpof en :m^ne fa- 
m ren mi) veel meer tot de beoefening der dieH« . 
« ters- deden overhellen, en vooral van Hombrus^ 
«( dien ik destgds mét verwonderl^ken :gvér* In 
« latqnsche verzen overbragt.'* Men ziet diis ge-*- 
makkcfl^k, dat een leeraar, gelgk Landinus*^ veel 
gescliikter voor hem was; en in de daad hehifljl 
hq voor dezen ^ ook later, toen hig vaga.leedUn&g 
zgn amlbgenoot werd, een6 onverandèslijke ge-» 

hceht:*^^ 



(*) WêceUam. jcajh uiHf 



1 • -< ■ *. 
r . ... 
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Rechtheid (*). Hg verdiepte zich nu, met een 
Toorbeeldeloozen ^ver, geheel in de studie der 

• grieksche en romcinsche Literatuur; hg las de 
scbr^vers in die talen met zulk eene onvers- 
moeide vlijty dat hij in beide nagenoeg gelqke vor* 
deringen maakte, en in het vervolg beide deze 
talen even gemakkelgk schreef. Maar bovenal ble- 
ven de oude dichters, en vooral de romeinsche, 
zqne lievelingen, wier taal hq zich, npg meer, 
dan één zqner tqdgenooten , wist eigen te maken* 
Reeds als jongeling maakte hg in de latgnsche poe- 
sie zulke vorderingen , dat zgne latere gedichten 
zgne vroegere niet konden overtreffen. De roem, 
dien men destgd^, door eene gelukkige aankweeking 
van dit talent voor latgnsche poesie, kou behalen, 
was even groot, als een beroemd Nationaal dichter 
dien in andere tgdvalken verwierf; en gaf tevens een 
nog gropter aanzien , omdat de roem eener bui« 
tengewone geleerdheid zich van zelf daaraan paar-* 
de. Dit ondervond ook Poli n anus in de volste 
mate. Hg gold weldrk voor den eersten latgnschen 
^ dichter van zgnen tgd 5 en het was ook vooral dit 

'talent, hetwelk hem in het Medicesche Huis zoo 

be- 



{*) Men boore, niet welke achting h^ van dezen spreekt, 
toen hg zelf reeds op het toppunt van zgnen roem ge- 
iLlommen was. Miscell* cap. 77. Landinus^ *cui se prae-'- 
oeptori adolescentiaè meae rudimenta magsopere debent, 
et qui nune in profcssione* quasi collega , locata jam ia 
tutcL sua sibi fama , nobis adhuc in stadio decertantibu& 
ïla favet) ut qpidquid ipsi laudis acquirimuSi quasi suum 
sifoi amplecli atquc agnoscere videatur« 
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bemind maakte (*)• Hq werd weldra geheet en al 
in dit huis opgenomen \ daar Lorbnzo , die hem 
«Is Triend vereerde, hem ook tot opvoeder voor 
zijne aonen bestemde , welke bij als de toekomali- 
ge steunpilaren van zqn geslacht beschouwde (•}-/• 
Dit had reeds zeer vroeg plaats j ofschoon het jaar 
niet naauwkeurig bekend is % want uit eenea brief 
van PoLiTiANUs blijkt, dat Petrus en Johannbs 
van Medici reeds in 1477, toen de oudste eerst 
vigf en de jongste drie jaren telde 9 onder zgnop* 
zigt stonden. Doch z^n werkkring bleef zich niet 
hiertbe bepalen. In léSS» zqn negen en twintig^ 
ste jaar, werd hem een openbare leerstoel ie 
Florence aangeboden* Het was eigenlijk die der 
latijnsche taal en welsprekendheid ($) : maar later 



{*) Eene menigte kleioe gedichten zgn aan de leden 
van dit huis en vooral aan Lobenzo gengt. 

(-{-) Het is zeker , dat hig de opvoeder van LoR£NaM>^s 
oudsten zoon , Petrus , en bovendien van eenen aanver* 
vmnt der Medici f Li^üientius Tohkabomi geweest iu 
Deze noemt hij zelf dikwerf zqno kweekelingeu b* v« 
Epiaf* XII. 7* Of evenwel ook de jongere zonen van 
LoRENzoy vooral JohXnnesi later Paus Leo X., aan zg- 
ne leiding toevertrouwd zgn geweest , vrordt door de Ita- 
lianen betwqfeld» omdat bq zelf er niel van spreekt* 

TiRABOSCHI 1. c. 

(§) Dit zegt bq zelf in zgnen brief aan Mattbixs Gor- 
YiNUs i^ist* IX. I* Qui sim vero 1 quemve inter litera* 
tos locum teneam , roalo equidem ex aliorum 1 quam ex 
meis tibi indicari verbis*. Tantum dixero, me LaurenU 
IMfidtceii magni et. saplentis viri 9 non diligcntia minus 

quam 
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verklfMirde hq zoowel Griei^sQhe ak la^jnsch^ schi^^ 
Wt9. Bier wa3 Pouji^Kua geWl jba a^a vaki 
Hoewel misschien anderen hem in eigenl^ke ge- 
leerdheid evenaarden » of selfs overtroffen , over-« 
trof h^ hen allen in levendigheid en fgnheid van 
Voordragly in het beheerschen der taal , en in do 
zorgvuldige keus der onderwerpen , die b^ beban- 
delde. Daarbq kwam nog dat de uitwendige omstan-* 
digheden hem op verschillende wqze begunstigden* 
Reeds de naauwe verbind tenis met bet.Medicesche 
Huis, waarin hq tot zqnen dood toe stond, gaf hem 
een aanzien, dat anderen althans niet in geügke mate 
genoten ; — 'hq leefde juist in het l^dvak, toen de 
mare van den herstelden bloei der wetenscfaappea 
IBich door geheel Europa verspreidde, en de uit*" 
stekendste talenten naar Florence lokte {*)• Ook 
bezat POLITIANUS in eeue hooge mate de gaaf, 
^mverbindtenissen aan te knoopen , waardoor zgn 
roem konde verhoogd worden* Hq verzuimde, 
bligkens zqne briefwisseling, geene gelegenheid, om 
met aanzienlijken, en vooral met Vorsten bekend 
te worden ; en wachtte de gelegenheid daartoe niet 
jJleen af, maar wist ze zelf te maken , door het 
eerst aan die personen te schreven, en hun zi^ne 

> dien- 



quam liberalitate de obscuro bumilique loco i qui uascen-» 
tem susceperat» in aliquam certe lucem dignitatemque , 
nüUis adeo nïsi liltcrarum admioicnlis y pervenisse , pro- 
fiteri jam multos aniios Florentiae latinas literas > mag- 
na , (quod omnibus notum est») cclebritate. 
' C"^)! Reeds boven is gezegd i dat dit vooral sedert i46o 
plaats bad. 
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dien&ten aan te bieden (*); zonder zich door be-* 
denkingen te laten tegen honden , welke b^ .den 
f^ngevoelenden man , die in zulke gevallen zoo ligt 
vreest de welvoeglqkheid te kwetsen, vanzelf opko- 
men* Zelfs uit zqne betrekking tot TiORENzo , en 
zit verscheidene verzoeken , die hij aan dezen deed^ 
ziet men 9 dat het zedelqke gevoel b^ hem niet 
uoo fgn was , als het aesthetische (-{-)• üit dese 
verschillende omstandigheden zal men ligt kane- 
nen begrigpen, hoe h^, als openbaar leeraar ^ 
tot dien roem gekomen is« Het grootste gedeelte 
der jonge florentqnsche Edelen werd in zqne school 
gevormd (§) ; en daarenboven werd Florence de 
verzamelplaats van buitenlanders, waarvan verschei- 
dene, zoowel uit Duitschland als nit Engeland , 
boven reeds zqn vermeld geworden ; terw^l ande- 
re, 2U)0 als de zonen van den.portugeschen kan- 
selier Teteira, uit zigne brieven bekend zgn (*^)» 
De onderwerpen zqner voorlezingen waren deek 
oude scfarqvers, onder welke h^ zelf van SXATIUS 
en van de Ethica van Aristotelbs gewag maakt; 
deels ook zigne eigene latqnsche gedichten , van 

wel- 



(*} Men zie zgne brieven aan Koning MatthiAs G>r- 
viNVs van Bongarge Epiat: JX. x. en aan Koning Jo<- 
BANKSS van Portugal, Ëpist. X. !• •' 

(f] Men zie Meinera L c« 

(S) Hg zegt dit zelf in eenen brief aan Joh. Pxcus, 
Epist XII 7. • 

(**J Epist. X, 3. 
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^é&e liij l).y« den RuêlicuSf in openbare vöot^ 
lezingen, behandelde ('^}* 

PoLiTiANUS wijdde zqn leven geheel aan de 
wetenschappen ; want ofschoon hij zich enkele 
reizen in gezantschappen liet gebruiken, b.v« 
aan Paos INnocentius VIII, om hem uit naam 
der Republiek met zqne verheffing geluk te wen**- 
schen (^), geschiedde dit echter zeer zeldzaam , 
ien, naar het schqnt, meer op begeerte van z^nen 
vriend en beschermer LoR£N2o , dan op z^n ei« 
gen verzoek. Daarentegen huldigde hq de weten-* 
schappen^, niet alleen in zign openbaar leeraarambt^ 
maar ook in zijn b^zonder leven $ zoowel in de 
eenzaamheid, als in den kting z^ner geleerde 
vrienden, waarin h:g zich heMiefst bevond. .Tot 
dezen kring behoorden , behalve Loren2o zelveo ^ 
en zignen ouden leeraar Landinus , vooral M AR-- 
8ILIÜS FiciNxrs, en de beroemde Johannes Pi-* 
cus, Graaf van IVIirandola (§)• De algemeene be- 
won« 

(*) JSptslt.ytL 1* XtL 4. 8. Uit z^ne Misceilanea ziet 
men evenwel t dat h^ nog well^tiAdere moet behandeld 
hebben. 

(f) Hierdoor kreeg hij aanleiding tot zqne vertaling van 
Herodianxts , en tot z^ne briefwisseling daarover met den 
Paus. JSpisf. YllL 1 - 4. 

($) JoBAyNs^ Picirs , die in de geschiedenis der Glas- 
sische Literatuur slechts ter loops kan gemeld worden, 
vras de jongste zoon van den Graaf Johannes FnAi^ciscüs 
TAN MiRANDOLA ; hl] Werd geboren in i463 , en yias dus 
9 jaren jonger dan Politcanus , maar stierf in betzolfde 
jaar als deze i Bi jaren oud* Meikers L c. p. 5« voJgw 
H« Deel. ' T ' 
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Tvonderingy die deze jonge man in zign tijdvak 
genoot (*), ging bij Poli Ti ANUS met eene vuri- 
ge vriendschap gepaard, waarover men zich zou- 
de kunnen verwonderen , daar hun smaak , hunne 
geliefkoosde studiën , en hunne denkfvgze zeer 
verschillend waren. Johannes Picus had zich 
wel 15 waar ook in de school der beroemdste ita- 
liaansche geleerden gevormd , en daarin eene 
^oote gemakkelijkheid in de lat^nsche taal ver« 
worven, die hij zoo goed schreef , als een zgner 
t^dgenooten ; h:^ had zich ook niet alleen mét het 
gl^rieksch, maar zelfs met de Oostersche talen ge- 
meenzaam gemaakt ; — maar hq achtte de taalge- 
leerdheid op zich zelve niet hoog, en beschouwde 
ze meer als middel om zich andere kundighedea 
te verschaffen (-j-). Over het geheel is het bq de- 
zen jongen man, aan welken de^natuur hare schoon- 
ste jgaven, zoowel naar ziel als ligchaam, in de 
ruimste mate geschonken had , ($) een opmerkelqk 

ver— 



(^) Men moet de scbrqvers van dit tijdvak gelezen heb- 
l^Uy om zich daarvan een begrip te maken. Gewoonlgk 
wordt hg de Phoenix van zijnen tgd genoemd ; en bq 
Vl(erd bgna als een bovenmenschelgk wezen aangezien. 

(f) Men zie hierover den brief van Joh. Picus aan 
Hermolavs Barbarvs , dien men in de verzameling van 
PoLiTiANUs vindt. Ep, IX. uit* Eene bplangrgke bgdrage 
tot de kennis van zqne denk wg ze over de wetenschappen» 
en eene proeve van zijoen vloeijenden latqnschen st^l* B^ 
bad dezen langen hricf in twee uren gedicteerd. , 
.; (S) ^^cus wordt algemeen ab een der schoonste mannen 
geschilderd. Men zie Mjcinxas 1. c, p« 5» lloe ivoel kon 

. dc-r 
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versohij&sel , dat i^ zicb dikwerf met den blik VAti 
een genie boven Kijn tgdvak verhief , maar ook 
juist daardoor menigwerf op dwaalwegen geraakte* 
Hq besefte I dat er alechts éëne waarheid wacs, en 
besteedde daarom een groot gedeelte van z^nen 
tgdy om de heerschende stelsels van Plato en 
Aristoteles I en zelfs van de overige wqsgeeren 
tot ^én te vereenigen. Hg gevoelde het gebr^- 
kige in de beoefening der natuurkunde , en van 
daar ontsproot zqn geloof aan de Magie* Hq had 
de Oóstersche talen geleerd, en gebruikte ze tot 
bet bestuderen der Cabbala* En welligt was het 
juist deze neiging tot het buitengewone , die» 
bij zijne intrede in den manndijken ouderdom 9 ia 
eene godsdienstige dweeperig veranderde, waardoor 
PoLiTiANUa aan hem gehecht werd. Daar de 
Graaf van Mirandola even zeer door Lorenzo van 
Medici, als door Politianus bewonderd werd ^ 
bad hq zich een landgoed aangeschaft, niet ver van dat. 
van LoRENZO bq Fieaole^ hetwelk het geliefkoosde 
verbluf van dezen was , en ook aan Politianus 
tot woning diende. Zoo konden zg , als naburen ^ 
elkander dikwijls bezoeken, en op welken ver- 
trouwelijken voet PoLiTlAMUS hier mét P1CU8 
leefde, verhaalt hq zelf in een zqner brieven 
aan Marsilius Ficinus, waarin hij hem uit- 

noo* 



deze jonge man , die tcTons in het bezil van groote rijk' 
donuDcn was 1 niet bewerken ! 

T 2 
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noocligt, zich iosgelgks naar Fiesok te hegevëti^ 
Deze brief schildert de naaawe betrelikiog der drie 
beroemdste mannen van dat t^dvak^ met te leven- 
dige kleuren , dan dat men hem niet gaarne in zqn 
geheel lezen zoude • « Hoe aangenaam , schrqfi hq 
(*) , « is het niet voor mg, mijn Ficinus, te mo- 
«gen zien, hoe gij en mijn Picus zoo geheel in 
« nwe neigingen en studiën overeenstemt , en daar-» 
« bq te mogen denken , dat !uw beider vriendschap 
« te mgwaarts niet minder is , dan die gq voor el- 
4( kandf r gevoelt ! Wq stemmen toch allen daarin 
f( overeen 9 dat wq de wetenschappen, zoo veel on- 
« ze krachten toelaten, bevorderen; en dat niet 
« uit lage winzucht ! Uit liefde tot de zaak ver- 
« deelen wq de vakken zoo onder elkander, dat 
n geen van dezelve verzuimd wordt. Want Pccus 
tt vaii MiRANDOLA wqdt zich aan de geestelijke 
« wetenschappen toè ; hq strqdt tegen de zeven 
« vqanden der Kerk (-]*), en staat als bemid* 
« delaar tnsschen mqnen Aristoteles en uwen 
« Plato (§). Gq kleedt niet alleen Plato en 
« alle Platonicij maar ook andere Glassische schrq- 
« vers , in een latqnsch gewaad , en verklaart ze 
« in nwe Commentarien. Ik daarentegen^ heb , zoo- 

« lang 



(♦) Epist. X. 8. f. 

(f) Picus werkte destgds aan z^d boek contra sepien 
hoiies JScdesiite. Meineas 1* c. pag* 6o. 

(§) Een ander werk van hem: Concordia J^Iaioniê €t 
Jri9toteUs> 
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tk Iftng ik in uwe Philosöpbie nog^ leerling ben ^ die? 
« takken der Literatuor uitgekozen ^ die, hoewei 
« ooinder in aanzien, echter meer aantrekkelqk^ 

«hebben. Overigens verzoek ik u, om;, wan- 

« neer de hitte u in Augustus te Careggi te las- 
«i tig wordt, ons Fieaole niet te versmaden. W9. 
«hebben hier overvloed van water; de ligging vaa. 
« het 'dal beschermt ons tegen de zon; en het 
« ontbreekt hier nooit aan een verkoelenden wind. 
K Ons afgelegen landhuisje, b]gpa midden in het 
« bosch verborgen , kan echter geheel Florence, 
«overzien; en ofschoon op deze wigs in. mijne 
« nabgheid de grootste levendigheid heerscht, leef 
«r ik toch in volkomene stilte « geljgk men ze in de* 
« eenzaamheid zoekt. Tevens moogt gij « nog met 
« eene andere hoop vleiden ; want dikwerf komt Pl^. 
«cus^m^ van zqn landgoed in stike overvallen | 
« ontrukt mg aan mqne eenzaamheid , en noodigt 
« mq big zich aan eenen maalt^d, die, gelijk gq wecfl^ . 
ft matig, méar uitgezocht is^ en r^k aan vrolqke*. 
« scherts en gesprekken. Maar kom gq liever) 
«tot iTzjr'; want ook hier zal uwmaaltqd niet: 
ft geringer z^n , ea welligt zult gij bq mq nog be^ 
« tei^ drinken, want, wat den wqn betreft, durf ik; 
« mg. met P1CU8 meten !" 

In dezen kring, en onder deze bezigheden^ 
welken PoLiTi ANUS echter, gelqk wg^ weldra zieik 
zuUen , nog verder uitbreidde , dan iig hier zegtj, 
leidde hg b.ijna ahgd een stil en gerust leven. 

Ofschoon de inwendige betrekkingen van het 
Medicesche huis -^ Madonna Glajlicb., de gc^ 

T5 
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maUn van Lorenzo,.' behoorde juist niet onder * 
aqne vrienden-^ hem Tan t^d tot t^d iets onaan- 
genaams berokkenden ; — - en hij , bq zignen groo- 
ten roem, niet geheel buiten geleerde twisten 
bleven kon, zoo als hig die met Merula en Bartho<' 
Z1OMABU8 Scala had^-^ zoo werd echter zqn 
gelnk hierdoor weinig gestoord. De vriendschaps- 
betrekkingen , waarin hij met de eerste mannen 
van sgn t^dvak stond; zijn groote, door geheel ' 
Soropa verbreide , roem ; z^n leven zonder zor- 
gen (hg bleef ongehuwd) konden hem voor alle 
die onaangenaamhed^ rqkelqk schadeloos stellen* 
Maar de laatste jaren van z^n leven werden hem 
des tê meer verbitterd. In bet jaar 1492 verloor 
h^ zijnen vriend en bescfiermer Lorenzo , en met 
dezen het kostelijkste en dierbaarste, wat hij op 
aayde bezat^ H^ zelfheeft, Wt die wdsprekend- 
ïmd f die aUeen uit bet hart voortvloeit , in een' 
xifheribiAevtn aan Jacobus Antiquarius te Milano, 
h^t sterfbed van dien grodtenman geschilderd, ('^) 
die, nog in zgne- laatste oogenblikken zqnè hart- 
vrienden, Polioianüs en Picms omi zich verza- 
melde, en onder vriendschappelqke gesprekken , mét 
de kalmte van eenen SoGRATES , den geest gaf. 
Na zynen dood gevoelden dèzo beiden zich als 
vetlaten ; en , ofschoon nog in^ den bloei hunner 
jflflren', hebben 2ij beiden hem niet- lang overieefd« 



m«. 



(*) EfiH. lY. ^^ 
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Sedert Politianus zqnen beschermer verlore^ 
,liad9 8tak de nijd, die tevoren gezwegen had, het 
hoofd tegen hem op* ZgnQ geleerde twisten vallen 
grootendeels in het volgende jaar 1^95 (*)• Mab^ 
hetgeen zgn leven Waarschijnl^k het meeste' verbit- 
terde f waren de veranderde staatkundige onijstan*^ 
dighedent Petrus , de zoon en erfgenaam van 
LoRENZOy toonde weldra ^ dat h^ de gaping niet 
Ikon aanvallen 9 die door den dood van zijnen va- 
der ontstaan was. De oorloge dien Karel VII(^» 

• 

over Italië bragt, wierp al spoedig het geheele ge- 
l>ouw der Italiaansche staatkande. omver. ReecU 
boven is aangetoond 9 welke treurige gevolgen dez<) 
oorlog voor het Medicesche huis gehad heeft (-{-)• 
De geheele schepping , die Lorenzo te voorschiga 
geroepen had^ werd vernietigd. Politianus zag 
den storm aanriikken; maar stierf nog juist vroeg 
genoeg, om deszelfs verwoestende kracht, niet mee^ 
te.jOQderyinden^ den 24 September i494, in d^ 
oaderdom van slechts 4 o jaren (§)• Z:^n vriend^ 
Hermolaus Barbarus , van wien straks nader^ 
wais hem korten tqd vooruitgeggaan ; en slechten 
Weinige .weken later volgde hem zfjn lieveling Jo* 

HANt 



("*) Zoowel mét Mervla als met Bartholoma£T7s Scala. 

(ty Zie boven B. UI J. 34. 

(§) Dat het verdriet, en niet zgo losbandig leven de 
oorzaak van zijnen dood geweest is, gelijk z^oe vqanden 
beweerd hebben 1 is reeds door Mjkineas L c voldingend 
bewezen» 

T4 
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lUVHES Picrs TAH MiRAHDOUL (*)• EeD Imstr 
iofen zonde een ramp geweest sfn Toer den num, 
die zich zoo alles zag ontmkkeiiy^ifat aui vfB. luuFt 
dierbaar was. 

P0LITIANU8 was op Verschillende wiesen Toord* 
Literatnor werkzaam. Hoewel de neiging Toor 
Poësie zich Troeg b^ hem ontwikkelde , en Iq al«> 
t^d eene bijzondere liefde Toor. de dichters en 
linnne weri^en bleef koesteren , bdettede dit hem 
geenszins* een eigenlek geleerde te worden , ea 
zich ook aan meer diepzinnigen arbeid toe te wi^ * 
den. Maar als dichter schitterde h^ het meest^ 
en wel niet alleen in z^ne moedertaal ^ maar ook 
in de latqnsche en zelft in de gridbche taal. Zq— 
ne dichtweriien in het Italiaansch dragen blijkea 
van een mistekend poëtisch talent, en zi^n reeds^ 
door een' anderen schrijver naar waarde beoordedd 
geworden. (-^) Zqne latynscke gediehten be-^ 
booren deels tot het didaktische, deels tot hei 
lyrische valu De eerste ^ in Hexameters geschre- 
ven f noemde h^ Sylvae ; doch elk gedicht heeft 
op zich zelf weder een' bqzonderen titel. Hq 
was gewoon, b^ z^no voorlezingen over lat^nsche of 
griekscbe dichters, eerst een gedicht van hem zei* 
ven te geven , dat tot den dichter, of het onder«« 
werp betrekking had y die h^ verklarén^wilde. Dd 



In November 2494^ *" 

(f) BotJX£aw£CK Ge9c/t* der Sgh* WU^en^k^ ^ I, ]^^ 
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meeste ujner Sylvae z^a op deze ivigs pntstaaiii^ 
De eerste jNutricia genaamd (*) ^ behelst eei^ 
algemeene lafrede op de dichtkanst. H^ schildert 
daarin den invloed, dien deze op de beschaving 
Tan het menschdom heeft, en gaat dan tot eene 
lofrede , en eene charakteristieke beschrqving der 
voornaamste Classische en Italiaansche dichters 
over; wendt zich vervolgens, met eene schoone 
aanspraak, tot Lorenzo^ als den beschermer dec 
kunsten en wetenschappen, en besluit met eeno 
prophetie, — die echter niet vervuld is ge^or^ 
den, — dat de jonge Petbr van Medici ^ zjjn 
kweekeling, eenmaal in de voetstappen z^ns vadert 
.treden zoude. ^-^ Het tweede gedicht; Ru^ti'^ 
cua (f), werd, bl^gkens den titel, door hem 
voorgelezen , h^ gelegenheid der verklaring van de 
Greorgica van Virgilius , en van Hbsiodus* Het 
behelst eene beschrqving van het landleven, e» 
van de menigvuldige geno^ens van hetzelve; maar 
ofschoon het niet arm aan schoone plaatsen is,^ 
was het toch gewaagd, het naast het meesteprstuk 
van Virgilius teplaatsenl Het derde, Mantai%% 

werd 



{*) Angeij Po&itiani Silva . cui [iiiulus Nuin'cia, 
JÊrgumentum de poëtica et poet is. 

(f) Anoeli Pox.if ian. Silva » cui titulus Rasticus , hk. 
poetae Heeiodi Vtrgilique Georgicon enarratione pro^ 
nunciata» 

(§) AïTG. Pol. Siipa ia Bucolicon F'ergili enarrati^ièê 
fronunciata ; cui titulut Manto* 
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rmi b^ de verklaring der herderszangen yan J^ir^^ 
gilius uitgesproken. Het is eene lofrede op dien 
dicbter^ en welligt, aoo wel wat de vinding ab 
de nitToering betreft^ bet schoonste onder alle def 
lat^nsche ' gedichten Van POLITIANUS. Bg de ge« 
boorte van het kindfViHGiLiüs , verscb^ Manto, 
de godes der Propbetie^ en voorspelt aan z^ne va« 
defstad Mantua den boogen roem des onsterfel^^ 
ken zangers» Het verschillend charakter z^ner wer * 
ken 9 Vooral dat dei* Aeneis^ wordt met de groot-* 
sté kunst en geestvervoering geschilderd ^ gelqk ook 
de bijfal, dien zelfs het koninkl^ke Rome hem 
ickenken zal» 

Jpsi illif quem Pix ducièus largiris honorem 
Sportte fereSf t o toque asmrges Roma theatro! 

: Eer de «godin het kind verlaat, boezemt zjg aav 
keizelve nog de liefde tot de dichtkunst in : 

Haec uhi veridico fudit de pectore 3ïanto^ 
* ' Coniposuit puttum\ teneroque arriait alumno» 
-'• 'Oseülaqtte ore legena aacrum inapifaiii 'dmorem ^ 
4fflü9iique aniwuim^ tetiueeque recettit ia auras. 

fiet langste en laatste der gedichten van deze 
soort 9 Amhra (*) geheeten, is zqnen oorsprong 
aan voorlezingen over HoméIius verschuldigd. Ark^ 
bra was de naam van eène der landhoevcn van Lo»' 
ÜÈNZOy alwaar deze zich gaarne onthield, om eene mt»^ 

span** 
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(*) Ano. Pol. Süpa, cui titulua Ambra, in Homerl 
poi'iac enarratione pronun ciata 



j^amifng fan Suatf-be^ighci^eii te genieten^ . Het, 
gcbecl ift aan den lof van Homerus toegewqd» He|^ 
begint daarmede , dat Thetia zich in eene bijeen-^ 
komst der goden tegen Jupiter d^axovev beklaagt |i 
dat haar zoon Achilles nog geenen dighter g^* 
loonden heeft ^ door welken zl^ne daden naar waar-»« 
de waren bezongen geworden. Jupiter Voorspelt 
haar f dat 9alk een dichter verschijnen zoude ! Ho*: 
HE&VS wordt geboren y groeit op onder toezig^ 
der God^iy en bezingt de verhevene daden , waar» 
iGin onze dichter een overzigt geefu In dit^ ge«». 
lijk in alle overige gedichten , die Politiaiius ^ 
violgena zijne eigqne getnigeiüs, meest alle te Fie^m, 
sol& vervaardigde^, bespeurt men eene groote ge^ 
meenzaamheid met de romeinsche dichteventaai j;. 
en men kan niet ontkennen , dat zjp menige schoona. 
plaats, hebben , maar hét geheel is gewoonJj^k eta> 
w^nig gerekt) en de diehier schept een bjgeonder 
behagen in besohitgvingen 9 waarb^, de lezer! hemi 
niet idt^d met genoegen volgu Deze gebtekett 
vindt men niet in zijne Tcrzameling va» lleinê ge-^ 
dichten f .onder den naam Epigrammaia^ of** 
schoon dezelve niet bloot Epigrammen, maar ook 
eenige Elegien en Oden behelsu Zg zgn meestal 
aan blondere personen , en vooral aan Lorenzo ^ 
van Medici gerigt^ en deze zgn niet de minste». 
Vele van dezelve z^gn uit z^ne jeugd afkomstig , én 
voortbrengselen van zjgn achttiende , ja zelfs vau 
s^n Vjgftiende jaar; en z^ bewijzen 5 hoe vl^tig Po- 
ULTIAKUS destijds reeds de latignsche dichters las , en 

\ boe 
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boe vroeg zign dicht- talent zicli ontwikkeld heétU 
Andere zign uit een' r^pereh oaderdom: de Epi« 
grammen meestal in den smaak van MARTiALia^ 
de lyrische gedichten nti eens in den smaak van 
Oyidius, dan weder, en dit zgn de beste, in 
dien van^ Gatullus vervaardigd 1^*). Hig wa» 
wegens z^n poëtisch talent zoo beroemd , dat faig^^ 
gelijk h^ zelf verhaalt (f) door lieden bestormd 
werd , die gelegenheidsiverzen van hem begeerden t 
Z^ne prosaiache werken z^n talrgker en van. 
grootere uitgebreidheid ; en werden in zign tijdvak' 
veel hooger geschat, ofschoon zqne gedichten voor- 
on» van grootere waarde zign. , Z9 bestaan deels ia 
eigene werien en briepen ; deels in vertalingen^ 
Onder de eerste moeten z^ne Miacellanea (§) het 
eerst vermeld worden; want in de geheele vijftien-*' 
de eenw is wel geen werk versóhenen, waarvaa 
men grootere verwachtingen gekoesterd heeft, en' 
hetwelk met grooter geestdrift is opgenomen , dan 
dit \!'*). Men vn^hXAe niet, of dit werk moest des - 
zelfs schrigver onsterfelqk maken ; de schr^vers van 
dien t^d beschouwden het als een overgroot voorregt^. 

in*» 



(*) lileu zie het schoone gedicht : Pueila éelicatior etc.' 
Öok z^ne Grieksche Gedichten , meest van' dergelijkên' 
isboud., zgn vrachten zijner vroegere jeagd. Men vindt 
se aan' het eind zijner werken afgedrukt. 
' (f) Epiat. 111. 10. 

($) Wiscellaneorum Cent ur ia. 

{**) Men zie b. v« het herigt van het leven , dat daar-^ 
over (e Miiano odtstond Epist^ UI. i8> 
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indien zij slechts in hetzelve vermeld werden; étt. 

zij y die dit geluk niet deelachtig werden , kondeiii 

niet nalaten , hunne ontevredenheid te betuigen ^ 

dat POLITIANUS hen niet ook onsterfelqk gemaakt 

had (*)• Wie tegenwoordig de Miacellanea vaa 

POLITIANUS leest, zal daardoor van zelf aanleid 

ding vinden, om op te merken , hoe zeer de geest 

Tan dat t^dvak in het algemeen , en vooral do 

maatstaf ter beoordeeling van literarische verH 

diensten afsteekt big d^n onzen! Intusschen zal 

tnen, bq eene nadere beschouwing van dit werk,; 

ook gemakkelijk de redenen inzien , waarom mem 

zulk een gewigt aan hetzelve kon hechten , b^ de 

omstandigheden, waaronder het verscheen. HeC 

was eigenlek uit de voorlezingen van PoLiTiANua 

ontstaan , waarin hig , gelijk bekend is, oude schr^« 

vers en dichters, zoowel grieksche als latqnsche , ver<^ 

klaarde* De dttisterheden, die zich in dezelve opde^ 

den, werden zoo goed mogelijk opgehelderd, en dit 

leidde van zelf tot nadere naspeuringen. Buitendien 

warev gesprekken over dergelijke onderwerpen, ook 

op zijne wandelingen met Lokenzo, niets ongewoons; 

zelfs had hg, gel^k h^ zelf in de opdragt aan zqnen 

verhevenen beschermer zegt, wel eens gedeelten van 

zqné miscellanea bq zulke gelegenheden aan denzel ven 

moeten voorlezen ; en het was op dienê begeerte, 

dat hq eindelijk besloot, een honderdtal van dezelve 

(meer 



V) Zoo als b* v« Fa|ncx8co Pacci* Men i^ie Ej{hi^ 
VI. 6. 
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(meer dan ééne Centuria is nooit in het licht 
l^ekomen) uit te geven» Reeds de titel kondigt 
nan , dat men in dezelve geene bepaalde orde moet 
xoeken* Politianus volgde daarin het voorbeeld 
;van Gellius en eenige andere oude Grammatici^ 
die soortgelqke werken geschreven hadden: en 
260 wordt in z^n boek eene plaats ^ uit dezen of 
|[enen schrgver of dichter 9 minder verklaard ^ 
dan wel sis aanleiding gebezigd 9 om een of ander 
londerwerp uit de oudheid , van meerdere of min- 
dere belangnjkheid op te helderen. Woorden— 
luritiek is niet geheel van het ontwerp des schr^« 
"vers uitgesloten, maar toch meer als bgzaak be«> 
Bchouwd. ^ Het z^n meest zalen , die behandeld 
worden; en de wijze , waarop dit geschiedt^ de 
gemakkelgke en echter grondige behandeling, ea 
de groote verscheidenheid » geven aan de Miscel^ 
lanea van Politianus groote voorregten bovea 
de meeste antiquarische werken. En zoo kan men 
Kich dan ook niet over het opzien verwonderen , 
dat z^ dest^ds baarden. Het waren fragmenten , 
en wel uitgelezene fragmenten ^ der voorlezingen, 
van den beroemdsten leeraar van dien tgd, wiens 
lessen velen gehoord hadden, maar nog onein- 
dig veel meerderen wenschten te hooren. Daar de 
meeste onderwerpen ^ die hq behandelde, eene 
groote antiquarische gele,erdheid vereischten^ 
meende men in dit werk den toegang tot het bin- 
nenste heiligdom dier wetenschap gevonden te heb- 
ben. Maar hoe grooter dit opzien was , zooveel 
te meer was het onvermgdclgk , dat daaruit ge- 
leer- 
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leerde twisten moesten onts taant Daargelaten nog^i^ 
dat de ijdelheid der geleerden, jdi? in hetzelve nief; 
vermeld werden, diep gekrenkt was, was er menig* 
een • die het een of ander beter meende te we« 
ten; en^ l^etgeen nog erger was, het kon niet 
missen, of sommige der Yerklariogen van Politianus 
waren reeds vroeger door den een of ander op 
dezelfde w^s gegeven, die nu, door eigenliefde 
verblind, Politianus van een plagiaat beschal-« 
digde, hoe ongegrond deze verdenking ook we« 
zen mogt. Zoo ontstond de stTjgd, waarin Po* 
I.ITIANUS in légS met Georgius Merula te 
Milano geraakte. Merula beweerde zoo luide , 
dat vele stellingen nit de MisceUanea van z:gnè 
vinding waren, dat Politianus zich eindel^k 
moest verdedigen i^)m Zoo geraakten zij in eenen 
twist, waarin zelfs de Hertog Ludovicus IVIorus 
gewikkeld werd, en die waarscb^ol^k niet zoo 
spoedig een^ eind zoude genomen hebben , ware 
niet de oude Merula gedurende denzelven ge- 
storven. De twist met Bartholomaeus Scala te 
Florence, die in hetzelfde jaar ontstond (f) had 
z^nen oorsprong in het verwijt, dat men, niet 

ge- 
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(*) Men zie over dezen str^d Politianus Epist» Lib* XI» 
(f) Barthölomasus Scala, een man \an lage af koméC-, 
V7as door zijne bekwaamheden en door de gunst van GosMUs 
tot den post van Secretaris der Republiek opgeklommen. 
Hg beschouwde den tgd van Cosmus als het gouden 
t^dvak , en maakte zich bij de meeste toenmalige geleer- 
den door z^e bitse aanmerkingen gehaat* 
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gdieel isonder reden aan Politianu3 deed, otér 
^ne getochte latgnsche 8chr^fv?qze; daar hg ia 
zijnen prosa-stql altgd naar vreemde en yerouder^ 
de woorden socht. Bq geen yan deze beide twis- 
ten hebben de wetenschappen het minst gewonnen; 
en het zonde dus oVertoUig zgn^ langer daarb^ 
stil te staan. «— - 

Na zqne Miêcellanea moeten zgne Brieven 
het eerst vermeld worden (^)* Z9 waren oor— 
spronkeLgk niet geschreven, om bekend gemaakt 
te worden; echter heeft h^ ze zelf verzameld » 
gei^k men nit den voorafgaanden brief aan Petbr 
van Medici ziety op wiens verzoek zq nitgegevea 
werden. Hq had ze das zeker herzien; en waar-* 
sch^nlgk eenige van dezelve ^ die door inhoud en 
mtgebreidheid nitmnnten^ omgewerkt. Hoe <lit 
sijn moge 9 z$ behooren tot de beiangrqkste mo- 
nnmenten van het tqdvak .van Lorenzo van Me- 
dici , en men leert daaroit niet alleen de lotge* 
vallen en de denkwqze des schrqvers, maar ook 
den destgds , vooral in de Literatnor , heerschen- 
den geest 9 van verschillende z^den^ naaawkéariger 
kennen. — 

Onder zqne kleinere werken moeten hier nog 
signe Larrda genoemd worden; een luimig opstel, 
bq gelegenheid der opening van zqne phllosophi- 
eche voorlezingen, tegen diegenen gerigt, die be- 
weerden, dat hq een vreemdeling in de philoso«* 

phi* 
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(*> Epistolarum libri Xïl. 
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I^Kische Mtt Jien was. -— Voorts z^'n 
«ene algemeene clssl^ificatie der kamten en weusft«> 
schappen y bq de opening zijner voorlezingen over 
de Ethica van Aristotelbs» In dezelfde klas'^ 
ee behooren ook zijne voorredenen {*) voor Ho- 
merus, QUINTILIANVB en SVBTOÜIW» Het 

zijn inleidingen tot deze schrqvers^ uitgesprofcm 
hif het begin zqner Voorlezingen over dezelve» . 

Behalve deze eigene werken heeft PoLitianu» 
ook verscheidene vertalingen nit het Grieksch 
geleverd 9 zoo als van AlexanDbr ApHROi>i8lClT3t 
van Platons Gharmideë en andere. De beroemdsta 
van alle is die van Hbrodianu5» H^ vervaardig* 
de ze op verzoek van Paus Innocbntiüs VUE (\)^ 
welken hg» bg zqne verheffing op den Heiligen 
Stoel, uit naam zigoer republiek moest gaan gelnk 
wensohen , en aan welken die vertaling ook is op- 
gedragen» Behalve zijne MiaceUanea heeft geen 
ander werk van hem zooveel opzien gebaard) -en 
zq behoort ook ongetwigfeld tot de beste ver|a-*. 
Ungen van dien tgd) maar dien grooten naam 
kon zq toch alleen in .tqen tqdvak maken , toen 
^en over het algemeen zulke werken. veel hoogjer* 
^I^Rhattede, en bqna met het oorspronkeligke gelgk 
itdde* Daarenboven heeft men b^ nader onder-^ 

zoek 
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(*) IVaebtiones ad Homeram» ad Statmm et Quintili" 
sDom, ad SuëtODium. 

(f) MsD zie ds briefwisseling daarover tossehen beqli' 
en den Paus* Epist* VIII. s • 5« Hij kreeg daairfOor 
van den P^us aeo ducaten ten geschenke» 
!!• Deel. V 
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%oA bespeurd « dat af iiMitwl^ks' als een werl^ 
▼Mt PoLiTiANFUS kÜEiii beschooivd worden; vermiuhif 
dwwbf eeiie Troegese vertaliDgdoor Ognibene va& 
Viéêiizii ten grandslag nam en die Terbeterde {*). 
' 'Oiverigetia besteedde Poutianus een groot ge« 
detlce van z^nen t^d aan keiiyeczamelen en in orda 
h^éft^ tan handipchriftMi^ ik>orai Toor zqnen 
dooriü^hligeitbeaclMfaiyer. H9 besteqdde groote zorg 
aM d^raselver yerbeiernig, gel^ men de bewijzeii 
bier?an bog ' heden in Terscfaeiden Man\iscripten 
der Medicesché Bibliotheek kan vinden. Op deza 
1/^8 heeft h^- zioh 'Ook jegens de studie van hmt 
roaaemsehe'iiei^ verdienstel^gk gemaakt, hetwelk h^ 
alk; e^n' 'gédèétte der- romeinsohe Literataor be« 
scboawdie i en waarmede hij zich ^ bl^kens» ver«» 
sëhèiden hoofdstukken zijner Misüellanea {^^^ 
eriMtig^ iMil bezig gelMMiden. -.H^ was niet alleeti 
dè'^éèriila^ dto^ dev Griekscbe Paraphroêis van 
TftZWmisV^ aan. hét licht bragt, maar heeft 
GTcA '*deki tekst ' der' -Pimdec^/x eritisch be- 
handeld {%}é Door toedeen lati Lorbkzo werd 
hem de beroemde « van Pisa 'naar Florence gebrag^ 
W^ CodeK van dexelve fer< inzage toevertrouwd r 

" ■ii!i » » . 'li M I'Pt' » i . . ' '■ j ' J ' M ■! * . 

"*(«)' Men zie Tiraboschi VL II- jg. 33(j, 

• (i") b* ▼• C^FI- 78 en 82. 

\$)'Het beste berigt dtéhaatig'Sande geefit h^ zelf ia 

eenen brief aan Brisacius, E pist* X: 4/ Men ziel diiar- 

uity dat'u^ zich bg geene bloot.e. wgelijking bepaalde» 

•maar 'óoV' eenen criiiscbcii Conunénlariüs over dezelve 

uiljewerkt hecA. : ' ' '^ ■ ' 
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lijf Teif^aleek d«zen met den gttiraktm tekst (*).t 
«öhreef ée Ttriaaten aan de» kant van: d^sea Imi?» 
sten f en voegde ^ok de Toonredenen vaA het Mn* 
nnscript daarbij. Ofschoon van dit werk niet di^ 
• detijk dat gebniik gemaakt werd , hetwelk het veiR- 
diende, kooit hem toch altijd de eer toe, tan eeft 
der eersten geweeac te 990 , dié de opgewektiQ «liv^ 
die der elaetiscbe Literatnur en critiekapde.r«|gtt". 
gdberdheid loegeipaat herft. -— 

20. 

Marsilivs Ficimva* 

De Triend van Politianus , over^ welken w^ 
thana spreken 9 behoort eigeniqk meer ineenege-* 
schiedexus der PfaÜosophiey dan in die der daar- 
si^e Literatuur^ te, huis. Echter heeft h^ ook op 
den loep $ dien de studie van dese nam , te veel 
invloed gehad» dan dat hier niet althans eenig ge*- 
gewag yan hem moet gemaakt worden (ir)* . Mar- 
8];Lm8 FiciNua ^ de aoon van een' wondheelery 
werd in l433 te Florence geboren. Zijn vader 
liet hem hier eerat in de voorbereidende weten<* 
schappen onderwas geven 9. én zond hem vervol- 
gens 9 nog zeer jong, naar Bologna, daarhq hem 
voor de oefenende geneeskunde wilde opleiden» 
Doch 

(*) Volgens TxmABOSCHi Vl. i* p. 453. was het de 
HVietiaansche uitgave van i485. 

(f) Men sie over hem Brttccbr , Hist. Phil. lY. p* ^9 . 
seq. en Tizaboscki Yl 1. p. 378 seq. waar, nog andere * 
schrqvsrs over hem aangehaald worden. 

V 3 
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Doch tiCïKXJS kreeg eene andere bestemming» 
Reeds seer vroeg had hq eene groote neiging voor ^ 
Plato en èenAfs philosophie opgevat; eene neiging» 
welke teer Itgtbqeenen jongeling on tsuan kon , ge* 
durende wiens jeugd de nieuw geslichte PlcUord-' 
êthe AlademiB bloeide. Bq een bezoek , hetwelk 
b^ z^nen vader te Florence gaf , werd hq door de«» . 
zen aan Cosmus vooi^esteld , en deze groote man. . 
bemerkte terstond , wat de jeugdig^ knaap beloof- 
de. Hq meende in hem den steun zijner Platoni- 
sche Akademie gevonden' te hebben; en de uitslag 
heeft geleerd-,^ dat hij zich hierin niet bedrogen had« 
Met toestemming van den vader des jongelings^ 
sAm hq dezen in zqn huis op 9 en bestemde hem 
nu geheel voor de beoefening van Plato en des» 
zelfs philosophie , waaien FiCiNtJS zich met on- 
v^moeiden qver toewqddé , een begin makende 
met eene vlqtige studie der grieksche taal, oin 
Plato in het oorspronketgke te kunnen lezen. Kort 
daarop trad hij in den geestelijken stand, en zag 
zich zoowel door de mildheid van GdsMtJS en ver* 
volgens van LORENZO, ah door het genot van ee-i 
nige praebenden, in staat gesteld , zqn leven ge« 
heel * aan zigne lievelings - studie te * kunnen wqden* ' 
Hg trad ook als openbaar leeraar te Florence op, 
eii ver](]aa|.de met groolen bgval zoowel de wer- 
ken van Plato, als die der Pltttonicü Daarbg 
verwierf hi} den grooten roem» dat h:y ook prak- 
tisch een w^'ze was ; zonder anderen te benT^deo^^ 
zónder zich ooit in die hateligke twisten te men- 
gen y "die deü glans van z^n t^dvak zoo séer ver— 
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floMteren, leefde hg sdl en gerost in dèn schoOf-'l 
nen kring sqner vrienden, dien wq reeds bov«i 
beschreven hebben* Hoewel hij ouder was, ever^ 
leefde hq hen allen, échter slechts korten t^df^ 
want h^' bereikte het einde dep eeuw niet meery 
maa£ stierf in het jaar légg, in den ondecdotdL 
¥an €6 jaren. 

. OfiKshoon F1CINV8 de oogmerken van (^osiKJft 
in zooyer vervulde , als hq een der qverigste ver* 
epreiders van de Platonische philosophie werd^ 
was echter zqn volslagen gebrek aan kritiek ^ 
waardoor hg alles voor Platonisch hield , wat slechts 
dien naaqaL voerde, de oorzaak, dat hq ook de 
Werken der Neoplatónici vertaalde, en daardöóilf 
het meest heeft bqgedïagen, om die mjstisché 
Philosophie te Verspreiden, waardoor zgne tgdge- 
nootén op v6rderfelqke dwaalwegen geraakten'. 
Hiervan vindt men in sgne eigene werken, en* 
bovenal in het voornaamste, over de Platonische 
theologie, overal de duidelgkste sjioreh (^. Vóór 
de geschiedenis der dassische Literatuur U hg het 
belangsrqkst geworden dooi! zgne vertalingen ^ 
waigronder die van aUë de werken van Plato, 
welke hg in zgn 35*'« jaar voltooide^ de voor* 
^laamste is. Geen ander heeft na hem dat moei^ 



J^- 
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• (*) Dê iheologia PiaioniêL, XViU. Eene meeMiaaaw* 
-kturige beschoowiog van den invloed 1 dien hij op dt 
Btadie der Philosophie gehad héef^» en eene ohtle'dinj; 
^van dit werk, behoort tot de gefchledenis der Philosopbie, 
«a il reeds door Bübli IX. u pag, 1 7 1, en volg^ gegeven. • r 

V 5 : ,* 
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mg f CiM c ii aftte ^crUlMg de 

Met aiec mmdcrTli|t icrUaUe lii|dBJVig<yilfil€»wci^ 



Fboclos, Pouvtbidb ca eorfge «ndctCBy dfa 
in bet tweede ded z^oer werken gtvondcn 



au 

Tot de d^dfenooten iran Lobshzo bdioort ook 

3MIS NicoKAUS Pbrotti* geborcD in tiSo*^ tie 

Smêêojhrrata^ nit een auunenblk gcdadit (^0* BÜ 

werd geronnd «e Bologna; en tnd elhiery an 

B^ne stadiën Tolbn^it te kebben^ eb openbeur 

leeraar ep. Dodi» wewmehfnljk nqf ender Fmv 

VtCOULVB Y f kwem I19 omftdeeks ii5s in dienst 

irsn kt lomeinsclie Hof» werd pnweljk Secreisris^ 

Camee Pidatii^ en Terfoleens 9 eerst s8 jaren ond ^ 

door Paos Pnrs II in ii58 tot aartsbisschop ¥aA 

SipontQ I>enoenKL H^ c^noot bij YoarlJnriug het 

Tertroawen van verscheiden Faosen^ bekleedde de 

gewigtigsie posten, werd Génveme u rvan Umbrie^ 

Tan Spoleto en in liy^ van Pemgia. Doch h^ stierf 

xeeds in 1480, in den onderduui Tin So faren* 

PsnoTTi bèhoon tbt cle besMttMbte sddij- 



(«) Marwan Fidmi opera im é^ losMii dS^fNCe PiHs. 
s64i. foL Zie ook Bina.x I. *c» 
(f) Men sie oyer sqa leven, Tibabosghi Yl. ii« p* 556% 
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Ters YaQ...dieB:. i^i, Zqne jeugd :.vidl. m Juït 
fqdvak tan NioolAVs. V , dlb , .gelqk ifer^ /boveé 
sagen J(^) y met groot^n ijt^ voor de lehaliol; 
Tan grieksche oiaeisiioi zorgde. PfiEQTl^y destijds 
nog. ie. Bologna, traobiie. sich »op dezcw^s aan tt 
b&velen ; ^ond sgae vertaling der twee eerste bpe>» 
fcen vata.PoLYBlps aan den, Paü8« en werd doot 
dezen «qx> isdfsLaoedig daarvoor: bdoond ^ deJb luf 
ook do overige boeken liet volgen. Z^ne yevta'* 
Uag werd voor eeüe der Jbesten van dien tjjd gei^ 
houd^Bin, en versoheen niet aHeen a£BonderIijk^^ 
drukt 9 maar , Werd 'ook b^ de eerste uitgaven. vttft 
PoLYfiltrs gevoegd) ilotr E^ einddqk door. die 'van 
€asaubpn0S. vcrdrcMigen werd (f). .Z^iye ventfU 
Üngen. vaa EpiGTfi^üïfl;>en van de Conm^niarieB mhi 
SiMVMOCiv» ép Aq PhysiMsa vanARisrotBi/BS»^ 
«del zoa beroemd ;gewerdon$: maar^lzóöveél tjb 
{{rooier naam heeft I19 dwbr een ;ander wcMrk %è^ 
maakte .óm betw«lk hq rider, eigenlijk-èeboèvtviak 
meld te worden, zijn coogeDaamdet Oo^/akvCbJiu'M. 
'Dit werk bestaat eigenlek uit eenen Commentarins 
ep Martiacis, met' Welken dichter Perotti 
sich gedurende lange» jaroi' had faeïig gehouden; 
en daar deze, bijna meer dan eeuig ander. schrii- 
yfef^ stofie voor 'taalkundige naspennDgén oplevert^ 
faïid hi} langzamerhand zulk.e^nen' voorraad van 
dergelijke aah'tëekéiiing^n verzameld ,' dat men'zign 

Werk als eene ware schatkamer voor de latiniteit 

■• - ■• 

. mag 

{»).ZfèlK)veii 'ft. III. $. 58. ' * ' ' '" ' ■ ' " 

(f) WicfUB üitfei^ini^Sö'i^stheen.' -- - • i* 
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mÊ% besclioawra» Echter blerf deze acliat laitig h^ 
liem vwborgen, daar hig^ ab aartsbisschop « hel 
benedea zqne waardigheid rekende 9 eenea hAdeu'^ 
schen dichtes f en nog wel aulk een' dichter , uit 
te ge?en ; zoodat zeUa POLiTiANUa , bq dé eerste 
uitgave ziener Miêcellanea^ door zqne ir^anden koa 
besoholdigd worden 9 ^ dat hq middelen had wetea 
te Tinden 9 om zich uit dien aehat te verreken | * 
eene bescholdigingt waarvan de ongegrondheid ten 
.VoUe gebleken is f toen het werk^ nog bq het leven 
iran Pbrottx, door deszelft neef, Pirrho Ps-^ 
AOTTi uitgegeven werd (*)• Het is sedert; meer- 
malen gedrukt geworden ; vrant door middel van 
liet register, hetwelk eene groote menigte latgaSehe 
woorden bevat 9 met verwqzing naar de plaatsen 
van den Commentarins, waar zq verklaard worden ^ 
bekleedde het de plaats van een geleerd tpoorder^m 
i^eh en heeft als zoodanig wezenl^ke diensten ge* 
daan ,. tot men doox ^EV^UMüê ieu volmaakten 
in dit yak kreeg« 

HsaitOLAus Babbakv». 

Onder de aani^ienligke Venetiaansche geslachten 
was er geeut dat grootere verdiensten jegens de 
wetenschappen gehi\d heeft ^ dm dat der Baaba* 

«1 



^n» 



(*) Cornu Copiaef sive CoBMMntarn de hogua latinait 
I)i bedj^n m$ "^^ ^ uitgave vaa'i5o8 bq AlsüSi vfzaiw 
bq ueg «enige an4«re grammatici gefo^d ^^% 
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Ri (*)• Reeds in de eeirste helft deger eeuw tcliii»' 
lerde Francbsco Barbaro, van wien reeds meer« 
laaien melding gemaakt is 9 daar hy met d^ be« 
roemde «lannen van dat tijdvak in naauwe betrek* 
king stond. HsRMOLAUS Barbaro , dien wf' thans 
behandelen, was «qn kleinzoon (f). Dese werd 
geboren in iéS4f en vattede reeds in ujne vroegste 
jeugd eene boitengewone neiging voot de weiensehap-i 
pen op* H9 stadeerdie deels te Vwona,' onder z^oen 
Oom van denzelfden naam ; deels te Rome, onder 
PaMFONXva Laetus, Naar zigne vaderstad temg 
gekeerd z^nde , begon h^ hier openbare voorles 
zingen over oude schrijvers te houden , hetgeen 
destqds big vele voorname jonge mannen de ge* 
woonte en de beste weg was > om tot aanzienl^ke 
staatsbedieningen te geraken. Door den b^yal, 
dien hq verwik* bereikte h^ ook spoedig wja 
doel I reeds in zgn twee en dertigste jaar werd lu| 
tot gewigtige zendingen igebraikt. Maar juist de 
verbindtenissen, die h^ daardoor gelegenheid had 
aan te knoopen , dienden tot zgn ongeluk. Toen ia 
légi de Patriarch van Aquileja gestorven was^ 
werd Hermolaus door Paus Innocentius Vm^ 
zgnen beschermer, tot dezen post benoemd, dien 

(*) Men zie daarover Mazzücbzlli in v* Barbaro^ en 
TiRABoscBi yi. II. p. i36. 

(f ) Hq moet niet verwisseld worden , met zqnen Oom^ 
4ie denzelfden naam voerde » en insgelqks als geleerde 
<;enigen roem verwier£ De vader van dezen, Zaccsabxas 
was een broeder van KulNczsco* 

V 5 
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^ Mk moÊuau Doch de Eqmbliei^ aayTerlg op* 
lb#i regty dat geen liarer bargen^ zonder har» 
tocftemiiiing 9 eenige bediening mogt aannemen ^ 
béitnif ce Jbem daarvoor met ballingschap , en alle 
ygjjigfn ttjner bloedverwanten en vrienden ^ ona 
dit beakut te doen intrekken , bleven vrachten 
looe* H^ mocat ign vaderland verlaten , en begaf 
jndi naar Eoino^ waar hq de overige dagen van 
x^ leveai aleet^ lot hi;» u^ ^^9^9 slechts 3$ ja«» 
ven ondy door de pest weggerukt werd» 

HEHMOLl.ua Barbarus behoort tot die man^ 
nen^ wier namen bq de aehriivera van dien t^d bet 
naeeal genoemd worden, fifna met alle beroemd» - 
litteratoren hield hq briefWissding ; makr vporal 
was b^ bevriend met PoiATikKVp en de overige 
geleerden , die tot den naanweren vriendenkrin|f 
van LoRBKZO van Medid behoorden* Tevens:^ 
behoorde bq tot de vlqtigste sdirqvers en beste 
eritiet van dat t^vak* Nog als jongeling vertaalde 
bq Tq^BHiSTiVSy later bet werk van Dioscori** 
DEg de Materid medica^ en de rhetorica en 
eenige andere werken van Au8TOTBX.B8« Doda^ 
SB^n voornaamste werk is z^n critische CommentsH^ 
rins op de Historia Naturaliê van PlinIus (*)» 
Het had zi^oen oorsprong aan eene revisie van de 
xeer gebrekkige handschriften Tan dien schrifver te 
danken ; en fa^ behandelt daarin bet geheele werk^ 

Tan 

■ I ■ I i I II 

(♦) Caatigaiiones Ttinianae; de eerste uitgave 1493^ 
T^rvolgéns beeft hij nog een bqvoegsel daartoe geleverd , 
onder dan Titel: Castigasioneê êebundae. 
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eundaè^ oaog 'eete. ikif el^b^eotiUiAMn ponnpowtH 
MELA voegt* Wanneer men in het oog4ioi4t, JMtidrf 
lendig het met de Manuscripten \an die schrqveis 
geschapen stond , dan zalmen het niet voor ver» 
grooting honden , wanneer h^ verzekert 9 in Pli* 
Kivs meer dan 5,000 en in Mela 3oo fouten 
verbeterd te hebben* Zqn werk was alzoo alleen 
aan woordencritiek toegewqd; de verbeteringen 
z^n meestal slechts kortaf opgegeven $ doch som* 
tijds haalt hq de beweegredenen daartoe aan* Of- 
schoon hq in vele punten gedwaald heeft , behoor» 
de het ongetw^feld tot de geleerdste werken van 
dien t^d , en .werd , wat deszelfs omvang betreft ^ 
door geen ander overtliifffen ; en zoo het al , se* 
dert wi} betere uitgaven van die schrqvers hebben 9 
veel van zijne waarde verloren heeft , is het echter 
de vraag 9 of het door latere uitgevers reed« zoo 
gebruikt is geworden 9 dat van hetzelve, geen nut 
hoegenaamd meer zonde te trekken zqn. Alleen 
eene naauwkeurige vergdqking zoude dit kunnen 
uitwazen* 

25. 

Nopens eenige andere beroemde italiaansche ge« 
leerden van dit t^dvak, als Georgius Merula, 
en Philippus Beroaldus , is reeds b^ de alge- 
meene beschouwing van hetzelve zooveel gezegd , 
dat ik het onnoodig acht hier weder op hen terug 
te komen* Hetzelfde geldt ook van de mannen • 

die 
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ilie buiten Italië de itndie der datmcbe' 'Ltteratnor 
tenpreidden y vooral van Agrigoul, Geltes en 
RevchliN) ifdke boyen reeds breedyoérig be- 







TWEE- 




TWEEDE AFDEELING. 



X}e$chiedenU van de Studie der cïoêsiêche 
Literatuur j gedurende de v^tiende eeuw. 



24. 

Xn bet tot hiertoe behandelde ligt reeds Vool^ 
een groot gedeelte de stoffe ter beantwoording' 
van de vragen, die ons in deze afdeding sollen 
bezig honden. Maar nadat w^ de uitwendige om- 
standigheden, die op de stadieder classischeLite**.: 
ratoor eenigen invloed hadden , en de werken der 
faferoemdste Literatoren van dit tqdvak hebben*, 
leeren kennen^ moeten w^ ook nog eenen blik) 
ep den inwendigen loop van de'stndie der Litera*: 
taor werpen 9 en denzelven lAuiawkeariger doen 
kennen, door het hier en daar verstrooide onder' 
jdgemeene oogpunten te vereenigen* 
, Het verschil tasschm den toemnaligen to^^tand 

van 



i 
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Tan de stadie der classische Literatuur ^ met dien 
in latere tijden , was voomameljgk in het doel^ het«- 
welk men data*mede beoogde. Dit doel was^ tot 
grooten roem van het t^dvak, allereerst juist dat, 
wat het behoorde te z^n, namel^k Be9chaving 
pan den geest» Hoewei deze stadie , gel^k wn 
hierna zuUen zien^ reeds eenen zekeren invloed 
op ^sdilUeiidf atvhcrio Wetensehappien ii^rkrogeii 
hacf 9 was die invloed toch op verre na zoo groot 
nog niet, als in later t^^. en nog veel minder 
leerde men de oude talen , alleen om andere vak-* 
keu te. kui^ien I^eoefenen» Men leerdis geen lat^n, 
alteen om de Pandecten j geen Grieksch, alleea 
om* het nieuwe testament 'te kunnen verstaan; —* 
de classische Literatuur .was destgds veel minder 
eene hulp-wetenschap, dan later; maar men besta-* 
deerde ze alleen om haars zelfs wille* Men be« 
schouwde de oude sclungvers en dichters als d%- 
v^JbMakl»t# T^oxb^den in. de ka«sl,va)hredsn«èrea 
e& tBA eg^vr gciedmi amtdk ; ta mea wJAde ita heat 
gpsegeld tenmt dmlea, «ieh acfaooa letre» xA^ 
drokkm» Wa« 4it dod. jmda «p «idi mtf ymk 
gvedt kkdUiig9> biMz aoesiditnog V6eL moer daaB^^^ 
dcwr woiidwy datééne:dcirgeWrda tak%deJb^Hi# 
«e&a y wgHBOcig; opcehmdea had^ eene dnajht ladk 
td 31:911» 29 wiui dé fta4 geiKQvdcm ntatdybeordbe' 
geVecnian^ maiar ooit daar hoogoie stande» aa der 
bmdiaafd» viereU.. * Nie» atteea: werd aUtsr^ wat de 
Wfitenschappen betrof,, in deieli» bdbandold^ mmat 
z^ werd ook bij staatkoBdtge onderlMndeÜHgua 
gèkmied ; de: xedevaexingen dnr gezaag wcvdta 

ia 
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in clez«We gehouden ; zi| werd onder dè hoogere 
^iMkAen ook in het dagelijkscHe leven , in gesprek- 
ken en briefwisseKng gebruikt» Het was desiqd» 
•ene aoort van i^elheid bq de Italianen , Tooral 
big die van Rome, om als de nakomelingeii honner 
beroemde voorvaderen | en als erfgenamen van 
derzelver taal beschouwd te worden. 

Hondt men nu in het oog, welk^eene wawdo 
dest^da aan de bedreueuheid in de kt^nscke laai 
gehecht werd , dan kan het ook niet bevreemdendi 
zijn 9 dat zoovele geleerden van dien t^d het daar*' 
itt tot een' zoó boitengewonen trap van volmaakt** 
heid gebragt hebben. Wanneer men de verzame-i 
lingen van brieven uit dat tgdvak leest , daa zoad« 
men ntei zeggen, dat dezelve in eena doode taal 
geschreven zijn | men zoude ze voor de moedertaal 
der achariiverz hoNiden^ indien men niét nit do 
gesohiedenis het tegendeel viist En heizelfdo 
merkt men ook b^ werken win grooieocen omvang 
en geleerden inhoud Qft^ Blen had de: kanat^. oaa 
sich iepaald ea ae&oen uit te dmiien ^ de he«« 
langrijksxe knnst voov den menzoh in het maat^ 
SBheppelijke leien , van de^dndeii geleerd] en ak 
had men geen ander vcMirdeel uit deszelver beee« 
fening getrokken, , dan zonde nen daarvoor reed# 
genoeg beloond zipi geworden. Hoe hoog staanr 
niet, uit dat oegpunt beschonwd, de werken van 
eenen* iMJBMitxiVA Valla^ eenen Fojlitianua» 

en 
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tn vooral van oenen Poggius? Over dersdvw 
inwendige waarde moge men verschillend oordee«- 
len, in achoone en volmaakte voordragt staan xif 
voorzeker gelqk met de volmaaktste voorbeelden 
der oudheid* 

Daar men zich na zooveel moeite gaf om schoolt 
lat^n te schrqven , moest men natuurlek op de 
vraag komen, wat dan eigenlek den naam van 
êchoon IcLt^n verdiende* en wat niet? Reeds i^ 
de vqftiende eeaw oordeelde men verschillead 
daarover ; eenigen wilden hierin slechts Cicero als 
voori>eeld erkennen, terwigl anderen, en wel te«* 
regt, dit niet wilden to^even. Daar na Cicero al* 
gemeen ab de eerste latqnsche schrqver beschoawd 
werd , en zqne schriften het eerst algemeen -ver» 
flipreid raakten, moesten deze nataarligk op de 
vorming van den latijnschen stql eenen grooten \xt^ 
vloed hebben. Intasschen beskond destgds nog 
niét zulk eene sekte van strenge Ciceronianen^ 
als later ontstaan is ; ofichoon men van den ande« 
ren kant in eene tegenovergestelde fout vervicd»- 
Om regt geleerd en particulier te sprdcen, begon 
men op zeldzame of verouderde woorden jagt tB 
maken , die slechu b^ Plautus , Martiaus 
de Grrammatid gevonden worden , en met deze 
sierde men zqnen stijL Dit had vooral in den 
van LoRBKZO van Medici plaats , en men behoeft 
slechts de werken van Hbrkolaus Barbarw » en 

voor— 



^ 
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Vi^oral Ae ]p!rosaische werken van PourikVlt^ in 
te zien, om zich daarvan te overtuigen (^)* 2eUii: 
geoefende kenners der latijnscfae taal, zallen naanw*» 
Iqks eene bladz^de in.zqDe MiaceUanéa kannm 
lezen, zonder hunne toevlugt tot een woordenbo^ 
te moeten nemen* Hoe kra-chtig ook de redenen zi^n^ 
wi^armede Poutianus 'de «enzqdigheid der Cice* 
Tonianen bestrqdt , zgn £9 echter niet voldoende^ 
om z^nen eigenen n*eemdeii schrijftrant te regtvaar* 
digenti 

Hoewel de stadie der Grieische taal met cBo 
der lat^nsche in eene naauwe betrekking stonde 
had dezelve toch ook veel eigenaardigs*, hetwelk 
uit den aard -der zaak zelve ^ en uit de tijdsoms- 
tandigheden ontsproot* De Romeinsche Litera* 
tuur behoorde in Italië te huis; en daar de latqQ«> 
ffche taal eene . zoo uitgebreide heerschappq voer* 
de , kon zq bqoa als een tak der nationale Litera« 

tuur 



WM 



(*) Hierover ontstond de twist tusschen PoLtTlANtrs en 
Bartholomaeits Soala y die Hermolaits Barbarüs en Po* 
i.iTiANirs gehekeld, en met hun lieveliugswoord ferrm-» 
minaiores bestempeld had* Hetgeen men over dezen strijd 
bij PolitTanüs, EpisU V. 1— 4, vindt geeft tevens op- 
heldering over den geheelen twist aangaande het Cicenh' 
nianismus. Hoe verbitterd Politianus tegen de Cicero^ 
«lianen vTas, big kt uit eenen anderen Brief aan Paülvs 
GoRTBsivs, eenen van dezelve; Epist. ylil* 16 1 en uil 
diens antwoord in den volgenden brief. 
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t«nr besdtdawd wordeD. De grleksche flaarenie«> 
gen ^.. hoe ver vf zich ook oitbreidde, was en Inleef. 
echter alt^d eene vreemde plant, op Italiaan* 
schen bodem ovèrgebragt^ en kon hier, zelfs 
door Grieken gekweekt , nooit inheemsch worden. 
Men behandelde de griekache Literataar deeU als 
Kefhèbberqi maar ook tevens aili een belangrqk 
hnlpwiddel tot de r^^ kennis, der romeinache 
Literatanri want men w»a deati^ds algemeen^ en 
wel meer, dan met de waarheid overeenkomt, 
in het denkbeeld, dat de Romeinen niet meer dan 
leerlingen en navolgers der Grieken waren; dat 
hanne Liïeratuar geheel uit Grieksche bronnen 
gevloeid was , en dat dot een ieder , die de eene 
grondig wilde kennen, de andere niet oiogt ver^^ 
wiarlosen (*). 

Deze overtuiging, en dé geestdrift « die reeds 
PfiX1lA.B.CHA en BocöACcio voor .het grieksch op— 
gewekt hadden , waren het , die dis vreemde leer— 
aars dezer taaieene goede ontvangst in Italië de«> 
den vinden. Aanvankel^k kon men dezelve slechts 
van hen leeren, of van Italianen, die in Grieken- 
land gei;yeest waren; en ofschoon zich in vervolg 
van tijd ook onder de Italianen leeraars voor cle<- 
zelve vormden , genoten toch de Grieken geduren<- 
de langen tijd een zeker voorregt* Daar deze man<- 
nen min of meer als vlugtelingen naar Italië kwa* 
men, bragteü z^ ook, naast honne kundigheden 



(*) Men zie de beven (B. Hl. jj. i4) aangehaalde plaats 
uit eeoen brief van LeonaRdo Aretino. 



^n Wrw^ze, ^ l^f^m^e vqqf apr4?f!tei\ mede j eï^ 
^aar(oe behpipir^? pp^er aq^^n^ daij Cpnstant^- 
nopel eig^^li^k; d^ fetd d^r h^havfpg; f a der we-* 
twacfaappw w^Cii z^Q.^a,\, s^ Qp; de I^Uaqen als op 
Barbaren ^^4erJl^ge^ ('^), B^ t^ ^f^h intusffcfaen 
mk^emed^r^n i9p^e$(t^, C|m ^e?^^^. te onderwn- 

zen, KOQ t9^^^ ?g itt eei»/^r^^m(? l4i^4 09.K ^®?"' 
scbaaea |>eh^(en j^^nn^ \^ ^eyqelen, die a^:^ 

ia Gd^^Iaiid niet ge^en4. had^f^ 9 9P^ 4^® '^f^. 
4opr he| aaoleei^en d^r lat^nscli^ taal , waarin het 
Y)nderwiJ8 gegeven wecd| leq waarin vele^ faet tot 
^em^ grapte hoogde byagf^ | niet geheel konden 

Wanneer mf^Qeene vreemde taal wil leeren 9 dan 
l^e^ft men 4afirtpe Spraailefren, en fVoordenpoe-^ 
ifin fïQodig; i\an beiden ontbrak het den Italianen. 
i^i»|«tr^kt9 en de nieuwe \e^x^^vs moesten dus m 
ilit gebrek trachten te voorzie^, {l^ds Em^nueI^ 
CüRVsoroRAS vervaardigde eene Grammatica ten 
diens|« z^ner leerlingen, e,n daar z^ne opvol* 
g^ra allen dfszelfde behoefte gevoelden, ontston-^ 

den 

(f) Dit was z«]fs in faet tqdyak van Loren2o van Mcditt 
nog het geval , gelgk de getuigenis van Politiai<iüs be- 
xvyst Vi^ enïm dici pote8t> zegt hq van de Grieken 1 quant 
nos alfquando « i* e« latinos homines » in participatann suae 
linguae doctrinaeque non libentcr admtitaft isla natio* 
Nos enim quisquiiias tenei« Kterarnm^ se jfruges; nos 
praesegnrina , se corpus; nos putamina, se.liucleuiQ teneie 
credit. Jtf^ice//. !• i« 
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^en op deze wqze dé menigvuldige spraakleerenTïm 
GoNSTANTiNiTS Lascaris « THEODOitus Gaza ea 
anderen; die vervolgens ook grootendeels doordea 
druk verspreid werden* . Zq zqn^ als van 'Grieken 
alfkomstig, ook grootendeels in faei grieksch geschre*- 
ven « en de vorm is geheel die der oude gramma- 
tici , die de nieuweren destqds met^ zooveel ijver be^ 
studeerden, In de^e behoefte kon intusschen veel 
gemaikkelgker voorzien worden, dan in die aaa 
woorderiboehen* Zoolang de drukkunst nog nieè 
uitgevonden was, moest het onmogelgk zijui eeu 
goecl woordenboek in omloop te brengen ^^ zelfs 
al had iemand het ondankbare werk willen onder^ 
nemen, van er een te vervaardigen. Het zoude al- 
tijd zeer volumineus hehben moeten wordeQ , om 
het slechts eenigzins bruikbaar te maken. En zelfs 
72a de uitvinding der drukkunst kon men nog niet 
zoo spoedig een goefd lexicon verwachten , omdatt 
in de vigftiende eeuw op xeer weinige ^ïlaatson 
grieksch gedrukt werd (*) Wq mogen ons dus over 
het volslagen gebrek daaraan volstrekt niet verwon*» 
deren; maar zooveel te meer moeten wij de geleerd- 
den van dien tijd bewonderen , die, ofschoon vaa 
een zoo voornaam hulpmiddel verstoken , echter 
gi'ootere vorderingen in hetgrieksche maakten ^ dan 
men gewoonlijk zelfs bq ons ziet, voor welken de 
weg zoo veel beter /gebaand is. 

(*) Het allereerst werden do woordenhoekea ^ oude 
Grammatiei 'gedrukt; ia. 1^99 verscheen het Lexicon van 
SuiDAs te Milano* Zie boven B. UI* $• 48% Doch mea 
aiet ligt » hoe weinig men daarmede nog gevorderd vvac« 
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Zooveel te'tneer faiiip..beloofcld jnen zich in- dh^'^ 
iqclén voor het verbreden dQr Griekgche Liiera^ 
toar Tan de* vertalingen der^grieksche schrqver»^ 
die in dit tgdfak in &oo grooie menigte verVaar-: 
digd werden; - Uit de «Igemeene verbrdiding ém 
heersehappig' der latgnsche taal, volgde natnarfijky 
dat ïaeis itt"de«ev ^n niet iïi de moedertaal var^* 
tttddev tnatff betïs op^eFkdgb, dat juist de 'Grie'^ 
ken de ^vertgBte vertalers waren ;. en dit; toont ten^ 
doidel^te; hoegrooten dunk men van'hetbntderi 
vertalisgen had. En ofseboon het in het oog valtf 
dat in-een tjgdvak,^ waarin ^ gebrek aan.de noo^^ 
ge wóórdenbodken* beerfehte^ vertalingen een nit-r 
neo^ttdi' middel waren,. om e^ne vreemde. Li tera*^ 
tanr ih te^^oeren';* ach^nt^men eobter destijds der 
vertalingen', nog iiiteen ander oo^ptnftxbeschonfwdi 
tc^ hisbben* «Hoe' groot ook de gee^rdrift voor de 
gneksche Literauinurrwasy^'flch^ntmaa -echter zeei^ 
gebrekUge denkbeelden^ gehad; ;te hebben van ide» 
waardo> die «enwmft: van detaal ontleent 9 waaix 
in het geachreven* ii» Tegenwoordig is een ieden 
ovmnigd^ .dat de beste-^ vertaling toch alt^d.aia 
zoodanig belleden het oor^ronkelijke staat; 'én 
het zotde dus oWrtolIig sign, dit .verder te wUleh 
bev^sen y raaard'est^ds dacht: men overdeaesthe^ 
tifche wióirde van dentaal der grieksche schrqvcre 
nog niet verlicht genéeg« Men scheen er niet aab 
te tw^felèn, of men kon hnnne werken -^.zondef 
derselver waarde te verminderen , in vertalinfjen 
wedergeven^ en eenen 'even schoonen lat^nachém 
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Homerus leveren , als de grieksche was. Dit d^ik« 
bééld yi9étA daarddor kidg Verleirmdigd ^ d^V tel 
niot geheel zcUidèr gtoad wimI^ teaiajmwn^-yfy^, 
eeiie ialrifke soort van ■ werk^ü ^ «lelQmna -de-^ 
genlifk wetensehappetjgke , en vöofal dé pbUisciphi-i- 
ache; wnarvan de «vaarde niet itoa M^r in de adbofotuf^ 
beliivajó: den nitwendigen vtom^ dl8wèliiideihwea<^ 
digegéhake:beau>Bd. Zoo kon liet denkbeeld ontstaan^ 
hetwelk 'NxOotATO Vw ten «itvoer wilde bretigsuf 
om namelqk de gefaeele griêkai^ üMratnnr d^or 
lat^nadie tertaiingen naar Icalie over t« {AalhtOn^ 
zoo kon inén nog inhH t^dvak vto PoMTlAHf^a 
door eenegelakkige verialing een èveligrooten spoedt 
verwerven f ^adoor een loorspfoakeliik wefeki Vocgr 
men hier taog bq ^ dat de heeraebeiide (Ailösopiiiio 
▼an dat tqdvak nieuwe VertaÜngeii noodaak^iiili 
liiaakie ^ et men b» v< tan de werken van AhUsto^ 
TÈL'BS niéuWe begeefde , daar men yhtn de oddóel*« 
mattgkeid der bestaainde overtuigd was, dan zbI 
men sioh niét langer Verwoéderéik « rWaarom déaa 
tak der Ltléralaür soo vrut^hMMiar was* Veiè de* 
ser terlalingen hebben , i^el:^ reeds boven aaiige«^ 
merkt is, eenc onbetwistbare waarde^ éb,lkehbeB 
die tot nog toe behouden; Maaor beft •gfootatégor' 
deëlte is in vergetelheid féiraakt^ en ^iet ten ob4 
rogte> eensdeels omdat hét deraefver vervaardtgeri^ 
vooral wanneer zq Grieken Waren (eii dit is mét 
de vertalers der meeste werken van ARiSTöTEfiSa 
hdt geval) meestal aan de hood^é kennis der 1»* 
tifDaohe taal ontbrak; deela ook omdat men^ voor^ 
•1 in vroegere. > tqden , toen de ooxspronkemko 

werji 
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werken nog niet door 'den driilc verspreid waren^ 
en men derhalve minder voor eene vergelqkin^ 
behoefde te vreezen y minder naauwkeurig was, en 
' dikwerf een uittreksel of eene 9mschrqVing9 in- 
plaats van eene vertaling , leverde*' Met dat al is- 
het niet te ontkennen, dat dez6 vertalingen in 
de \i^ eeiiw buitengewoon medemerkt hebben, 
om de Grieksché Litératudr te verspreiden. *'" 

3o. j . * 

De loop, dien de studie déi* classlsdie Lttefa^ 
iuur in de volgende eeuwen genoftien heeft, werd 
eigeniqk eerst door de uitvinding en vei*Spreidin^ 
der èoéldrulkunst bepaald. Van d!t tigdstip af 
legde' men sioh hoofdzakel^ op de 'uitgave van 
oude schrqvers' toe ; en de inrigting vlin deze uit- 
gaven is de voorname leiddraad Voor de geschiede- 
nis van Het vak. Geheel anders 'stond het In dis 
i5^ eeuw, gedurende het grootste gedeelte vati 
welke deze kuns^ nog zoo goed als onbekend 
l>leef : terw^l zq daarenboven eerst langzamerhand 
op de oude Literatuur toegepast werd. yoor dit 
t^dpunt moet derhalve de JBtudie in eene geheel 
andere gedaante* verschijnen, dan na hetzelve. 
Zoo lang. men de werken der oude schrgvers 
slechts in afachriflen bezat, was het onmogeli^ 
dat de Irilieh volmaakter worden, of séstt roF>- 
men aannemen konde. Zij moest zich tot het 
herzien en verbeteren van handschriften bepalen; 
en dit maakte dan ook een jjroot gedeelte van de 
kittigjlifiid dex l^heratoren van dien:tqJ:ttif....K^ 

. X 4 ^aar 
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BMur mate de handschriften, in vei^el^kiDg to^, 
ket getal der tegenwoordig gedrokte boeken, zeld- 
zamer waren, was ook de waarde grooter» die; 
men aan goede en correcte handschriften hecht* 
te* Men leende ze aan elkander y en schreef de 
goede leeswqzen uit het eene aan den kant van 
het andere o?er ("^J. Maar de handschriften wa« ' 
ven te neer verstrooid ^ om er vele met elkandec 
te kunnen vergeleken ; en het was destgds onma*- 
gelijk) den tekst van een oud schrijver kritisch ge— 
beel te rectificeren , of de kritiek tot vaste grond— 
tegeb terug te brengen* De stadie der Literatuur 
bepaalde zich In die tqdcn het meest tot het 
boorea van de mondelyhe verklaring der clas- 
Bische schngvers in de gehoorzalen der beroemdst^ 
lAteratoren* Hoe de2;e verklaring ingerigt was ^ 
kan men best uit de Miacellanea van PoLiTiANUa 
op maken; die, gel^k reeds boven gezegd is, n\% 
aug.^9 voorlezingen ontsproten zij^n* De verklanpg 
was grootendeels grammatiscl^ : de woorden* 
kritiek kon dus. niet geheel daarvan uitgesloleu 
lilq.ven, maar napa toch, om de toehoorders niet 
te vermoeqen , slechts een klein gedeelte iq* Daar- 
entegen veroorloofde de leeraar zich wel, eHee 
gelegenheid te baat te ^nemem, om over duisteire 
onderwerpen der anticjuiteiten uitvoerige vertoo- 
gen in te lasschen» ^n vooral daarin «chitterde dan 



»m 



(*) Zoo moest b* v. PoLiTiAijrus op verzoek van Lorénzo, 
sqnen DiosQorideA aan Hebmolavs Babbarus zebdeo. 
Pdlit. Spist: I. 1* Andere voorbeelden viiidtBieQh^ Pb-x-. 
UBLPnvs £//«/. X* i5* »4, ^* 
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li^e 'geleerdheid* Dichters, redenaars enw^sgee- 
ren» en onder dezen vooral Aristótelës en Pla.- 
TO9 werden hel meest in de openbare lessen behan* 
deld; de geschiedschdgvers , .naar het sch^nt^ 
minder^ ofschoon zq niet geheel uitgesloten waren*: 
Bq de Dichters, en vooral b; de epische^ had 
men tweederlei wigze van verklaring : de grammat' ^ 
tisoh^f en de zedekundige {^). De laatsus ont* 
spoort uit die neiging tot de Allegorie^ diegedo* 
rende de vigftiende en zestiende eeaw, in de li* 
terataur van^ alle volken in het westel^k Eorop^^ 
een zoo merkwaardig verschönsel uitmaakt* Dea 
oorsprong dezer neiging te onderzoeken zoudo 
eene der leerrqkste literarische naspeuHngen z^n, 
maar ligt buiten ons bestek. Behalve de alge- 
meen^e oorzaken, heeft in Italië voorzeker het 
gedicht van Dante veel bqgedragen, om het denk- 
bedd te verspreiden,^ dat elke groote Epopoee 
ook tevens eene Allegorie is. Dit gedicht, hetwelk 
algemeen als het eerste nationale werk erkend werd« 
was grootendeels allegorisch en het Was dus vrq 
^atuurl^k , dat met dit denkbeeld vervolgeiis ook 
op de werken van een Homerus en ViRGiLiU8,«n 
later ook op het heldendicht van Taiso over- 
hrag(* En heeft men. ee4maal begonnen op deze 
. wqs uit te leggen , dan ligt het in den aard dor 
laaky dat men steeds verder tracht door te 

driu« 

(*) Zoo moest Landinus dezelve In ^ae Voorröde voor 
de 4enet\ 
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driDgen ; want elke nieuwe stap toorwasürts 'heéAF 
ook een nieuw genoegen , daar het telken!^ eeii 
nteuw compliment is, dat de uitlegger aan xgne- 
schorptinnigfaeid maakt. Hoe ver men destijds: 
in dit opzigt ging , is reeds boven , b; gelegenheid 
der Quaestionea Camatduknaca van LakDinüs^ 
opgemerkt (^), en een ander bewgs daarvan zaL 
xben in de brieven van P&ilelphus vinden (f )•. 
Hoezeer men intnsschen hierin ook dwaalde^ 
wtti het echter eene groote verdienste van dittgd-* 
Vak , dat deze allegorische wqze van cddeggen ge— 
liedl buiten de scholen verbannen wetd^ #aab; al-^ 
leen tie grammatiêche gangbèar waSf. 

3i. 

Een natuurlijk .gevolg van déze behand^ing ^ep 
dassische schrijvers was y dat men tot navolgingerL 
van hunne werken kwam ; waaronder ik hier géénê> 
slaafsche copicën versta, maar alleen het óvefbreii'^ 
^en van den vorm op werken van soortgélqkeix. 
inhoud* Wat kon men anders verwachten ^ diin 

dat 
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f») Zie boven B. IV. $• 18. — -' 

(f) PniLSLPHt Epht. 1. 11* In deten hriief legll^ti. 
uoLPüs zqn gevoelen daaromtrent geheel aan» CxatkicfK^ 
«f>e« f die hem daarom gevraagd had. iHi| verwerpt óft 
gewone uitlegging, dat onder Aeneas AuoirsT,U8 voorge- 
steld v7ordt ; of vnl althans nog -een v e rborg e n €edel^k#n 
zin daarin vinden, dat namelqk, gelgk ook Landinvs 
beweerde , de Aenei$ den *weg tot het ware geluk iBoest 
leeren* De spitsvondige uitlegging der bqzondorhedeA 
kan men in den brief zei ven nalezen.— 
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dAt de gèe^9 die Aétyv heA vm^vtnind^r^tAèÊi^ 
b^ efg^e iv^rk^tl het tteist die vormen éttUttiiisy 
die h^ bi^ ben bad leeren kenMii en WaardMren t 
Daéü^om badden dtttrerketl wh Cicero/ die dUk-* 
êër de rotneiMéhe pi*obii*schi^v«ra bet ^em gir-^ 
le^èn M^Aj xhAl d^ giówmm invlöisdw Poooi^ 
irsy LAMüïi^d^ «h ^è«iiige'^nde»eb«r0eBidcilM)^4» 
féM Véth diéll 1^^ faébbw d«fti^Ift}^ tOï^Ui ^e^ 
kóMtty dSen titbeM ftan l^üe pbiloac^bièi^ #è»«^ 
kèb ^èf, diM nbnètel^k wd Mtttentipirirk^^ %i^l*4 
hl tènijgê btBtd^mèe manaétt , di^ ziéli' op èèfi z^fili^ 
httdgoèAétten iëietnifdén^ ilp^€4eendé ii^èV^éi-d 
wétdèn* E^M Mktte ^ielütenkoloM tussdiéh (te 
!bdd^ ti^ayiikfceü> WééiHn dé pfaÜdèópye^ith gö^ 
l^k^ uit de icfaötoa toï dë boi^^gelrè iitènd«ü 
Verbeven bieid^ ^aarih )to«iil LoUïiifizó imA MeaSct 
ïaet bèt^fèe rejgt ab sprekend h^Mpeit^oon 1U>^ 
iHYo^rcAüy id« CAto of LtrtrütLüa bq GïCteRCh, 
scheen van zelf aanleiding daartoe te |;<6vte^,';eli dè 
kéimèlré det" Lii^üttfür vab de i6^^^ «efuW' tv/Hen 
WMÜtl^M^ dét^rfh «Éfèt &! bvhiféémtéthüi^ ^ din 
Vt*8c!hc^<!lei^ iilrèrk^h Véin de^ «óoiA/dié reèdk 
tibVèit: zgh ternièld ||ewórdeuy to^ de irdidéttëlè 
móimtsïënléiï Van dift 'C^dVidL behdo^i 
' l!Jiet büirder gehikkig Mmè itaen ih'bé^ hkvbl^dÊi vM 
"aini VoVm dttr btièvèn Tah 'CiCfeRO ^ PtH^iütf. 
Hóe teVcAttdig èè b^riefTvijisieliDg tnssófaeh dé 'g'e*- 
léerdëh Vtrxi dien tqd iivqs , is reegis tklt bet voto^ 
^kÉndé l>éfcéBrd. Met deze blieven , die 'i^èedft Ih 
bét latign gèffchreven werden , bkd Men buitèfn hit 
gélvo^e doel| dfkantder bêrigten ïaedb 'té deèfez^^ 

ook 
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cqIl dikff^ls het bqsondere, sLch ganslig te oa-- 
dendieideD* Een wel gesdurerene brief gold als^ 
de befte getnigenis Tan den geeft en de be* 
kwaamheden def brie&chr^ren; en uit die» 
hoofde trachtten niet alleen jonge lieden zich 
daardoor aan te bevden ^ maar ook mannen Taik 
aanxiepi daardoor bonnen roem te handhaTen* De 
verzamelingen van brieven ^ die men uit de ond-^ 
heid bad 9 gaien defti^da aanleiding tot soort^ 
gdigke ondernemingen daar de verzamelingen na 
ceof door de schjnjvers aielTe^ aoo als doox 
PouTiAMUS, dan weder na bonnen- dood doos 
anderen y zoo als die van Ajibrosius en «uide«- 
rtn , oitg^even werden. Men besteedde derhi^yo 
aan sqne brieven eene groote vlqt; men bewaarde 
er afichriften van, .heji^ag en verbeterde se; en 
ieder, di^ een weiaig met het igdva^ bekend 
is f weet » welke schatten daardoor voor ons. zgn» 
bewaard gebleven. —, 

Maar bovenal vindt men een bewqs, van die- 
gelukkige navolging der ouden in de^ diohUperien*^ 
De latqnscbe poësie, naar de voorbeelden ditx 
ouden gevormd , bleef geheel romeinsche poesje, 
zonder dat de nieuwere nationale poësiCjOp Uaiii;. 
of zq op deze, e^n bjgzpnderen invloed b^d. Daar 
de Italiaansche taal een geheel anderei^ yo^ippai aanj^r 
nomen had dan de romeinsche, moest men el jian^ 
stonds van zelf bespeuren , dat het niet wel inogelqk 
vras , het metrum , en dus den vorm dér latjfnscbe 
poësie , in de italiaansche overtehrengen , die 
daarenboven reeds door groote nationale djlchtei:s 

' ha* 
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faaren eigenen vorm gekregen had; en in eene 
kuDSty waar zooveel in den vorm ligt, werd ^ 
xeeds hierdoor eene eeuwige scheidsmuur geboren, 
die zelfs diegenen niet getracht hebben weg te 
ruimen, die even gelukkig in de beoefening der 
oud^romeinsche en der italiaansche poësie vm« 
ren {*)• Hoe groot de roem yiéSj dien een we«- 
zenlqk talent in de latijnsche poesie verwerven 
kon f is reeds boven, door enkele voorbeelden 
aangetoond. Desniettegenstaande, en ofschoon het 
getal dergenen, dte in dit, vak lauweren trachtten 
te verwerven en wezenlek verworven, «eer groot 
was , heeft het echter geen enkele gewaagd , een 
gedicht van grooteren omvang « b. v, een helden* 
dicht , voor den dag te brengen , hetz^ men voor 
de vergelijking met de classische meesterstukken 
beducht was , hetzq andere oorzaken dit belette- 
den: maar zooveel te menigvnldiger waren de of« 
fers, die men aan de lyrische Muze bragt* De 
aanlokkelqke gedichten van eenen Tibullus , Ga- 
TULLUS en andere dergelqke Dichters uit het tqdvak 
van Augustus, die zoo dikwerf de jeugdige geest- 
drift opgewekt hebben , klonken ook in het tijd- 
vak der Medicissen niet te vergeefs: de toonen 
van Landimus , Politi anus, Marullus klinken 
bqna even schoon als de hunne. Werd niet, zelfii 
^aan de overzgde der Alpen , do sluimerende poë- 

ti- 

• > 

. {*) Het heilzame dezer afscheiding heeft Boittbhwbck 
-Oesch* d^r Sch. ^issensch. in de inleiding meesterlgk 
uiteen gezet* 
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lisehe geest daardoor opgewekt? Wedfferde niet 
ook Celtes — ho,ewel misschien minder gelnk-»' 
kig — * met de Italiaansche Dichters f en viel niet 
ook hem de laawerkrans len deel ^ waarmede deê^ 
Ifdi de Vorsten de poëtische verdiensten plagtea te 
beloonen? VooradLer eene aehoone hdooning^ 
BQiJaBg vf alleen aan iveienli|ke verdienste tt 
henri viel^ en de wereld den waren dichter doed 

kmnenl 

Door de nitvinding der boeidruiiuméi en 
4iiinK^?er toepassing op de voorthrenaelffii der 
HasiffcV literatnar, kreeg de stndie van deae 
Bfom geheel veranderde strekking , en hoewel dit 
siiHshts langsamerhand plaats had, werd echter 
de grond daartoe reeds in de v^ftiende eeaw ge* 
Ulfi* Hadden de Literatoren te voren hoefid*^ 
aakeligk in het navolgen van de ouden hehagen 
geschept 9 nn werden daarentegen uitgauen der 
(jassi^ 9 en dos de gdeerde behandeling der dee^ ' 
sisehe werken pelve^ banne hoofdbeiigheid; en eerst 
vafi dien tijd af konde coowel de critidk als de 
mtlegkonde eenea vasteren vorm aannemen» Doch 
dit geschiedde slechts langzaam ; men begon aller«« 
^rsi de poorhanden z^(ide ïiandachriften af fs 
dr»if:en ; en hieruit zal men gemakkelqk de ge<« 
daante kunnen verklaren, die de uitgaven der 
vigftiende eeuw hebben. Inlussehen werd reeda 
aanvankel^k de critiek en interpretatie nin ge-» 
heel veronachtzaamd , en kon dit ook niet weU 
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in., g^en ander t^dvak waren de handsclirifiea 
van. de werken der oude classici zooteer door 
scbriif^oate^ nusvormd geworden als juist in de 
l5de eeuw. Sedert de onde kunst van schoou 
^chr^ven verdwenen, en het rfschrgven van Co'^ 
dices een handwerk geworden was, hetwelk 
«leestal door de onwetendste menschen uitgeoe-» 
fend werd, waren die weirken door zulk eeuen 
vloed van fouten, overstroomd geworden, dat zg wel-* 
tira geheel onverstaanbaar zouden geworden zqn {f')^ 
Het herzien en verbeteren der handschrift^a was 
dan ook reeds lang eene behoefte en ecn^ g&m 
wone bezigheid der geleerden geworden ; doch 
het was eigenlek de boekdrukkunst, die de eerste 
ftaoleiding tot de verdere volmaking der critiefc 
gegevten- hfceft* — Het was geheel iets anders »^^ 
#^kel handschrift te verbeteren, of eene uitgave 
to bezorgen , waarvan verscheiden honderd exexnvv 
plaren tegelqk onder het publiek verspreid wer^ 
den (-t);»* Van boeveel meer belang was het hieir 
niet eenen tekst te leveren, die 900 volmaakt 'al^ 
mogel^k was« Men besefte dit ook zeer wel, e^ 
wig hebben reeds aangetoond, hoe yerdienstelgik 
enkele geleerden zich gemaakt hebben,- door hel 
in orde brengen van handschriften voordedrokr 
pers, en hoe zelfs tusschen beide vereenigingen 

ge- 

— ^1 — , 

(*) Men zie daarvan de bew^zen^in het Eerste deelpag. 

(f) Een voorbeeld van de sterkte der pplagfio in diap 
tijd , ziet m^n aan een werk van Mattheus van Yprooa 9 
vmarvan 600 Exemplaren gedrukt werden. Polit« JSpisl 
VIL 9. 
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gevormd werden ^ om^gemeenschappel^k, lot Ut 
doel werkzaam te zqa i^). Doch de Gritiek i^ 
èene wetenschap, welke slechts door eene lange 
beoefening die volmaaktheid erlangen kan, daC 
zq tot vaste regelen kan terug gebragt worden; 
en dit kon destgds nog niet het geval ^qn. Bq den 
ellendigen toestand der handschriften ^ die van. 
fouten wemelden, kon men niet meer verwachten, 
dan dat de tekst der oude schrgvers, indien ik nig 
zoo uitdrukken mag, met de grove schaaf bewerk^ 
en van de grofste fouten gezuiverd wierd; doch 
.grooter is de critische waarde der uitgaven van 
dien tqd niet. Het is intnsscben onmogel^k, ieta 
'algem^ns daarover te zeggen — omdat de waarde 
der uitgaven eigenlek van de waarde Tan 
den Codex afhing , dien men bg bet druk- 
ken ten grondslag nam. In de beste drukkerren 
droeg men groote zorg, om handschriften ie 
kragen-, die zoo oud als mogelgk en dus nog 
y niet zoozeer door de fouten der aftchrgveiH 
misvormd waren; daardoor kregen dan ook de 
iiitgaven eene hoogere critische waarde, en het 
werd uit dien hoofde dikwerf opzettel^k in de 
Voorx^denen opgegeven. Daarenboven gaf desè 
Stndie der critiek ook reeds aanleiding tot hét 
maken van eenige afzonderlqke verzamelingen 
"van critische aanmerlingen ^ het zq over éénen 
schrqver, zoo als die van Hermolaus Barba- 



(*y Zoo als in het huis van jiidus Jtfanuiius^ TA% boven 
pag. 107. 
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M» over iPLlffNimi hei «^ ofer ifet^AfAèné^f 
mqö al» die <v«ir I^roaldUi f^, SABB&LiODB('f)^ 
en eeiiige andetetf, welke èe ^oo^rihoden wdtetl 
Tan eefte ^eheelè 8c|i|iftr der^gke tebt^vers ^êi% 
in de volgende eeatf opcmd^n* 
- Zeodjra moB incetichen beg^a dé werken der 
Onideii door den dtttk bdiend te mafceAy beieftü 
aren ook , dat de bloete «tiiisehe nsvisie T«tt de«» 
afdve Toor de iet ei» niet getioegstffttt we» ^ ttafai^ 
del li^ ook niog bovendien eene verkhiring bef^ 
beefden } cü bet wee te eer te Terwec&tofi j del »if 
daarvett terstond b^ de eer»te ühgave zettdeu 
TooTsien worden, daar men »ieh bi) het monde^ 
Knge onderwas ïeede eoolang deatmede be^ig ge^ 
bonden had. In deistf verwaehdng werd men daif 
oek nfet teleur gesteld. De meeste «Stgaven deü 
v^ende eeuw, votHfal die der Diehters> %^xx tatt' 
eene T^klarlng voorzien 9 die echter niet gebed 
in den emiiak van onten t^d vervaardigd is. Dis 
griieiale 'fotei^retatie bii^ in die tqden van der 
Stadie dar'ou4<e interpreie9j der eeholiaaien eit 
firtommaf m «f, en bad dos ook met bnnne w^sér 
van. vei^klaren groote overeenkomst. Denselvw 
Ceanmisntartea waren legdigk ^met de sebr^verir 
seive bewaard gebleven f daa» zg gewo#n^k asti 

detf 

1t) BsROAiiDf jÊcnotationeê i» Seriptorea aniiquoê 
Bononiae i482* 

TUnio^ JLffi^ êSfi. YenelU i5fn% 
II. Deel. Y 
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den riiid der Codices geschreyen waren* Zojodtn , 
derhalve de Stadie der oude cUsiid weder be* 
gon te bloeden ^ werd uit dien hoofde ook die der 
4>ude Grammatici weder opgewekt, vermits men 
hnnne aanmerkingen als den sleutel tot de werken. 
der oiiden bescbovwde. Daar intosscben dese 
Werken reeds sedert langeren t^d ii;i openbaM 
Toerlestngen waren veriLlaard jgeworden, kadd^n. 
d/D leeraars der classiscbe Literatuar daardoor oóh 
ytêtk self aanleiding gekregen « om eigene oplield««» 
rende aanmerkingen op dezelve te very'aardigenil 
Dese 9 naar het voorbeeld der oude Scholiu uige«^ 
rigtf bepaalden zich grootendeels tot de verklaring^ 
van woorden ,^ doch tusschen beide behandelden 
z^ ook zaken, indien daarin eene daisterheid 
mogt voorkomen* T<ren men derhalve begpn de 
oade' dichters uit te geven , werden de Comaiem« 
larien op dezdve gewoonlijk niet optettelök 
geschreven, maar men trachtte die van geliefkooai* 
de^ dikwerf reeds overledene, leeraars magtig te- 
iprorden (^) , en ^oisgde deze , tegelijk met die der 
oude grammatici, bq den tekst. In de handschrtf-^ 
ten waren deze, gelqk wij reeds aanmerkten, aan* 
den rand geschreven; en hiernaar regelde zich ntL 
ook de geheele uitwendige vorm der nitg&yen» 
Ook in deze is, vooral bq de dichters, doch nn 
en dan ook bq de prosaschrqvers , de rand met 

' ■ ' de 



r •» ' 



•(*) Ia de Yoorredraen* Ydbr vérscheiSenè nllgaVfB flèr 
füende eeuw wordt dit «iedrukkelQk gez6gd« • ' • 
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/ifv/e# aangevold: (^). \ 
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Eeae Daaawkenrige ' o.pteQïog^4enr.. uitgaven v. 
die men bq eenen FABUOiUS en m|iL£a. vindt |. 
ligt wei ia waar gïAeel. bpil^ k^ plan van 4i^. 
werk; echter ïal een kort oversigi der belangvgfc':^.^ 
8te en in deze eeuw bet meest gedrukte Cpminen-^.. 
tarien hier niel ongepast z§n» H^t . lag i^ den 
aard der saak^dat deseWe aichy voornaniel^k ^o^. 
de Dichierê bepaalden en mii^der bq-de ProjBa«* 
«chrqvers gegeven werden^ b; welken. men ze ,ogV{, 
minder noodig>4iadi .Onder de Dichters weirdqu^ 
UoRATiüS en ViRGiLius he| me^t yerkhard^ 
B^ de werken Van ViROiXii^s yiM^Q^^y l^pbalve d^^ 
endere : rinierpreies , - S£|iyiue en Donatus ^ 
meeaul 'de . aanmerkingen . vaii CHRiSTQPHoaüs . 
IiAifDiNua^ van Antonius MANdHSixi» en van 
DoxiTius Calderino (fX Van een ander ge- 



^ i*) Volgens de geweoale dtr Italianen vroiden dv nJaui^L, 
were xeer dlkw^ls net hunne voornamen gejQOend* . .Zoe 
Iwtiit Cl&D8&iK0:| eitdtf 'ded naam Tan DoffU$kt»^ voer* 
Liurnhrvs onder ! dien- van ^CAris/o/y^/MM, tn llAjrcxKXf»7 
la^ dkMn de 'laatste helft, deser eeuw. te RcnM «en Ye-r 
nWe 'lêeraarde , «nder daan* i(an:.i^Klee4il#. . 

(f) Een jong man, van vriens ^ver^atn ^ich de schoon ^ 

S» -v»dbhlait..héleven mngt »:d<vcb. die ree4s iq ^n 9a*» 
jaar 9 in 1478 f te Rome aan de pest sUerf% Bg heeft pp^ 

Y a 



->, 
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afiMüderlqk een Toortreffel^e 'CyniUMiii^ dio 
fcoven menigen anderen wel Terdiend had meer 
lierdrakt te worden (^}.* Bq de oitgaTen Tan Ho« 
laoLlitls tinde meü s£tf{^lur, bdUlve de nde 
sdiófiiétifiDy tweeslrir glèsün #f ' opkcideiuiipn (tmk 
ÜAAiMAj^ én €lLMÉnOé Ytniée oédidbMK 
Hii'€ltyi>tV8 irahlen de l^biili'en'ifeteAioi^ilo»* 
«?i bet tiMit innUaÉfdiji- d» ceniie door Faoxub; 
MaiIsó ff^y'^e laaMgctooeittde door lUpKAëBi 
Ite^iè (jy/ 'Bl^tf di&Wtirf iMfdroirte GoHmHfeUufiiis 
KcAoOil 'tót. de tiilg^iwttnM# eo muisiwcmigBUi ^ 
dBè 1^ Uit dete tMm bentMW Ofer I^OAmte 
hkd OttUfKMftn» lifiOWiOBliUi^) een leeHing' «mk 
YirCTOMMu» Ya» FBITRB4 ^M0ki ComftoMttUiioé 
^cftMten , ' die etbtef, ^^I^ in «Ae'witgiwB-' 
ri^ü'^ piÉtfi f^ordi «-eerst ee»# ^ti^kfeniag* 
AnmtAfiKj^é beLoHüóg ' héd tËoeten otideigiMa»)^! 
^Vt^réUi ' tpMhiM - té wövdeÉw- t>e citeti^tb «MaiL 

verscheidene oude Dichters , méf iniiié JxfvWktti , "Sn-^ 
f^^^fliiAvyjbXtii ear MdKTO^ GMMMMffiM «B Éameflo»- 
éhigen fjt^ch^^eiiem;^ ' :-• r. • ■...-. . 

rM Hft'^N^t «dtexfl^tife terümbkiBfLirfnrfipiMri^V^^ 
en leerling van -ft^MtuUca», m.'noQMi TïtailMCoiü -^lELr 

(f) mt hft^ H Sttnifcv im üapieeo -wkbdiflÉ iBcrii^^ 



fS) Deze leerde omstreeks i48p met grooten bqval Ie 



£4 voorzien) b^ ^ie^yan. PeRs.IVS , v^ndt men ^ 
behalve ■ de oude sqholias^eii ^ dje fOQ. Jqii* .9iMfT 
TéJUSiCTjs, en BJ^nrqwM^Q FoiiTif den Vfi^M; 
van Matthiiap Go^YII^us.^ Poven^. e«b||^;^i^€^^i| 
d^ in terpreten ssiph^ iQet ]VfART^4L|8 J>e^ig & mvf 
er waren opk weiaijB[ 4ich(erft, h^ ^^Ik^.soDveel 
te ^rkliyren vieli a)» J^^. deien. JK^d^; Jb,Q»y«^ 
hebben, wjr ge^n , JtlQ^yej^l^ ylgt Perottï dftar- 
aan bestelde , waarva,i| z||n, QprP^. (<<^Pf^•.^^9 
vracht was. Behalye dUzen j^ueeft ,c>pli;.Q4|4>^R|9P: 
•enen ukvoèriaen. Cpmm^oti^rtas pp 4^zen . di^ ht^ 
géscbriBven , ..die yopwel.mejt denselven ija o&QiW 
derliik dikwerf gedrukt is. 

Onder de Prosa-schrigvers hielden vooral Gl- 
CEROy Plinius de oude9e[| en Quintilianus de 
luxleggers .bei^ig* Van dé werben van GiCBBa 
werden echter aanviinkelDk üéchts 'enkele van 
Éomme9tarien vóprzi^hV hl v« de brieven door 
xekeren BuBEitTiïnJS CÏ'BRICus) het werk dp 
Orfiiore door dcQ. reeds ^mel^en. Leonicenusi 
dé Tuseulajiae Quc^estfone» door Philifpus Be- 
ROALDUS i het w^k de natura Ufeorum dpór 
!^£tKTXS Marsu3; 4at c{^ ojfficiiB iioox denzielfden 
en dioor OiiyiBóNUS enz. Over Oui^TiLriNUs 
scnreyen zoowel RAPHAëi:4 Rl^iX) als Onp^piONUjs; 
en den anderefi Pliniu^ bewerkte ^ gei^k reeds 
boYéü gezegd is » Üermplaus BaRBARU3. . 

Bet tot' hiertoe gezegde betrof slechts de ro-^ 
mèmsGhe schrqvers. Van de Grieh^che vfti-g/^h^pp. 

** A lil I ^«.. /•gP* 



r' » l' 



C 5*« ) • 

gedorencta de tffttende eeow nog geen enkele met 
éénen Commentarias tan een nieaweren geleerde j 
Hocb OTer ^t algemeen met lat^nsdie aanmerUngen* 
De eerste gedrukte oitgave van eén Griekschea 
dicbter, die van HoM^BKVS te Florence i485, 
geeft sleelits den tekst \ doch nadat de endere 
Aldus zigne drukker^ te Venetië opgerigt had, 
liegón k:g de Grietsche Seholia b^'den tekst der 
IKchters te voegen» en in dezen vorm verscheen 
in 1498 zgn Aristofhanes. Dodi terwijl op 
liét einde der vijftiende ee'nw de meeste romein-* 
sche.schr^vers reeds door den dmk algiemeea ver- 
spreid waren, was dit lot nog slechts aai? weinige 
Grieksche Schrqvers te benrt gevallen » gelijk wq 
reeds boven zagen (*}• 

34. 

Het WIS 9 gelqk reeds in het begin van dit 
Hoofdstak gezegd is^ een bigzonder voorr^ der 
v^ftiende eeuw, dat men de elassische Literatoor 
daarin niet zoozeer met bijoogmerken , als wel om 
baars zelfs wille beoefende. Maar daarom bleef 
z^ toch niet zonder invloed op andere weien^ 
êchappen^ en hoewel deze invloed destigds nog op 
verre na too groot niet was , als later, zonde ech« 
ter het tafereel van den toestand dier stadie in 
dit tndvak onvolledig blijven, wanneer wn niet 
iook dien invloed nader beschouwden* Hoe cnroo* 



•• • / 



ter dezelve in bet vervolg werd^ zooveel te be- 

tanff*» 



(•) Zie boven B«. lil. $. 53. «5. en 48» 
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iBBgrijker is het 9 dien van het begin af na te 
IgAhj daar slechts- op deze-wgs- het nut eenigermate 
té berekenen is;, hetwelk de, als het ware uit het 
gr^f weder te Vóorschqn geroepene, Literatuur der^ 
Grieken én Romeinen aangebragt heeft. ^ 

Op de Theologie had de studie def cmdèn in 
Italië nóg bifnageenen invloed. Deze wetenschap 
werd'^aiidaar hlMt dogmaiia^h behandeld; en hoé 
groot t>ok* het èontrast* tnsscfaen de godsdienstige 
begrippen der ouden en de Dogmatiek was, bleef 
het gebouw der laatste toch geheel onwankdbaar 
staan, daar men de^dasnci slechts als blinde hei -^ 
denen beschouwde,* die in zaken van godsdienst 
geene stem hebben hotten* Uittegkunde dés Bq- 
bels-, • het middel, waardoor de studie der classr-^ 
sche Literatuuif vroeg of laat noodzakelqk niet al- 
ken een- grooteren invloed op de Theologie verkti^-^ 
gen , maar aelfs eene groote omwenteHng diiariA 
bewerken moest, was destgds in Italië eene no^ 
'b^na geheel onbekende Studie. - Hetgeen-L^pn^N*^ 
TIU8 Valla voor- de critiek van het N. T. gedaan 
heeft, was eene zwakke poging . (*)• Van meet 
belang scheen het te'zign', dat door dé lust voo^ 
da*Grioksche taal ook die voor de HebreeufPschè 
•pgewekt werd) - doeh* hbëwel It&lië' in dit t^dvaK 
«enige bekwAma oriëntaliëteb oplevert, had dit 
echter weinig invloed op de Eiüegese van het Ot 
T*f te minder^ daa» 'de meesteti hunner hunnen 



(«) Zie boven B.aT $.^4. 
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«rbcia «n de C^ÜlNJa bettdideiu Ix^ wm kct 
bfftui oBinogdiik , dat de dififcfce litm ta lnr ce^ 
aigen invloed op de Theologie ki^geii koade^ e» 
dit was een groot gdnkl Waie de Litentur op 
eenigerhande wipe «iet de Theologie in a a nn t in g 
gdl>n^9 dfla aonden de gfeitri^Lm aafcer niet 
Tenndnid hebben^ haar krachtdadig Utffn. te weifcevif 
vraanran men onder «nderan leeda een ?» $ jrhe em 
gezien heeft in den slr^d net hAVBV^Wf^ Yaj^ 
fjL« Doch nn bevrpedden af niet » dat uil liei 
ihana onuiokene licht een brand hom oanttaaip.» 
die bon geheele geboaw aet iflmi^Ung bedreigdtt» 
Int^endeel bielpea 29 hetMalve lin gelroaWeUik iti 
4en brand «leken 9 xondsr dat ^ doov enne nm^ 
dere Trees geplaagd warden « dan déow die^ of hnf 
yoor een ehrisieli)k godgcfieeide «rel Toegaaluli «M^ 
^^ heidensche sehriiveiEa iw diehievs te l e^ ^mk 
Poch dan troostte men ^ieh mét 4e gedacbl#t 
dat de heU^e kerkvaders ^ ««« HiQ9ongrmn8% E aiaei 
^ius^ Aagnstimis epe. ai^ niet minder da«rmed# 
beasig gebonden hadden, M daltaieniech «tel aoaidmr 
eenige bedenking in de voMtappen dier vroDae* 
treden mogt ^"^J. . Détor dö Stadie der dassici «Irai^ 
^ren ook deaen^ dje ia aekeren sin aelve nog daazt^ 
toe behoorden, voeder miter in swailig gekolnen^ ^a 
^o bad derhalve het ««^maaide veagif ook teimia 
bet tegengif med^brlgU 
, Eenigains andors was bet eehtér in Duiéatklanê. 

w____ '^ 

('») Men zie de voorred^ voor %%i ^orm <^p£a» nraA 

PaBOTl*l« 



^i^de« di^ d^plpgi^bfB mwmkfkjtpmk» Do 
oer»^ fvf rd ailfim 4901; Kquesi ITOqgtii «food wi^ 

éjB^ o&^n bgsondateii jmiak w«^ d# OtstMsobé 
LU^ni^ wr liad y w d^sc^iriB doéT i#» lond^tmifÈ tm 
au|o« griiii|m(kH«4 il^ DuiucUand mder bpirckur, 
Yiordlepl» wiU daardoor ^feo» boe langer liot 
9ieev ia da tb0dU>giiiche Sladi^a» tm b«U«fde mug 
bcJi b^in der grOo(e omyveui^iQg» die h^;^ «mdw 
Ipiït 19: weten ^ had Mpe^i voórbemidepk Reed» 
^p jiei einde der vqAiendia ee«fw waiiit DÉits«ih>^ 
kud eene gUtiBg ié d^ deQU>Mtdflii <a«t8tea]i, Idio 
in Xialië gew plani^ t^iid$ jnaer het was moo 
de velgande eei^w. J^evritard g^bkten >, deeelfr tot 
eene v^lkoflllBiie^UitarslHig ie sie» kenea*. 

35. 

• 

De Regtsgeleerdheid y of eigeniqk dat gedeelte 
daaarran , hetwelk luer aAeèa iii Ékiiteèf king kómen 
)uHQ, Jket romeiAêe^ ^^^t ^d in sooTer het^ 
iel£de lot als de Thedogie, dèt de iMndie dèt 
olassicL nog gicn prttetlsc^eil itMo^d daati^pliaiti 
Dé Professoren in dit yak veranderden niets in 
hanne methode, en de wetenschap^ als zoodanige 
miaakttf^ otidattkt li^t grt>6t aAtitat léeraals, geéne 
liii|zondél'e votdefrifij^en* lUaar er waren enkele 
voortreffelijke koppen, Aie^ hoewe) w»t dc|a na<im 
betreft geene jaristen, de zaak echter uit het wa- 

y 5 
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fitiieii taa -ronMUisdie regUÈgeleerden , Töóra^ 
Inmne frtgmeiitett in de 'PandeLteii, Voar eeneit- 
tik der römeiiifldie LiteBaiaar hieldem- Tot 
AüBtm behoort vooral de beroetndste hdonmist' 
ymik v^nen t^d» Polxtiakits. ^Z^ne yerdiensten ,' 
die ki| door- de 'fergeV^ng van dea Florent^a-- 
•ekes Codex der Pistidekteii^ door s^e aanmer- 
^ii|;en daarop 9 en door het weder vindèni Tan dé 
PatraphrasU van Theöphilue^ verwierf, %qn 
jeeda boven aangetoond-C*"}! maar boitendien geeft 
éen s^ner brieven (f) een sprekend bewijs van 
den j; ver ^ waarmede hi| de Pandekten bestadeerdl 
IuhL hk dezen brief 9 die aan Jacobub MoDfiexuff 
.!€ Prato geschreven is, geeft hg aan dezeh' eène 
critische naamlgst der schrifvers, nit welke de Pan* 
dekten gecompileerd zqn. H^'telt zeinrcene chro* 
nologische rangorde op», en wi^t bg dken vun hen 
aan, welke werken men vroeger van hen gehad heefu 

* ^ ■ ■ • 

Nog geringer was de invloed, dien de cUasi* 
sche Liierataar op de Geneeahunde had. Zi^ 
bleef inagelgks nog, wat !zq geweest was; en sóo 
IBij al eeinige nitbreiding kreeg, vloeide dezdive 



{*) Zie boven B* lY. $. 19, Men vergel^ke Hüoo , ei* 
pilUÈiêche Liiterargesckichte ^ die de nieuwere geschier 
deois van het R. Regt met Politianits begint» 

tf) EpiU. % efisl. ulf. 
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echter tiiet nll deze hvm (*)• Het ontbifftk ê^fen^ 
wël niet aan eenigen, die een duister denkbeeld 
hadden van hetgeen daarnit zonde kunnen geput 
worden.'' De werken Tan Hippocrates en Ga- 
XENTTS werden reeds' in Italië in het oorspronke* 
Iqke hekend én verUaid (f). Dit schignt óp de 
verbetering der praktqk' nog wel geenen- invloed 
gehad te hebben; doch hier th daar vibdt men 
in de brieven van Politi ANtis aan NicöLAtrs 
LeoniceküiS denkbeelden over zulk eene her« 
Vorming {%). Deze , zelf een geleerd gene^heer 
sqiide, had eenige Werken van Galenü's in hét 
lat^n vertaald. Zoo lang intusschen nog' het ge-^ 
loof aan Magie en Astrologie heerschte, en zoo- 
^ng men den weg van eigene ondervinding niet 
betrad , . was er in dit vlik aan eene grondige her« 
vorming niet i^ denken. 

Zooveel te grooter is de invloed ^ dien de clas^ 
slsche Literatuur op de Studie der Geschiedenis 
had. Terwigl men in het overige Europa tf^g niet 
veel meer dan ktouigken kende , vormdeè^^ntch in 
Italië historie-' schrq vers 9 welken men spoedig aan« 
ïsa^y dkc zq als leerlingen der elassici optraden. 
Vele der steden en staten van Italië kregen des-- 

^ igds 

(*) Men zie Spjiznosl Osêchichts der Msdicin B. IL 
p. 597* enz* 

(t) Zoo als door Qtmaivs Valla. 
($) EpUi. L II. init. 



( 348 ) 

t^bauB eigwelntorictctunjveis ; baTeiiil^idtlttr^ 
liiee e«ci(e jcpoblid^en tap dil land : V^ieiie ex^ 
Flar^üfdc;. In het eentgeiM^emde, iai itgójih im 
doa sd^QOiiitea bUei «as, onutood* door h^ 
g«i!Q4 vra eigen gtootheid, het denkbe^d ^ ^WH^ 
4e ^tsohiedenif Tan. den .ataat te doen beachr^Teo»^ 
Po^ de fdur^Ter, aan welken dit op^edngfii^ 
wevdp werkte soo opper:vlakkjg » dat aifn werk 
gaene wezenlijke waarde k^n erlangen , ; en wcUk% 
dn «cbqnbare waarde y die men ia den buiyv^ 
daatafn . hechtte , weldra ▼erlieaen moest. lel^ 
meer leverde Bs^arpo Qiustinuni^ nit wi» 
der 'Yoomame geslachten, die desüjds de weien^* 
schappen beTordeiden ; doch «iiie geschiedenia,^ 
welke slechts tot het jaar 908 loopt f behelst ni^ft 
meer dain de Antiqwtelteip der stad, en niet haar^ 
schitterend tqdvak {*)• Eerst in de Yolgeude eeaw 
aoade deze gaping aangevold worden* 

Gelukkiger was Florence hierin. De gewoonte, 
die men bier la acht 9am 9 om den post -raa- 
Staats •Secretaris sleehts aan mannea van «rkentd^ 
iaienianfien kundigheden ie geven, bleef voor d^ 
gestfhiedfsis niet aonder . vruchten ; en de E^u^ 
b)i^ bad het aeldaama geluk 5 van in drie der 
3f^f mannen y welke gedurende deze eeuw diea 
foH 4>ekleeciden (f )f gesohi^ds^hr^vei^s te. vinden r 

na-* 



• (*J Vê. ,origin,ê prJJ$ W^n^iiarum s/c» 
(f) CoLUccfo Salütati, LrONABDO BBÜtriy OikRZO 

Marsüffini (of de bekip AmtiBomeiO J^p^gjus, en Bae* 
TH0L0MEU8 Scala. 



TMOi'OilBVa^ ScALiu. . Inr ^/Wtik.vaii 4ea.«afe«>v 
smu ffUa«lt etw groot»; gemMACiaiiibeidr nsi di9^ 
ojüde» 4ooT.; doch hel? heeft nog den midiiM*^^ 
eeóm^ea Yesm^ dooJpdien h<^t aitettal lait jaaar> 
tftijiaar.yi>ei*tgaaii| en zoro doende* nngfiweg ieano: 
krp^fk ; vmsdu LaattlgeBoemde heeft dcdh|# ^Ji^fS 
bod^i^a wH de tvtriniig < Tolfóoid,» / vmmii djbie 
g^cbiedimls beBtaan moÊBtf /en komt daaiio ïm/ 
€ip de. ftjjde^ vau Gohuudiiius.. üooh hïafeii. 
ajE4& stait solidee tcgeotpiuiak Pogosits ^ de man^ > 
cUge .vo#rgMiger Tan Maechinu^UL Zigae BWe^N» 
t^tische Géichiedenie {*) wèrw^dert xich gèheèL 
wn dbn kron^k-voroiy. ed ia een voertbreaigwt 
der ivare hiétoracbe kt^tiit* Hg koes* tot ondielüMi' 
werp het tqdvak van den bloei van Florence; 
geeft nit dien hoofde slechtTèeÜ köfl ovefztgT 
\em. ibrnoadère. gesohiedéttiii dw etadf'en' belÉii- 
d«h daïi nit¥oer!g, docA zonder téritiiSfejjë^^ 
^Ordeti'i h4l tgdyat; Wiirdvet Kg 'pF^^* ' Htf 
Z^n st^I IS met zoö Qp|;esi^a, ea..ji|l^ jreiuu^^ll,^ 
niet, spo levendig f. J»Ü i|ao laiTiUfi ;. i^aar hei^i.JMi 
«htfr ;iiiet.iie^ «o^emMA» daft hij.hem jaaHüeefdcf^: 
en «viooknil 'dé tufenigvsldig iogelescbie JvedeTeWieK' 
gén lye^emy hoeréél 4)oéke h^ «ck geeft ^ oiil*' 
sibh dek geest de» rom)^insdbe^ schi'Srèl*^ et^eb' 
te maken. . . . 

', tm^s4^%v^ %j^\i^ 4c geaoM^<ibi;9v«^?mr>d^^^ 

;-.. ..:. • i\.'. 32I! .•^::r-. . ./. 1: ..!:>j.w-..;: I.:,.; (li , d^diy 
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ie wtfjtk dcser, Aa^i* nog 

nog 



^an oudere gCKnirasclinlfacs» Wk 
dot bcmchutt Ashicb mui Fïierio (ofidboom 
wel eeof geunifeU lieclc, of kf d< 
ÓÊm wd de bedrogene geitetst lii) die in 
jigttiquUaium libri de Terloieoe Anntltn vi 
neette TolLen der oadlieid beweerde gefondi 
heliben en uii ie geren (*) en, boewd 




-(^ JOBA'mp* Hamvi (or> ftQk h^ lidi 
Anmrs} ^nuj gtbosen te Ykerbo in ii33, leefde 
eb Dooiiaikaftii , en sUeif in iSos. Zijee ^iifmitmimm 
£(tr/ xVfl, die bet ecrft is ligS teBome, < 
glÉsliériuMMél^k gédralt werdeo, behelxen in dt 
beeben étt Antiqi^eiten ^in Etrnrie , én w in Jan' 
gMW eeoe foort tan algefneene getdiiedeeie dtr 
WerèM» lOodet U| de werk^ wm eeoige bekende 
amalisleny.met wqdleopïge Conin>eotaritn, bekeet|. 
Yen de Romeinfche lereit hg. Fabivs Pictoe, 
ten der enml^n iran Cato, en SsMPRÖvius ; — füi de Gnek-* 
tche Mtrsilus e;t ARCHiLoeHVs • Yoortf den f^rxMn 
Ifer AS^HSirse , • den Chakleeiiw Bx^öj^s*, Jen Hbenieicr 
9mLO, en den Egyptenaar HAraxHo* Het sga aclnaln 
eeoipilatien alt EvssBiira, JosspilVS , Or5ITSlVft HAtI-:' 
oiïuiAiseua,: Hou» jni -fej4MfrbeiVSbh4ff«r%ÉI» «e^ 






den (^)v ecHter' bet groote «pttbltek'-ligtgeloesrij;' 
genoeg vond> oni eén 'gdn]ime& -tiydi<lang U^i ijjiit 
sprookje 'gdoof té slaan ï :- ' ^-^ ::i ; ^ • - > 
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' Op' dé Phihsophie liid éyenweli de' SCadie der 
elassitche Literataor dett'misisstenrin^floêdy hoevvet* 
die niet dadd^k van dien aiffd 'was', ak men liA^ 
Mgt had moeten wensoken^ • Dit f^chiedde op 

twèèderlei -wijze*' i-- ■ '> i»-'-*»»^ •■-: 

-.Vooreerst door de vesspreiding der wevken ^va» 
Aaistóxeles, zoowel in het cfoispt* onkeli^ke ^ 
als in vertalingen. De zoogenoemde Aristotelische 
philosophie was destigds de heerschende in^faetgé** 
keelei . iwestelqke . Europa. ^ Het is echter ^ algeneeir 
hdiend^ dat de Scholastiek 9 die men uit de troe^^ 
hdsce bronnen y uit 'slechte Terulingen enï. afge«* 
leid had 9 niets minden dan echte AristOtelischo 
philosophie was« De gefeerde Grieken^ die|n de 
westelqke landen eene w^kplaatssoch ten ^ waren 
grootendeela Aristoteliciv en traden bier 4ds ber* 
Tormerii d/szójb.j^bÜQstdpfaie op, door dé.wcrk^n^?an 
Aristotelés ieveibiiéidennen te Teorklaren , of dootf 
d^zelv^Jn. bet Jatqn te .Tcrtalen» -De verlichterQ 
ko^peu werden W9ldüii-ovefftciigd> dAt:;meii: de 

-■ ' ecb<^ 
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gpmakkelsK gefnaa^t^^wantde t^^fg;ti^^lk *Br schtij* 
Ters beslaat slechts weinige bladzqden: maar in z^ne 
tiomiiiéntarien heeft hg z^oe geleerd heid r e gt tritgefcraaaadw 
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kffMk :k«n puilMil*^ ea so^ iwhl dó iMnrmriiiui^ 
dciiec philoêópliie T^mberekly koe m» opk dqi 

oude partjg sich daartegeik' vèrheflbit Mo§U; 

Ten tweede. Van nog j^rooter beUng was OTen* 
wel ontwqfelbaar de iiftoering der Platonische 
phUoaèfèie^ Bi»?eB hebben ' W9 Mèdè geaibn^ boe 
gretig deMlve door- de lwilrirnawftii üuuum ^mm 
ItaUe aangenemsn wend» Hec i» nie^ fee esithemiei^ 
djKt s| met gr^otè misbndkflB .gepaifed ging^ diHiit 
z^ deels tot hevige twisten, deels tot twt .nfcyitici j» > 
wu aanleiduig gaf. Dodi'de ivisOBD «ver ds 
meMdere voonre£felijkheid van Plato of èLmnowtn 
les werden slechts tusichen Grieken gomevd f iae$ 
wier Yooroordeelea en pcrsooniqke havtstogum 
doseWe in verband stenden» De^Itsl^inflB bleta» 
daarbi) aanachouwers. Het bevoemde geschi&ft IM 
Bbssaaxon ter Teidediging Tan Plato tegssde haiti>« 
logt^l^ke aenvaUen van Oeorgius TMA^EfsmnrWBy^ 
4ro«g veel daartoe b^, om de PlatoDisebe |>hllasophiq 
9»eer naar hare juiste useavde te doen StfhaUOtK* 
Ve4 sohadeijpker was ongetw^Md dc^' dwaaliwag^ 
WHtrop «Mn «rt gebrek aan.hisMpiscfae oriticdt ge^ 
ysftkte, doordien men de. phfloKOpMe dir Iféo-» 
platonische dweepers, van eêbeh Pionmrs oü 
JèMBhitwas^ ipet die; van Plavo Ml«ren'^evfvn|^ 
09 van daar tot de Gabbala der Joden overging ^ 
waarin men den sleutel voor de gehéunste verB(>r-- 
genheden det philosopiliie meeiidè Imii yinden (^ 

;• ..,•'" DocK 

^t Uil. M l ' I ■ » Il ■ <i Diiiiir ' f' \- ):!"•■•'■ ■■ 

(*) üitYoeng is dit b^an^Id in >et. Siwesdt disl ^m 
BuflLB's Geschichte der Neueren Philosophie. ^ 
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ïhA deze gebrdieii .idvA oi)(i{>roteii ;mt oene 
^ele:bron$ «9 ..wttreii;/«leehti."de vertchijiifidAii 
der wederopgewekte kracht van' dentnenschejqken 
{jeesi*- - Wanneer een^ natie eeuwen lang oi^d^ be( 
jok im» eën gezag gebukt gegaan. beeft, dan k|ia 
men niet verwachten.,, dat. -z^ op eenmaal zelfstan- 
dig worden mbL .rZ^rmoeat eerst weder eene an- 
dere .autoriteit vinden 'y. die haar aantoont, 4.at 
de eerste tiiet dengde; maar het is toch. re^a 
yeel gewonnen , wanneer zg inziet , dat de weg ^ 
dien z9 totonu toe ging^^ni^t, geliykjnen haar 
diets maakte^.de eénige is, die naar het heiligdom 
der waarheid leidr^ mi md ^heel niet daarheen. 



•'*A 






' 'Men heeft: beweerd, dat de Studie der classische 

JLkerataui^ dé vordieringen der nationale. Lite^ 

ntunr in Üalie benadeeld heeft* Ik wil hier- 

jomtrent niet beslissen $ maar in. allen gevalle werd 

daardoor 'de bloei der laatste slechts eèn weinig 

:*vertraagd, hetwelk te minder ;Dadeelig z^n konde, 

daar het algemeene . gebruik dfer latönsche taal de« 

-selve , in aekeren zin ^ onder de hoogere standen 

tot nationale - taal gemaakt had* . Zignen Ariosto 

:en Tijsaó heeft Italië toch gekregen, en was er 

dan zooveel mede verloren ^ dat dezen iets later 

intraden?, r 

W^ hebben gepoogd aan 'te toonen, hoe de 
studie 46r dUuische Literatuur ^ reeds in het t^d- 
JhJM^ 2 Tak 
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vak fan hate w«lerdpweUÜD{;'op de Tendunétiite ^ 
mM&Mthappen «enif;ea «inTtasd .iiicigeoef ei(d« bM^ . 
MMff eene bélangr^ke Ti^aag bl^ft om i^og ter*be*-* 
atttwoörding over* Op liet einde vn dtf Cgdvtk 
scoiid men aan den ingattg van grootegebeormié"». 
sea; Er wat- eene versundel^be onnvemtduig .ap'. 
handeto y die het beatoaiide' moeit ecmrerwrtepon fókè 
fAtiitS' tnakeh ^ocfr éenm ujenwen staat >9an:;xalBaBw 
Méli naderde het ti^atip, wlanurop èo'hetvmmi/Ê^ 
aodde ^taals hebben. Heeft na de awrffa^or, clm i 
siaèhe 'Literatonr op -der^aftoadèrl^ke^vtklLeniTaUi 
ilrèCéiiichap ' isalk eenen iniloêd gefaadv ^asoode' «^ 
dfltt 'ook niet een gehjken invloed op dte.aroorti^ 
gang van den menschetgken geest in het algemeen 
gehad hebben ? Zoude niet de Reformatie^ £Oo] al 
üiet door die studie veroóxxhaktf dhn teéhxdMur- 
dodr sJ^ vooii)ereid tgenorden? £n hiMimob^ 
in 'hoe veitè yfa$ ui dit dan? Hoe zeédettr.Bff 
Aese ïiaspettritigen beier kannen besfaites^.jdMa 
ine t 'hierover ónse httigtsn • mede te deialeii^ • ' 
' De invloed dér ctaisisdie liiiemtuar kb^^ftn^dUt 
*op£i()t slechts niiddéUifk , s^. Hare. Wefkèn> «k 
^1M v^^rwljderdé t^den af l^omstig, toen ar . §oAap- 
^i^dMën heerkihtecv, over we)ker;valsddieid wwf 
'bet'^ns Was'^en fl^ het niémahd iniriei vtedènaA 
liet let«én^«le ^villen roepen, bonden «It disn. hooS- 
de met de bestaande godsdienst, en waS4Uantt0de 
in verband stond, niptjui strqd komen: de hie- 
,,i;^r«hic ,l}evor^pjl^ ies^^^^Y/djfsx^ t»/*^ 
it^gen te iwfjr^en; cp.ook 3ie fajise^. , die deÉefye 
«iet bevorderden, wefkieu ze^ïooii niet WgVn* 

•'-■'Wh 



BimIi, dU 4l6f iwm 4w ipi^d^lgU» ifiy.l9ft4 n^ 

wég I. en U 4e^# m^t dikfrerf f tprWen 4aamiii^ t 

D^ fludie de^ |4<)m49be Literatuur moest n%^ 
t«aiJ9k dea geo^t vai^ ht% vrge onderaipek opwel^r* 
keai irffiar juis^ des^ gf^st wa« het, waarvoor d9 
fi(i«riir<)bié met den meeaten grond te vreezen had* 
De fi^lKagenr en aaomatigingen der geeifel^khei^ . 
l)!anii|iei).,op. ie «wakke gronden» om een ernatig;. 
onderaoMt te kunnen 'doprataaD. ZJoolai^g demet^r 
aDheüike geeat in he; g^ied der Scholaatiek rond- 
ivaarde,, waren denselven door h/st. dogmatieke. 
atelael grensen voorgeschreven , die men niet zovir» 
delr geraar kon overschrgden^. Doch op deze nieuwo 
baan biefBf bq aan sich zelf overgelaten ; en van 
MK'ken aard ook z^e naapenring^n waren, h^, 
nesrd door ge^ne benaanwende grenapalqn.belem^ 
Vfmxi* En ia > eenmaal do geei^ van het yrge oi^-. 
d^i^o^k ontwaakt, wie zal'denzelven dan een perk 
ai^en 7 .Wie ; bepaalt de grenzen , . binnen welko 
hg ziqh pphonden, -^ wie de onderwerpen, o|^ 
welke hg zich vestigen moet ? 

Deze 'geeat van vrg onderzeek moest door de 
Wqse van beoefening der oude Literatuur, zoo aU, 
wq die geachelat hebben , van zelf opgewekt erjL 
aangemoedigd worden.. De dlgenligke taalsiudip 
achqnt, wel ia waar, daartoe niet zeer geschikt;, 
vaar wg hebben ook aangeioond, dat de studio 
der claasici in die tgden niet bigot taalstudiq 
was» De. woorden criiiek, die in volgende iqdai^. 
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WMÊT <HB sidk dnrdoor ie o 
OM ae te f eiufa i» of m n^ 
vu ocB c^co geett ihi te iPMgeB» Ea ut 
•ddedde nSitt aUeen door de eigrutjte 
■Mar door alle brichiifde lieden , 
pecaonen uil de koogere 

daardoor in deze kringen niet nMatlialii|t 
sdfdenken opgewekt, en o^er *t 
iry^ere bcsdiovvnng Tan iHe dingen 
den? 

Dexe grootje rrqlictd rxa den geeit <^i€BlM«rd^ 

taA at dadd^k in den str^d tnssdien de Plntoai^ 

êAe en Aristotdbdie pUloaopfaie. 'Al oMlaardd» 

de stadie lyn eerslgemdde dikwerf in dweepen^ on 

mjsticifmas 9 het was locli een groote stap tot 

de meerdere zelfitandigheid van dén geest , dnt 

men xich niet meer aan één enkel st^sel kielfl* 

Door dezen strqd werden ket eerst de banden der 

scholastiek verbroken , hoewel nog niet dadd^ 

geheel afgeschad. En hoe nab^ grensde nn niet 

deze asDvankelqke vrqheid van denken in het 

philosophische aan die in het godsdienstige | en 

moest men niet spoedig van de ééne tot de aa« 

dere overgaan? 

Door de verspreiding der dassische Literatnnr 
moest voorts een hoofdsteun der Paoseiqke heer* 
schappij onderm^nd worden^ het monniken^dom^ 

Toor- 
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Vóomameljgk het béètaan der beiddflioiinikeiij lititf I 
I>arbaar8ch latgn i^èrd eèn Yoonnf^efp yüi hi^h 
tpotdng^ en daardoor ook z^ zelte» De auijil'''* 
tosschen beo, en de Humanisten^ dié in hetbégin dèx: ^ 
volgende eenw aitbaratte, werd toea reed« vooi^ • 
bereid, en kon niet w^blqven. Maar hoe meerde * 
Hiërarchie haren eigenl;9kén steun in de publieke < 
opinie had, zooteel te gevoeliger moeat het haar ^ 
treffen 9 indien een van hare werktuigen in deie ) 
benadeeld werd* 

Het gebruik, hetwelk men van dé op niewRK 
ontluikende claasische Literatuur voor de verkla^^^ 
ring der Heilige schriften maakte, was vooneker^ 
in de vqftiende eeuw, gelijk ynj reeds zagen, nog^ 
niet groots maar men kan niet ontkennen , dei' 
door het weder opwekken vooral der Griekscho» 
Literatuur de w^ daartoe gebaand, en kelis do 
studie dèr Oostersche talen voorbereid w«rd, söir 
ds uit het voorbeeld van Reüchlin bl]^kt«' En 
indien men in het oog houdt, dat later de gehede 
geloofs-hervorming op de verklaring en vertaling 
des b^bels gegrond * werd , kan men dan nog twij^ 
fislen, of dezelve daardoor voorbóreid werd, o| 
liever , of zg zonder de ' wederopwekking der Li« 
tératunr zoude mogelqk geworden z^n? 

EvienVrel konden deze groote gevolgen zich eerst 
daardoor ontwikkelen, dat het licht der dassisehe 
Literatuur zich buiten de grenzen van Italië ver^ 
spreidde. In dit land, waar het het eerst begon t0 
scbqnen, waren in de staatkundige en kerkelijke 

Z 5 be«t 



Amakmi^ d«r ^A^fOi^ di^ meer tof ee^e |mdlM»«^ 
edbt dan tot eeoe i^teHeataeele bes^h^jvjng .9ins-^> 
beUAt; ie gr^ot^ ^hiaderpalea gcjeg^o.,. ^a dial^ 
aUder ; <ma godidimsuge hevvaxmiAg d^Murdoor* 
s«ode hebban knnneiL beweidLt wardei|. G^bk^r 
attdnw was het aan deae sqda der Alpeq^j^ voojt^ 
mmd^ ia Ooiudbland* Hiev bad juia^ het te« 
ges^l Tan dat alles. pla^Ds; en «eg» men sjet ceexls 
in de i5<^ eeaw de gevolgen daaryan ? Bleef dif>- 
Yfsbél^ruig van Jbel scboolond^rwqs » waav,van bo- 
ven gesproken is, ean.Iialie niet gebeel vreemd. Z, 
Werd inuuschen de «aak van bet onderwija daac* 
jtoor niet «genl^k tot de zaak des volks gemaft}* 
Bn werden die mannen daardoor niet de v^ooxbiQ«- 
den van.LvTttBK en de s^nen? 
i Zoo bevestiigt het zich dan ook hier^ dat do- 
ll^roote verandmngen in de Geachiedenis d^r we« 
xdd door ooraakea voorbereid en geborfn wo^-n^ 
den 9 waarvan de gevolgen niet te berekenen zjjn^ 
Qiitt alleen niet Toor den grooten hoop ,. i^aar ook 
lelfs TOOT het scherpzinnigst vernuft; en ook de, 
geschiedenis der dassische Literatuur herinnert^ 
^ma de verhevene leer^ dat de wegen dei; Voor* 
kienigheid , langs welke z^ ons geslacht tot eene^ 
loogere volmaaktheid opvoert ^ nicit onze wegen. 
zijn 1 
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